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jedna

 

Do banky vstoupili kolem půl druhé, muž a žena. Oba měli lyžařské kukly a oba byli ozbrojení. Pokladní se právě věnovala poslednímu zákazníkovi z poledního návalu. Neviděla je vcházet. Proplatila klientovi šek, a když zvedla hlavu, stáli před ní.

Dva. Muž asi metr osmdesát, žena skoro o hlavu menší. Ona měla hrozivě vyhlížející brokovnici s upilovanou hlavní, on útočnou pušku. Bankovní lupiči. Přesně jako ve filmech.

Než stačil Larry, vysoký člen ochranky u dveří, zareagovat, napochodovali doprostřed banky. Muž zvedl automatickou pušku, vypálil dávku do stropu a zákazníci se s ječením rozprchli.

Larry stál nejistě u dveří, ruku na vysílačce. Žena na něj namířila brokovnici. „Na zem,“ poručila nesmlouvavě. „Nehraj si na hrdinu.“

Muž s puškou s sebou nesl sportovní tašku. Hodil ji partnerce, která vytrvale mířila na Larryho, dokud si rozpačitě nelehl na podlahu. „Všichni na zem,“ křikl muž. „Ať vás ani nenapadne něco zkoušet, nestálo by to za to.“

Zákazníci padli na podlahu – všude obleky, nylonové punčochy a vysoké podpatky, jak se snažili odplazit a ukrýt se, kde se dalo, za přepážkami a ve dveřích. Pokladní koutkem oka pohlédla na Cindy vedle sebe. Kolegyně se celá třásla a s rukou na tichém alarmu třeštila oči na toho chlapa s obrovskou zbraní.

Muž si jí všiml a přistoupil blíž. „Řekl jsem na zem.“ Cindy se rozklepala ještě víc, oči se jí zalily slzami. Muž ji tvrdě udeřil pažbou, Cindy dušeně zachroptěla a zmizela pod pultem. S rozhozenýma rukama zůstala ležet na podlaze, nos od krve, a v panické hrůze lapala po dechu. Zírala na svou kolegyni, ale ta se ani nepohnula.

Maskovaná žena o několik přepážek dál vyprazdňovala pokladny a pěchovala peníze do sportovní tašky. Muž s puškou se otočil a pokladní se hned přikrčila. „Počkat,“ zarazil ji. Pokladní sebou cukla a ztuhla v podřepu. Střelec popošel blíž. „Vstaňte.“

Pokladní poslechla. „Prosím, neubližujte mi.“

Muž si ji prohlížel. Jeho partnerka se mezitím postupně propracovávala dlouhou řadou přepážek. Pod kuklou měl modré oči. Ledově modré, nepřirozené. Zdálo se, že se usmívá, ale v očích neměl ani náznak laskavosti.

„Mohl bych vás zabít,“ řekl. Namířil jí tou ohromnou puškou na prsa a ona na ni nevěřícně zírala. Cítila, jak se jí podlamují nohy, a musela se chytit přepážky, aby neupadla. „Stačilo by zmáčknout spoušť,“ pokračoval. „Úplná hračka, co?“

Přikývla.

Ještě chvíli na ni hleděl. Jeho partnerka mezitím dospěla k Cindy. Muž kývl puškou k pokladně. „Otevřete to.“

Pokladní poslechla.

Žena s brokovnicí postavila tašku na přepážku, pokladní se natáhla a vyndala balíček dvacetidolarových bankovek. Mechanicky je začala počítat. Reflex. „Nepočítejte to,“ řekl jí muž. „Prostě to dejte do tašky.“

V duchu si vynadala. Pochopitelně že to nemusíš počítat. Vložila bankovky do tašky a znovu sáhla do pokladny. Vyndala zbytek peněz.

„Dobře,“ pochválil ji muž. „Teď vaše.“ Přešla k vlastní pokladně a začala ji vyprazdňovat. Muž mezitím zamířil doprostřed sálu, otáčel puškou u boku sem a tam a sledoval zákazníky na podlaze. V dálce se rozezněly první sirény.

Žena s brokovnicí pozorovala pokladní. „Dělejte.“ V jejím hlase nebylo ani stopy po vlídnosti, lidskosti. Pokladní držela skloněnou hlavu, dokud nevyndala poslední bankovky. Pak se odvážila hlavu zvednout.

„Víc tu nemám,“ řekla.

Žena pohlédla do pokladny. Zavřela tašku a obrátila se k muži. „Jdeme.“ Vykročila ke dveřím, zatímco muž se za jejími zády ujal tašky. Pokladní předpokládala, že půjde za ženou. Ale nešel. Upřel zrak na ni a čekal, až se na něj podívá. Pak jí namířil puškou na prsa. Mrkl na ni.

„Prásk,“ řekl. Potom se obrátil a vyšel ze dveří. Pokladní ho sledovala, dokud nezmizel ve slunečním světle. Pak se zhroutila vedle Cindy, přitáhla si kolena k tělu, rozklepala se a začala popotahovat. Nezvedla hlavu, dokud nedorazila policie.
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Carter Tomlin vzdálenému vytí sirén nevěnoval pozornost a co nejpomaleji kráčel k Toyotě Camry zaparkované u obrubníku. Tricia kus před ním už otevřela zadní dveře a právě nasedala. Tomlin překonal těch posledních pár metrů chodníku, vhodil tašku s penězi za ní, zabouchl dveře a sám nasedl na místo spolujezdce. Dragan okamžitě vyrazil od banky.

„Jeď pomalu,“ řekl mu Tomlin, otočil se na sedadle a sledoval, jak za nimi se skřípěním brzd zastavují první policejní vozy. „Musíme splynout s dopravou.“

Silně se potil. Přikrčil se na sedadle, sundal si lyžařskou kuklu a stáhl okno, aby si cestou k dálnici vychutnal studený vzduch.

Tricia si také sundala kuklu. „Ty krávo,“ vydechla celá červená. „To byl mazec.“

Kolem se prohnaly další dva policejní vozy, před jejich oranžovými majáčky se na široké ulici všechno rozestupovalo. Dragan stejně jako ostatní auta zajel ke krajnici. Policisté se po nich ani neohlédli.

Když policejní vozy zmizely, Dragan pokračoval k dálnici. Najel na rampu a pak nejvyšší povolenou rychlostí vyrazil na sever přes západní část centra Minneapolis, nevinnost sama, jen tři prosťáčci ve středně velkém sedanu.

Tricia na zadním sedadle rozepnula tašku. „Jackpot.“ Podívala se na Tomlina a zazubila se. „Minimálně třicet táců, šéfe. A žádný sáčky s barvou.“

„Třicet táců,“ zopakoval Tomlin. Zachvěl se.

 

Dragan sjel na Washington Avenue a vydal se zpět na jih. Pár ulic od nejužšího centra Minneapolis odbočil do nadzemních garáží a zastavil ve třetím patře mezi černým jaguarem a nadupanou stříbrnou Hondou Civic. Tomlin vystoupil z toyoty a Tricia ho i se sportovní taškou následovala. „Je to tíha,“ podotkla. „Jak říkám, minimálně třicet táců.“

Tomlin od ní tašku vzal a na kapotě auta ji otevřel. Podíval se dovnitř na peníze a tělem jako by mu proběhl elektrický výboj. Třicet táců, pomyslel si. Snadno vydělané peníze. Vyndal balíček bankovek a podal ho Draganovi. „Tady je záloha,“ řekl. „Až to spočítáme, dá ti Tricia zbytek.“

Dragan palcem prolistoval bankovky. „Zítra,“ odpověděl.

Tricia mu dala pusu. „Zítra, brouku. Slibuju.“

Dragan se znovu podíval na peníze. „Třicet táců,“ zopakoval. „Zaváleli jsme.“ Pak políbil Tricii a nasedl do hondy. Vycouval z parkovacího místa a odjel.

Tomlin odemkl jaguar. Uložil peníze na zadní sedačku, zatímco Tricia uklidila zbraně do kufru. Pak vklouzl za volant, nastartoval a společně s Tricií vyjeli z garáží.

Vydali se po dálnici na východ do Lowertownu v centru Saint Paulu. Tomlin zaparkoval na ulici před nízkou kancelářskou budovou a dlouze, spokojeně vydechl. Zavřel oči a nadechl se. Znovu vydechl. Pak oči otevřel, ve zpětném zrcátku si upravil kravatu a vlasy. Sáhl na zadní sedačku pro aktovku a pohlédl na Tricii. „Připravená?“

Usmála se. „Čekám jen na vás.“

Se sportovní taškou vešli do budovy. Po schodech vystoupali do třetího patra, prošli nevýraznou chodbou a zastavili se přede dveřmi s mléčně bílým sklem. Tomlin našel klíč, dveře otevřel a postrčil Tricii dovnitř.

Tricia počkala, dokud dveře znovu nezamkl. Pak zavýskla a vrhla se mu kolem krku. „Zvládli jsme to,“ tiskla se k němu. „Copak jsem sakra neříkala, že to zvládneme?“

Tomlin se nechal objímat. Vnímal vůni jejího šamponu, její teplo. „Říkala,“ přikývl. Pak se vyprostil z jejího sevření a vešel do své kanceláře, kde rozepnul tašku a vysypal peníze na stůl.

Tricia znovu zavýskla. „Koukejte, kolik je to prachů.“

Hromada bankovek: dvacetidolarovky, desetidolarovky, pár větších, pár menších. Pomačkané, mnohokrát použité, nevystopovatelné. A byla jich spousta. Tricia ho znovu objala. Dala mu pusu na tvář. „Pojďme to spočítat.“

Spočítali to. Tricia se téměř trefila: třicet dva tisíc a nějaké drobné. Po patnácti pro Tomlina a Tricii. Zbytek jako bonus zítra pro Dragana. Tomlin svůj podíl naskládal do spodního šuplíku psacího stolu a zamkl ho. Tricia sebrala svoje peníze a ztratila se s nimi.

Tomlin se posadil a zapnul počítač. Patnáct táců, pomyslel si, zatímco počítač startoval. Slušné, za pár hodin práce.

Tricia znovu nakoukla do jeho kanceláře. Učesala si nakrátko ostříhané růžové vlasy a opět vypadala reprezentativně. Přímo profesionálně. „Nezapomeňte, že ve tři máte schůzku s panem Cookem.“

Tomlin se zamračil. „S Cookem?“

„No, s tím hypochondrem, co má potíže prodat barák.“ Mrkla na něj. „A volala vaše žena. Chce, abyste vyzvedl Madeleine z tancování.“

Tomlin se zhluboka nadechl, pak vydechl, už zase obyčejný chlap, peníze i zbraně zapomenuty. „Cook,“ řekl. „Tancování. Provedu.“
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tři

 

Dvě hodiny poté, co pobočku banky First Minnesota na Stevens Square opustil Carter Tomlin se svým gangem, stála uprostřed maličkého vestibulu Carla Windermerová a zkoumala zrakem místo činu, na němž teď vládl naprostý chaos. Dvaatřicetiletá zvláštní agentka FBI působila uprostřed toho zmatku velmi nezvykle: vysoká a štíhlá, v elegantní bílé blůze a nažehleném kalhotovém kostýmu vypadala spíš jako televizní reportérka než jako úspěšná vyšetřovatelka.

Ale její oči, to byly oči policisty. Přimhouřené a zamyšlené, jak přejížděly po vestibulu banky.

Vládl tam chaos. Budova byla nacpaná příslušníky pořádkových sil – z velké části minneapoliskými městskými policisty, kteří dorazili jako první –, postávali v rozích a v průchodech, popíjeli kafe a pokuřovali cigarety, vykecávali se a pletli se jí do cesty. Tu a tam bylo vidět policistu v civilu, jak do něčeho strká nos – otisky prstů na přepážce pokladní, kancelář ředitele banky –, a všichni neochvějně ignorovali Windermerovou i zbytek vyšetřovacího týmu FBI, který případ převzal.

Windermerová se rozhlédla po bance, pak vykoukla na ulici. Přezdívalo se jí „Eat Street“: několik kilometrů módních restaurací jen pár minut jižně od centra Minneapolis a v příhodné blízkosti mezistátních dálnic 94 a 35, po nichž zároveň mohl rychle uniknout vůz bankovních lupičů.

Pozornost Windermerové upoutala kriminalistka, která klečela na podlaze nad několika prázdnými nábojnicemi.

„Co tam máš, Laurie?“ zeptala se. Dosud mluvila s nepatrnými stopami jižanského přízvuku. Ten si s sebou odnesla z Mississippi na svoji první pozici u FBI v Miami a o pět let později, přestože se upřímně snažila svou mluvu změnit, také na sever do Minnesoty. Nezvyklý přízvuk ve spojení s chladným vystupováním a možná i barvou pleti posiloval v minneapoliské pobočce Federálního úřadu pro vyšetřování její roli outsidera.

Kriminalistka ani nezvedla hlavu. „Remingtonky dva-dvacet-tři,“ odpověděla. „Nejspíš útočná puška. A ta jeho parťačka měla brokovnici s upilovanou hlavní.“

Windermerová si projela rukou ve vlasech. „Útočná puška. No potěš.“

„Pravděpodobně AR-15.“ Laurie pohlédla na Windermerovou a zaregistrovala její prázdný výraz. „Něco jako vojenská M-16, ale pro soukromé účely. Lov, obrana domova.“

„Přepadávání bank.“

Laurie pokrčila rameny. „Manžel ji má taky. Tvrdí, že na vysokou. Ale myslím, že si prostě jen s klukama rádi hrajou na vojáky. Chlapi a zbraně, co člověk nadělá.“

Windermerová si prohlédla nábojnice a vůbec se jí nelíbilo, co z nich vyčetla. Většina bankovních lupičů jsou amatéři, zoufalci jednající z náhlého popudu, většinou neozbrojení. Těm se FBI obyčejně dokáže brzy dostat na kobylku. Vyřešit vysoké procento případů. Ti dnešní však zdaleka tak primitivně nepůsobili. Málokterý amatér si totiž přinese útočnou pušku a brokovnici s upilovanou hlavní.

Windermerová se znovu napřímila a zahleděla se přes vestibul na skupinku pokladních, které se choulily v koutě. Upřela zrak na nejmladší z nich, pohlednou drobnou dívku něco po dvacítce, která po agentce FBI pokukovala, jako by s ní chtěla mluvit. Moje svědkyně, blesklo hlavou Windermerové a zamířila k ní.

Když se přiblížila, pokladní se přikrčila jako vyplašené kotě. Na tom nebylo nic zvláštního. Svědci, podezřelí, policisté, ostřílení kriminálníci, muži i ženy: všichni mívali nutkání o krok ustoupit, jakmile na ně Windermerová upřela zrak. Většinou jí to nevadilo. Většinou přenechávala rozmazlování křehkých svědků někomu jinému. Sama se soustředila na měření sil s pachateli.

Dnes takové štěstí zjevně mít nebude. Přinutila se k chápavému úsměvu a snažila se působit vřele a neútočně. „Jak se jmenujete, má drahá?“

Pokladní odvrátila zrak. „Nicole.“

„Nicole,“ zopakovala Windermerová. „Dobře. Co se tu stalo, Nicole?“

Nicole se zhluboka nadechla a otřela si oči. „Nevím,“ řekla. „Vešli dovnitř, byli dva. Ale to už nejspíš všechno víte.“

Windermerová zavrtěla hlavou. „Jen mi to povězte.“

„Byli to muž a žena,“ pokračovala Nicole. „Měli zbraně. Přikázali všem, ať si lehnou na podlahu, ale my dvě se Cindy jsme neposlechly, tak praštil Cindy tou puškou.“

Windermerová pohlédla na skupinku pokladních a vyhledala mezi nimi Cindy, zrzku ve středních letech s černým monoklem a pytlíkem ledu přitisknutým na čelo. Cindy se na ni slabě usmála.

„Myslela jsem si, že mě praští taky, ale nemohla jsem se hnout,“ vyprávěla Nicole. „Ale nepraštil mě. Jen se na mě zadíval těma pichlavýma modrýma očima. Řekl, že by mě mohl zabít a že by to byla hračka.“

Pokladní vydechla. „Prosila jsem ho, ať mi neubližuje. Pak mě přinutil přendat všechny peníze z pokladen do jejich tašky. Když jsem to udělala, tak mě jakoby zastřelil.“

Windermerová se zamračila. „Jak to myslíte?“

„Namířil na mě pušku a usmál se, vážně z něj šla hrůza. A pak řekl: ,Prásk.‘“

„Prásk.“

„Prásk.“ Nicole přikývla. „Asi abych viděla, že by to fakt mohl udělat.“

„Možná jen nechtěl, abyste dělala nějaké hlouposti.“ Windermerová se ohlédla k hlavnímu vchodu, k ulici venku. „Viděla jste, kam se dali, když odsud vyšli?“

Pokladní zavrtěla hlavou. „Měla jsem strach. Nechtěla jsem to vědět.“

Windermerová si ji prohlížela. Fajn, pomyslela si. Docela dobré. Nějaký pošuk s modrýma očima a útočnou puškou AR-15. Ženská s brokovnicí. Sportovní taška plná peněz a touha mít nad někým moc. Windermerová pokladní poděkovala a vrátila se do toho chaosu. Někdo, říkala si v duchu, určitě viděl, kam šli.
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čtyři

 

Carter Tomlin zastával názor, že chlap se musí umět postarat o rodinu.

Nikdy se nepovažoval za člověka se sklony k násilí. Nebyl závislý na drogách ani na hazardu, nepodváděl manželku ani berňák. Až do propuštění z práce byl slušný chlap. Manžel a otec a manažer ve firmě, jeden z členů vedení ve vlastní zastrčené kanceláři.

V hloubi duše věřil, že pravý chlap si dokáže s nepřízní osudu vždycky poradit. Že si nestěžuje a nevykládá o nespravedlnosti. Že nepřijímá milodary; že si svoje problémy umí vyřešit sám. Že se dokáže postarat.

První banku vyloupil několik měsíců po propuštění. Pobočku Bank of America v Midwayi. Čekal, až přijde na řadu, aby si promluvil s úvěrářem. Nenáviděl se za to, ale potřeboval výpomoc, aby měl na splátky hypotéky, na splátky auta. Na nákupy a na telefon.

Na úvěráře se nakonec vykašlal. Vyběhl z banky do vedlejšího Walmartu a koupil si primitivní převlek, pak se vrátil a strčil pokladní do ruky narychlo naškrábané pokyny. Zatímco vyprazdňovala pokladnu, běželo mu hlavou, co to tady proboha vyvádí. Vyplašený jako zajíc, ale odešel s obálkou naditou penězi.

 

Z velké části si za to mohl sám. Především ta hypotéka. Tomlin v hloubi duše věděl, že si nemůžou dovolit ani polovinu toho, co jim makléř slíbil půjčit. Když podepisoval smlouvu, jeho účetnické já uvnitř ječelo, ať to proboha nedělá.

Ale jak by mohl odmítnout? Když viděl, jak se Becca usmívá, kdykoli mluví o životě na Summit Avenue, o překrásné viktoriánské vile obklopené zelení, stranou od návalů velkoměsta. Jak se Heather a Maddy smály, když se honily na dokonalém, přímo pohlednicovém trávníku. Bill Carver a Chuck Lawson se do toho oba vrhli po hlavě a koupili pro své rodiny domy v sousedství. Teď se v práci bavili o pojezdových sekačkách na trávu, o společném grilování a o rodinných výletech k jezerům.

Takhle se má chlap starat o rodinu. Takhle by se měl život vyvrbit. Velký dům v ulici lemované stromy, šťastné děti, dobří sousedé a kdo ví, třeba i štěně. Co na tom, že to bude znamenat menší zadlužení? Hypotéka je součást života. Jak byste mohli žít Americký sen bez vlastního domu? Jenže tohle všechno platilo předtím, než se celá ekonomika zhroutila. Než se propadly ceny nemovitostí. Než se firma rozhodla snížit stavy.

„Dal jsem téhle firmě dvacet let poctivé práce,“ řekl Carverovi s Lawsonem toho dne, kdy na jeho krk dopadla čepel gilotiny. „A vy mě teď prostě vykopnete na chodník?“

„Připravili jsme ti na odchodnou skvělý balíček,“ sdělil mu Lawson. „Velmi štědrý. Hotový zlatý padák.“

„A rádi ti napíšeme doporučení,“ dodal Carver. „Byl jsi výborný zaměstnanec. Vůbec to nebylo snadné rozhodnutí.“

Hned druhý den zavolal náborářce. Zajel za ní do luxusní kanceláře na předměstí. Odhadoval ji na něco kolem pětadvaceti. Její účes stál možná víc než jeho hodinky. Prošla si jeho životopis, pak si zkoumavě prohlédla jeho obličej. „Bez urážky,“ řekla zamračeně. „Moji klienti mě platí, abych pro ně vybírala jen to nejlepší.“

„Dvacet let u jedné z nejlepších firem ve státě,“ podotkl Tomlin. „Myslíte si, že v tom neumím chodit?“

Náborářka pokrčila rameny. „Já se jen řídím pravidly svých klientů. A ti nemají o nezaměstnané zájem.“

„Takže pro vás nejsem dost dobrý. Čistě proto, že mě propustili. A co mám sakra dělat?“

Znovu pokrčila rameny a vrátila mu životopis. „Zkusit nějaký kurz?“

S přemáháním jí poděkoval a vrátil se domů. Tak dlouho seděl v autě na příjezdové cestě, až se ho Becca přišla zeptat, co se stalo. Vlezla si za ním do auta a vzala ho za ruku. „Prodáme dům,“ řekla. „Auta. Co bude třeba. Nějak to překlepeme.“

Hleděl skrz přední sklo na vilu. Vila jeho pohled opětovala a jako by se mu vysmívala. Napočítal šest místností s rozsvícenými světly a další možná budou vzadu. Té vyplácané elektřiny. Promrhané peníze. „Jsme pod vodou,“ namítl. „Nemůžeme prodat.“

„Tak aspoň auta.“

„Dají nám příšernou cenu,“ zavrtěl hlavou. „Budeme rádi, když dostaneme pár centů za každý dolar.“

Becca mu stiskla ruku. „Co bankrot?“

To mu rovnou mohla navrhnout sebevraždu. „Bankrot v žádném případě,“ prohlásil Tomlin. „Vyřeším to sám.“

 

Becca našla na místní základní škole místo, záskok za ženu, která musela na mateřskou. „Jen dokud neseženeš práci,“ řekla Tomlinovi. „Musím taky něčím přispět.“

Tomlin vzdoroval tak dlouho, jak to jen šlo. Když si ji bral, slíbil jí, že už nikdy nebude muset pracovat. Jenže peněz, které dostal jako odstupné ve firmě, kvapem ubývalo. Každý měsíc zmizel další kus, na hypotéku, na splátky aut a na to ostatní. Odhlásili rozšířenou nabídku kabelovky a zrušili mobily. Přestali chodit na večeře i do kina. Becca začala nakupovat v obchodě se zlevněným zbožím.

Nakonec se Tomlin podvolil. „Jen dočasně,“ řekl jí. „Ne napořád.“

Po prvním týdnu se domů vrátila vyčerpaná. „Ty děti dají člověku zabrat,“ řekla mu se zaťatými zuby. „Už jsem zapomněla, jak dovedou vyvádět.“

Následující týdny byly ještě horší. Tomlin měl pocit, že mu Becca stárne před očima. Její krásné blond vlasy teď visely neupraveně a zplihle; modré oči byly věčně zakalené a s černými kruhy.

Přestali se v noci milovat. Becca přísahala, že jí nic není, ale když se jí v posteli dotkl, ztuhla a otočila se na druhou stranu. Někdy mu byla po vůli, ale ani tehdy se Tomlin nedokázal soustředit a věnovat jí plnou pozornost. Často ležel bdělý, zatímco ona se vedle něj ve spánku neklidně převalovala, a ráno se pak snažil nevěnovat pozornost kruhům pod jejíma očima. Trávili dlouhé hodiny mlčením, a když se o něčem začali bavit, obyčejně se pohádali. I děti vycítily, že něco není v pořádku.

Nakonec se Becca rozhodla promluvit mu do duše. „Měli bychom zauvažovat o bankrotu,“ prohlásila.

Měl pocit, že se mu stahuje hrdlo, že se dusí. Nic na to neřekl.

„Takhle se nedá žít,“ pokračovala. „Potřebujeme z toho najít cestu ven.“

„Ne přes bankrot,“ odmítl. „Najdu nějakou jinou.“

„Žádná jiná cesta není, Cartere.“ Tvář měla jako z kamene, tvrdý pohled. „Takhle už to dál nejde.“

 

Následujícího dne se Tomlin vypravil do banky. Sám si nebyl jistý, co přesně tam jde dělat, ale věděl, že potřebuje pomoc. Blížily se Vánoce. Splátky aut. Hypotéka. Hora nezaplacených účtů a nerealistické požadavky.

Zatímco čekal na úvěráře, rozhlížel se po bance. Pokladní, zákazníci, všichni si žijou svoje životy, zatímco on přihlíží zpovzdálí. Neschopný chlap, ztroskotanec, nula.

Předem si dokázal představit, co mu úvěrář odpoví.

Znovu se zadíval na pokladní, na zákazníky, kteří si nechávali proplácet šeky. A bůhvíjak se mu do mozku vetřel nápad na loupež. Zvládl bych to, pomyslel si a bezděky se rozhlédl po bezpečnostních kamerách. Čtyři, ne, pět. V bance dokonce ani nebyla ostraha.

Tuhle banku bych bez problémů vyloupil, napadlo ho. Jako nic.

Představil si Carvera s Lawsonem, jak oba k Vánocům kupují Xboxy a diamantové náušnice. Představil si, jak se o Vánocích bude tvářit Becca a jak Heather a Madeleine. Představil si vilu na prodej a zabavená auta. Představil si, jak vchází do té prťavé úvěrové kanceláře a škemrá o další půjčku, kterou si nemůže dovolit.

Kašlu na to, pomyslel si.

Ještě jednou pohlédl na úvěráře v kanceláři – hubený, plešatící chlap s brýlemi a nevkusnou košilí. Pak se obrátil a vyšel na parkoviště. O pětadvacet minut později vstoupil do banky znovu, v tom trapném přestrojení z Walmartu a s lístkem papíru v ruce.

Tentokrát odtud odešel s penězi.
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Windermerová vyslechla ředitele banky, zakřiknutého čtyřicátníka, který si byl v době loupeže venku pro oběd. Potil se, v jednom kuse si postrkoval brýle výš na nos a Windermerovou v jednu chvíli napadlo, jestli do toho není namočený. Pak tu myšlenku vyhnala z hlavy. Ten chlap měřil něco přes metr šedesát. Na stole před ním ležela nedojedená bageta ze Subwaye. A navíc vypadal skoro stejně vyděšeně jako Nicole, ta chudinka pokladní.

Windermerová si ředitele proklepla několika otázkami, čistě aby ho v budoucnu nenapadaly žádné levoty. Pak mu poděkovala, opustila jeho kancelář a na chodbě se zahleděla do očí policistovi v civilu, který se právě šoural k automatu na kávu. „Vy jste od městských?“ zeptala se.

Muž se toužebně zahleděl na automat. „Jo,“ povzdechl si. „Pátý okrsek.“

„Vyšetřování převzala FBI,“ řekla mu. „Jestli chcete nějak pomoct, sežeňte pár hlídkových vozů a pár uniforem, ať se poptají v sousedství. Třeba budeme mít štěstí a ta banda je místní.“

Muž vrhl poslední pohled k automatu. „Běžte,“ nakázala mu Windermerová. „Přiveďte mi nějakého podezřelého, a koupím vám tolik frapučína, kolik vypijete.“

Policista na ni pár okamžiků zíral, pak se odšoural k několika uniformovaným kolegům u vchodu. Něco jim řekl, všichni se podívali jejím směrem, potom se jako parta mrzutých deváťáků otočili a vyšli na chodník. Windermerová z nich nespustila zrak, dokud všichni nezmizeli.

„Carlo.“ Blížil se k ní Bob Doughty, její nový parťák. Umělý úsměv a sako velikosti padesát osm. „Tak už jsi to rozlouskla?“

Windermerová pokrčila rameny. „Pár pitomců dostalo úžasný nápad, že přepadnou menší banku a trochu si přivydělají. Časem je někdo práskne kvůli dvěma stovkám odměny. Případ uzavřen.“

Doughty se zamračil a předstíral, že o tom přemýšlí. „Takhle to chodí, jo?“

„Obyčejně jo.“

„Tak držím palce. A zatímco budeme čekat, než ten tvůj práskač zavolá, nechceš si pustit video? Právě jsem dostal záznamy z bezpečnostních kamer.“

Windermerová se rozhlédla po bance. Neviděla žádné další městské policajty, které by mohla vyhnat, žádné další pokladní, které by mohla vyděsit. I Laurie už se zřejmě chystala k odchodu. „No proč ne,“ odpověděla. „Ať vidíme, jak pracují.“

Následovala Doughtyho do zadní místnosti. Byl tam stůl, židle a monitor, jehož rozčleněná obrazovka ukazovala nehybné záběry z bezpečnostních kamer. Doughty pokynul k židli. „Prosím.“

Windermerová se posadila a naklonila se k monitoru. Šlo o záběry ze čtyř kamer: tři ve vestibulu a jedna v trezoru. Podle zobrazeného času byl záznam pořízen ve čtvrt na dvě.

Doughty si odvedle přinesl druhou židli, usadil se a přitiskl se v těsném prostoru k Windermerové. Cítila, jak se vedle ní rozložitý kolega uvelebuje, a na vteřinu ji přepadl pocit déjà vu, vybavila se jí řada jiných bezpečnostních monitorů v jiné těsné zadní místnosti, jistá samoobsluha v Seattlu a nezvyklý parťák.

Stevens. Najednou jako by se v ní něco sevřelo, snad v záblesku nostalgie, a pak znovu ucítila, jak se Doughty hýbe, a uvědomila si, že se k ní otočil. „Je ti něco?“

Windermerová zavrtěla hlavou a vzpomínka na samoobsluhu se rozplynula. „Nic mi není. Pusť ten záznam.“

Doughty zašoupal myší a obrazovka ožila. Hlavním vchodem proudili zákazníci, kolem vysokého člena ostrahy, zaměstnance nějaké bezpečnostní agentury, a znuděně se řadili do fronty u pokladní přepážky. Uběhlo několik minut. Přicházeli další zákazníci. Jiní odcházeli. Na úterní odpoledne poměrně rušno. Z kanceláře se vynořil ředitel a odešel na oběd. Vtom Doughty ukázal prstem. „Tamhle.“

Jen chvíli poté, co ředitel zmizel, vstoupili hlavním vchodem ozbrojení lupiči. Windermerová sledovala, jak prošli kolem člena ostrahy, který téměř nezaznamenal jejich přítomnost. No tak, Larry, pomyslela si. Co jsi to za strážce veřejného pořádku?

Muž na obrazovce držel útočnou pušku, přesně jak říkala Laurie. A jaképak na vysokou, klidně by s ní pokosil celou vojenskou četu. Windermerová se dívala, jak vypálil dávku do stropu a zavládl chaos.

Přepadení proběhlo přesně tak, jak ho pokladní vylíčily. Muž se soustředil nejdřív na Cindy, potom na Nicole a jeho společnice mezitím plnila tašku penězi. Typické, blesklo Windermerové hlavou. Chlap si flirtuje s pokladními, zatímco ženská dře. Sledovala, jak muž namířil pušku na Nicole. Jak Nicole ztuhla, když se zadívala na hlaveň. Pak vyprázdnila pokladnu své kolegyně i svoji, muž na ni ještě jednou namířil a odešel. Windermerová zastavila přehrávání.

„Mluvila jsi s tou pokladní,“ pronesl Doughty. „Co to tam ten chlap vyváděl?“

„Děsil ji,“ odpověděla. „Nejspíš mu to dělá dobře. Kdo ví?“

Někdo zaklepal na dveře za jejich zády a Windermerová se otočila. Laurie. Usmála se na Windermerovou a pak oslovila Doughtyho. „Venku mě odchytil někdo, kdo by s vámi chtěl mluvit.“

„Kdo?“ zeptala se Windermerová.

„Nějaký svědek,“ pokrčila rameny. „Tvrdí, že je viděl odjíždět. Mám ho sem přivést?“

Doughty zavrtěl hlavou. „Půjdeme ven.“

Mladík čekal ve vestibulu. Měl kšiltovku baseballového klubu Twins a povislé kalhoty. Vypadal zhruba na dvacet. Když se k němu blížili, krátce pohlédl na Doughtyho a pak upřel zrak na Windermerovou. „Teda, kotě,“ pronesl, „ty jsi policajtka, jo? Nechtěla bys mě spoutat?“

Windermerová zavrtěla hlavou. „Myslím, že bych spíš použila taser,“ odpověděla. „Viděl jsi venku něco, nebo ne?“

„Jo, něco jsem viděl.“ Mladík ji hltal očima. „Viděl jsem je odjíždět. To ti to ta druhá holka neřekla?“

„Jistěže nám to agentka Tremainová řekla. Popíšeš nám to auto?“

Mladík se ušklíbl na Doughtyho. „Je vždycky tak protivná?“

Doughty se přidal na jeho stranu. Pokrčil rameny a usmál se. Ach jo, pomyslela si Windermerová. „No tak, člověče, to auto.“

„Klídek, jo? Byla to Toyota Camry. Zlatá. Viděl jsem, jak vyběhli z banky, po zuby ozbrojený, a naskočili na zadní sedadlo.“

Zlatá Toyota Camry. Těch budou v Minneapolis a v Saint Paulu tisíce. Takže se dokonale ztratili v davu. „Kde jsi stál?“ zeptala se.

„O kus dál na ulici, čekal jsem na dodávky.“ Mladík najednou zrozpačitěl. „Rozvážím pizzu.“

„To tě šlechtí,“ podotkla. „Takže jsi je viděl běžet k té zlaté Toyotě Camry. A pak jsi je viděl odjíždět.“

„Jo, nikam se nehnali. Lážo plážo.“

Windermerová se otočila k Doughtymu. „Camry má dneska každý druhý.“

Doughty přikývl. „Solidní auta.“

„Tak jak tohle konkrétní najdeme?“

Mladík znovu přešlápl. „Chcete poznávačku?“ Zalovil v kapse a vytáhl notýsek. Když ho otevřel, objevilo se pár kresbiček sporťáků a polonahé ženy. Na spodním okraji stránky byly spěšně naškrábány tři číslice a tři písmena.

Windermerová pohlédla na notes. Potom na mladíka. Pokrčil rameny. „No co, nudil jsem se.“

„Jo, to vidím.“ Vytrhla stránku z notesu. „Kreslit teda fakt neumíš,“ podotkla. „Až tě přestane bavit pizza, zkus to radši u policie než jako malíř.“ Obrátila se k Doughtymu. „Pojďme najít to auto.“
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Tomlinova první loupež rozhodně neproběhla jako podle učebnice.

Zaparkoval jaguar na parkovišti u Walmartu naproti bance a koupil si tam laciné přestrojení, zimní rukavice a velké sluneční brýle. V palubní přihrádce našel kousek papíru a naškrábal na něj pokyny. „Jsem ozbrojený. Dejte sem peníze.“

Říkal si, že by měl být stručný.

Několik dlouhých minut si ten lístek prohlížel. Málem ho roztrhal. Pak si znovu vybavil Beccu a to, jak se na něj poslední dobou dívá. Unaveně, zklamaně. Jako by nebyl chlap, za kterého ho kdysi měla.

Musím to udělat, blesklo mu hlavou. Děti potřebujou jíst.

Nechal jaguar na parkovišti u Walmartu a celý rozechvělý se pěšky vrátil k bance. Každý krok mu připadal neskutečný, jako ve zlém snu. Zastavil se před hlavním vchodem a pak se přinutil vstoupit. Došel ke krátké frontě zákazníků, a zatímco čekal, ohlédl se po bezpečnostních kamerách a zpátky ke dveřím. Nedokázal se přestat chvět. Fronta jako by se nehýbala z místa.

Pak byl na řadě. Mladá brunetka ho kývnutím pozvala k přepážce. Když vykročil, usmála se na něj. „Co si budete přát?“

Tomlin na ni zíral, nemohl se hnout. Opřel se o přepážku, sáhl do bundy a nemotorně vyndal lístek. Zbytečně důrazně jím praštil na přepážku. Pokladní lístek vzala a přečetla si ho. Vytřeštila oči.

„Ani slovo,“ řekl jí Tomlin. I vlastní hlas mu připadal cizí. „Jestli ceknete, ublížím vám.“

Pokladní zírala na lístek. Byla to hezká dívka. Velké oči a laskavá tvář. Nevinná. Připadal si jako zrůda. Polkla a sáhla pod přepážku. „Počkat,“ zarazil ji. „Co to sakra vyvádíte?“

„Otevírám pokladnu.“ Nedokázala zastřít, jak se jí chvěje hlas. „To jste přece chtěl.“

„Jo,“ řekl. „Dobře. Dělejte.“

Otevřela pokladnu, vyndala z ní svazek bankovek a vložila je do obálky. Samé dvacetidolarovky, a nebylo jich právě málo. „Honem,“ pobídl ji. „Rychleji.“

Nacpala do obálky další balíček bankovek. Nehouká venku siréna? Tomlin se otočil a zahleděl se na ulici. Měl pocit, že se na něj upírají všechny oči v bance. Obrátil se zpátky k pokladní. „Vy jste zmáčkla alarm.“

Zavrtěla hlavou. „Ne.“

„Říkám, abyste sebou hodila.“ Srdce mu bušilo jako splašené. Vytrhl jí obálku. „Dejte sem ty prachy.“ Otočil se ke dveřím. Rozběhl se, nedokázal se ovládnout. Vyrazil z banky a prchal na parkoviště, uklouzl na rozbředlém sněhu, ale udržel se na nohou a běžel dál. Pustil se přímo přes parkoviště, uskočil před dodávkou a lexusem, vyslechl si troubení klaksonů. Ale sirény zatím nikde neslyšel.

Doběhl k jaguaru. Odemkl dveře, sundal si bundu a sluneční brýle. Nacpal peníze do přihrádky v palubní desce a usedl za volant. Banka za jeho zády byla zalitá modročerveným světlem, před vchodem už stály dva vozy saintpaulské policie. Tomlin se přinutil odjet pomalu. Sedím v autě za devadesát tisíc dolarů. Bankovní lupiči se nevozí v jaguarech.

V mezích povolené rychlosti urazil pět nebo šest kilometrů. Pak odbočil na parkoviště u Burger Kingu a zastavil. Otevřel dveře a vyzvracel se na chodník.
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Ta první neohrabaná loupež vynesla osmnáct set dolarů. Almužna. Tomlin dojel domů, celou noc nespal a ráno hledal v novinách svoji podobiznu. Ve Star Tribune o přepadení psali, věnovali mu čtyři odstavce. Rozmazaný záběr z bezpečnostní kamery. Tomlin ho dlouze zkoumal, ale téměř nepoznal, že je na snímku člověk, natož že je to muž a běloch.

Lup mu dlouho nevydržel. Nestačil ani na splátku hypotéky. A Vánoce se blížily jako žralok ve vodě. Tomlin pár týdnů počkal, pak přepadl další banku. Musel. Neměl na vybranou.

Tentokrát byl klidnější. Vešel do banky a ukázal pokladní lístek s pokyny. Odešel se třemi tisíci a odjel v jaguaru. Peníze schoval v suterénu a ani tentokrát ho nechytili. Ale ani tři tisíce nestačily.

Tomlin si prošel statistiky. Úspěšnost FBI při řešení případů vyloupených bank se pohybovala kolem šedesáti procent a většinou se podařilo odhalit pachatele jednorázových impulzivních loupeží provedených nějakými pitomými zoufalci. Chlapi se samopaly, jako vídáte ve filmech, ti si bez problémů odnesli sto táců, a když přepadli pancéřovaný vůz, tak klidně milion i víc. A statistiky naznačovaly, že je prakticky nikdy nechytí.

Provedl dvě loupeže. Byl bez sebe strachy a nepřišel si ani na pět tisíc. Riziko za těchto podmínek absolutně neodpovídalo výnosům, to tedy ani omylem. Dál zkoušel hledat práci. Obvolával staré známé, vysvětloval, co se mu stalo. Vezmu cokoli, říkal jim. Zaplatíte mi, co můžete. Momentálně budu vděčný za cokoli.

Známí vrtěli hlavou. Vyhýbali se jeho pohledu. Zaplatili za oběd a zmizeli do svých kanceláří. Nakonec si ho přece jen někdo vzal stranou. Dan Rydin z North Star Investors. Za studií spolu hráli hokej. „Cartere,“ řekl mu Rydin. „Vypadáš… fakt zoufale, člověče.“

„Protože zoufalý jsem,“ odpověděl Tomlin. „Mám doma hladovou rodinu.“

Rydin si ho prohlédl od hlavy k patě. „Myslel jsem spíš to sako, ty boty. Celý zevnějšek. Jako kdybys měl v kapse poslední šek a pak ti nezbude než někde honit péra, aby sis vydělal na taxíka.“

„Jdi do prdele,“ odsekl Tomlin. „Přijde ti to k smíchu?“

Rydin zvedl ruce. „Já to nemyslím zle. Vážně bych ti rád pomohl.“

Slíbil, že se pokusí Tomlinovi přihrát nějaké zakázky, aby mohl pracovat na volné noze. Ale za nic neručí. Becce mezitím skončí to učení. A holky chtějí k Vánocům Nintendo Wii.

A protože rozhodně nehodlal stáhnout ocas mezi nohy a vyhlásit bankrot, zbývala mu v podstatě jediná možnost, jak přežít.

Vyloupit další banku, a tentokrát žádné paběrkování. Je nejvyšší čas, aby si opatřil zbraň.
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Poznávačka od rozvážeče pizzy je zavedla do slepé uličky.

Doughty s Windermerovou v registru vozidel zjistili, že vlastník žije ve čtvrti Merriam Park. Vyrazili tam s jednotkou rychlého nasazení v závěsu, projeli tichou ulicí lemovanou rodinnými domky a zastavili před jedním z nich, kousek od řeky. K smrti tam vyděsili ženu středního věku, která právě odhrnovala sníh ze schodů.

„Ta toyota,“ vysvětlila, když se hoši v černých kuklách stáhli a všichni se trochu uklidnili, „patřila mojí matce.“

Působila unaveně, zpod šátku jí vykukovaly rozcuchané šedivé vlasy. Opřela se o zábradlí verandy a zamžourala na Doughtyho s Windermerovou. „Bydlela tady,“ dodala. „Máma. Před pár měsíci zemřela a dům odkázala mně se sestrou. Samozřejmě si ho nemůžeme dovolit, ale vzhledem k tomu, jak vypadá trh s nemovitostmi…“ Povzdechla si. „Já nevím.“

Windermerová se rozhlédla po okolí. Byla to příjemná klidná čtvrť. Žádná líheň bankovních lupičů. „A ta toyota,“ obrátila se zpátky k ženě. „Říkala jste, že taky patřila vaší matce.“

„Jo, patřila. Minulý čas je na místě.“

„Protože zemřela.“

„Protože ji prodala. Pár měsíců před smrtí.“

Windermerová se zamračila. „Nikde to nenahlásila. Ani nový vlastník.“

Žena si znovu povzdechla. „Bylo jí osmdesát. Většinou si nedokázala vzpomenout, jestli ráno snídala, natož aby věděla, co všechno má udělat, když prodává ojeté auto.“

„Přesto,“ namítl Doughty. „Nemůžete ten prodej nijak prokázat.“

„Vidíte tu někde toyotu?“ Žena ukázala na zahradu. „Takže je prodaná.“

Doughty pohlédl na Windermerovou. Ta pokrčila rameny. „Jo,“ pokračovala žena, „prodala ji. Říkaly jsme jí, ať ji dá nám, že by se nám hodila, ale ne, že prý potřebuje peníze.“ Trpce se zasmála. „A že za ni dostala balík. Ten chlap jí dal tisíc dolarů, v hotovosti.“

„Ošidil ji.“

„To si pište. Táta to auto koupil za pětadvacet tisíc. Skoro s ním nejezdil.“

„A ten kupec,“ zeptala se Windermerová, „znáte ho? Je to někdo ze sousedství?“

„Ne.“ Žena zavrtěla hlavou. „Dala si inzerát do novin. Ale mrzí mě, že ho neznám. Prakticky ji okradl.“

„Okradl.“ Windermerová se pousmála. „To je náš člověk.“

„Každopádně je to hajzl.“ Žena se napřímila a opřela se o hrablo. „Ještě něco?“

Windermerová jí podala vizitku. „Kdybyste si ještě na něco vzpomněla, zavolejte nám.“

 

Když se Windermerová vrátila na oddělení kriminálního vyšetřování, vládl ve sdílené kanceláři chaos: řinčení telefonů a rachot klávesnic, pár mladých agentů si házelo dětským míčem na americký fotbal. Windermerová se tou vřavou dobrodila ke své maličké kóji, usadila se, zahleděla se na monitor počítače a přemýšlela, kde hledat dál.

Tahle banda z Eat Street jsou evidentně profíci. Obyčejný člověk nepřijde do banky s útočnou puškou a brokovnicí, navíc dokonale klidný. A podle výpovědi pokladních ten chlap dokonale klidný byl, skoro až hravý. Našel si čas na ten krutý žertík s Nicole, vyděsil ji k smrti. Nebyla na něm znát žádná nervozita. Což znamená, že to nejspíš nedělal poprvé.

V Minnesotě docházelo ke zhruba padesáti až pětasedmdesáti bankovním loupežím ročně. Většinou v Minneapolis nebo v Saint Paulu; za posledních osmnáct měsíců zaznamenali v oblasti těchto dvou měst šestašedesát případů. Dvacet se jich podařilo vyřešit a bylo zatčeno osmnáct lidí. Windermerová předpokládala, že banda z Eat Street mezi těmi nevyřešenými šestačtyřiceti figuruje ještě někde. Jen musí zjistit kde.

Ale pokud to skutečně zkusili už v minulosti – a pokud nejde o kočovnou společnost jako v případě té Penderovy bandy loni –, napoprvé pravděpodobně nebyli takhle ctižádostiví. Při zběžném prolistování složek s nevyřešenými případy neobjevila žádný podobný: žádnou kombinaci muž a žena, útočná puška a brokovnice, žádné skutečně profesionální přepadení. Což neznamenalo, že mezi nimi její pachatelé nejsou, jen se bude muset podívat mnohem podrobněji.

Vtom jí kolem ucha prosvištěl míč a přistál o pár metrů dál. Windermerová vstala a zamračeně se rozhlédla. „Promiňte, superpoldo.“ Proklusal kolem ní Derek Mathers a sebral míč. „Proklouznul mi mezi rukama. To se povede málokomu.“

Windermerová obrátila oči v sloup. „Jasně,“ řekla. „A superpoldu si laskavě strčte někam, jo?“

Mathers se na ni praštěně usmál a proběhl s míčem po okraji hřiště mezi pracovními kójemi. Windermerová ho sledovala a musela se hodně přemáhat, aby ho nějakým klasickým zákrokem z amerického fotbalu nesložila na zem. Třeba by mu tím jednou provždy vyhnala z hlavy ty kecy o superpoldech.

Začalo to před rokem, když v Detroitu zlikvidovala ten gang profesionálních únosců v čele s Arthurem Penderem. Někdo našel v novinách její fotku, nalepil ji na její kóji a naškrábal na ni růžovým zvýrazňovačem Superpolda. Zanedlouho tu přezdívku pochytili všichni zaměstnanci minneapoliského ústředí FBI. Windermerová si sama nebyla jistá, jestli je to myšleno jako chvála, nebo jako urážka, a ani po dvou letech v Minnesotě tu nikoho neznala tak dobře, aby se mohla zeptat.

Obrátila se zpátky k počítači a znovu zalistovala neuzavřenými případy. Celé by to bylo mnohem snazší, pomyslela si, kdybych na některém z těch případů pracovala už dřív. Jenže nepracovala. Rachel Hillová, která měla v minneapoliské kanceláři vyšetřování bankovních loupeží pod palcem, byla na dovolené někde na mexické riviéře, a Drew Harris, zvláštní agent v čele oddělení kriminálního vyšetřování, přidělil bankovní loupeže Windermerové, dokud se Hillová nevrátí. „Nebo,“ dodal Harris, „dokud se nevyskytne nějaký naléhavý případ pro superpoldu.“

Windermerová si povzdechla a zvedla hlavu od počítače. Přes všechny ty kecy o superpoldech zůstával Penderův případ jejím největším úspěchem u FBI. Arthura Pendera a jeho kočovnou bandu únosců stopovala bez přestávky několik týdnů, téměř měsíc. Pracovala se státním policistou Kirkem Stevensem a společně pronásledovali Pendera a jeho bandu z Minneapolis přes Seattle a Floridu až ke krvavé přestřelce v Detroitu. Byl to případ, který se dostal na první stránky novin, případ, který člověku zajistí kariéru, takže práce na třicetitisícových bankovních loupežích působila ve srovnání s ním nudně a suchopárně, přestože měli lupiči lyžařské kukly a útočné pušky.

Navíc se jí dodneška stýskalo po Kirku Stevensovi. Záznam z bezpečnostních kamer v pobočce Bank of America v ní probudil vzpomínku, kterou od té chvíle nebyla schopná vyhnat z hlavy. Svého kolegu si oblíbila, přestože byl o víc než deset let starší, šťastně ženatý a navíc trochu staromódní. Když šlo do tuhého, byl to skvělý polda, bystrý, rozhodný a statečný, vzácný případ parťáka, na kterého se Windermerová mohla spolehnout. Po uzavření Penderova případu si slíbili, že zůstanou ve spojení, ale rychle na ten slib zapomněli; kromě krátkého, poněkud trapného posezení u kávy asi o měsíc později se neviděli ani jednou.

Proč by také měli? Stevens byl ženatý a měl rodinu, o kterou se musel starat. Windermerová v minulosti žila s přítelem Markem, ale ten za sebou před rokem práskl dveřmi a ona od té doby věnovala veškerý svůj čas Federálnímu úřadu pro vyšetřování. Snažila se mít pořád něco na práci, brala si tolik případů, kolik jen zvládla, a tvrdě dřela, aby neměla čas myslet na minulost. Ale teď, zavrtaná ve své maličké kóji, kde si prohlížela zdánlivě nekonečnou řadu fotografií hledaných bankovních lupičů, zatímco se kolem ní odehrávalo finále Mathersova šampionátu v americkém fotbalu, nechala Windermerová své myšlenky znovu zabloudit ke Stevensovi a napadlo ji, jestli v poslední době nezatoužil po dalším úžasném hostování u FBI.
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Kirk Stevens seděl u svého stolu v ústředí Úřadu pro kriminální vyšetřování v Saint Paulu, zíral na štos starých nevyřešených případů vražd a snažil se v sobě najít aspoň špetku nadšení.

Ne že by ho nebavilo na starých případech pracovat. Za těch patnáct let, které ve službách Úřadu strávil, se naučil nacházet potěšení ve všech zapeklitostech, před nimiž se ocitl. Všechno to byly skládačky, staré a zaprášené, a ve všech chybělo několik klíčových dílků. Když měl člověk čas a trochu štěstí, dokázal sestavit víceméně realistický obrázek. A když se vám podařilo nějakou starou vraždu vyřešit, inu, pocit zadostiučinění se dal téměř srovnat s tím, když jste dostali nějakého Arthura Pendera. Téměř.

Jenže tyhle složky, ty na stole před ním, patřily k těm nejstarším a nejzaprášenějším, ke skládačkám, v nichž chyběla polovina dílků. Neidentifikovaná těla plná broků, vytažená z bůhvíjakého zapadlého jezera v severní části státu. Useknutá ruka v poštovní schránce v Monticellu. Tyhle skládačky nedokázal dát dohromady nikdo.

Stevens otevřel další složku: patnáct let stará vražda. Nějaký povaleč s podříznutým hrdlem za obchodem s lihovinami u města Detroit Lakes. Žádní svědkové. Žádná vražedná zbraň. Žádní podezřelí. Stevens zalistoval tenkým spisem. Pak ho zavřel a odhodil na stůl k ostatním.

Tak jsem trochu znuděný, no, pomyslel si. Můžu si za to sám.

Případ Arthura Pendera díky svému senzačnímu průběhu a krvavému závěru jako stvořenému pro televizi proměnil Kirka Stevense v takovou menší celebritu. Jeho tvář – společně s tváří Carly Windermerové – se objevila v televizním zpravodajství po celých Spojených státech. Jeho jméno se několik týdnů pravidelně dostávalo do novin, jak se postupně dařilo odkrývat skutečný rozměr Penderova smělého řádění, a pak znovu, když šli Penderovi spolupachatelé před soud. Poskytoval rozhovory, přijímal ocenění.

A chodily mu pracovní nabídky.

Pracovní nabídky z policejních oddělení ze všech koutů Spojených států, mnohé poměrně štědré. Několik opravdu lákavých. Úřad pro kriminální vyšetřování, který se obával, aby o svou hvězdu nepřišel, nabídl Stevensovi pohodlnou pozici v čele nově založeného oddělení závažných zločinů. Byla to podmanivá nabídka, velký kariérní postup, ale Stevens ji odmítl. Všechny je odmítl.

Závěrečná přestřelka s Penderem v Detroitu byla neuvěřitelně napínavá. A také neuvěřitelně pitomá. Riskoval život jako nějaký kovboj a riskoval i život Carly Windermerové. Vložil ho do rukou šílence, místo toho, aby se stáhl stranou a nechal jednat profesionální tým FBI.

„Kdybys tam umřel,“ řekla mu manželka, „kdybys tam umřel, detektive Stevensi, zničil bys tím celou tuhle rodinu.“

Zavrtěl hlavou, nehodlal to přiznat. „Nemohlo se mi nic stát, Nancy.“

„Ten kluk ti mířil na hlavu samopalem,“ namítla Nancy Stevensová. „Mohl tebe i tu tvoji kámošku Windermerovou klidně oddělat. A co bych si pak počala já?“

Kirk Stevens byl možná čerstvý celonárodní hrdina, ale na manželku byl pořád krátký. Nancy měla pravdu. Zatímco on honil Arthura Pendera, ona se musela starat o rodinu: vozit děti po doktorech a na volejbal a zároveň dostát všem svým povinnostem v právní kanceláři, jen aby si její manžel mohl vesele hrát na akčního hrdinu.

„Vdala jsem se za policajta,“ řekla mu Nancy. „Věděla jsem, do čeho jdu. Ale tohle hraní si na hrdinu na mě neplatí. Na mě ne, Kirku. Potřebuju tě.“

Dlouho o tom přemýšlel. Poměřoval ten adrenalinový rauš navozený honem na Pendera se suchopárnou, všední prací na Úřadu pro kriminální vyšetřování a věděl, který životní styl se mu líbí víc. Část jeho já znovu toužila po tom vzrušení.

Nakonec však sám musel uznat, že je v prvé řadě rodinný typ a že ho manželka s dětmi potřebují víc než Úřad pro kriminální vyšetřování. Povzdechl si, zadíval se Nancy do očí a řekl jí, že se omlouvá, následně odmítl povýšení a záměrně nebral telefon, když věděl, že mu někdo volá s nabídkou lepší práce. Poměrně brzy začaly telefonáty řídnout a pak ustaly úplně. Stevens se pomalu vrátil k poklidnému životu, k práci na starých případech, po níž se každý večer vracel domů. Byl to dobrý život a většinou i uspokojivý.

Až na to, že teď, rok po Arthuru Penderovi, Stevens cítil, jak se v něm znovu začíná probouzet ta stará neposednost. Totéž svrbění, které znal už jako městský policajt v Duluthu, kde toužil po něčem víc, než jsou vloupačky do večerky a rodinné hádky. Totéž svrbění, které ho přepadlo po deseti letech v Úřadu, svrbění, které na krátkou chvíli utišil až Penderův případ.

Stevens se opřel, zahleděl se přes kancelář a nechal myšlenky zabloudit ke Carle Windermerové. Před několika dny viděl její fotku ve Star Tribune; pracovala na nějaké bankovní loupeži v Minneapolis, úchvatný případ.

Na fotce vypadala úplně stejně, jako když ji naposledy viděl naživo, krásná žena a schopná, tvrdá policajtka. Když na tu fotku narazil, projelo jím nepatrné zachvění a zároveň neurčitá výčitka. Výčitka nedávala smysl – Stevensův vztah s mladou kolegyní byl vždycky čistě pracovní – a koneckonců nedávalo smysl ani to vzrušení.

Napadlo ho, jak na tom teď Windermerová asi je, jestli ten její přítel – Mark – vydržel v Minneapolis. Napadlo ho, jak daleko už pokročila s tím případem bankovní loupeže a jestli ji tahle extrémně náročná práce někdy neotravuje. Jestli někdy nezatouží po něčem klidnějším, oddychovém. Ale jak znal Windermerovou, nejspíš ne. Ta ženská jedla, spala a dýchala na sto padesát procent.

Zvedl další složku s nevyřešeným případem a otevřel ji. Vyhnal Windermerovou z hlavy a pustil se do čtení.

Šlo tu o jisté Danzerovy, pár ve středních letech ze Saint Cloudu. Zmizeli před několika lety o Vánocích. Stevens si na ten případ vzpomínal z novin. Jeli na svátky do Duluthu navštívit příbuzné. Manželovo tělo se našlo za motorestem u městečka Moose Lake; byl pobodaný. Novináři odhadovali, že to udělala manželka: zabila chotě a zmizela. Oficiální vyšetřování však nepřineslo žádné výsledky. Při celostátním pátrání se nepodařilo najít ani pohřešovanou manželku ani ten otlučený thunderbird, kterým oba jeli.

Stevens si prohlédl fotografie ve složce: mrtvý manžel a pohřešovaná manželka. Elliott Danzer měl nepoddajné šedivé vlasy a široký úsměv. Sylvia Danzerová působila vznešeně, klenuté obočí a jiskra v oku. Bylo jim pětapadesát a vzali se před třiceti lety.

Jen o pár let starší než Nancy a já, pomyslel si Stevens. Ani ne o deset. Ještě chvíli si prohlížel fotografie a listoval složkou. Pak se obrátil k počítači a zadal kódové označení případu.

Ať si Windermerová jede na sto padesát procent, pomyslel si a pohodlně se opřel. Mně to stačí pěkně v klidu a pomalu.
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Týden před Vánoci objevil Tomlin zbraň, kterou chtěl.

Našel ji snadno, problém byl v tom, jak ji získat. Stát Minnesota se pyšní tím, že poctivě dodržuje druhý dodatek ústavy, a Tomlin našel na internetu celé hory střelných zbraní na prodej, od pistolí po plnohodnotné útočné pušky. Jenže každý prodejce chtěl vidět policejní povolení k nabytí vlastnictví zbraně a Tomlin v žádném případě nestál o to, aby o koupi existovaly záznamy.

Přesto pročesával inzerci a konečně narazil na slušnou pistoli – v Hastingsu, asi hodinu na jihovýchod od města. Prodejce nezmiňoval žádné povolení ani doklad totožnosti a Tomlin mu poslal e-mail z falešné adresy na Hotmailu. „Mám zájem o vaši pistoli,“ napsal. „Když to sfoukneme dneska, zaplatím hotově.“

Muž odpověděl asi za hodinu. „Čekám vás večer.“

Odpoledne si Tomlin půjčil Bečin navigator a vyrazil na jihovýchod, po státní silnici číslo 10 podél Mississippi do Hastingsu. Když tam dorazil, byla už tma, zastavil na pumpě a vytočil mužovo číslo. „Tady Roger Brill,“ představil se, jakmile to dotyčný zvedl. „Psal jsem vám ohledně té pistole.“

Prodejce se jmenoval Schultz. Popsal Tomlinovi, jak se dostane na jeho statek jižně od Hastingsu. „Přijeďte, jak se vám bude hodit,“ dodal. „Nemám dneska večer nic v plánu.“

„Jsem tam za dvacet minut.“ Tomlin ukončil hovor a vyjel z města na prázdné okresky, světla statků jako lodě v dálce. Napoprvé to minul, musel se vrátit, ale pak našel správnou odbočku, projel dlouhou příjezdovou cestou a zaparkoval u domu vedle staré fordky.

Šlo o malé dřevěné stavení, ve kterém asi muselo pěkně táhnout, v oknech pár osamělých rozsvícených světel. „Vy jste Roger?“

Tomlin pohlédl ke dveřím, v nichž se rýsovala silueta mužské postavy. „Pan Schultz?“

„Pro vás klidně Tony,“ řekl muž. „A pojďte dál. V týhle kose nemá smysl smrdět venku.“

Tomlin došel po cestičce k domu a vystoupal po rozvrzaných schodech k Tonymu Schultzovi. Byl to pěkný pořez – ne tlustý, ale udělaný. Typ chlapa, který si v místním baru u jukeboxu vždycky prosadí své. „Jsem rád, že jste to zvládl,“ řekl Tomlinovi. „Pojďte. Dáte si pivo?“

„Jedno bych snesl.“ Tomlin ho následoval do domu.

Schultz zmizel v kuchyni. Vrátil se se dvěma budweisery a jednu plechovku podal Tomlinovi. Pokynul ke spartánskému obýváku. „Vy jste z města, jo?“

„Jo, z Minneapolis.“ Tomlin si cestou do obýváku otevřel pivo. „Vy tady žijete sám?“

„Jo, sám. Moje bejvalá žije ve městě. Dostatečnej důvod, aby se mu člověk vyhnul, co říkáte?“ Schultz si dlouze zavdal z plechovky, postavil ji na stůl a potlačil říhnutí. „Nejspíš byste se rád mrknul na to, kvůli čemu jste tady.“

Tomlin přikývl. „Pokud nemáte nic proti.“

„Samozřejmě že nemám nic proti.“

Schultz vstal a zamířil z obýváku do zadní části domu. Tomlin slyšel, jak tam něco dělá, nejspíš odemyká nějaký zámek, načež se vrátil s nevelkou umělohmotnou krabicí připomínající box na nářadí. Postavil ji na stůl před Tomlina, odjistil záklopky a sundal víko. Tomlin nakoukl dovnitř.

Byla to hrozivá zbraň. Elegantní, bytelná a smrtonosná. Tomlin na ni zíral a nedokázal si představit, že by ji někdy chtěl použít. Tohle je nesmysl, blesklo mu hlavou. Měl bych se na to vykašlat.

„Jen si ji vezměte,“ vyzval ho Schultz. „Není nabitá.“

Tomlin zaváhal. Pak se natáhl, pistoli zvedl a potěžkal ji. Představil si, jak s ní míří na pokladní v bance, a při tom pomyšlení se mu udělalo nevolno. Jenže pak si vzpomněl na Beccu a holky, představil si peníze, ke kterým by mohl přijít, a začal si pistoli prohlížet podrobněji.

„Sig Sauer P250,“ řekl Schultz. „Parádní bouchačka.“

„Vypadá jako úplně nová.“

„Mám ji pár měsíců. Dostal jsem ji k narozeninám od švagra. Já jsem spíš na rugery, ale tohle je vážně pěkná pistole. Zastaví každýho, kdo by vám lezl do baráku.“

Je to jen nástroj, pomyslel si Tomlin. Jako kladivo. Prostředek k dosažení cíle. Zvedl hlaveň a namířil přes pokoj. Schultz se na něj usmál. „Co vy na to?“

Tomlin si s pistolí ještě chvíli hrál. Pak ji položil zpět. „Říkal jste pět set?“

Schultz přikývl. „V krámě je za sedm. Takže prodělám kalhoty.“

Tomlin vyndal peněženku a odpočítal pět stodolarových bankovek. „Paráda,“ přikývl Schultz. „Teď ještě váš řidičák a povolení.“

Do háje. Tomlin už se mu chystal říct, ať na to zapomene. Pak se zarazil. Tu pistoli potřebuju, uvědomil si. Zaimprovizoval, předstíral, že si prohledává kapsy. „Zatraceně,“ řekl nakonec. „Já ho asi nechal doma.“

Schultz se zamračil. „To je blbý.“

„Na prádelníku. To se mi snad zdá.“ Podíval se na Schultze. „Co budeme dělat?“

„To je smůla, kamaráde. Nejspíš budete muset přijet zejtra.“

Tomlin znovu sáhl do peněženky. „Mám tu ještě jednu stovku. Dejte mi tu pistoli teď, a je vaše. Zítra se tu stavím s potvrzením.“

Schultz zavrtěl hlavou. „Dobře víte, že z toho můžu mít opletačky,“ namítl. Vrátil pistoli do krabice z Tomlinova dosahu a zavřel víko. „Nechte si peníze. Přijďte zítra a provedeme to jak se patří.“

Tomlin na něj hleděl, zvažoval, jakou by měl šanci pistoli prostě popadnout a utéct s ní. Ani omylem, usoudil. Tenhle vazoun je na mě moc velký. Vytřel by si tady se mnou podlahu.

Namísto toho se nechal Schultzem vyprovodit ke dveřím. „Omlouvám se, že jste se mnou ztratil čas,“ řekl, když vyšli na verandu.

„Já ho zas tolik neztratil. Dejte mi vědět, jestli o tu pistoli ještě stojíte.“

„Stojím.“ Tomlin sešel z verandy k Bečinu navigatoru. Tu pistoli potřebuju, opakoval si v duchu a přemýšlel, co podniknout. Když se táhnu takovou dálku, přece teď neodejdu s prázdnýma rukama.

Zahleděl se k domu. Co o mně ten chlap ví? Netuší, jak se jmenuju. Kde bydlím. Neopsal si poznávačku. Co víc, v téhle tmě nejspíš ani nepoznal, že jsem přijel v navigatoru.

Tomlin došel k autu. Odemkl dveře. Zarazil se s rukou na klice. Tu pistoli potřebuju, pomyslel si znovu. Kvůli rodině.

Obrátil se zpátky k domu a k přístavkům vzadu. Ve stínech tam něco leželo ve sněhu a on k tomu došel. Kus těžkého prkna, deset čísel na šířku, pět na výšku. Tomlin ho zvedl, potěžkal, máchl s ním jako baseballovou pálkou. Na pár minut se zamyslel. Pak se s duněním v uších vrátil před dům. Dělám to pro Beccu, pomyslel si. Pro Heather a Maddy. Bože, odpusť mi.

Při chůzi mu pod nohama křoupal sníh, každý krok jako malý výbuch. Schody vrzaly a Tomlin si představoval, že Schultz čeká uvnitř s vytasenou pistolí. Ale Schultz u dveří nečekal. Tomlin na posledním schodu zaváhal. Pak zaklepal na rám, dvakrát, a postavil se na stranu, aby dřevo v jeho ruce nebylo vidět. Schultz zamračeně otevřel. „Co jste zapomněl?“

Tomlin sklopil zrak, ujistil se, že muž nedrží zbraň. „Chci si odnést tu pistoli,“ řekl rozechvěle, v ruce pevně sevřené prkno.

Schultz zamžikal. „Nerozumím.“

Tomlin zaskřípal zuby. „Porozumíte,“ řekl. Pak se rozmáchl k homerunu.
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Tony Schultz nešel k zemi snadno.

Tomlinův první úder ho odrazil, ale neomráčil. Zapotácel se, nos od krve, oči plné hněvu. „Ty svině.“

Tomlin vstoupil do dveří a znovu se ohnal prknem. Tentokrát zasáhl Schultze do spánku. Muž opět zavrávoral a Tomlin pokračoval za ním dovnitř a nepřestával do něj bušit, dokud se Schultz konečně nesesul na podlahu a celý zakrvácený nezůstal nehybně ležet.

Tomlin nad ním stál, ztěžka oddechoval a najednou se s ním všechno točilo. Přežije to, přesvědčoval se. Probere se a bude v pořádku.

Pozoroval Schultze, dokud si nebyl jistý, že pan domácí nevstane. Pak překročil jeho tělo a vstoupil do obýváku, kde na stole dosud ležela krabice s pistolí.

Tomlin ji otevřel a vyndal pistoli. Pod ní byly dva zásobníky a Tomlin jeden z nich zasunul do pistole. Ohlédl se na Schultze, který se v chodbě dosud nepohnul.

Povídal, že je spíš na rugery, pomyslel si. Možná tu dostanu dvě za cenu jedné. A taky budu mít jistotu, že mi cestou k autu nevpálí kulku do zad. Chvíli si Schultze prohlížel, pak prošel obývákem do zadní části domu, odkud vazoun přinesl pistoli.

Přístavek. Stará pračka a uzamykatelná skříňka. Tomlin se rozhlédl po klíči, ale nikde ho neviděl. Nechtělo se mu prohledávat Schultzovi kapsy. Zadíval se na pistoli v ruce a pomyslel si: No tak co. Namířil na zámek, zhluboka se nadechl a vystřelil.

Rána to byla ohlušující. Zámek se rozletěl na střepiny, ale Tomlin se navzdory tomu euforicky zasmál a vypáčil dvířka skříňky.

Výplata.

Maskáčová lovecká bunda. Štos starých čísel Penthousu. Další krabice na nářadí, která nejspíš bude obsahovat ruger. A za ní dvě větší pouzdra na zip. Tomlin položil první pouzdro na pračku a rozepnul ho. Sáhl dovnitř a vyndal brokovnici s upilovanou hlavní. „Ty kráso.“

Z tohohle se pokladní v bance poserou. Vynosí mi prachy rovnou z trezoru. Tomlin si najednou připadal neuvěřitelně mocný a znovu se zasmál. Pak se zarazil. Klid. Tahle hračka je pěkně nebezpečná.

Zahleděl se na brokovnici, pak ji odložil. Rozepnul druhé pouzdro a nakoukl do něj. Zalapal po dechu. „Panebože.“

Byla to nějaká útočná puška, M-16 nebo AK-47 nebo něco takového. Šílený vražedný nástroj, jaké vídáte v reportážích z Iráku nebo v rukou nějakého militantního anarchisty kdesi v lesích. Dvě děsivé zbraně s jednoznačným účelem. Tomlin na ně zíral, s hrůzou, ale zároveň v pokušení.

Schultz vepředu v chodbě zasténal. Tomlin se zadíval na brokovnici a pušku v pouzdrech. Měl bych je tu nechat. Už nemám moc času a vůbec, k čemu bych takové kanóny využil?

Vyděsí všechny pokladní. Budou vědět, že si nedělám srandu. Zastrčil si Sig Sauer za opasek a zvedl brokovnici. Doběhl s ní k Bečinu navigatoru a vyrazil pro ruger a pušku.

Když se vrátil, Schultz už byl při smyslech, převalený na bok. Pokusil se Tomlina chytit za nohu. „Svině.“ Tomlin se mu vytrhl. Vytáhl zpoza opasku pistoli a namířil na Schultze, prst ztuhlý na spoušti. Schultz na něj otupěle zíral. Udělej to, blesklo Tomlinovi hlavou. Nikdo se to nedozví. Zabij ho.

Schultz čekal. Tomlin cítil, jak mu v uších tepe krev. Trochu se zapotácel, ztratil rovnováhu, zíral na toho chlapa na podlaze. Téměř stiskl spoušť. Pak zamžikal. Sklonil pistoli a místo toho Schultze kopl. Sledoval, jak se svíjí, sténá, kašle krev. Cítil váhu pistole v ruce a pořád toužil ji použít.

Klid, napomenul se. Ovládej se. Napřímil se a vrátil se do zadní místnosti. Nakoukl do tmavé skříňky a napadlo ho, co by tam ještě mohlo být. Sáhl dovnitř, za porno časopisy a bundu prožranou od molů. Zašátral až úplně vzadu. Našel chuchvalce prachu a staré ponožky, velkou krabici nábojů. A pak, u samé zdi, dvě cihličky zabalené v igelitu. V jedné byly peníze, stodolarové bankovky, slušný paklík. Ve druhé cosi, co vypadalo jako kokain.

Ten zmetek prodává drogy, pochopil Tomlin. Dělám světu laskavost. Zvedl peníze a nacpal je do krabice s náboji. Přehodil si pouzdro s puškou přes rameno a vykročil ke dveřím. Pak se zarazil a ohlédl se přes rameno na kokain. Blbost, pomyslel si. Co bych si počal s kokainem?

Ten kokain znamená peníze. Splátky hypotéky aspoň na rok. Nikdo se to nedozví.

„Zatracená práce.“ Tomlin přidal kokain k penězům a zamířil ke dveřím. Drogy s penězi a se zbraněmi uložil do kufru, pak o krok poodstoupil a prohlédl si lup.

Vánoce letos přišly s předstihem.
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Když Windermerová konečně objevila případ, který odpovídal tomu, co hledala, bylo těsně po osmé večer. Kancelář oddělení byla téměř prázdná; Mathers si sbalil míč, a dokonce i Doughty už zmizel, ve čtvrt na šest se sebral a s úsměvem a pokrčením ramen se vytratil. „Večeře s rodinou,“ řekl Windermerové. „Manželka šílí, když přijdu pozdě.“

Nazdar, pomyslela si Windermerová. Doughty měl dohlížet na městské policajty, měl mít na povel průzkum Eat Street a nejbližšího okolí. Zjevně se domníval, že banku vyloupili nějací ztroskotanci z místní čtvrti, ale minneapoliská policie, která obcházela sousedy, se zatím ode všech dočkala jen mlčení a prázdných pohledů.

„Zítra,“ řekl Windermerové, když odcházel k výtahům. „Dostaneme je zítra. A když ne zítra, tak pozítří.“

Možná, pomyslela si Windermerová, ale já je chci dneska. Nechala si to pro sebe. K prohledávání složek s nevyřešenými případy stejně asistenci nepotřebuje.

Jenže v osm už byla vyhladovělá a celá nervózní, protože se zatím nikam nedostala, a tak vstala, aby se protáhla, a zároveň ji napadlo, že by mohla vyzkoušet tu novou thajskou restauraci o kus dál v ulici. Ale obličej na obrazovce jí najednou připadal povědomý, narovnala se a důkladně si ho prohlédla.

Podezřelý v lednu vyloupil pobočku banky First Minnesota v Prospect Parku. Přišel sám, s pistolí a pokyny na lístku a odnesl si něco málo přes šest tisíc dolarů. Slušný výdělek. Na snímku pořízeném ze záznamu bezpečnostní kamery vypadal zhruba na metr osmdesát, měl černou teplákovou bundu Adidas, velké sluneční brýle a černou pletenou čepici. Klasický převlek. Ani trochu podezřelý.

V bankách by měli zavést stejná pravidla jako na letištích, napadlo Windermerovou. Každého před vstupem prohledat. Žádné zbraně a žádné trapné převleky.

Podle složky Rachel Hillové šlo o lupiče, který přepadl již několik bank a vždycky stejným způsobem: pokyny na lístku, pistole, provizorní převlek. K útočné pušce a týmové práci měl hodně daleko; tomu přepadení na Eat Street se to v ničem nepodobalo.

Podle agentky Hillové však nějaký svědek spatřil od banky těsně po loupeži odjíždět zlatou Toyotu Camry. Řidiče prý pořádně neviděl a Hillové se nepodařilo vůz vystopovat.

Windermerová se znovu posadila a pokračovala ve čtení, a když začala narážet na další podobnosti, zrychlil se jí pulz. Pondělní odpoledne krátce po poledni. Podle výpovědi pokladní měl ten chlap modré oči. Pokladní se jmenovala Darcy Passatová. Bydlela na University Avenue, jen pár ulic od banky.

Windermerová se podívala na hodinky. Skoro půl deváté. Zakručelo jí v žaludku. Nevšímala si toho. Natáhla se pro notes a opsala si ženinu adresu. Pak vstala a vzala si kabát. Prospect Park, pomyslela si cestou k výtahům. Tak pojďme zjistit, co si ta pokladní pamatuje.
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Darcy Passatová žila v patrovém domku kousek jižně od University Avenue. Windermerová zazvonila u dveří, ozvalo se dvojí štěknutí psa a pak jí otevřel nějaký muž. Windermerová mu ukázala odznak. „Hledám Darcy Passatovou.“

Muž si ji prohlédl od hlavy k patě. Byl statný, vyplnil skoro celý prostor dveří. „Máte povolení k prohlídce?“

„Myslím, že ho nebudu potřebovat,“ odpověděla. „Chtěla bych si s ní jen promluvit.“

„O čem?“

„O bankovní loupeži, náčelníku. Jste snad pachatel?“

Pomalu zavrtěl hlavou. „Žádnou banku jsem nevyloupil.“

„Myslela jsem si to. Tak můžu s ní mluvit, nebo ne?“

Muž na ni ještě chvíli hleděl. Pak pokrčil rameny a zavolal cosi dovnitř do domu. Za okamžik se objevila mladá bruneta, která v náruči držela vzpouzejícího se zuřivého bígla. „FBI,“ řekla, zatímco zápasila se psem. „Už jsem s někým od vás mluvila.“

„Bude to jen pár minut,“ namítla Windermerová. „Chtěla bych vám položit ještě několik otázek.“

Passatová postavila psa na zem a zahnala ho do domu. „Dobře.“ Povzdechla si a opět se zadívala na Windermerovou. „Co byste ráda věděla?“

 

Tomlin cestou k pobočce banky First Minnesota cítil tíži pistole za opaskem. Ohlédl se na toyotu zaparkovanou v postranní uličce, upravil si převlek a pokračoval v chůzi.

Inzerát na toyotu našel v novinách. Majitelce nabídl směšně nízkou cenu, zaplatil ji z těch padesáti tisíc od Tonyho Schultze a se změnou registrace se neobtěžoval.

Když právě neměl namířeno někam do banky, nechával auto stát v jedné garáži v centru Minneapolis. Místo si pronajal na rok dopředu na jméno Roger Brill. Přijel v jaguaru, přesedl do toyoty, dojel do banky, vrátil se a v jaguaru opět odjel domů. Neprůstřelná taktika.

Ze Schultzových peněz rovněž konečně splatil Bečin navigator a zbytek uložil na kreditní karty. Becce koupil k Vánocům diamantové náušnice a namluvil jí, že mu spadla do klína jakási vysněná zakázka. Jenže účty se vršily dál. Splácení hypotéky nebralo konce. Holky potřebovaly oblečení do školy a pes musel k veterináři.

A tak teď míří s pistolí za pasem do další banky. Brokovnici i Schultzovu pušku nechal doma; tyhle velké zbraně ho sice fascinovaly, ale zároveň i děsily. Nedokázal si představit, že by do banky vešel s některou z nich. Zatím ne.

Postavil se do fronty u přepážky. Hleděl přímo před sebe, téměř si užíval, jak se mu s pomalu plynoucím časem postupně zrychluje tep. Pak se dostal na řadu. Příliš brzy.

Pokladní byla starší žena, kolem šedesátky, něčí babička. Usmála se na něj, naklonila hlavu ke straně a Tomlin se také přinutil k úsměvu a podal jí lístek.

Zatímco si ho četla, hleděl jí do očí. Sledoval, jak našpulila rty, zavrtěla hlavou. „Můj milý,“ oslovila ho. „Tohle byste si měl raději rozmyslet.“

Tomlin vytáhl zpoza opasku pistoli. Zvedl ji, aby ji pokladní viděla. Za jeho zády někdo tiše vyjekl. „Žádné hlouposti,“ řekl Tomlin tak hlasitě, aby ho všichni slyšeli. „Vysypte pokladny, a já zase půjdu.“

Pokladní si ho prohlížela. „Neukvapujte se.“

Tomlin natáhl kohoutek. „Pokladnu,“ řekl. „Dělejte.“ Namířil pistoli na její kolegyni, mladou brunetu. Ihned zčervenala a otevřela pokladnu. Tomlin se otočil a viděl, že se na něj upírají všechny oči v bance. „Nemějte obavy,“ řekl. „Za chvíli odsud vypadnu.“

Ta babička mezitím naplnila igelitovou tašku penězi. „Ničíte si život,“ podotkla, když mu je podávala. „Určitě byste našel jiné řešení.“

Tomlin jí tašku vytrhl. „Nepřišel jsem si pro kázání.“ Obrátil se k brunetě, která se lopotila s vlastní igelitkou. Přistoupil k její přepážce a zahleděl se na její zardělý obličej. „Podívejte se na mě,“ vyzval ji. Pokladní nezvedla hlavu. Dál přendávala peníze do tašky. Chvěla se po celém těle. Tomlin položil pistoli na přepážku. „Podívejte se na mě.“

Tentokrát pokladní vzhlédla. Měla vytřeštěné, vyděšené oči. Spodní ret se jí třásl. „Čeho se bojíte?“ zeptal se Tomlin. Žena zavrtěla hlavou. Neodpověděla.

„Povězte mi to,“ vybídl ji.

Zaznamenal za svými zády kradmý pohyb. Mladá žena už vyprázdnila pokladnu, taška byla plná peněz. Za chvíli tu bude policie. Musí vypadnout. Přesto nespouštěl zrak ze ženy. „Bojíte se, že vás zabiju,“ řekl.

Pokladní nereagovala.

„Nebo ne?“

Krátce přikývla a odvrátila pohled. Tekly jí slzy. Ta představa ho nijak neznechucovala. „Klidně bych mohl,“ pronesl. „Zabil bych vás jako nic. Prásk. A bylo by to.“

Znovu přikývla. Podala mu tašku s penězi. Tomlin se na ni usmál a namířil na ni pistoli. Když viděl, jak sebou cukla, proběhlo mu po zádech zamrazení. „Prásk,“ zopakoval. Pak si tašku s penězi hodil přes rameno a vyšel z banky.

 

Windermerová hleděla na Darcy Passatovou. „Prásk.“

Passatová přikývla. „Prásk. Přesně tak.“

Windermerová z ní nespouštěla zrak. Je to ten samý chlap, blesklo jí hlavou a rozbušilo se jí srdce. Jen si někde našel kamarády.

Passatová si ji prohlížela. „Tak co?“ zeptala se. „Zjistila jste, co jste potřebovala?“

Windermerová se usmála a zamířila k autu. „Řekla bych, že ano,“ odpověděla. „Prásk.“



yp
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Windermerová odemkla dveře a vstoupila do bytu. Vládla tu tma a vzduch byl naprosto nehybný; v podstatě už tu téměř nebydlela.

Prošla do kuchyně a rozsvítila, zadívala se na neposkvrněnou linku a prázdný dřez. Mark si na umývání nádobí moc nepotrpěl, ale od té doby, co odešel, tu udržovala tak čisto, až byt působil neosobně, jako nějaká předváděcí místnost nebo dvojstránková fotografie z luxusního časopisu.

Položila klíče na kuchyňskou linku. Vyndala si z ledničky pivo, došla do obýváku, postavila se do tmy a rozhlížela se po ponurých siluetách nábytku s panoramatem Minneapolis v dálce za oknem. Pomalu upíjela pivo a přemýšlela o Markovi.

Když se konečně vrátila z Penderova případu, měl Mark už prakticky sbaleno. Odešel asi o měsíc později. Vrátil se do Miami, kde nejspíš chodí každý den na ryby, vymetá diskotéky a dává si ceviche na South Beach. Nepochybně znovu našel práci a Windermerovou napadlo, jestli je teď šťastnější, jestli potkal někoho nového.

Nikoli poprvé se zamyslela nad tím, jestli odchod z Miami nebyl chyba. Na Floridě se jí nežilo špatně, měla šťastný vztah a dobré přátele, slibnou kariéru a Chevelle ’69, kterým mohla jezdit každý den. Teď je bez přítele, stárne sama, jedna z hrstky černochů v jinak čistě bílých řadách FBI.

A dobré ceviche podle všeho nenabízí ani jediná restaurace v celé Minnesotě.

Dopila pivo. Právě teď je Mark v Miami sám a lituje, že mi nemůže zavolat, pomyslela si. Rozhodně nepotřebuju, aby mi zrovna on vylepšoval život. Odložila láhev a zhasla. Došla ke dveřím a vzala si kabát. Bylo pozdě, ale ještě nebyla unavená, a co by sakra celý večer dělala doma?

O dvacet minut později už byla zpátky v budově FBI, srkala mizerné kafe a zírala na obrazovku počítače. Kancelář kolem ní byla prázdná a tichá, ale ona to téměř nevnímala. Předkláněla se na židli a proklikávala hlášení o bankovních loupežích, která sepsala její kolegně Rachel Hillová. Každou další stránku měla přečtenou o něco rychleji než tu předchozí.

Tenhle chlap, ten z Prospect Parku v Toyotě Camry, přesedlal ze sólového přepadávání bank s pistolí na týmovou práci s komplicem a řidičem. Kde to celé začalo?

Procházela složky agentky Hillové znovu od začátku. Hillová tomu chlapovi přičítala přepadení další banky v Robbinsdale, severozápadně od centra Minneapolis, několik týdnů po Prospect Parku. A ještě jedno, ve čtvrti Lowry Hill, jihozápadně od centra, asi o měsíc později. Pár týdnů před Eat Street.

Před Prospect Parkem však Hillová nic nenašla a Windermerová si řekla, že po kolegyni její práci raději překontroluje. Prošla nevyřešené případy bankovních loupeží za prosinec, listopad, za celý podzim. Neobjevila nic, co by se způsobem provedení podobalo loupeži v Prospect Parku, žádnou zlatou Toyotu Camry, žádného muže s pistolí a ve velkých slunečních brýlích, který by děsil pokladní.

Možná má Hillová pravdu, pomyslela si Windermerová. Možná byl Prospect Park jeho premiéra. Rozšířila oblast pátrání. Všechny banky ve státě. Většinou samí osamělí muži s lístkem; jedna smutně vyhlížející žena ve svetru s Bugsem Bunnym. Windermerová si vyzvedla složku loupeže v Prospect Parku a ofotila si mužův lístek s pokyny: „Jsem ozbrojený. Dejte sem peníze.“

Znovu prošla všechny případy. Objevila pár podobných. Jedna loupež u letiště. Další v Midwayi, zhruba napůl cesty mezi Minneapolis a Saint Paulem, přepadení pobočky Bank of America loni v listopadu.

Podle hlášení byl ten chlap v Midwayi naprostý amatér. Zpanikařil a uprostřed přepadení se dal na útěk, odnesl si necelé dva tisíce. Když dorazily první policejní vozy, byl dávno pryč.

Pokyny údajně naškrábal na nějakou účtenku. Měl vlněné zimní rukavice. Velké sluneční brýle.

Windermerová vstala a sjela výtahem do archivu důkazů. U pultu seděl mladík jménem Lucente a četl si nějaký brožovaný román. Vpustil ji dovnitř. „Vítejte v kryptě,“ pozdravil. „Co potřebujete?“

„Lístky s pokyny,“ odpověděla Windermerová. „Z bankovních loupeží.“

Lucente zívl. „Ty z poslední doby budou tamhle,“ ukázal. „První rok je necháváme tam, než je uložíme do skladu.“

Windermerová mu poděkovala a vydala se mezi regály. Police nad policí až ke stropu, změť krabic a zaprášených igelitových pytlíků. Složku s případem z Prospect Parku našla za chvíli, prohlédla si lístek. Modrá propiska na bílém papíře. Tytéž nenápadité instrukce.

Pokračovala hlouběji a vyhledala krabici s důkazy z loupeže v Midwayi. Kromě pytlíku s lístkem papíru v ní prakticky nic nebylo. Zvedla pytlík a prohlédla si ho na světle. Rukopis byl roztřesený, jako by dotyčný psal ve spěchu. Přesto se slova shodovala s těmi z Prospect Parku a rukopis vypadal téměř totožně.

Otočila pytlík a prozkoumala papírek. Když zamžourala na vybledlý inkoust, rozeznala, že je to účtenka za parkování. Garáže EZ Park v Saint Paulu. Z loňského července. Ten, komu účtenka patřila, parkoval v centru Saint Paulu v úterý od osmi ráno až téměř do šesti večer a zaplatil za toto privilegium dvacet dolarů. Windermerová prošla mezi regály zpět a nechala si od Lucenta účtenku z obou stran ofotit. Pak nastoupila do výtahu a cestou vzhůru do oddělení kriminálního vyšetřování si ji znovu prohlédla.

V úterý přes celý den by v centru Saint Paulu parkovala nejspíš nějaká kancelářská krysa, pomyslela si. Člověk, který od rána do večera nevystrčí nos z kanclu. Jenže která kancelářská krysa vykrádá banky?

Zadívala se na adresu na účtence. Zapamatovala si ji. To se dá zjistit jen jedním způsobem, usoudila.
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Vězeň přežvykoval tyčinku Snickers. „Jasně že jsem takový auto viděl. Ale nebylo to nikde u Duluthu.“

Stevens si muže na protější straně stolu prohlížel. Ode dveří je oba sledoval dozorce. „Starý thunderbird,“ zopakoval Stevens. „Červený.“

Vězeň dojedl tyčinku. Otřel si pusu a přikývl. „Mám ho úplně před očima,“ řekl. „Když budete chtít, můžu vás tam hned zejtra vzít.“

Stevens se opřel a zkoumal mužův výraz. Snažil se odhadnout, jak vysoká je pravděpodobnost, že mu říká pravdu. Jak vysoká je pravděpodobnost, že tenhle thunderbird patřil Sylvii Danzerové.

Na Danzerově vraždě dělal už skoro týden. Většinu času strávil prověřováním všeho, co dal dohromady šerif městečka Moose Lake, pročítáním poznámek detektiva Úřadu pro kriminální vyšetřování, který na případu pracoval, obvoláváním kontaktů a otevíráním starých ran. Neobjevil prakticky nic, co by nebylo v hlášení: Danzerovi sice nebyli žádní novomanželé, ale podle všeho spolu vedli šťastný život. Ani jeden z nich neměl milostné pletky. Stevens si dokonce promluvil s jejich účetním. Elliott ani Sylvia neměli žádné významnější dluhy. Finančně na tom byli poměrně dobře; a ani jeden z nich neměl nijak nezvykle vysokou životní pojistku. Na první pohled neexistoval důvod, proč by Sylvia Danzerová měla chtít svého manžela zavraždit.

Po několika dnech nad novinovými výstřižky a s oznamovacím tónem ve sluchátku Stevens vyčerpal všechny základní možnosti. Nadešel čas vyzkoušet ty komplikovanější. Dal si vytisknout fotografie Danzerových a rozeslal je do všech věznic, vazebních cel a nápravných zařízení ve státě, připojil i popis thunderbirdu a stručný rozbor zločinu. Požádal dozorce, ať fotografie rozdají a pokusí se z vězňů dostat nějaké informace, protože si říkal, že třeba někdo zná někoho, kdo něco ví. Během prvních dvou až tří hodin se mu sešla asi stovka nepříliš důvěryhodných odpovědí, většinou od zoufalých kriminálníků, kteří doufali v prominutí části trestu. Ozval se však i jistý Ernie Saint Louis.

Saint Louis byl čokoholik, který si odpykával tři až devět let za držení marihuany a úmysl pašovat ji přes hranice. Vzkázal Stevensovi, že s ním vymění informace za čokoládové tyčinky a přímluvu u soudce, a tak se Stevens s taškou plnou sladkostí vypravil do federální věznice ve Wasece, aby si poslechl, co mu ten chlap může říct.

Saint Louis zalovil v tašce a vytáhl Milky Way. Roztrhl obal a kousl si. „Jasně, viděl jsem ho,“ prohlásil. „Před pěti nebo šesti měsícema jsem ten starej thunderbird vídal každej tejden.“

Stevens přikývl. „Dobře. A kde?“

„Na severu.“ Saint Louis přežvykoval a hleděl přes stůl na Stevense. „Měl jsem tam rozjetej vážně dobrej kšeft,“ řekl. „A šlo jen o trávu, nic tak hroznýho.“

Stevens se znovu předklonil a zadíval se do mužova spisu. Sebrali ho v Big Falls, asi padesát kilometrů od kanadské hranice. Ve sněžném skútru měl uložených skoro osm kilogramů marihuany. „Vozil jste drogy přes hranici,“ namítl Stevens.

Saint Louis pokrčil rameny. „Jak říkám, jen trávu. Nic hroznýho.“

„A někde jste tam viděl ten thunderbird.“

„Jo, v křoví.“ Saint Louis zamžikal a zavrtěl hlavou. „Jen tam sedí a rezaví. Už dva roky. Zatracená škoda.“

„To rozhodně,“ přisvědčil Stevens. „Prohlédl jste si ho pořádně?“

Saint Louis znovu pokrčil rameny. „Na koukání po památkách jsem se moc nesoustředil.“ Mrkl na Stevense. „Potřeboval jsem co nejrychlejc doručit zboží.“

„Tak kde se tam sakra v tom křoví vzal?“

„Říkal jsem si, že ho tam někdo odstavil.“ Saint Louis zavrtěl hlavou. „Asi se mu omrzel, tak ho odvezl na tu starou těžařskou cestu a vykašlal se na něj. Aspoň já bych to tak viděl.“

„Někdo ho opustil. Starý thunderbird.“

„Cvok, že jo? Ale je to přesně to auto, co hledáte. Ten samej model a vůbec všechno. Prostě tam rezaví v křoví.“

Stevens hleděl do stropu a přemýšlel. Saint Louis hlasitě žvýkal. Dojedl Milky Way a dychtivě se předklonil. „Jestli chcete, můžu vás tam zejtra dovést.“

Stevens posunul přes stůl zápisník. „Co kdybyste mi jen nakreslil plánek?“
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Tomlin zapadl do pravidelného rytmu. Pár dní v týdnu se věnoval účetnictví pro starší spoluobčany, tu a tam dostal nějakou zakázku pro známé ve velkých firmách. Každých pár týdnů, když mu začaly docházet peníze, přepadl banku.

Anebo, čím dál častěji, když na to prostě dostal náladu.

Už mu nešlo jen o peníze. Ani zdaleka ne. Šlo mu spíš o vzrušení, ten pocit moci, ten elektrický šok, který mu projel tělem pokaždé, když se pěkná pokladní rozklepala při pohledu na jeho pistoli. Stejné vzrušení znal z doby, kdy procházel kanceláří, pozoroval, jak podřízení ve svých kójích tuhnou, a věděl, že v okamžiku, kdy vstoupil do dveří, se jim všem stáhly svěrače. Cítil, že nad nimi má moc. Že je ovládá. Přepadávání bank nejenže pomáhalo splácet hypotéku, ale také zaplnilo vzniklou mezeru. A nikdo ho neodhalil.

Našel si malou kancelář v Lowertownu, východně od centra Saint Paulu. Byla ve starém, zatuchlém nízkém domě s flekatými špinavě bílými zdmi, bzučícími zářivkami a graffiti na zašlé fasádě. Ale Tomlinovi na vzezření příliš nesešlo. Kancelář měla sloužit jako zástěrka. Snadný způsob, jak vyprat peníze z loupeží.

Přes inzerát našel recepční, mladou punk-rockerku, kterou vyhodili z vysoké. Jmenovala se Tricia a měla neonově růžové vlasy ostříhané na kluka. Docházela do kanceláře dva až tři dny v týdnu, luštila u svého stolu sudoku a občas odpověděla na telefonát. Dodávala kanceláři zdání legitimity.

Přišel se na něj podívat Rydin. „Na volné noze,“ rozhlížel se kolem sebe, „člověk buď neuvěřitelně zbohatne, nebo přijde na mizinu. Tady to vypadá, že spíš hrozí to druhé.“

„Teprve se to rozjíždí,“ odpověděl Tomlin. „Ale půjde to.“

Rydin slíbil, že si promluví s lidmi v práci, zkusí najít něco, co by Tomlinovi mohl přihrát. Ozvalo se mu i několik dalších přátel s nějakými tipy a ve zbylém čase se Tomlin snažil shánět kontakty. Dal si inzerát do novin, další na internet. „Soukromý účetní. Daňová evidence za babku.“ Dlouhé hodiny trávil zpracováváním daňových formulářů pro postarší paničky, sto dolarů za zakázku. Nudilo ho to víc než bingo, ale měl co dělat.

Ráno vyspával, se snídaní nikam nechvátal, četl si noviny. Jednou dvakrát týdně chodil domů brzy, užíval si domova a života, který se snažil zachránit. Trávil čas s Beccou, četli spolu romány a venčili psa. Na dlouhá odpoledne se zavírali v ložnici, připadali si jako dva středoškoláci, kteří utekli z vyučování, vylézali čerstvě vydrhnutí ze sprchy právě ve chvíli, kdy se ze školy vracely Heather s Madeleine.

Heather přišla jednoho dne s tím, že ve škole shánějí někoho, kdo by trénoval družstvo basketbalistek, a Tomlina napadlo: No co by ne? Takže teď úterní odpoledne trávil ve školní tělocvičně a učil hejno dorostenek, jak házet na koš z výskoku. Ve čtvrtek měli zápasy.

Večer se s děvčaty díval v obýváku na filmy nebo si dlouho do noci hrál se svými vláčky. Vyklidil jednu nevyužívanou místnost v suterénu a vybudoval na desce stolu celou říši, miniaturní svět hor, měst a umělohmotných lidiček.

Zbraně schoval právě tady – pouzdro s rugerem pod krabicemi s náhradními vagonky a součástkami, útočnou pušku ve výklenku za dutou horou. Brokovnici uložil mezi vzpěry pod stůl a náboje ukryl do továrny na vedlejší koleji v městečku, které vymodeloval po vzoru Saint Paulu. Bude to zbrojovka, rozhodl. Schultzův kokain schoval v kanceláři. Zamkl ho do spodního šuplíku k naloupeným penězům, než vymyslí, jak se ho zbaví.

Krok za krokem přebudovával svůj život. Dodržoval splátky hypotéky, kupoval potraviny, dárky k narozeninám, nový mobil. Miloval se s manželkou a téměř každý večer uléhal šťastný.

A když peníze začaly docházet nebo se začal nudit, vylovil Schultzovu pistoli a přepadl další banku. Všechno běželo jako po drátkách, zatím. A určitě to vydrží aspoň tak dlouho, než se účetnické firmy zase postaví na nohy.

Život mu znovu připadal téměř dokonalý. Až do jednoho lednového dne, kdy se všechno opět změnilo.
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Přišel do práce brzy. Od okradení Tonyho Schultze uběhl asi měsíc a od přepadení té první banky v Midwayi už jich vyloupil dalších pět. Heather měla před vyučováním trénink roztleskávaček, Tomlin ji vysadil před školou a zamířil přímo do kanceláře. Vešel a zastihl Tricii s nosem ve svém spodním šuplíku.

Když vstoupil do dveří, honem vstala. „Co tady děláte?“ zeptala se. „Jdete brzo.“

„Já tady pracuju.“ Tomlin došel přes místnost k ní a prohlédl si zámek. Otevřela ho pilníčkem na nehty. „Ale co tady děláš ty?“

„Bylo to odemčený,“ řekla. „Hledala jsem sešívačku.“

„Lžeš.“

Asi minutu nebo dvě mlčela. „Omlouvám se,“ vypravila ze sebe nakonec. Spodní ret se jí chvěl. „Můj kluk mi dal kopačky. Nevím, co dělám.“

Tomlin sklopil zrak k otevřenému šuplíku. Kokain a peníze. Určitě to viděla. Zadíval se jí do obličeje, do těch pěkných, vyplašených očí. „Vypadni,“ řekl jí.

„Ne.“ Sevřela mu ruku. „Pane Tomline, prosím vás. Prosím vás, nevyhazujte mě.“

Setřásl ji. „Vypadni z mojí kanceláře.“

Hleděla na něj se slzami v očích. Tomlin na ni upíral zrak, dokud znovu nesklonila hlavu, k pilníčku na tenkém koberci, k pootevřenému šuplíku. Náhle jí ztvrdly rysy. „Na co čekáš?“ zeptal se Tomlin. „Říkám, abys vypadla.“

Shodila jeho ruku ze svého ramene. „To je spousta kokainu.“

„Není to kokain.“ Tomlin šuplík zabouchl. „A ty do toho nemáš co strkat nos. Vypadni.“

„Blbost.“ Pomalu k němu zvedla hlavu a její výraz se proměnil. Tomlin pochopil, že už není vyplašená. Usmívala se. „Vy jste nějakej drogovej dealer nebo co? Ví o tom vaše žena?“

„Panebože.“ Tricia se usmála ještě víc. Tomlin si mnul čelo a zíral na ni. Pak pohlédl na šuplík s drogami. „Co jako čekáš?“ zeptal se. „Že na to prostě zapomenu?“

Tricia pokrčila rameny. „To je na vás,“ řekla. Obrátila se k odchodu. Prošla těsně kolem něj. „Jestli chcete, můžeme předstírat, že k tomu nikdy nedošlo. Když mě nevyhodíte, neřeknu ani slovo.“

Mohla by všechno zničit, blesklo Tomlinovi hlavou. Najednou se s ním celý svět zatočil. Pak se Tricia ve dveřích zarazila. „Ale předstírání je děsná nuda.“ S tím zvláštním úsměvem se na něj ohlédla. „Třeba bysme si mohli užít trochu srandy.“



yp
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osmnáct

 

Když Windermerová přišla druhý den ráno do práce, Doughty na oddělení nebyl. Nijak ji to nepřekvapilo; bylo časně, ještě před osmou, a do kanceláře zatím dorazila jen hrstka skalních zaměstnanců. Doughty zřídka chodil před devátou.

Ještě v kabátě se usadila k počítači. Vytiskla si všechny dostupné snímky pachatele z Midwaye, pachatele z Prospect Parku, z Robbinsdale i Lowry Hillu, pak počítač vypnula a sjela výtahem zpátky do garáže.

Cesta do Saint Paulu jí trvala dvacet minut, z centra do centra po I-94. Když míjela sjezd na Midway, zvedla hlavu, zadívala se ven z koryta dálnice a zamyslela se, proč si ten chlap vybral právě Midway, když všechna ostatní přepadení potvrzovala Doughtyho teorii, že pachatel je z Minneapolis.

Vyndala mobil a zavolala Doughtymu. Na první pokus se mu dovolala do schránky, ale napodruhé to zvedl. „Bobe, tady Carla.“ V pozadí slyšela plakat mimino, a další dítě něco ječelo. „Mám stopu v Saint Paulu. Jedu ji prověřit.“

Vyložila mu, co objevila, jak ji Prospect Park dovedl k Midwayi a k účtence z garáží EZ Park. „Jsme svědky toho, jak se ten chlap vyvíjí, Bobe,“ pokračovala. „Roste mu sebevědomí a je čím dál tím nebezpečnější.“

Doughty něco křikl na dítě. Pak se znovu ozval do sluchátka. „Takže co navrhuješ?“

„Myslím, že bychom měli rozšířit oblast pátrání,“ řekla. „Ta banka v Midwayi byla podle všeho jeho první. Choval se jako zelenáč. Může nám toho o něm říct víc než všechny pozdější loupeže.“

„Ale většinu přepadení provedl na jihu Minneapolis,“ namítl Doughty. „Dělám tam díky svým kontaktům slušné pokroky.“

„Ale tahle první loupež, Bobe, ta je nejdůležitější. Je pravděpodobně blíž jeho základně než ty banky v Minneapolis. Někdo z Midwaye by ho mohl znát.“

Doughty se nad tím zamyslel. „Řekla jsi to Harrisovi?“

„Ne,“ odpověděla. „Právě mě to napadlo.“

„A už sedíš v autě. Jedeš do Saint Paulu.“ Doughty nasál vzduch mezi zaťatými zuby. „Měla jsi to nejdřív konzultovat se mnou.“

„Právě ti volám, Bobe.“

Další odmlka. V pozadí kvílelo mimino. „To není podstatné, Carlo. Všechno v tomhle vyšetřování by mělo jít přese mě.“

Windermerová obrátila oči v sloup. „Fajn. Tak co mám teď dělat?“

„Vrať se do kanceláře. Probereme to spolu.“

„Jsem na půl cesty do Saint Paulu.“

„Takže na oddělení dorazíme zhruba stejně. Zatím se měj.“ Doughty zavěsil dřív, než stačila zareagovat. Chvíli hleděla na telefon. Zatraceně, pomyslela si. Zvedla nohu z plynu. Pak znovu přidala. Saint Paul už je na obzoru. Přece nejsem pitomá, abych to teď otáčela.

Vjezd do garáží EZ Park našla pod výškovým kancelářským komplexem. Šlo o podzemní garáže a ona zastavila v zóně označené zákazem parkování na vršku rampy.

Ještě nestačila vystoupit z auta, a už u ní byl jeden ze zaměstnanců. „Zákaz parkování,“ řekl. „Budete se muset přesunout.“

Windermerová mu ukázala odznak. „Je tu váš šéf?“

Muž se zarazil, jako by se dotkl drátu pod proudem. Pak se otočil a odspěchal ke kanceláři, jen dvakrát zvolnil krok, aby se na ni ohlédl. Asi za minutu se vrátil s dalším mužem, o něco starším, v pomačkaném hnědém obleku. „Co si přejete?“

Windermerová se představila. Ukázala muži ofocený lístek z bankovní loupeže v Midwayi. „Hledám tohohle člověka,“ řekla. „Minimálně jednou tu parkoval. V červenci.“

Muž si fotokopii prostudoval. Pokrčil rameny a vrátil se do kanceláře. „Moc si od toho neslibujte.“

„Mám i nějaké fotky,“ dodala. „Mohly by pomoct.“

Vedoucí kývl na svého zaměstnance. „Já sedím celý den v kanceláři. V budce pracuje Sanjay.“

Sanjay se pomalu přiblížil a obešel Windermerovou obloukem jako ostražitý pes. Podala mu balíček fotek z bezpečnostních kamer a on se na okamžik zarazil, než si je začal prohlížet. Pak zavrtěl hlavou a úkosem pohlédl na agentku FBI. „Nevím.“

Zamračila se. „Vůbec nic?“

Pokrčil rameny. „Nevím.“

Ráda by na něj trochu zatlačila, jenže se vrátil vedoucí s fotokopií a dalším papírem. „Dotyčný zaplatil kreditkou,“ oznámil Windermerové. „Zněla na jméno Carter Tomlin.“

„Carter Tomlin,“ zopakovala. „Víte, kdo to je?“

Oba muži zavrtěli hlavou.

„Ještě tu parkuje?“

Vedoucí pokrčil rameny. „Zkuste se obrátit na provozovatele té kreditní karty.“ Vrátil Windermerové fotokopii a přidal i svůj papír. Napsal na něj tiskacími písmeny Tomlinovo jméno.

Chvíli studovala jeho výraz. Měla chuť mu říct, ať se vrátí do kanceláře a zjistí jí to. Pak usoudila, že bude skutečně lepší jít přímo ke zdroji. „Dobře, pánové,“ řekla. „Díky za váš čas.“

Oba muži sledovali, jak nasedá do auta a vyjíždí z garáží. Nehnuli se z místa, dokud neodbočila na ulici a nezmizela z dohledu. Windermerová je pozorovala ve zpětném zrcátku. Určitě mají nějaké tajemství, ale o tom bankovním lupiči nevědí nic.

Zazvonil jí telefon. Doughty. Nechala ho asi minutu vyzvánět. Pak si povzdechla a hovor přijala. „Mám jméno. Carter Tomlin, je to –“

„Kde jsi?“ zeptal se Doughty ledově.

„Posloucháš mě, Bobe? Mám stopu.“

„Řekl jsem, že se sejdeme v kanceláři, agentko Windermerová.“

Znovu si povzdechla. „O co ti jde?“

„O co mi jde?“ Z Doughtyho hlasu zmizel chlad a nahradil ho neskrývaný vztek. „Tohle vyšetřování vedu já, agentko Windermerová. O to mi jde. Okamžitě se vrať do Minneapolis, ať můžeme probrat, co podnikneme dál.“

Windermerová spolkla zaklení. „Uvízla jsem v zácpě,“ odpověděla. „Dorazím, jak to půjde.“







  

[image: ]

devatenáct

 

Tricia povídala, že má známého, Javiera, který by se o ten kokain dokázal postarat. „Dá vám slušnou cenu,“ slibovala. „Bez rizika. Je v pohodě.“

Tomlin se to snažil oddalovat, jak to jen šlo. „Je v pohodě?“ opáčil. „Je to drogový dealer! To je podle tebe v pohodě?“

Tricia pokrčila rameny. „Proč ne?“

„Odkud se s ním vůbec znáš? Neříkala jsi náhodou, že jsi studentka?“

„Já jsem spoustu věcí,“ prohlásila Tricia. „Co je vám do toho? Javier je kámoš mýho bývalýho kluka. Vídala jsem se s ním tak třikrát čtyřikrát do měsíce, jo? Je v pohodě.“ Naklonila hlavu a sebevědomě se na něj usmála. Jako kdyby obchody s drogami zprostředkovávala každý den. Možná to tak je, pomyslel si Tomlin. Co já o ní vím? Klidně to může být Pablo Escobar s růžovými vlasy.

„Tak jdeme do toho, nebo ne, šéfe?“ naléhala. „Nebuďte srab. Pojďte tu cihlu koksu přetavit na peníze.“

Nakonec se podvolil. Musím něco podniknout, pomyslel si. Kdyby u mě ty drogy našel někdo jiný, tak už jsem za mřížemi. Prodám je tomu Javierovi a aspoň bude na hypotéku.

„Dobře,“ souhlasil. „Dohodni to.“

Usmála se na něj. „Paráda. Teď ještě probereme můj honorář.“

 

Javier bydlel kousek od univerzity. Otevřel dveře, a když uviděl Tricii, usmál se od ucha k uchu, dal jí pusu na tvář a vtáhl ji dovnitř. Pak se obrátil k Tomlinovi.

Tomlin si prohlížel Javiera a Javier si prohlížel Tomlina. Drogový dealer byl hubený, něco kolem pětadvaceti, obličej plný dolíčků po neštovicích. Nad horním rtem měl jizvu, a přestože se na Tomlina usmíval, v očích se mu zračilo podezření. „Takže vy jste ten Triciin známej.“

„Jo.“ Tomlin pod kabátem cítil tíži pistole a přemýšlel, jak rychle by ji v případě potřeby dokázal vytasit.

Javier na něj zamžoural. „Jste polda?“

„Ne. To vážně ne.“

„Kdybyste byl, tak mi to stejně neřeknete.“

„Je v pohodě, Javiere,“ zavolala zevnitř Tricia. „Je to můj šéf. Ten účetní.“

Javier si Tomlina znovu prohlédl. „Účetní.“ Zasmál se. „Pojďte dál.“

Byt byl téměř prázdný, byl tu jen odřený gauč a ohromná plochá televize. Na gauči seděli dva muži a sledovali nějakou talk show. Když Tomlin vešel, ani jeden se na něj nepodíval.

Javier odvedl Tricii s Tomlinem do kuchyně a opřel se o linku. „Fajn,“ řekl a zahleděl se na ně. „Tak ukaž, co máte.“

Tricia otevřela kabelku a podala mu cihlu. Javier pohlédl na Tomlina. „Kde jste k tomu přišel?“

Tomlin pokrčil rameny. „Našel jsem to v kontejneru.“

„V čím kontejneru?“

„Cože?“

Javier zavrtěl hlavou. „To je fuk. Jen jim neříkejte, že jste to prodal mně, jasno?“

„Neboj, Javiere,“ ujistila ho Tricia. „Samozřejmě.“

Jeden z mužů v obýváku přinesl do kuchyně váhu. Javier na ni položil cihlu a chvíli čekal. Pak přikývl. „Jedno káčko,“ řekl. „Jak jsi říkala.“

Jeho partner vyndal nůž a Javier balíček otevřel. Dloubl dovnitř prstem a prášek ochutnal. Pak se obrátil k Tricii. „Deset tisíc.“

Tomlin zamžikal. „Deset tisíc dolarů? Určitě to má cenu aspoň třicet.“

Javier se na něj zahleděl přimhouřenýma tvrdýma očima. „Jestli vám za to někdo dá třicet, prosím. Já platím deset.“

„Patnáct.“ Tricia nasadila svůj naivní úsměv. „A všichni půjdeme domů spokojení.“

Javier si ji chvíli prohlížel. Pak přikývl. „Jen kvůli tobě,“ řekl. „Patnáct tisíc.“

Jeho partner odešel do obýváku a vrátil se s tlustým balíčkem peněz. Podal ho Tomlinovi. Tomlin bankovky v rychlosti přepočítal. „To sedí.“

„Patnáct tisíc dolarů, příteli.“ Javier se na Tomlina zadíval a zasmál se. „Nezapomeňte to uvést do přiznání.“
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dvacet

 

Tomlin odvezl Tricii k jejímu bytu a zaparkoval u obrubníku. Vypnul motor a vyndal ten tlustý balíček stodolarových bankovek. Pak se opřel. „Páni. Pořád tomu nemůžu uvěřit.“

Tricia naklonila hlavu. „Ale stalo se to. Jste v pohodě?“

„V pohodě?“ Podíval se na ni. „Právě jsme tomu chlapovi prodali kilo koksu. Prodali jsme drogu. Jsme drogoví dealeři. Ty jsi v pohodě?“

Tricia pokrčila rameny. „Jo, jsem v pohodě. Dostali jsme patnáct táců.“

„A tím to hasne.“

Pohlédla na něj. „Jo,“ řekla. „Tím to hasne. Přinesli jsme tam zboží. Odnesli jsme si peníze. Žádná velká věda, šéfe. Buďte v klidu.“

Zasmál se a zavrtěl hlavou. „Buďte v klidu,“ zopakoval. Odpočítal její podíl, sedm a půl tisíce, a podal jí ho. „Upřímně řečeno, myslel jsem si, že dostaneme víc.“

„To je fuk,“ opáčila a schovala peníze do kabelky. „Je to o sedm a půl tácu víc, než jsem měla ráno. A co teď?“

Co teď? podivil se Tomlin. „Teď půjdeš domů. Já se vrátím k manželce a dětem a na tohle celé zapomenu.“

Tricia zavrtěla hlavou. „To pochybuju.“

„Cože?“

„Je to vzrůšo,“ opáčila s natěšeným výrazem. „Přece hned neskončíme. Co ještě máte za tajemství?“

Nedokázal se jí dívat do očí. „Nemám žádná tajemství.“

„Ty drogy,“ popíchla ho. „Kde jste je vzal? A nezkoušejte mi nakecat, že jste je našel v kontejneru, protože na to vám neskočím.“

„Jsou to snadno vydělané peníze,“ odvětil Tomlin. „Proč by mělo záležet na tom, jak jsem k nim přišel?“

„Záleží na tom, protože chci vědět, v čem jedete,“ řekla. „Viděla jsem, kolik máte v tom šuplíku prachů. Těžko mi budete namlouvat, že je to všechno za vedení účetnictví pro nějaký babky.“

Tomlin nastartoval. „V ničem nejedu. Tečka.“

Tricia se předklonila. Otevřel se jí vršek blůzy, a kdyby Tomlin chtěl, mohl si klidně prohlédnout hořejšek jejích ňader. Měl zvláštní pocit, že Tricia moc dobře ví, co dělá. „Tak dobře.“ Usmála se. „Zahrajeme si takovou hru.“

„Radši ne,“ odmítl Tomlin.

„Škoda. Řekněme, čistě hypoteticky, že někdo požádá svoji sekretářku, aby mu pomohla prodat trochu kokainu. Vlastně celý kilo. Co vy na to?“

Tomlin na ni zíral. „O co ti sakra jde?“

Tricia zvedla ruku. „Řekněme, opět čistě hypoteticky, že ta sekretářka o všem poví šéfově manželce. O tom kokainu a vůbec o všem. Třeba i naznačí, že mezi ní a šéfem něco je. Co myslíte, že se stane?“

„To nezkoušej,“ zavrčel Tomlin. „Ani o tom nežertuj.“

„Kdo žertuje, šéfe?“

Tomlin vytáhl zpoza opasku pistoli. Přidržel ji Tricii před obličejem. „S mojí rodinou mluvit nebudeš,“ prohlásil. „Vůbec to nezkoušej. Rozumíš?“

Tricia ani nemrkla. „Tak mi řekněte, v čem jedete. Nechcete toho Javierovi prodat víc?“ Sledovala jeho reakci. „Nebo si třeba ještě nějak přivydělat? Mohla bych vám pomoct.“

Tomlin na ni zíral, dokud Tricia neodstrčila pistoli stranou. „Povězte mi, kde jste přišel k těm drogám,“ zopakovala. „Potom si můžeme promluvit o tom, co podnikneme dál.“

Tomlin jí hleděl do očí, pak se podíval na pistoli a zpátky Tricii do očí. Nakonec zbraň sklonil. „Někoho jsem okradl,“ přiznal. „Potřeboval jsem pistoli a on jednu měl. Drogy byly bonus navíc.“

„To jste si tu pistoli nemohl prostě koupit?“

„Pro moje účely ne.“

„Vaše účely.“ Nespouštěla z něj zrak. „Co je to za účely?“

Najednou si uvědomil, že na ni touží udělat dojem. Chce, aby věděla, že je víc než jen mizerný účetní v mizerném kanclu, že má moc. Chtěl ji trochu vyděsit. „Přepadávání bank,“ prohlásil. „Potřeboval jsem ji na přepadávání bank.“

Tricia se napřímila. „Ty vole, já to věděla! Já věděla, že máte tajemství. Kolik?“

„Bank?“ Tomlin pokrčil rameny. „Pět nebo šest.“

„Sám?“

Přikývl. „Moc bankovních lupičů neznám.“

„A sype to slušně.“

„Ujde to,“ přikývl. Pak se zarazil. „Vlastně to sype hodně slušně. Platím z toho koneckonců i tebe, nebo ne?“

Usmála se od ucha k uchu. „To je hustý.“

Chvíli ani jeden z nich nic neříkal. Tomlin vyhlédl z okna na její škaredý panelák, na zrezivělé vraky na parkovišti. Pak se Tricia znovu otočila k němu. „Nenapadlo vás někdy, rozjet to ve větším?“

Tomlin se zamračil. „Jak ve větším?“

Vykulila oči vzrušením. „Kdybyste měl o pár lidí víc, víc byste toho zvládnul,“ vysvětlila. „Teda pokud byste měl dost zbraní.“

Expanze. Navrhuje mu založit tým. Profesionální gang, který FBI nedokáže polapit. Uvědomil si, že přesně na tuhle šanci čekal. „Zbraní mám dost,“ odpověděl.

Přimhouřila oči. „Velký zbraně?“

„Docela dost.“

„Tak fajn.“ Natočila se na sedačce, aby byla tváří k němu. „Co kdybysme trochu expandovali?“

Tomlin se zamračil. „My?“

„My dva,“ přikývla. „Jestli máte zájem, znám jednoho kluka.“

Tomlin se opřel a nic neříkal. Vydělají víc peněz, dost na to, aby na nějakou dobu zajistil Beccu a holky. Dost na to, aby měl čas tenhle podnik trochu rozjet. A palebnou sílu už koneckonců má.

Předstíral, že o tom přemýšlí. Ale vzhledem k tomu, jak se na něj Tricia dívala, předem věděl, že nedokáže odmítnout.
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dvacet jedna

 

Windermerová stála vedle Boba Doughtyho v kanceláři agenta Harrise a Doughty na ni zíral, jako kdyby právě zastřelila psa. Harris jí upřel pohled do očí. „Agentko Windermerová,“ pronesl. „Agent Doughty vznesl stížnost na vaše chování. O co šlo?“

Windermerová jeho pohled pevně opětovala. „Při vší úctě k agentu Doughtymu se mi podařilo najít stopu pachatele toho přepadení banky na Eat Street. Ráda bych ji prověřila dřív, než vychladne.“

Harris si ji prohlížel. Byl o několik let starší než Doughty, ale vypadal mladší. Štíhlý a pěkně oblečený, pohledný jako nějaký stárnoucí vysokoškolský sportovec. Windermerová ho považovala za férového nadřízeného. Většinou s ním vycházela bez problémů.

Jenže teď na ni hleděl jako ředitel na neukázněného žáčka. „Tomu vyšetřování velí agent Doughty.“

Windermerová přikývla. „Ano.“

„A požádal vás, abyste se dnes ráno dostavila na oddělení k poradě. Vy jste místo toho odjela do Saint Paulu.“

Windermerová cítila, jak vedle ní Doughtyho ohromná hrdost září jako tepelná lampa. „Už jsem byla v půlce cesty. Když jsem po telefonu mluvila s agentem Doughtym, měla jsem důležitou stopu a domnívala jsem se, že stojí za prověření.“

„Takže jste neuposlechla jeho pokynů.“

„Ano.“

„Jste tu už dva roky, agentko Windermerová, ale pořád se chováte jako někdo zvenčí.“

Teď jsem mohla být u Cartera Tomlina doma, pomyslela si Windermerová. Spolkla své rozhořčení. „Ano.“

„Jste uzavřená. Nenadělala jste si mnoho přátel. Vrháte se do vyšetřování bez ohledu na protokol a na ostatní členy týmu. Vyřešila jste jeden závažný případ, což je samozřejmě skvělé, ale tohle je týmová hra, agentko Windermerová. Vy pořád hrajete sólo.“

Zatraceně. „Ano.“

Harris na ni dlouho hleděl. „Co jste objevila?“ zeptal se nakonec.

Windermerová zamžikala. „Prosím?“

„V Saint Paulu, agentko Windermerová. Co jste tam objevila?“

Pohlédla na Doughtyho. „Jsem si poměrně jistá, že vůdce našeho gangu provedl dříve několik akcí na vlastní pěst,“ sdělila Harrisovi. „Objevila jsem několik případů přepadení bank v okolí Minneapolis, které odpovídají jeho pracovnímu postupu.“

„Předchozímu pracovnímu postupu,“ podotkl Doughty. „V žádném z těch případů nešlo o bandu, která vtrhla do banky s útočnými puškami a brokovnicemi.“

„Ne.“ Windermerová přikývla. „K tomu se skutečně odhodlal poprvé. Myslím, že mu roste kuráž –“

„Nebo je to úplně jiný člověk a ty tvoje loupeže nemají s tou naší nic společného.“

Windermerová zaskřípala zuby a soustředila se na Harrise. „Mám dostatek informací na to, abych si přepadení té banky na Eat Street spojila s těmi předchozími, včetně loupeže v pobočce Bank of America v Midwayi loni v listopadu. Pachatel tam napsal svoje požadavky na účtenku z garáží EZ Park v Saint Paulu a mně se podařilo zjistit, že ta účtenka patří jistému Carteru Tomlinovi.“

Harris pohlédl na Doughtyho. Ten se ihned ujal slova. „Mám svoje vlastní důvěryhodné informace. Moje kontakty u minneapoliské městské policie mi tvrdí, že ta banda je místní, že jsou z okolí Eat Street.“

Harris přikývl. „Máte jména?“

„Pracuju na tom.“

Harris znovu pohlédl na Windermerovou. „Carter Tomlin. Kdo je to?“

To jsem v tuhle chvíli už mohla vědět, pomyslela si Windermerová. „Když mě agent Doughty povolal na oddělení, právě jsem se ho chystala navštívit. Žije v Saint Paulu, na Summit Avenue.“

Doughty se zasmál. „Summit Avenue. Takže má barák za milion dolarů a přepadá banky.“

„Může mít finanční problémy,“ řekla Windermerová Harrisovi. „Nebo se našemu pachateli ta účtenka nějak dostala do rukou. Říkala jsem si, že bych si s Tomlinem měla promluvit a zjistit, co mi k tomu poví.“

„Na tom případu z Midwaye už pracovala agentka Hillová,“ ozval se Doughty. „Moc daleko se nedostala. Tahle banda jsou nějací grázlové z jižní části města. Když začneme obcházet sousedy, nakonec na ně přijdeme.“

„Tak obcházej sousedy,“ opáčila Windermerová. „Uvidíme, kam se dostaneš. Já mám šest předchozích loupeží, na kterých se dá stavět. A mám Tomlina.“

„Máš jednu odrbanou účtenku, Carlo. To není zrovna usvědčující důkaz.“

„A dost.“ Harris počkal, až se k němu Windermerová i Doughty obrátí čelem. „Vy dva jste partneři,“ pronesl s tvrdým výrazem. „Očekávám tu určitou úroveň profesionality.“

Doughty přikývl. „Ano.“

Windermerová mlčela.

„Agente Doughty, to vyšetřování řídíte vy,“ pokračoval Harris. „Pokud jste přesvědčený, že pachatelé jsou místní, pracujte na tom z tohoto pohledu. Šlapejte těm městským policajtům na krk a obcházejte sousedy. Agentko Windermerová, od vás očekávám, že budete pracovat s Doughtym, ne proti němu.“

Windermerová na něj zírala. „A Carter Tomlin?“

„Tomlin je vaše soukromá teorie,“ opáčil Harris. „Pokud věříte, že jste na správné stopě, sledujte ji na vlastní pěst. Ale v každém případě budete respektovat, že agent Doughty je váš nadřízený. Kdykoli vás požádá o pomoc, dostane jeho požadavek přednost. Je to jasné?“

Windermerová viděla, že se blíží konec slyšení. „Ano,“ přisvědčila.

Harris přikývl. „Můžete jít.“
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dvacet dva

 

Den po setkání s Erniem Saint Louisem ve federální káznici ve Wasece si Kirk Stevens naložil věci do svého cherokee, políbil manželku na rozloučenou a odjel čtyři sta kilometrů na sever do International Falls na kanadské hranici. Ubytoval se v prázdném motelu u Route 53 a vypravil se k budově městského soudu, kde na něj čekal mladý zástupce šerifa.

Jmenoval se Waters, a když vystupoval ze služebního Chevroletu Suburban, za nímž měl na přívěsu připevněné dva sněžné skútry, zachvěl se zimou. Přitáhl si kabát těsněji k tělu a úkosem pohlédl na Stevense. „Bylo by to mnohem jednodušší, kdyby se vám chtělo počkat na oblevu.“

Stevens si prohlédl parkoviště. Bylo vážně chladno, sotva deset stupňů pod nulou, a vítr jako by mu pronikal přímo pod tlustou péřovou bundu. Město působilo bezútěšně, pochmurně a šedivě a Stevens věděl, že v lesích to bude ještě horší. Za pár měsíců se však oteplí a sníh roztaje, takže bude neskonale snazší thunderbird najít.

Jenže, pomyslel si Stevens, kolem něj budou bzučet masařky.

V duchu si vybavil fotku Sylvie Danzerové. Ten ironický úsměv. Rozhodně se mu nechtělo čekat několik měsíců, aby zjistil, jestli ho Saint Louisova sacharidová stopa někam dovede. Přitiskl si bundu k tělu a zadíval se na Waterse. „Když se nebudeme loudat, jsme zpátky dřív, než Timberwolves zahájí utkání.“

Waters na něj chvíli zůstal hledět. Pak pokrčil rameny a obrátil se k suburbanu. „Jak je libo.“

 

Waters vyjel z města na západ po Route 71, souběžně s Rainy River a kanadskou hranicí. Stevens seděl na místě spolujezdce a hleděl nejdřív na ten hrubý plánek, který mu nakreslil Saint Louis a pak z okna do neobydlených houštin. Obrátil se k Watersovi. „Je v těchhle končinách hodně lidí, kteří to chtějí vzít zadem přes hranici?“

Waters na něj krátce pohlédl a pokrčil rameny. „Kdo ví? Když řeka zamrzne, těžko je můžeme zastavit.“

Stevens přikývl. „To je pravda.“

„Ačkoli nevím, kam byste tam na druhé straně šel,“ podotkl Waters. Znovu krátce pohlédl na Stevense. „Je tam úplně stejná pustina jako tady.“

Ještě chvíli jeli na západ, přes státní rezervaci Smokey Bear, kde silnice vedla prakticky po břehu řeky. Kanada na protější straně působila jako beztvará masa stromů, tmavě zelená až černá v místech, kde zemi nepokrýval sníh.

Waters zastavil u odbočky na úzkou zapadanou cestu. „Zdá se, že autem se dál nedostaneme.“

Sundali z přívěsu sněžné skútry. Waters dal Stevensovi helmu a stručné instrukce, pak nasedl na svůj stroj, vytúroval motor a vyrazil po cestě. Stevens sledoval, jak mizí v lese, za skútrem chochol zvířeného sněhu. Pak nastartoval i on a vydal se za Watersem.

Panovala tu neskutečná zima. Stevens pevně svíral řídítka a krčil se za nimi, lezavý vítr ho bičoval i přes péřovou bundu, vypůjčené oteplovačky pokryté ledem a rozbředlým sněhem. Waters jel rychle, přestože se cesta kroutila mezi křovinami, a Stevens se ze všech sil snažil držet s ním krok. Asi po půl hodině ostré jízdy Stevens profrčel zatáčkou a zjistil, že Waters zastavil pod stromy.

Cesta se mezitím zúžila v pouhou pěšinu, země pod sněhem byla kamenitá a nerovná, nahé stromy dotíraly čím dál tím blíž.

Waters si zvedl hledí helmy a pokynul do dálky. „Bývala to těžařská cesta,“ vysvětloval. „Dneska už ji využívají jen lovci a jezdci na čtyřkolkách.“

A pohřešované osoby, pomyslel si Stevens. I on si zvedl hledí a nasával studený vzduch. Uvědomil si, že se potí.

Waters mu dopřál chvíli odpočinku. Pak sklopil hledí, jeho sněžný skútr hystericky zaskučel a vyrazil po úzké pěšině. Stevens už se vydýchal a opět se sklonil nad řídítky.

Křoviny se tu roztahovaly téměř na pěšinu. Stromy se nad ním skláněly z obou stran, a jak se mezi nimi hnal za Watersem, větve ho chytaly za helmu a za bundu. Neprojelo by tudy nic většího než terénní čtyřkolka, rozhodně ne thunderbird.

Po dvaceti minutách mezi stromy se pěšina začala opět rozšiřovat. Postupně, nenápadně, dokud nebyla dost široká na to, aby po ní projel klidně i džíp. Waters zvolna zastavil a Stevens zajel se skútrem za něj. Když vstal, bolely ho nohy; měl žízeň. V okolních lesích vládlo ticho.

Waters si sundal helmu a projel si prsty ve vlasech. Pohlédl na Stevense, pak se rozhlédl po lese. „Odhaduju, že by to mělo být někde tady. Ale bude to stát trochu hledání.“

Stevens vytáhl z kapsy Saint Louisův plánek. „Někde u rozcestí,“ řekl. „Těsně poté, co se cesta rozšiřuje.“

Waters ukázal. „To je tamhle.“

Ušli asi sto metrů. Stevens při chůzi hleděl mezi stromy, pátral po červené barvě. Les byl hustý, neproniknutelný. Neviděl dál než čtyři pět metrů.

Po sto metrech se cesta spojovala s jinou od severovýchodu. Stevens došel na rozcestí a zadíval se na druhou cestu. Lemovala ji neprostupná stěna stromů. Přesto si po několika krocích v hluboké závěji všiml, že linii stromů něco narušuje, že je do ní v mírné zatáčce něco zaklíněno, jakási zasněžená hromada.

Zamířil k ní. Přestože byla kompletně zakrytá sněhem, působila hranatě, geometricky a nepřirozeně. Stevens se ohlédl na Waterse, který se rozhodl počkat na rozcestí, a pak s bušícím srdcem pokračoval.

Ze tří metrů už bezpečně poznal, že je to auto. Zaklíněné mezi dvě mladé břízky, jako by se řidička snažila mezi nimi protlačit. Poslední metry Stevens překonal jako nic. Shrábl sníh ze zadního nárazníku a zahleděl se na rez a červenou barvu. Emblém Forda.

Znovu se ohlédl na Waterse. Saint Louis nelhal. Červený thunderbird, ztracený v lesích. Teď ještě, kam se sakra poděla řidička?
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dvacet tři

 

Tomlin byl v suterénu u vláčků a sledoval, jak se dlouhý nákladní vlak proplétá mezi horami. Bylo dlouho po půlnoci a v domě nad ním panovalo ticho. Elektrické motůrky v modelech lokomotiv, které se proháněly miniaturní krajinou, vydávaly podobný zvuk jako dieselové motory.

Tomlinovo tělo bylo unavené, jeho mozek však nedokázal zpomalit. Kdykoli zavřel oči, viděl před sebou to přepadení na Eat Street, vzpomínky sice několik dní staré, ale pořád čerstvé. Cítil, jak mu velká útočná puška ožila v rukou, když vypálil tu dávku do stropu. Dosud viděl, jak se ta hezká mladá pokladní klepala, když přendávala peníze, jak ho snažně prosila očima, ať ji nezabíjí.

Peníze jsou fajn, pomyslel si. Koupí celé rodině několik měsíců bez starostí. Ale ta pokladní a ta puška?

Zachvěl se.

Zaparkoval nákladní vlak na minneapoliské nádraží a vypustil na okruh osobní rychlík. Zatímco vlak nabíral rychlost, přemýšlel Tomlin o Tricii. Navzdory všem jeho obavám dostála punk-rocková princezna s natuženými vlasy do písmene svým slibům. Pár dní po tom obchodu s Javierem ho pozvala k sobě do bytu a představila mu Dragana, tichého srbského mladíka s krátkým sestřihem a jizvami po akné. Vypadá jako basketbalista, blesklo Tomlinovi hlavou. Nebo jako povstalecký voják z nějaké zchátralé pobaltské republiky.

„Odkud ho znáš?“ zeptal se jí Tomlin, když Dragan vyklouzl z pokoje, aby přijal telefonát od matky.

Tricia pokrčila rameny. „Prostě ho znám. Moc se vyptáváte.“

„Chystám se ho najmout na přepadávání bank,“ opáčil Tomlin. „Tak se musím trochu vyptávat.“

Tricia se zahleděla za Draganem. Pak si povzdechla. „Chodili jsme spolu na střední. Dělal řidiče pro partu svýho staršího bráchy. Vykradli pár krámů s alkoholem v naší čtvrti, ale pak je chytili. Dragan byl mladší, tak ho pustili dřív. Je v pohodě, šéfe. Můžete mu důvěřovat.“

„Chodíte spolu?“

Zvláštně se usmála. „Tak trochu.“

Když vyndal zbraně, sledoval, jak vykulila oči. Ale když sáhla po brokovnici, zamračil se. „S tímhle opatrně,“ napomenul ji.

Tricia si odfrkla. „Vy buďte opatrnej,“ odvětila. „Nedržím to poprvé.“

„Je to pořádná bouchačka.“

„Můj táta je blázen do zbraní,“ vysvětlila. „Bral mě s sebou na lov. Až budete chtít touhle hračkou složit jelena, dejte mi vědět.“

Nechal jí tedy brokovnici – respektive Tricia si ji přisvojila a Tomlinovi nezbylo, než si zvyknout na pušku. Stahoval se mu z ní žaludek, její účel byl jednoznačný a hrozivost nijak neskrývaná. Zíral na ni celé hodiny, skoro se bál se jí dotknout. Pak si ji s sebou vzal do té pobočky banky First Minnesota, vypálil první dávku do stropu, a veškeré pochybnosti byly rázem tytam. Budova jako by se otřásla v základech. Pokladní se choulily a on se cítil jako bůh. Bůh s ohromným kvérem.

Sledoval, jak osobní vlak uhání od hor k městu. Minul zbrojovku, kam Tomlin ukryl náboje do brokovnice, a začal zpomalovat před velkým nádražím v Saint Paulu.

Tomlin nechal vlak zastavit a vypnul motory. Zhasl a vydal se nahoru, vklouzl do postele vedle Beccy, díval se, jak manželka dýchá, a snažil se vyhnat z hlavy myšlenky na loupež. Přinutil se přestat myslet na peníze a na Tricii a na tu vyděšenou pokladní. Představoval si, že je někde ve vlaku, uhání nocí v lůžkovém kupé, a za chvíli už se mu klížily oči, v duchu viděl železniční nádraží pozdě v noci, slyšel dunění kol na kolejích, v dálce setmělá budova zbrojovky.
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dvacet čtyři

 

Stevens hleděl na zasněžený vůz. Odhrnul další sníh z kapoty a rukavici mu zbarvila rez. Auto tu nejspíš stálo už nějakou dobu.

Sundal si jednu rukavici, sáhl do kapsy a vyndal fotokopii dokumentu ze složky s případem Danzerových. Prohlédl si poznávací značku jejich thunderbirdu, pak poklekl k zadnímu nárazníku, setřel sníh a zadíval se na čísla a písmena. Shodovala se.

Stevens hleděl na auto, hlavou mu vířily otázky. Pak se obrátil k Watersovi, který dosud stál na rozcestí. „Je to ono,“ křikl na něj. Ozvěna jeho hlasu jako by se rozléhala kilometry daleko. „Je to to auto.“

Waters na něj chvíli jen zíral. Pak vykročil k thunderbirdu. Stevens se obrátil zpátky k zasněženému vozu a znovu si ho prohlédl. Auto Sylvie Danzerové, ztroskotané v divočině. Jak se sem sakra dostalo?

Waters došel k němu. „Tohle není zrovna silnice pro t-birdy.“

„Poznávačka sedí,“ sdělil mu Stevens. „Je to auto té pohřešované.“

Waters se naklonil a odhrnul sníh z karosérie. „Tak kde je pohřešovaná?“

Stevens se zahleděl do rozlehlých lesů za autem. „Může být kdekoli.“

„Nejspíš je dávno za horami,“ podotkl Waters. „Nabourala tu a dál šla pěšky. Na silnici si někoho stopla a zmizela bůhvíkde.“

„Možná.“ Stevens se znovu zadíval na zasněžená okna. „A možná ne.“

Prošel závějí ke dveřím řidiče. Ometl sníh z okna a nakoukl dovnitř. Přimhouřil oči a přitiskl obličej až ke sklu. Waters ho sledoval. „Vidíte něco?“

Stevens se oknem podíval ještě jednou. „Budeme muset zavolat kriminalisty,“ řekl Watersovi. „Vypadá to, že pohřešovaná se moc daleko nedostala.“
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dvacet pět

 

Když se Tomlin probudil, do oken ložnice už se opíralo slunce a místo v posteli vedle něj bylo prázdné. Posadil se, protřel si oči a podíval se na budík na nočním stolku. Deset minut po osmé. Věděl, že přijde pozdě do práce, ale bylo mu to fuk. Zahleděl se do stropu a začal znovu zabírat.

Pak do ložnice vešla Becca se zvláštním výrazem v tváři. „Měl bys vstávat,“ řekla. „Někdo tu je.“

Tomlin otevřel oči. „Kdo?“

„Nějaká ženská.“ Becca pokrčila rameny. „Ptá se po tobě.“

Tomlin si znovu protřel oči. Nejspíš Tricia. „Řekni jí, že jsem za minutku dole.“ Posadil se a natáhl si včerejší oblečení. Rychle si vyčistil zuby, opláchl si obličej studenou vodou a podíval se na sebe do zrcadla. Tmavé kruhy pod očima. Možná pár nových vrásek. Jinak vypadal normálně. Sympaticky. Zapnul si košili a vyšel na chodbu.

Čekala pod schody ve vstupní hale. Už v polovině schodiště věděl, že to není Tricia. Jeho sekretářka byla malá, hubená běloška a chodila oblečená jako punk-rockerka. Tahle žena měla kostým a boty na nízkých podpatcích. Byla vyšší než Tricia, těsně po třicítce, měla hladkou kávově hnědou pleť, dlouhé černé vlasy a pronikavé oříškové oči, které si ho prohlížely, jako by už předem znaly všechna jeho tajemství. Když se Tomlin do těch očí zahleděl, přeběhl mu mráz po zádech.

„Pane Tomline,“ řekla. „Carla Windermerová. Ráda bych vám položila pár otázek.“

Ukázala mu odznak. FBI. Tomlin se podíval na ni, pak znovu na odznak a najednou se musel hodně přemáhat, aby se nedal na útěk.
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dvacet šest

 

Tomlin hleděl na mladou agentku FBI ve vstupní hale, v ústech měl najednou vyprahlo. Ona to ví, blesklo mu hlavou. Ví všechno. Odkašlal si. „Pár otázek,“ zopakoval po ní. „O co jde?“

Windermerová se omluvně usmála. „Mrzí mě, že vás obtěžuju tak brzy,“ řekla. „Zdá se, že jste měl náročnou noc.“

Tomlin se přinutil ke krátkému zasmání. „Jen práce,“ vysvětlil. „Blíží se daně. Každý chce mít všechno připravené, aby hned zítra mohl žádat o vrácení přeplatků.“

„Vy jste účetní.“

„Snažím se,“ přikývl. „Pojďte dál.“

Odvedl ji do obývacího pokoje, a sotva se usadili, vešla z kuchyně Becca. „Stalo se něco?“

Kdepak, zlato, všechno je v nejlepším pořádku. Tahle milá dáma od FBI mě jen přišla zatknout a zabavit ti všechny věci. Roztáhl rty do úsměvu. „Nic se neděje.“

Becca pohlédla na Windermerovou. „Dáte si kávu?“

„Nedám, děkuji,“ odpověděla Windermerová, s pohledem upřeným na Tomlina.

„Já bych si možná dal.“ Tomlin vstal. „Za vteřinku jsem tu.“

„Počkejte, pane Tomline. Já vás skutečně zdržím jen pár minut.“

Tomlin se zarazil a ohlédl se na agentku. Znovu se omluvně usmála. „Potřebuju si jen ověřit několik věcí a pak se můžete vrátit k práci.“

Tomlin se podíval na Beccu, pak zpátky na agentku a hlavou mu blesklo, jak rychle by se dokázal dostat do suterénu ke zbraním. Becca mu položila ruku na rameno a on sebou trhl. „Já ti to kafe udělám,“ nabídla se.

Zaváhal. Pak se posadil a zahleděl se na Windermerovou. „O co že tu přesně jde?“

„O bankovní loupeže. Nejspíš jste o nich slyšel. Vyšetřujeme tu na Eat Street, k níž došlo před několika dny. Sleduju jednu stopu.“

„Chcete snad říct, že jsem podezřelý?“

Windermerová se usmála. „Abych byla upřímná, pane Tomline, žádné podezřelé nemáme. Zatím.“

„To je dobře.“ Tomlin asi vteřinu nebo dvě opětoval její pohled, ale pak se musel odvrátit. Zasmál se. „Tedy, pro vás samozřejmě ne, ale víte, jak to myslím. Je dobře, že nejsem podezřelý.“

Sklapni. Odvrátil se od těch hypnotických očí a zadíval se místo toho z okna, přes trávník, na tmavý sedan Windermerové zaparkovaný u obrubníku. Spojil si prsty. „Tak jak to celé souvisí se mnou?“

Windermerová sáhla do kapsy a vyndala přeložený lístek papíru. Rozložila ho a posunula přes stůl k Tomlinovi. „Podívejte se na tohle,“ vyzvala ho. „Povězte mi, co si o tom myslíte.“

Tomlin zvedl lístek. Šlo o oboustrannou fotokopii jiného lístku, menšího. Účtenka; poznal ji. Jeho vlastní roztřesený rukopis. Dvě věty. Vzpomínal si, jak je naškrábal na palubní desce z třešňového dřeva, na tom parkovišti před Walmartem v Midwayi. Snažil se zklidnit dech. „Z té loupeže?“

„Ne z té na Eat Street. K téhle došlo v pobočce Bank of America v Midwayi. Vidíte tu účtenku?“

Tomlin přikývl. Vnímal, jak agentka soustředěně studuje jeho výraz. Účtenka za parkování, jediný kousek papíru, který tehdy v autě našel.

„Mluvila jsem se zaměstnanci těch garáží,“ pokračovala Windermerová. „Odkázali mě na vás. Tvrdili, že se za tohle parkování platilo vaší kreditní kartou.“

Tomlin znovu přikývl. Teď musím být hodně opatrný. Ohlédl se ke kuchyni. Kde se sakra Becca s tím kafem courá?

„Je to rozhodně moje účtenka,“ prohlásil a předstíral, že si ji bedlivě prohlíží. „Určitě jsem tam ten den parkoval.“

„Pracujete v centru?“

„Pracoval jsem. Na podzim jsem si otevřel vlastní kancelář.“ Zvedl papír. „Přesunul jsem se do Lowertownu. Teď parkuju na ulici.“

„Aha.“ Znovu se předklonila. „Tak dobře, poslouchejte. Tohle je vaše účtenka. Jak se dostala do ruky člověku, který přepadl banku v Midwayi?“

Tomlin zavrtěl hlavou. „To netuším.“

„Nevykradl vám během loňského léta někdo auto?“

V prvním okamžiku chtěl odpovědět, že ne. Pak se zarazil. Pomalu přikývl. „Jo,“ řekl. „Jo, vykradl. Dokonce přímo v těch garážích. Zvláštní.“

Windermerová se nad tím zamyslela. „Zvláštní,“ řekla nakonec. „Nahlásil jste to na policii?“

„Moc toho nevzali,“ vysvětlil. Mozek mu pracoval na plné obrátky. „Jen nějaké drobné z palubní desky. Říkal jsem si, že to nejspíš byli nějací feťáci.“

„A ta účtenka tam byla taky.“

„Nejspíš,“ přikývl. „Ze všeho nejhorší byla výměna toho okna. Nakonec to vyšlo asi na tisícovku.“

Windermerová přikývla. „A kde vám ho vyměnili?“

Tomlin předstíral, že přemýšlí. „V jednom servisu,“ odpověděl zachmuřeně. „V jednom z těch, kde prodávají i skla. Už si nevzpomínám, v kterém.“

„Schoval jste si doklad?“

Pokrčil rameny. „Můžu se podívat.“

„Podívejte se.“ Znovu se na něj usmála. „Vážně by mi to pomohlo.“

„Ozvu se vám,“ slíbil a vstal. „Máte vizitku?“

I ona vstala a cestou ke dveřím zalovila v peněžence. Podala mu svoji vizitku. „Zavolat mi můžete kdykoli. Až mi dodáte ten doklad, vyškrtneme vás ze seznamu.“

„Já myslel, že žádné podezřelé nemáte.“

Zastavila se na předních schodech a usmála se na něj. „Nemáme, pane Tomline. Zatím.“

Pak se otočila a Tomlin sledoval, jak odchází ke svému sedanu a usedá za volant. Ještě mu krátce zamávala, odpíchla se od obrubníku, a když se rozjela ulicí, Tomlin si vydechl.

Když se vrátil do obývacího pokoje, z opačné strany právě vcházela Becca s podnosem plným hrnků s kávou. „Kam zmizela?“ zamračila se.

Tomlin pokrčil rameny. „Odešla.“

„Aha.“ Becca postavila podnos na stůl. „A co chtěla?“

Zahleděl se z okna na prázdné místo, kde před chvílí parkoval sedan Windermerové. „Něco s nějakou bankovní loupeží,“ odpověděl. „Nedorozumění.“ Odvrátil se od okna a zamířil ke schodům.

„Ty si nedáš to kafe?“

Tomlin se neotočil. „Budu pozdě v práci,“ odpověděl ze schodiště. V polovině se zastavil a opřel se o zeď, aby si srovnal myšlenky. V očích ho stále pálil ten pronikavý pohled agentky Windermerové.







  

[image: ]

dvacet sedm

 

Windermerová zaparkovala Ford Crown Victoria o kus dál na Summit Avenue a opřela se. Zazubila se na sebe ve zpětném zrcátku. Pane Tomline, pomyslela si. Vy to máte napsané na čele.

Byl to boháč. Měl krásnou ženu. A soudě podle fotek na krbové římse i děti a roztomilého zlatého labradora. Víceméně učebnicový příklad úspěšného Američana. Dokonce i vypadal jako účetní: pohledný, tak trochu nudný. Neškodný.

Přesto mu provinilost koukala z očí. Měl stejnou postavu jako ten lupič z Midwaye a Prospect Parku. Tytéž ledově modré oči jako ten pošuk z Eat Street. Když spolu mluvili, kroutil se a červenal, snažil se hrát nevinného, ale moc mu to nešlo, zkoušel ji nakrmit trapnou historkou o tom, že mu vykradli auto.

To určitě.

Jak po tom skočil, když tuhle možnost zmínila, chytil se jí jako záchranného lana. Okamžitě věděla, že našla toho pravého. Vymyslel si neurčitou výmluvu, žádné podrobnosti. Slíbil jí, že najde doklad, ale oba věděli, že žádný nemá.

Windermerová seděla v autě a hleděla na zasněženou ulici. To je čtvrť. Staré vily, rozlehlé trávníky a evropská auta na příjezdových cestách. To je čtvrť.

Tomlin změnil práci. Přesunul se do Lowertownu. Levnější nájmy. Levnější parkování. Možná mu docházejí peníze. Hypotéka na takovéhle sídlo bude něco stát. Možná musí přepadat banky, aby přežil.

Věděla, že Harris s Doughtym tomu neuvěří. Zejména Doughty. A zdálo se, že Harris straní spíš Doughtymu – těžko říct, jestli proto, že má tenhle případ na povel, nebo čistě proto, že je to chlap. Každopádně budou tu účtenku považovat za nepřímý důkaz, což koneckonců skutečně je. Neznají Tomlina, nesetkali se s ním. Kdyby ho viděli, věděli by, že je vinný.

Sledovala, jak ji míjí velký Mercedes-Benz, za volantem jakási nešťastná žena, na zadním sedadle dvě rozjívená děcka. Doughtyho nikdy nepřesvědčím, aby se mnou jel až sem, napadlo ji. Jde si za tou svojí teorií o bandě z jižního Minneapolis jako pes za kostí.

Přesto se o to musí pokusit.

Vyndala mobil a vytočila kolegovo číslo. „Už tam budeš hotová?“ zeptal se, jakmile hovor přijal. „Potřeboval bych s něčím píchnout tady na domácí metě.“

„Jo,“ řekla. „Ale poslyš, mám novinky.“

„To já taky. Jsi na cestě zpátky?“

„Tomlin je účetní,“ sdělila Doughtymu. „Ale vina mu kouká z očí. Snažil se mě nakrmit nějakou historkou o tom, jak mu vykradli auto, ale celou dobu se u toho potil jako v sauně. Jsem si jistá, že lže.“

Doughty zamručel. „Kdy tu můžeš být?“

„Je to náš člověk, Bobe,“ snažila se ho přesvědčit. „Ty mi nevěříš, ale ten chlap to má napsané na čele. Přijeď sem a uvidíš to sám.“

„Není to náš člověk,“ prohlásil Doughty.

Windermerová chtěla něco odseknout, ale zarazila se.

„Mám totiž něco lepšího, agentko Windermerová.“ Téměř viděla, jak se do mobilu povýšeně usmívá. „Jeden z mých kontaktů u minneapoliské městské policie mi dal tip. Na jihu Minneapolis, přesně jak jsem říkal. Sedne na profil pachatele jako prdel na hrnec.“

„Tvůj profil pachatele,“ podotkla Windermerová.

„Náš profil,“ opravil ji Doughty. „Je to zločinec z povolání. Nějaký mizera z Phillipsu. V poslední době rozhazuje peníze plnými hrstmi a chlubí se, že udělal banku. Vyhledal jsem si ho v databázi, má na kontě vloupačky, ozbrojená přepadení, krádeže aut. Je to profík. A všechny banky, které řešíme, má na dosah.“

Doughty se odmlčel, počkal, až Windermerová ty informace vstřebá. „Je to náš člověk, Carlo. Takže se teď vrať na oddělení, ať ho můžeme sebrat. Už mám svolení od Harrise.“

Windermerová nic neřekla.

Doughty si odkašlal. „Jsi tam, Carlo?“

Zatraceně, měla sto chutí mu do toho úsměvu vrazit jednu pěstí. „Jsem tu, Bobe,“ řekla a povzdechla si. Zařadila rychlost, odlepila se od obrubníku a ve zpětném zrcátku sledovala, jak jí Tomlinův dům mizí z dohledu. „Jedu zpátky. Dej mi tak půl hodiny.“







  

[image: ]

dvacet osm

 

Tomlin zamkl dveře kanceláře, zhasl a stáhl se do své svatyně. Seděl ve tmě a hleděl maličkým oknem, které připomínalo spíš střílnu, na šedivé nebe.

Taková blbost. Pochopitelně že FBI dokáže vystopovat původ účtenky za parkování. To by napadlo i naprostého idiota.

Jenže tehdy byl tak nervózní. Vůbec mu to nemyslelo. Popadl první kousek papíru, který mu přišel pod ruku. Jen se ujistil, že na účtence není jeho jméno, a když ho neviděl, myslel si, že je v bezpečí. Taková blbost. A teď po něm jde FBI.

Vstal, došel ke špinavému oknu a otevřel ho, aby do místnosti vpustil studený zimní vzduch. Zůstal stát u okna a zahleděl se do postranní uličky dole. Je to jen účtenka, opakoval si v duchu. Čistě nepřímý důkaz. Když vymyslím, jak zfalšovat doklad o výměně okna v autě, jsem za vodou.

Ale stejně, pomyslel si, zatímco mu na studeném vzduchu naskočila husí kůže, když se FBI vrátí do Midwaye a začne se v tom šťourat, jsem v háji. Co když si někdo vzpomene, že odtud viděl odjíždět jaguar? Co když si pokladní pamatujou můj hlas? Uvědomil si, že se chvěje, krk měl vzadu lepkavý potem. Zavřel okno a vrátil se na židli.

Měl nutkání dát se na útěk. Měl rychlé auto, peníze a munici. Naložil by Beccu s děvčaty a okamžitě vyrazil na sever, ke kanadské hranici. Vypadnout ze Států a zmizet někde v lesích. Nebo se prostě zbavit jaguaru, prodat ho za pár šupů, a koupit všem letenku někam do tepla. Improvizovaná dovolená, navždycky. Co by na to řekla Becca?

Tomlin zapnul počítač a otevřel okno s internetovým vyhledávačem. Zadal do Googlu jméno Carly Windermerové a získal odkaz na stránku FBI s fotkou, na níž měla skoro stejně pronikavý pohled jako ve skutečnosti, a na několik novinových článků souvisejících s jejím předchozím případem.

Zjevně šlo o něco velkého. Tomlin proklikal první článek a pak si vzpomněl. Windermerová byla ta policajtka, která dostala únosce Terryho Harpera, tu bandu mladých magorů z Detroitu. Vybavilo se mu, jak o ní v té době četl, jak si téměř přál, aby únosci Harpera nikdy nepustili. Windermerová ten případ rozlouskla, v přestřelce zabila šéfa bandy a jeho dva parťáky dostala za mříže. A teď ji nasadili na Tomlinovo řádění v bankách.

Znovu se zachvěl a fascinovaně se začetl, přestože se mu dělalo mírně nevolno. Windermerová spolupracovala s detektivem z Úřadu pro kriminální vyšetřování, Kirkem Stevensem. Právě on se postaral o zásadní průlom ve vyšetřování, spojil si Harperovy únosce s vraždou, ke které došlo o týden později na předměstí Detroitu.

Tomlin se na židli opřel. Kirk Stevens. U článku byla fotka Windermerové i detektiva z Úřadu pro kriminální vyšetřování, pořízená po té přestřelce v Detroitu. Windermerová působila hrdě, téměř vzdorovitě. Stevens unaveně a pokorně. Tomlin si ho pečlivě prohlížel a přemýšlel, proč mu jeho jméno připadá povědomé.

Elliott a Sylvia Danzerovi, vzpomněl si. To je ten polda.

Stevens ho před několika týdny vyslýchal. Zavolal mu domů a vyděsil ho k smrti. Tvrdil, že znovu otevřel případ Danzerových, a zajímal se, jestli měli nějaké finanční potíže. Podle jeho profesionálního názoru v tom mohl tkvět motiv k vraždě Elliotta Danzera.

Když se Tomlin trochu uklidnil, pokusil se mu pomoct. Řekl Stevensovi, že podle něj žádné finanční problémy neměli, přinejmenším podle toho, nakolik byl schopný stav jejich financí posoudit. Stevens mu poděkoval a rozloučil se. Celý hovor trval možná deset minut.

Tomlin se znovu zahleděl na Stevensovu fotografii. Zvláštní náhoda, usoudil. Saint Paul asi vážně není zas tak velký. Opět se zaměřil na Windermerovou. Zachvěl se. I z té fotky mu běhal mráz po zádech. Zavřel stránku s článkem. Otevřel nové okno a začal pomocí Googlu hledat saintpaulské autoservisy, kde vyměňují skla, aby si z nich vybral ten nejpochybnější, pokud možno těsně před krachem.

Když Windermerové seženu ten doklad, dá mi pokoj. Vzal mobil a začal vytáčet čísla.
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dvacet devět

 

Stevens strávil noc v motelu Silver Birch v International Falls. Šerifova městská kancelář nebyla na podrobnou analýzu místa činu dostatečně vybavená, takže se Waters se Stevensem vrátili do města, aby počkali do rána na příjezd kriminalistického týmu ze zdejší pobočky Úřadu pro kriminální vyšetřování. Stevens si dal misku polévky a pořádnou horkou sprchu, pak se usadil v motelovém pokoji, pustil si v televizi basketbal a přemýšlel o tom, co viděl v lesích.

Snažil se thunderbirdu nedotýkat víc, než bylo nezbytně nutné, aby nekontaminoval místo činu. Ještě několikrát se však podíval do okna na místě řidiče, aby si byl naprosto jistý, že uvnitř skutečně vidí člověka. Nebo přinejmenším to, co z něj zbylo.

Tělo bylo zčernalé a vyzáblé, prakticky jen kostra potažená cáry oblečení. Seděla schoulená do klubíčka za volantem, pohlaví nerozpoznatelné, příčina smrti zcela nejasná.

Sylvia Danzerová zavraždí manžela, přemítal Stevens. Nechá ho zemřít v Moose Lake. Pak zamíří na sever a uvízne na odlehlé těžařské cestě uprostřed lesů. Nesnaží se pokračovat. Čeká v autě na smrt.

Díval se na zápas, ale vůbec ho nevnímal, měl plnou hlavu Danzerové a opuštěného thunderbirdu. Přemýšlel o tom, co kriminalisté asi najdou, až zítra ráno vůz prozkoumají. Přemýšlel o Sylvii Danzerové a jejím manželovi i o tom, co vedlo k jejich smrti.

V motelovém pokoji se cítil osaměle a přepadla ho pochmurná nálada. Vzal telefon a zavolal Nancy. „Nazdar, kovboji,“ pozdravila ho, když hovor přijala. „Už se ti po mně stýská?“

„Jsem v zablešeném motelovém pokoji,“ řekl jí. „Přesně takovém, jaké máš ráda.“

Nancy se zasmála. „Třeba bys mě tam mohl vzít na výročí.“

„Spolehni se. Je to tady hotová zimní pohádka. Nedá se tu dělat nic než čekat na oblevu.“

„To nezní tak hrozně.“ Odmlčela se. „Stalo se něco?“

„Ne. Proč?“

„Zníš nějak napjatě. Nehodláš si zase hrát na hrdinu, že ne?“

„Hrát si na hrdinu.“ Usmál se. „Tentokrát ne.“ Pověděl jí, o co v tomhle případu jde. O Elliottu Danzerovi v Moose Lake. O jeho ženě v lesích. „Nebyli o moc starší než my dva, Nancy.“

„Vzpomínám si, jak se o tom psalo. Myslíš, že ho zabila manželka?“

„Nevím. Zítra to nejspíš zjistíme.“

„Zjistěte to rychle. Všem se nám po tobě stýská.“

„Jasně,“ opáčil Stevens. „Ty mě pravděpodobně ještě pár let nezavraždíš.“

„Když budeš mít štěstí. A nemysli si, že by mě dostali. Tahle holka by nikde v lese neuvízla.“

„To je ohromná útěcha. Myslím, že zítra budu zpátky.“

„Kdybys měl pocit, že to stihneš, tvoje dcera má od osmi zápas. Přijď se seznámit s novým trenérem.“

„Jasně,“ přisvědčil Stevens. „Ukážu mu odznak a pistoli. Pak si dobře rozmyslí, jestli nechá Andreu Stevensovou sedět na střídačce.“

„Takhle tyranizovat trenéry. Já věděla, proč si beru policajta.“

„A já myslel, že jsem tě oslnil svojí postavou.“ Stevens se odmlčel. „Zkusím to stihnout. Na zápase už jsem nebyl, ani nepamatuju.“

„Tak se snaž,“ uzavřela Nancy. „Ahoj zítra.“

Popřáli si dobrou noc a Stevens zavěsil. Lehl si na záda na postel, poslouchal vytí větru za oknem a ještě chvíli přemýšlel o Danzerových.
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třicet

 

Kriminalistický tým dorazil časně ráno. Waters tentokrát vyrazil z města na jih, pak po okresce na západ a na lesní cestu najel z jižního konce. Už tam na ně čekal sněžný pluh, Waters i dodávka kriminalistů se zařadili za něj a celý malý konvoj se pomalu zanořil mezi stromy.

Ještě jim zbývalo asi půldruhého kilometru do cíle, když to pluh musel vzdát. Řidič zastavil a vyklonil se z kabiny. „Cesta je moc úzká,“ řekl Watersovi. „Dobře, že si vezete ty mašiny.“

Zatímco kriminalisté vyndávali věci z dodávky, Stevens s Watersem připravili skútry. Kriminalisté přijeli dva, muž a žena, nasedli i s brašnami za Stevense a Waterse a všichni mohli vyrazit.

Jakmile se Stevens rozjel lesem za Watersem, kriminalistka se ho pevně chytila. Křikla mu cosi do ucha, ale Stevens jí nerozuměl. Pak dorazili na rozcestí a k opuštěnému thunderbirdu, Stevens jí pomohl odlepit ruce od svého břicha a postavit se na nejisté nohy. Potom nakoukl do auta.

Nechali s Watersem kriminalisty, ať se pustí do práce, a zůstali stát stranou. Sledovali, jak otevírají dveře řidiče a nahlížejí dovnitř. I zpovzdálí Stevens zachytil zápach, který se z auta linul, všeprostupující a nechutný, dva roky rozkladu náhle uvolněné do světa. Kriminalisté zaťali zuby a dali se do díla. Stevens přihlížel a procházel se, aby se zahřál.

Zhruba za půl hodiny k němu žena přistoupila. „Byla to asi pěkná doba,“ řekla nevesele. „Na pitvy můžete zapomenout.“

„Pitvy,“ zopakoval Stevens.

Kriminalistka přikývla. „Hádám, že je budeme muset odvézt na skútrech. Jinak je odsud nedostaneme.“

Stevens na ni zíral. „Je.“

„Na předním sedadle a na zadním.“ Naklonila hlavu. „Jsou tam dva, pane Stevensi. To jste nevěděl?“
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třicet jedna

 

Windermerová seděla na místě spolujezdce v Doughtyho fordu a prohlížela si vyspravovanou rohovou budovu ve Phillipsu. Doughty za volantem si rozbalil bagetu plněnou masovými kuličkami. „Říkal jsem, že je to někdo místní,“ podotkl.

Dům vypadal jako patrová šedá kostka, omítka stará a nerovnoměrná. Zdálo se, že původně šlo pouze o garáž nebo o nějaký krámek, ale pak se kdosi s většími ambicemi než jen vydělávat peníze rozhodl proměnit ho v obydlí. Teď tu podle všeho žil Nolan Jackson, pětatřicetiletý profesionální zločinec a údajný bankovní lupič.

Musela uznat, že Phillips je slibná lokalita. Šlo o čtvrť s velkou zločinností, jen něco přes kilometr východně od Eat Street a pouhých několik kilometrů jihozápadně od Prospect Parku. Dokonalá poloha pro většinu těch bankovních loupeží. „Ale jak se sakra chlap z Phillipsu dostal k té Tomlinově účtence?“ zeptala se Doughtyho.

Doughty si ukousl další sousto. Na bradu mu ukáplo trochu omáčky a on ji otřel hřbetem ruky. „Ten tvůj chlap povídal, že mu vykradli auto, ne?“

„Lhal.“

Doughty přežvykoval. „Jsi si jistá?“

Windermerová neodpověděla. Když dnes ráno mluvila s Tomlinem, tak si jistá byla. Teď, když si prohlédla Jacksonovu složku, když se s odstupem podívala na Tomlina, tuctového účetního s rodinou a drahou vilou, téměř dala Doughtymu za pravdu. Téměř.

„Takže tenhle Jackson se vloupal Tomlinovi do auta pro účtenku za parkování a hrst drobných? Má na kontě krádeže aut, teď stojí před jaguarem za devadesát tisíc, dokonce se dostane dovnitř, a neodjede s ním?“

„Třeba tu účtenku našel na chodníku. Vyndal ji z odpadkového koše nebo tak něco,“ řekl Doughty. „Na tomhle případ nestojí.“ Dojedl bagetu. Podíval se na sebe do zpětného zrcátka. Znovu si otřel bradu, pak se obrátil k Windermerové. „Připravená?“

Upevnili si kevlarové vesty a vykročili k šedé budově. Kolem projelo auto, oldsmobile s nějakými dvěma rozjívenci. Řidič zatroubil a ti dva se rozesmáli. Windermerová se zachvěla, sáhla po glocku v pouzdře a podívala se na Doughtyho. „Máme tu jednotku rychlého nasazení, že jo?“

Doughty přikývl. „O ulici vedle. Stačí slovo, a jsou tady.“ Přistoupil ke dveřím, napřímil se a zaklepal. Třikrát a hlasitě. Nikdo neotevřel.

Doughty zaklepal znovu. „Nolane Jacksone,“ křikl. „FBI. Otevřete.“

Kdesi v zadní části budovy bouchly dveře. Doughty pohlédl na Windermerovou. „Zadní vchod,“ řekl. „Podívej se tam.“

Windermerová přikývla a rozběhla se kolem domu. Sotva zatočila za roh, spatřila, jak někdo skáče přes plot a dává se na útěk. Rozběhla se za ním. „Stůj! FBI!“

Dotyčný cosi křikl přes rameno a běžel dál. Pronásledovala ho asi patnáct nebo dvacet metrů. Pak zpomalila. Je to jen kluk, uvědomila si. Dvanáct, nanejvýš třináct. Nechala ho běžet. Sotva se otočila zpátky k domu, ozvala se střelba.

Dva výstřely, z přední části domu. Pak další. Roztříštilo se okno. Windermerová se s klením znovu rozběhla a za běhu vytasila glock. Uslyšela další výstřel, jako petardu – prásk –, pak byla na konci postranní uličky a odbočila ke schodům. Vzhlédla ke dveřím a znovu zaklela, hlasitěji.

Dveře byly otevřené. Doughty zmizel.
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třicet dva

 

Windermerová zírala na prázdnou verandu. „Doughty,“ hlesla. „Zatraceně.“

Další dva výstřely z nitra domu. Další roztříštěné okno. Slyšela, jak Doughty něco vykřikl, ale nerozuměla mu.

Vytáhla vysílačku a přivolala jednotku zvláštního nasazení. Pak se přikrčila a nakoukla do domu, čekala na výstřely, které ji odhodí na zadek. „Doughty,“ zavolala. „Kde sakra jsi?“

Další výstřel, jako vykřičník. Pak Doughty: „V kuchyni.“

„Kolik jich tam je?“

„Myslím, že jen jeden.“ Znělo to zoufale. „Ale drží mě v šachu.“

Do háje.

Windermerová se proplížila dveřmi. V domě panovalo šero. Kdesi napravo běžel v televizi teleshopping. Přímo vepředu byla chodba a na jejím konci světlo. Windermerová se přitiskla ke zdi a plížila se vpřed. Venku se ozvalo skřípění pneumatik brzdící dodávky. Houkačka a bouchání dveří. Ozbrojená kavalerie tu bude za pár vteřin.

„Tady.“ Doughty, kdesi vzadu v domě. U toho světla.

Windermerová postupovala pomalu, uvážlivě se propracovávala chodbou. Když byla zhruba v polovině, postřehla na konci pohyb, pistoli. Vzápětí zahájil Jackson palbu.

Windermerová se zanořila do vedlejší místnosti. Čekala, dokud střelba neustane. Pak se znovu vyklonila a nakoukla do chodby. Jackson nikde. Pistole nikde. „Nolane,“ zavolala. „Zklidněte to na chvíli.“

„Jděte do prdele.“

Další tři výstřely. Windermerová se opět stáhla. „Slyšíte tu houkačku?“ zavolala. „To jedou pro vás, Nolane. Za chvíli je tenhle barák plný chlapů se samopaly.“

Z kuchyně ticho. Ve vzduchu se vznášel prach.

„Když vás oba zabiju, pořád se odsud můžu dostat.“ Jacksonův hlas zněl chraplavě, hystericky. Falešné chvástání a strach maskovaný zlostí.

„To těžko,“ odpověděla. „Když zabijete dva agenty FBI, půjdou po vás celé Státy. Vzdejte se hned, a ušetříte si potíže.“

Další odmlka. Slyšela, jak se v kuchyni přesouvá. „FBI,“ křikl. „Co sakra vůbec chcete?“

Windermerová se chystala odpovědět, ale Doughty ji předběhl. „Bankovní loupež, Nolane. Je to federální zločin.“

Jackson zaklel. „Do prdele.“

„Jo, ,do prdele‘. Zvoral jste to, kamaráde.“

Windermerová se vyplížila z postranního pokoje a opět se vydala chodbou ke kuchyni. Něco tady nehraje, blesklo jí hlavou. Uslyšela za sebou kroky. Ohlédla se a uviděla ve dveřích členy jednotky rychlého nasazení, masky a samopaly. Pohledem upoutala pozornost jejich velitele a pokynula mu ke kuchyni. Velitel přikývl a obrátil se ke svým mužům. Vyslal jednu skupinku zadem kolem domu.

Windermerová je sledovala těmi zejícími předními okny. Pak se obrátila zpátky ke kuchyni. „Doughty,“ zavolala. „Už jsou tady. Drž se u země a necháme je to vyřídit.“

„Kurva,“ ozval se Jackson.

Doughty se zasmál. „Jo jo, kamaráde. Je to hotová věc.“

„Doughty.“

„Kvůli jedný blbý bance, vy svině. Ani jsem –“

PRÁSK.

Windermerová se rozběhla chodbou. Se zdviženou pistolí vrazila do kuchyně. Doughty stál vzpřímeně u ledničky a ztěžka oddechoval.

Jackson ležel na zádech na špinavém linu, v hrudníku krvavou díru. Windermerová přiskočila k podezřelému a odkopla jeho pistoli. Pak k němu poklekla a zvedla hlavu k Doughtymu. „Říkala jsem, že jednotka už je tady. Tak co blbneš, Bobe?“

Hluk v chodbě. Těžké kroky na parketách. Zadní dveře se s rachotem rozlétly a muži v maskách vrazili s připravenými samopaly do kuchyně. Pohlédli na Windermerovou, na Doughtyho, na Jacksona na podlaze.

Windermerová nespouštěla zrak z Doughtyho. Její kolega jen pokrčil rameny. „Měl jsem ho na mušce. Musel jsem toho využít.“

Windermerová zavrtěla hlavou. Podívala se na Jacksona. Byl vytáhlý, hranatý a hubený. Zíral na Windermerovou, modré oči vytřeštěné, dech trhaný. „Jsme v pořádku,“ oznámil Doughty veliteli jednotky. „Všechno máme pod kontrolou.“

Windermerová sledovala, jak Jacksonův dech slábne. Sledovala, jak ty modré oči skelnatí. Všechno v pořádku, Bobe, pomyslela si. V nejlepším pořádku. Až na to, že sis právě zabil toho svého zásadního podezřelého, ty idiote.
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třicet tři

 

Stevens hleděl oknem na zadní sedadlo thunderbirdu, rukáv přitisknutý na nos, aby se chránil před zápachem z auta. „Jsou tam dva,“ zopakovala mu kriminalistka. „Vidíte ji?“

Stevens přikývl. „Tak kdo to sakra sedí za volantem?“

V thunderbirdu byly dvě kostry. První na místě řidiče, tu Stevens viděl už předešlého dne. Druhá ležela na zadním sedadle. Podle kriminalistů byla Sylvia Danzerová ta druhá. Měla na sobě zbytky sytě žluté syntetické zimní bundy značky North Face. Tatáž bunda byla uvedená v popisu pohřešované osoby. Sylvia Danzerová vypadala malá. Ta první kostra byla větší.

Stevens už do auta zíral půl hodiny, a zatímco kriminalisté pracovali, snažil se vžít do toho, co se tu odehrálo. Vedle těla na zadním sedadle ležela zažloutlá mapa Minnesoty, rozložená na okres Koochiching. Byl tam prázdný igelitový sáček od mandlí a zřejmě zbytky po ohníčku.

A pak tam byl nůž zaklíněný do bundy první kostry.

Kriminalisté ho objevili, když místo činu fotili. Lovecký nůž, zaražený až po rukojeť, ve výši prsou, mírně natočený doleva. Skoro jako by se pasažérka předklonila a bodla řidiče.

Bodla ho, pomyslel si Stevens. Pak nabourali. Ne. Kromě rzi byl předek thunderbirdu prakticky nedotčený. Poškrábané a zprohýbané byly boční panely. Řidič zamířil mezi dva stromy a pak s autem uvízl. Aby se dostal takhle daleko, musel jet pomalu.

Uvízl, uvažoval Stevens. Pak ho zabila. A pak co? Zůstala v autě, jedla mandle a choulila se u ohníčku. Nakonec jí jídlo došlo nebo se vybila baterie a v noci tu vládla příliš velká zima. Nevydala se hledat bezpečí. Čekala tu na smrt. Je prakticky stoprocentní, že toho chlapa zabila, přemýšlel Stevens. Co to znamená pro případ jejího manžela?

Zabil ho tenhle chlap. Nebo ho zabila ona a s tímhle chlapem utekla. Možná. A možná se pravdu nikdy nedozvíme.

Kriminalistka si odkašlala. Stevens se otočil. „Pomalu je můžeme vyndat,“ oznámila mu. „Tedy pokud už jste skončil i vy.“

Stevens ještě naposledy nakoukl dovnitř. Zachvěl se. „Jistě,“ řekl a odstoupil od vozu. „Pojďme je vytáhnout a vyrazíme domů.“
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třicet čtyři

 

Tony Schultz stál v kuchyni, hromádka bankovek na umakartovém stole, menší hromádka gumiček vedle. Rozpočítával bankovky do tisícidolarových balíčků, svazoval je gumičkami a odkládal stranou. Byla to suchopárná, otravně zdlouhavá práce, a když s ní skončil, věděl, že nebude mít ani zdaleka dost na to, aby Mexičanům zaplatil.

Předešlého rána se u něj objevil Ricky. Schultz sledoval, jak jeho velký cadillac drncá a nadskakuje na zasněžené nezpevněné příjezdové cestě k domu. Sledoval, jak z něj vystupuje Ricky. Sledoval, jak vystupuje i řidič – chlap jako hora, v péřovce, pod kterou měl pravděpodobně schovanou jednu nebo dvě pistole.

Schultz si pohrával s myšlenkou, že oba Mexikánce odstřelí, že je přivítá tou TEC-9, kterou si koupil po tom přepadení, že těm přičmoudlíkům ukáže, kdo je tady šéf. Ale neodhodlal se k tomu. Nechal samopal ve skříňce. Kdyby Rickyho zabil, Mexičani by poslali někoho jiného. Bude lepší, když si s ním zkusí promluvit.

Ricky se neobtěžoval s klepáním. „Hej,“ strčil hlavu do domu. „Tony.“

Schultz zamířil na verandu, ale Ricky prošel kolem něj rovnou do obýváku. Ani se nezul, hajzl, a nechal za sebou mokré stopy ode dveří až ke gauči. Schultz ho následoval. Řidič se mu postavil za záda, aby na něj Schultz neviděl. Důvod byl zřejmý. „Víš, proč jsem tady,“ pronesl Ricky.

Schultz zavrtěl hlavou. „Nemám to.“

Ricky pohlédl na řidiče. Schultz se obrnil proti úderu, ale ten nepřišel. Ricky se na gauči pohodlně rozvalil. „Visíš nám přesně padesát táců. A dalších dvacet za tu cihlu. To znamená sedmdesát táců.“

„Už jsem ti to vysvětloval,“ odvětil Schultz. „Okradli mě.“

Ricky se zamračil. „Někdo v tomhle posraným zapadákově ti šlohne sedmdesát táců a ty nejseš schopnej přijít na to, kdo ten grázl je?“

„Přijel sem z Minneapolis,“ namítl Schultz. „Pracuju na tom.“

„Už jsou to dva měsíce, Tony.“ Ricky znovu pohlédl na řidiče. Tentokrát úder přišel. Když Schultz otevřel oči, ležel v obýváku na podlaze, tvář mu jen hořela a měl na ní obtisknutou Rickyho mokrou podrážku. Ricky stál nad ním. „Musíš se víc snažit,“ pronesl.

 

Teď stál Schultz v kuchyni a rozpočítával peníze do balíčků. Odhadl, že má asi osm nebo devět tisíc, poslední splátky za starší obchody s drogami a z gamblerských dluhů. Spousta pomačkaných pětidolarovek a desetidolarovek, hromada peněz, a přitom jen mizivé procento toho, co po něm žádají Mexikánci.

Padesát táců. Jako by nestačilo, že mu ten hajzl Brill sebral zbraně a vyrazil mu zuby. Ale ty prachy a koks: to byl rozsudek smrti. Tolik peněz dohromady nikdy nedá.

Pokud Rogera Brilla nenajde.

Chvíli o tom přemýšlel. Dostal pitomý nápad a vyhnal ho z hlavy. Pak se k němu vrátil, protože nic lepšího vymyslet nedokázal. Nakonec zvedl sluchátko a vytočil číslo na hastingskou policejní stanici. Požádal o svého švagra. „To jsem já,“ řekl mu. „Máš chvíli čas?“

„Právě se chystám na obchůzku. Je to důležité?“

„Otázka života a smrti.“

Scotty se odmlčel. „Dej mi vteřinku.“

Schultz čekal. Hleděl z kuchyňského okna na zasněžené pole, na dálnici v dálce. Uvažoval, že by práskl do bot. Když Rogera Brilla nenajdu, běželo mu hlavou, možná budu muset utéct.

Ve sluchátku se ozval Scotty. „No? Tak co je?“

„Potřebuju pomoct,“ řekl mu Schultz. „Ta moje loupež. Potřebuju najít toho chlapa, co to udělal. Jmenuje se Roger Brill.“

Scotty nasál vzduch mezi zuby. „Teď už toho asi moc nenaděláme. Už jsou to dva měsíce.“

„Ale šlo přece o napadení,“ naléhal Schultz. „Skončil jsem v nemocnici.“

„Chris Russellová povídala, že když tě přišla vyslechnout, vyhnal jsi ji ze svého pozemku,“ namítl Scotty. „Pochybuju, že bude mít chuť se tam vracet.“

Tony se zahleděl z okna. „Potřebuju toho chlapa najít, Scotty. Nemám čas na kraviny.“

Scotty nic neřekl.

„Je to osobní, chápeš? Nejde jen o ty zbraně.“

Další odmlka. Pak Scotty zamručel. „Promluvím si s Russellovou. Zeptám se, jestli by měla čas. Víc pro tebe udělat nemůžu.“

Schultz se nad tím zamyslel. „Zatracená práce.“

„Tentokrát si s ní budeš muset promluvit. A pořádně si tam všechno ukliď. Jestli u tebe něco najde a seberou tě, dostaneš se mezi Nejpitomější zločince na světě.“

Schultz si odplivl do dřezu. „S kým si myslíš, že mluvíš?“

„S troubou, co se nechal obrat nějakým klukem z města.“

„Jdi do prdele.“ Schultz zavěsil. Ještě chvíli koukal z okna, pak se obrátil k té ubohé hromádce peněz na kuchyňském stole. Potřebuju Rogera Brilla, pomyslel si. Jestli ho ta policajtka nenajde, jsem v prdeli.
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třicet pět

 

Ten mrtvý chlap z thunderbirdu byl kapitola sama pro sebe.

Kriminalisté Stevensovi sdělili, že rozbory DNA budou trvat minimálně několik dní. Přesné příčiny smrti se nejspíš nepodaří určit. Čistě mezi nimi, ten chlap za volantem pravděpodobně podlehl té bodné ráně v hrudníku a žena zemřela na podchlazení. Ale nic není jisté, zatím, a možná ani nikdy nebude.

Našli však peněženky; polorozpadlá kůže a zalaminované průkazy. Kriminalistka se Stevensovi ozvala druhý den kolem oběda, právě když zajížděl na parkoviště u laciné restaurace cestou na jih po Route 53. „Ta žena na zadním sedadle měla doklady Sylvie Danzerové,“ sdělila mu. „Takže je to nejspíš ona, jak jste předpokládal.“

Stevens zaparkoval. „A co řidič?“

„Řidič.“ Odmlčela se. „Jo, ten chlap vás bude zajímat.“

Řidičovy doklady zněly na jméno David Allen Samson. Zkusila si ho vyhledat v celonárodní databázi FBI. Čtyřicet tři let; deset let života strávil ve vězení. Neúmyslné zabití a násilné sexuální napadení, dlouhý seznam obvinění za napadení, ublížení na zdraví a podobně. Ze sandstoneské federální věznice ho pustili tři týdny před zmizením Danzerových.

„Sandstone je na I-35,“ podotkl Stevens. „Jen kousek od Moose Lake.“

„Čímž se všechno trochu vyjasňuje, že?“

Stevens hleděl na restauraci. „Možná.“

„DNA každopádně prověříme. Ať se to uzavře. Hodláte se zdržet?“

„Už jsem pryč,“ odpověděl Stevens. „Dcera má dneska zápas v basketbalu.“ Ukončil hovor a chvíli seděl v autě a díval se na restauraci. Elliotta Danzera našli v podobném podniku, jako je tenhle.

Vyhnal tu myšlenku z hlavy. Vešel dovnitř, naobědval se a pokusil se na všechno zapomenout. Jenže později cestou po Route 35 zpět do Saint Paulu minul onen motorest u Moose Lake a o něco později i odbočku k věznici v Sandstoneu, takže vypnul rádio, aby si všechno znovu prošel v hlavě.

Nejjednodušší vysvětlení bylo, že David Samson zavraždil Elliotta Danzera a ujel s jeho manželkou. Zamířil na sever, nejspíš k hranici, ale zabloudil na zapadlé lesní cestě a uvízl na ní. Možná Sylvia Danzerová spatřila příležitost a využila jí. Když Samson zemřel, uvědomila si, že je ztracená. Nemohla nic dělat, jen čekat, jestli ji najdou.

Venku fičel vítr, opíral se do auta, proháněl na dálnici sníh. Toho roku, kdy Danzerovi zmizeli, byla tuhá zima. Pokud Sylvia uvízla ve sněhové bouři s vybitou baterkou, měla to spočítané.

Stevens si zkusil představit, jak se choulí na tom zadním sedadle, přikládá na ohníček, venku vánice a za volantem tlející Samsonova mrtvola. Hodně trpký konec, pomyslel si. Krutá smrt. Vyhnal tu představu z hlavy. Pustil rádio a soustředil se na řízení, pryč od Moose Lake a Sandstoneu, na jih k Saint Paulu, zatímco se slunce sklánělo k obzoru.
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třicet šest

 

Čtvrtek večer. Další basketbalový zápas. Tomlin strávil celý den v kanceláři a snažil se najít mechanika dost zoufalého na to, aby mu vystavil falešný doklad o výměně okna. Obvolal jich už aspoň padesát. Bezvýsledně.

Mezi hovory si pustil počítač a znovu do Googlu zadal Carlu Windermerovou. Vrátil se k těm loňským článkům, k případu Arthura Pendera, a pátral po podrobnostech. Probouzelo to v něm jistý zvrácený zájem, jakousi posedlost. Nedokázal ty její vědoucí oči vyhnat z hlavy.

Podle stručného profilu ve Star Tribune pocházela z jihu. Narodila se a vyrostla v Mississippi. Na sever přišla z Floridy. Novinářům toho moc neřekla. Popisovali ji jako uzavřenou. Tichou. Soustředěnou na práci.

Soustředěná na práci, to by sedělo, pomyslel si Tomlin. Budila dojem, že nemá v úmyslu si dopřát chvíli oddechu, dokud neodhalí i to poslední z jeho tajemství. Žila a dýchala jen pro případy, jako byl tenhle.

Zneklidňovala ho. A každou minutou, kterou věnovala jeho případu, byla o něco blíž pravdě. Tomlin věděl, že bude muset najít způsob, jak ji svést na falešnou stopu.

Ten doklad by mu v tom pomohl. Jenže ho zatím nebyl schopný sehnat.

 

Z kanceláře odešel Tomlin krátce po páté. Dojel domů, vyvenčil psa a navečeřel se s Beccou a děvčaty. Pak naložil Heather do jaguaru a společně ujeli těch deset nebo dvanáct bloků ke Kennedyho střední škole. Schylovalo se k zápasu.

Tomlin počkal před šatnou, než se jeho svěřenkyně převlečou do dresů. Opřel se o zeď a sledoval, jak se hlediště plní rodiči, a když bylo družstvo připravené, přednesl dívkám řeč na povzbuzení. Sám musel uznat, že nebyla právě nejlepší.

Stále ještě myslel na Carlu Windermerovou. Myslel na všechny rodiče na ochozech, na všechny rodiny a na to, co by si asi řekli, kdyby znali pravdu. Kdyby věděli, že je bankovní lupič, téměř zkrachovalý flákač, který ani nedokáže zaopatřit své nejbližší. Už slyšel ty drby.

Holky na něj koukaly. Někdo si odkašlal. Tomlin zavrtěl hlavou. „Promiňte,“ omluvil se. „Zkrátka, pojďme to vyhrát.“

 

Vedle hřiště stál nějaký muž. Měl na sobě tlustou zimní bundu, napůl rozepnutou, ruce v kapsách. Bavil se s jednou z hráček, hezkou blonďatou rozehrávačkou.

Andrea, blesklo hlavou Tomlinovi. Andrea Stevensová.

Dívka jako by se styděla. V jednom kuse se otáčela na spoluhráčky. Muž jí něco řekl. Usmál se a poplácal ji po rameni. Dívka celá zrudla a odběhla zpátky na hřiště. Muž zůstal stát a sledoval, jak se připojila k ostatním hráčkám, které jedna po druhé házely na koš z dvojtaktu. Pak se obrátil a zamířil k ochozům.

Působil povědomě. Nepříjemně povědomě. Jen z pohledu na něj naskočila Tomlinovi husí kůže, ale nebyl schopný si ho zařadit. Pak pohlédl zpátky na Andreu Stevensovou a pochopil.

Kirk Stevens. Z Úřadu pro kriminální vyšetřování. Ten muž na ochozech byl bývalý partner Carly Windermerové. Táta té hezké blonďaté rozehrávačky. A přišel se podívat na zápas.
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třicet sedm

 

Když bzučák oznámil blížící se konec zápasu, stál Tomlin vedle hřiště a sledoval ochozy. Družstvo z Kennedyho střední školy prohrávalo o bod, ale Tomlin nevěnoval skóre prakticky žádnou pozornost. Povzbuzování rodičů, pronikavé hvízdání píšťalky, skřípot podrážek na parketové podlaze tělocvičny, to všechno jako kdyby znělo odněkud z dálky. Své svěřenkyně dnes skoro vůbec nevedl.

Místo toho, aby děvčatům vysvětloval strategie, strávil většinu zápasu pozorováním Kirka Stevense na ochozu. Seděl až úplně nahoře, držel za ruku svoji pohlednou manželku a sledoval, jak si jeho dcera v roli rozehrávačky na hřišti vede. O kousek dál seděl jeho syn a hrál si s Game Boyem.

Stevens nebyl nijak impozantní postava. Byl zhruba stejně starý jako Tomlin, ale Tomlin byl štíhlejší a měl víc vlasů. Stevens připomínal ty chlapy ze středního managementu, co je Tomlin ve firmě tak často terorizoval, nudné patrony, kteří si oběd nosili do kanceláře, na dovolenou jezdili k manželčiným rodičům do Duluthu a nikdy nesbalili žádnou pěknou holku.

Až na to, že Stevens pěknou holku sbalil, pomyslel si Tomlin, když znovu pohlédl na Nancy Stevensovou. A jeho dcera, čert ví, po kom ta může mít geny. Vyhledal Andreu na hřišti – hezká, živá blondýnka, která jednou, poměrně brzy, dospěje do krásy.

Tohle je dcera Kirka Stevense, pomyslel si. Je to vůbec možné?

Na první pohled by Stevense, mírně obtloustlého a přihlouplého, tipoval přinejlepším na nějakého pochůzkáře. Nedokázal si představit, že by tenhle chlap dostal za mříže celonárodně hledanou bandu zločinů. Přesto se mu to podařilo. Společně s Carlou Windermerovou. Byli to kolegové. Parťáci. Nejspíš přátelé. Možná jsou pořád v kontaktu.

Možná, napadlo Tomlina, by se se mnou Kirk Stevens mohl podělit o pár informací. Odvrátil se od ochozů a spatřil, jak se v posledních vteřinách zápasu ujala míče Andrea Stevensová a z výskoku vystřelila na koš. Míč se vznesl přes natažené ruce obránkyně a za doprovodu závěrečného bzučáku ladným obloukem pokračoval ke koši. Celá tělocvična jako by ztuhla, zadržela dech a čekala, kam míč dopadne.

Narazil do obroučky a vyskočil vzhůru. Několik mučivých vteřin zůstal viset ve vzduchu, pak znovu dopadl na obroučku a odrazil se neškodně dolů na podlahu. Celá tělocvična zklamaně vydechla, družstvo protihráček začalo jásat a navzájem se objímat a Andrea stála na okraji území trestného hodu, hleděla na koš, na okamžik osamělá. Pak se obrátila a odběhla zpátky ke svým spoluhráčkám, na tváři rozpačitý úsměv.

Ledově klidná. Tomlina napadlo, jestli je v tomhle po tátovi.
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třicet osm

 

Zatímco trenér promlouval po zápase k hráčkám, Stevens s Nancy čekali před šatnou. JJ postával opodál, nos vražený do Game Boye. Nancy objala Stevensovu paži. „Jsem ráda, že jsi to stihnul,“ řekla. „Vyřešil jsi ten případ?“

„Jsem na dobré cestě,“ odpověděl a objal ji. „Ale zdá se, že to ta manželka nakonec neudělala.“

Nancy se usmála. „Tentokrát.“

„Až budeš hledat příhodného obětního beránka, prostě někde na opuštěném odpočívadle naber propuštěného trestance. Ať to odskáče za tebe.“

Zadívala se na něj. Viděla, že jeho úsměv je jen maska. „Zvládáš to?“

„Bude to dobré,“ uklidnil ji. Nancy zavrtěla hlavou, zjevně se chystala ještě něco říct, jenže v tu chvíli se otevřely dveře šatny a vyšel z nich Andrein trenér. Stevens k němu přistoupil s nataženou rukou. „Skvělý zápas, pane trenére. Bylo to o fous.“

Tomlin potřásl Stevensovi rukou. Měl pevné sevření, studenou dlaň. „Lepší se to. Začne nám padat víc košů a začneme vyhrávat zápasy.“ Zahleděl se Stevensovi do obličeje. „Detektiv Stevens, je to tak?“

Stevens se zamračil. Nedokázal si toho muže zařadit, přestože mu na něm bylo něco povědomého.

„Carter Tomlin,“ představil se trenér. „Před pár týdny jsme spolu mluvili po telefonu. Kvůli Danzerovým. Dělal jsem jim účetnictví.“

„Tomlin,“ zopakoval Stevens. Najednou se rozpomněl. „Jistě, byl jste jejich účetní. Nepoznal jsem vás, promiňte.“

Tomlin se zasmál. „Podle jednoho telefonátu člověka těžko poznáte. Vy jste Andrein táta.“

Stevens si prohlížel jeho obličej. Byl to pohledný chlap, nejspíš o pár let mladší. Měl ledově modré oči a široký, nenucený úsměv, který příliš neladil se sebevědomím, jež obvykle doprovází úspěšnou kariéru. Stevens přikývl. „Jak jí to jde?“

„Andree? Dobře.“ Tomlin se znovu zasmál. „Tyhle holky, ty hned tak něco nerozhodí. Cvičili jsme tuhle střelbu z výskoku na tréninku. Dostane to do ruky.“

„Je to sportovkyně,“ pokýval hlavou Stevens. „Když spolu házíme na koš, už mě skoro poráží.“

„Vy hrajete basketbal?“

„Hrál jsem na střední. Trochu na vysoké. Pak jsem přestal a už jsem se k tomu nevrátil. Co vy?“

„Hokej,“ řekl Tomlin. „Basketbal nikdy. Nejsem tu tak docela ve svém živlu.“

Dveře šatny se otevřely, Tomlin se Stevensem se oba otočili a uviděli, jak se Andrea vynořila uprostřed hloučku pošťuchujících se dívek. Tomlin se na Stevense usmál. „Vidíte? Přesně tohle jsem měl na mysli. Z ničeho si nic nedělají.“

Stevens se zasmál. „Zato rodiče.“

Dívky se od šatny rozprchly mezi čekající rodiče, Andrea spatřila tátu a sebevědomě se na něj usmála. „Nazdar,“ pozdravil ji Stevens. „Pěkný zápas.“

Andrea se ohlédla na Tomlina a začervenala se. „Díky.“

„Škoda, že ten závěr nevyšel. Ale nic si z toho nedělej.“

„Nedělám,“ uklidnila ho. Pak pokrčila rameny. „Je to přece jen hra, tati.“ Usmála se na Tomlina a zamířila ke dveřím tělocvičny za mámou a bráchou.

Tomlin ji vyprovodil pohledem. Potom se obrátil ke Stevensovi. Zaváhal a usmál se. „Nepřemýšlel jste někdy o trénování?“ zeptal se. „Potřeboval bych, aby mi s těmi holkami někdo pomohl. Nejsem koneckonců žádný Phil Jackson.“

Stevens se zasmál. „To nejsme nikdo.“

„Třeba by vás to bavilo.“ Tomlin vyndal z kapsy vizitku. „Když budete mít čas, přijďte občas na trénink. Člověk s vašimi zkušenostmi by se mohl hodit.“

Stevens si vizitku vzal. Carter Tomlin a spol. Prohlédl si ji, pak přejel očima po prázdné tělocvičně. Trenér? pomyslel si. Já?

Tomlin ho s úsměvem pozoroval. Stevens si vizitku strčil do kapsy. „Mám právě plné ruce práce s jedním případem,“ řekl. „Ale až ho rozlousknu, budu mít možná trochu volna. Koníček by se mi hodil.“

„Je to skvělá zábava,“ ujistil ho Tomlin. „Lék proti stárnutí.“

„To na vás vidím,“ podotkl Stevens. Potřásl trenérovi pravicí, rozloučil se s ním a vykročil ke dveřím, kde čekali Nancy, Andrea a JJ. Společně vyšli na mrazivé parkoviště. Když se na všechny tři podíval, neubránil se úsměvu a cítil, jak ho konečně začíná opouštět stres z případu Danzerových.
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třicet devět

 

Druhý den ráno si Tomlin cestou do práce koupil Star Tribune. Neměl ve zvyku číst noviny, ale titulek na první straně ho tentokrát upoutal.

„Bankovní lupič zahynul při přestřelce s FBI“ hlásaly noviny z prodejního boxu na rohu ulice před kanceláří. Hned pod titulkem byla rozmazaná fotografie Carly Windermerové.

Dostali Tricii, napadlo Tomlina a zalovil v kapse pro drobné. Házel do zdířky čtvrťáky, dokud se dvířka neotevřela, pak honem popadl jeden výtisk a přeletěl očima po textu. Tricia, běželo mu hlavou, nebo Dragan. Windermerová se nějak dostala i k nim.

Fotografie Windermerové byla noční momentka. V pozadí policejní auta a žlutá páska. Stála vedle dalšího agenta, staršího muže, a hleděla na škaredý šedivý dům. Pod fotkou stálo: „Agenti FBI Robert Doughty a Carla Windermerová včera večer na místě vražedné přestřelky ve Phillipsu.“

Phillips. Jihovýchodní Minneapolis. Tricia s Draganem oba žili v Saint Paulu. Tomlin se zahleděl na článek, objevil jméno. Nolan Jackson. Jakýsi zvrhlík a profesionální zločinec. FBI ho podezřívala z přepadení banky na Eat Street. Tomlin si zastrčil noviny do podpaží a rozběhl se nahoru do kanceláře. Rozvalil dveře a ukázal noviny Tricii. „Četla jsi to?“

Tricia naklonila hlavu. „Ještě ne.“

Rozložil před ní první stranu. Sledoval, jak se jí rozšiřují oči. „To znamená –“

„Jo,“ přisvědčil Tomlin. „Náš člověk. FBI si myslí, že patří k nám.“

„A zabili ho. Proč?“

Tomlin pokrčil rameny. „Netuším.“ Usmál se na ni. „Ale nehodlám jim kvůli tomu volat a žádat vysvětlení.“

„Píše se tu, že po spolupachatelích pořád pátrají,“ pokračovala Tricia ve čtení.

„Jen ať pátrají,“ podotkl Tomlin. „Já Nolana Jacksona neznám a vsadím se, že ty taky ne. Nehrozí, že by si nás s ním spojili.“

Tricia zvedla hlavu od textu. „A co budeme dělat?“ zeptala se. „Co bude dál?“

Tomlin se napřímil a rozhlédl se po kanceláři. „Co bude dál? Nejspíš se vrátíme k normálnímu životu. Soustředíme se na práci a budeme vděční, že tenhle Jackson zemřel za naše hříchy, nebo ne?“

Tricia se znovu zamračila. „Takže to chcete zabalit.“

„Na nějakou dobu určitě.“

„Na nějakou dobu, nebo natrvalo?“

Tomlin zavrtěl hlavou. „Je to příliš riskantní,“ prohlásil. „Teď máme šanci nechat to za sebou. Byla by hloupost pokračovat.“

„Mám studentskou půjčku,“ opáčila Tricia. „Potřebuju peníze.“

Ze školy tě vyrazili, pomyslel si Tomlin, ale nahlas nic neřekl. Místo toho zamířil ke dveřím své soukromé kanceláře a odemkl je. Vklouzl dovnitř a vybral ze spodního šuplíku hrst bankovek. „Tohle by ti mělo stačit,“ řekl a položil jí peníze na stůl.

Zadívala se na ně. Pak si povzdechla. „Fajn,“ řekla a shrnula je do kabelky. „Díky.“

„Nemůžeme v tom pokračovat. Není to bezpečné.“

„Jo, to už jste říkal.“ Obrátila se k počítači. „Je to v pohodě. Mám tu nějakou práci, šéfe.“

Dlouho ji pozoroval: zdánlivě naivní mladá dívka, až na ty oči. Začala něco psát a on zamířil ke dveřím své kanceláře, ale pořád ji sledoval a přál si, aby se na něj znovu podívala.

Věděl však, že mu to nedopřeje, a po dlouhé chvíli to vzdal, odvrátil se, vešel do své kanceláře a usadil se před počítač. Přemítal, proč mu tahle úžasná šance tolik připomíná selhání.
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čtyřicet

 

„Tvoje tajná láska je zase v novinách,“ řekla Nancy Stevensová manželovi a posunula k němu přes stůl ranní Star Tribune.

Stevens si od ní noviny vzal a nad šálkem kávy se zadíval na titulní stranu. Přestřelka ve Phillipsu, četl. Hledaný bankovní lupič. Zrnitá fotografie Windermerové. Vypadala unaveně. Téměř lidsky.

„Asi si našla nového kluka,“ podotkla Nancy. „Je ti trochu podobný, viď?“

Stevens si znovu prohlédl fotografii. Novým partnerem Windermerové byl agent Robert Doughty od FBI. Starší běloch, vypasený a samolibý. Vážně vypadám tak staře? pomyslel si. Ušklíbl se na Nancy. „Třeba bychom si všichni společně mohli někam vyrazit.“

Nancy obrátila oči v sloup. „Jasně.“ Vstala a začala sklízet ze stolu. „To mi přesně chybělo.“

Stevens počkal, až po sobě Nancy vypláchne hrnek a odejde z kuchyně. Pak vzal noviny znovu a přečetl si celý článek. O tom přepadení banky na Eat Street slyšel, na Minnesotu to byl poměrně kurážný kousek. Dva ozbrojení lupiči v lyžařských kuklách a s pořádným arzenálem, venku připravený únikový vůz s řidičem, pětimístná částka. Jako z akčního filmu. Pro agenta FBI každodenní práce.

Výsledky testů DNA z případu Danzerových zatím nedorazily. Ještě pár dní, řekli mu. Není to zrovna jednoduché, DNA Sylvie Danzerové není v žádné databázi. Momentálně se snaží sehnat nejbližší příbuzné. A dokud výsledky nepřijdou, nemá on prakticky co na práci. Může sedět u stolu a pohrávat si s různými teoriemi. Nebo otevřít další případ a začít znovu kutat.

Windermerová mezitím dopadla svého lupiče. Netrvalo jí to dlouho. Další významný případ uzavřen. Další závěrečná přestřelka. Stevens dopil zbytky kafe. Zakřenil se. Bylo studené.

Zadíval se na fotku Windermerové a Doughtyho. Takhle tlustý nejsem. Ani tak namyšlený. Nancy si ze mě jen utahuje.

„Panebože.“ Za jeho zády se do místnosti přihnala Nancy. Byla převlečená, upravovala si mejkap a zároveň se snažila nazout si botu na podpatku. „Ty jsi do ní tak zabouchnutý, až se mi z toho dělá zle.“

„Blbost,“ odsekl Stevens. „Koukám na počasí.“

„Zaláskovaný jako mladíček.“ Otevřela rtěnku a přejela si s ní po rtech.

„Přiděláváš mi komplexy,“ podotkl. „Nevypadám jako on, že ne?“

Nancy zavřela rtěnku a vhodila ji do kabelky. Došla k němu a ovinula mu paže kolem krku. „Jsi mnohem krásnější,“ ujistila ho. „Windermerová je husa, že si místo tebe vybrala jeho.“

„Každopádně mám víc vlasů.“ Stevens noviny odložil a odnesl hrnek do dřezu. Nancy ho zezadu objala.

„Teď mi řekni, že mi to sluší, a dej mi pusu na rozloučenou,“ vyzvala ho. „Než začnu mít komplexy i já.“

„Sluší ti to.“ Políbil ji a rozmazal jí rtěnku. Pak ji políbil ještě jednou. „Vypadáš úžasně.“

„Já vím.“ Vykroutila se z jeho sevření. „Ale kvůli soudci, takže ruce pryč.“

„Ten má ale štěstí.“

Vzala si kabát a zamířila ke dveřím. „Naopak, ty máš štěstí, ani nevíš jaké, detektive Stevensi.“

Vyprovodil ji k postrannímu vchodu a sledoval, jak vykročila do sněhu. Poslal jí vzdušný polibek a zavřel za ní dveře. Vrátil se do kuchyně, kde na stole ležely otevřené noviny. Bezcílně je prolistoval. Pak sáhl do peněženky a vytáhl vizitku Cartera Tomlina. Trenér? pomyslel si znovu. No, proč ne?

Vždycky měl pocit, že by ho trénování bavilo, to přátelství mezi dětmi, příležitost předat někomu dovednosti, které si během let dřiny sám osvojil. Andrea se bude samozřejmě cítit trapně, ale to se koneckonců cítí skoro pořád.

Nepotřebuju život Carly Windermerové, pomyslel si, přeložil noviny a hodil je do koše. Jsem manžel a otec a detektiv. To by mi mělo stačit. Došel do obýváku a zvedl sluchátko. Vytočil Tomlinovo číslo a čekal, až to zvedne.
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čtyřicet jedna

 

„Slyšel jsem, že vám Doughty při té přestřelce ve Phillipsu zachránil krk,“ ozval se Mathers. „Co to má znamenat? Všichni vás přece známe a milujeme jako superpoldu.“

Windermerová zvedla hlavu ze své kóje a zjistila, že na ni Mathers vykukuje přes tu neurčitou šedivou zeď. Na rtech mu pohrával poťouchlý úsměv, jako by si byl jistý, že je úžasně vtipný, a jen čekal, až to dojde i zbytku světa. Windermerová zavrtěla hlavou. „Ono to možná bylo trochu jinak.“

„Ale v novinách to psali takhle.“ Mathersův úsměv se ještě roztáhl. „A v novinách se přece lhát nesmí, ne?“

Windermerová se obrátila zpátky k počítači. „Ne.“

Mathers se naklonil blíž. „Tuším tu nějaké drama, agentko Windermerová. Povězte našim divákům, jak to bylo doopravdy.“

Windermerová si povzdechla. Pak si na rty přilepila falešný úsměv a vzhlédla ke kolegovi. „Hlášení psal Doughty. Proč se nezeptáte jeho?“

Mathers na ni zůstal hledět. Pak přimhouřil oči. „Už tomu rozumím,“ pronesl. Obrátil se a zamířil pryč, pak se ještě naposledy ohlédl a potutelně se na ni usmál.

Windermerová ho vyprovodila pohledem. Potom se vrátila k počítači. Už popáté se podívala, jestli nemá novou poštu. Mathers byl takový malý hajzlík, ale neškodný. Vlastně svým způsobem i roztomilý. Kdyby se nepotřebovala soustředit na Doughtyho a na ten průšvih s Jacksonem, možná by s ním i chvíli žertovala. Jenže ten průšvih s Jacksonem z ní vysával veškerou energii. V domě podezřelého našli s Doughtym dostatek důkazů na to, aby Jacksona usvědčili z desperátského přepadení banky ve Wells Fargo asi tři čtvrtě kilometru od Phillipsu. Nějaký chlap tam vešel v lyžařské kukle a bundě se znakem Timberwolves, v ruce brokovnici s upilovanou hlavní – to všechno našli u Jacksona ve skříni.

Takže Jackson skutečně byl bankovní lupič, jak přiznal, než ho Doughty zastřelil. Ale pokud se zúčastnil přepadení na Eat Street, dokázal to skvěle zamaskovat. Nenašli ani zlatou Toyotu Camry ani AR-15. Žádné stopy po komplicích. Windermerová byla přesvědčená, že Jackson je falešná stopa.

Zadívala se přes místnost k Doughtyho kanceláři. Dveře byly otevřené a ona slyšela, že telefonuje – hlasitě se smál. Nikoli poprvé ji napadlo, jestli to Doughty neudělal schválně: zastřelil Jacksona, protože se ho ona snažila přesvědčit, ať se vzdá.

Nech toho, napomenula se. Nebuď směšná. Doughty je agent FBI zrovna jako ty. Hraje podle pravidel. Nezabije podezřelého jen proto, aby tě namíchnul, ty blázne.

Přesto jí celé tohle řešení připadalo příliš jednoduché. Nebo je možná dosud příliš fixovaná na Tomlina. Pořád viděla jeho oči, když se podíval na tu účtenku, ten poraženecký výraz, jako kdyby ho přistihli při podlé lži. Kvůli něčemu ho tížilo svědomí.

A klidně to mohlo být kvůli přepadení banky. Ještě jí nepředložil žádný důkaz, že mu skutečně vykradli auto, jak se jí snažil nakukat. Nejspíš si myslí, že už to není třeba, když to teď Nolan Jackson odskákal za všechny bankovní loupeže od Farga po Duluth.

Znovu pohlédla na Doughtyho otevřené dveře. Z pozice jejího nadřízeného jí dal za úkol, ať pátrá po přátelích a příbuzných Nolana Jacksona, ať v jeho trestním rejstříku hledá nějaké ukazatele, které by je navedly na stopu jeho kompliců. Strávila nad tím pitomým případem celý den a neobjevila vůbec nic.

Takže, pomyslela si a zvedla sluchátko, by nikomu nemělo vadit, když si udělám chvíli pauzu, že? Vytočila číslo a čekala, až se uskuteční spojení, oči přilepené na Doughtyho dveřích. Zvedla to nějaká žena. „Carter Tomlin a spol.“

„Tady Windermerová od FBI,“ představila se. „Buďte tak hodná a dejte mi k telefonu šéfa.“
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čtyřicet dva

 

Chris Russellová zaparkovala služební vůz za otlučeným pick-upem na příjezdové cestě Tonyho Schultze, vypnula motor a zahleděla se na Schultzův maličký statek. Tohle vážně nevypadá jako doupě drogového dealera, pomyslela se, když vystupovala do sněhu. Na druhou stranu jsme v Hastingsu. Tady je všechno menší.

Russellová sama pořádně nevěděla, proč tu vlastně je. Vyšetřovala právě sérii vloupaček v několika starých obchodech v centru, když jí najednou zavolal Schultz a chtěl, ať k němu přijede, že s ní potřebuje mluvit. „Jistě, Tony. Scotty povídal, že se ozvete. O co jde?“

Schultz si povzdechl, jako kdyby to přece bylo úplně jasné. „O to vloupání. Ten chlap mi vlezl do baráku, zmlátil mě kusem dřeva a ukradl mi zbraně. Vy ho nechcete dopadnout?“

„Chtěla jsem ho dopadnout,“ odpověděla. „Před třemi měsíci, když se to stalo. Obávám se, že teď už s tím případem moc nepohneme.“

Schultz chvíli mlčel. „Nechcete si aspoň přijet poslechnout moji výpověď?“

Russellová se zadívala na obrazovku počítače, na které měla otevřený soubor s vloupačkami v centru. Někdo tam rozbíjel výlohy a vybíral pokladny. „Historické centrum Hastingsu je důležitá minnesotská pamětihodnost,“ řekl jí Randy Telfair. „Když tu poroste zločinnost, odradí to turisty.“

Asi je to nějaký mladý výtržník, měla chuť mu odpovědět, a vůbec, jaké turisty? Jenže Randy byl starosta a Russellová mu chtěla vyjít vstříc, čistě ze zdvořilosti. Dokud se neohlásil Tony Schultz, přesně jak ji varoval Scotty Mo. Nesdělil jí žádné podrobnosti, jen se usmál, zmetek, jako že si s tím bude muset nějak poradit sama. Záhy to pustila z hlavy, ale Tony se skutečně o dva dny později ozval a naléhal, že s ní nutně potřebuje mluvit.

Zvláštní, že kvůli té staré loupeži zavolal až teď, několik měsíců poté, co k ní došlo. A choval se, jako kdyby Russellová měla ten případ mít už dávno vyřešený a vrátit mu jeho zbraně. Za těch patnáct let v Hastingsu Russellová dobře věděla, že Tony Schultz mluví s policií jen tehdy, když ho vyslýchají kvůli nějaké hospodské rvačce nebo když ho zatýkají za řízení pod vlivem. Jistě, slyšela o něm spoustu zvěstí: podle místního folklóru se tenhle hromotluk považoval za jakéhosi místního drogového barona, dostával z jihu zásilky kokainu a živil se tím, že se snažil drogu rozprodávat mezi osmnáct tisíc místních obyvatel. Ale buď mu ty nekalé obchody moc nešly, nebo ho naopak všichni podceňovali. Nikomu od policie se zatím nepodařilo dát proti němu dohromady obvinění.

Teď Russellová zamířila od policejního vozu k Schultzovu domku a v duchu doufala, že se jí podaří vylepšit policejnímu oddělení skóre. Schultz nebyl právě nejinteligentnější chlap v Hastingsu a ona si říkala, že když bude předstírat snahu o vypátrání jeho ukradených zbraní, třeba ho nenápadně přivede k tomu, aby se sám zapletl do lží.

Každopádně to bude záživnější než ty vloupačky.

 

Zatímco se blížila k domu, Schultz vyšel na verandu. Byl stejně mohutný jako v jejích vzpomínkách, jen svaly se pomalu měnily v tuk a řídly mu vlasy. Zamlada býval ve městě pojmem, známý svůdník a nevyzpytatelný pijan. Od té doby, co se odstěhoval na statek, se trochu zklidnil, ačkoli kdo ví, co tady vyvádí, když se nikdo nedívá.

Schultz si ji z dálky měřil pohledem, oči tmavé a podezřívavé. Neuniklo jí, že má dosud na tváři jizvu od toho, jak ho útočník praštil, ale zdálo se, že zuby už má spravené.

Zatímco stoupala na verandu, nechala ho, ať si ji celou prohlédne. Pak se na něj upřeně zadívala. „Budete na mě čučet celý den, Tony, nebo mě pozvete dál?“

Chvíli mu trvalo, než se probral. Pak přikývl a pokynul ke dveřím. Následovala ho dovnitř, maličkou předsíní a do jednoduše zařízeného obýváku: gauč, křeslo, koberec a stůl. Usadila se na gauč a rozhlédla se po pokoji. Nic kompromitujícího, zatím. Každopádně nic, co by člověku hned padlo do oka. Vyndala si zápisník a tužku. „Budu si dělat poznámky,“ řekla. „Nevadí to?“

Schultz zaváhal. Nervózně si poposedl. Odkašlal si. „Nemám zrovna dvakrát radost, že jste tady,“ podotkl. „To vám musím říct.“

„Fajn, tak já zase půjdu,“ sklapla zápisník. „Co vy na to?“

„Nikam nepůjdete,“ zpražil ji Schultz pohledem. „Musíme to probrat.“

Russellová mu zpříma hleděla do očí tak dlouho, dokud neodvrátil zrak. Pak přikývla a znovu zápisník otevřela. „Dobře, Tony. Co kdybyste mi vylíčil, co přesně se stalo?“
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čtyřicet tři

 

Stevens zaparkoval svůj cherokee za černý jaguar na příjezdové cestě k domu Cartera Tomlina. Vystoupil a zahleděl se vzhůru na vilu, uchvácen pohádkovou architekturou a rozlehlým trávníkem. Představ si, že bys tady bydlel, blesklo mu hlavou.

Někde četl, že v jedné z vil na Summit Avenue žil Francis Scott Fitzgerald. Kousek opodál si postavil ohromné sídlo železniční magnát James J. Hill; dnes, po více než sto letech, z něj byla turistická atrakce. Každý dům v ulici vypadal jako zhmotněný sen, pohádkový domov filmových hvězd a celebrit. Stevens si v jedné z těch obřích vil pokusil představit vlastní rodinu; nedokázal to. Bydleli s Nancy v naprosto praktickém domku v Lexingtonu – autem jen tři kilometry odsud, ale co do životního stylu v úplně jiném světě.

Přešel přes trávník a vystoupal po schodech k verandě. Zazvonil a otevřela mu dívka zhruba stejně stará jako JJ. „Je táta doma?“ zeptal se, ona se plaše usmála a odběhla do domu.

Stevens počkal u dveří, dokud se dívka nevrátila a nepřivedla s sebou ženu, v níž poznal Beccu Tomlinovou, Carterovu manželku. Byla blonďatá, modrooká a plná života, o pět nebo šest let mladší než Tomlin a úžasně krásná.

„Pane Stevensi.“ Věnovala mu typicky americký úsměv. „Pojďte prosím dál.“

Následoval ji předsíní do obýváku. „Carter si dole hraje s vláčky,“ vysvětlila mu Becca. „Můžu vám nabídnout něco k pití?“

„O pití se postarám.“ Dveřmi za manželčinými zády vešel do obýváku Carter Tomlin, vysoký, sebevědomý a dokonalý jako kandidát na prezidenta, do posledního detailu, včetně zlatého labradora u nohou. Políbil manželku na tvář, pak natáhl ruku ke Stevensovi.

Pes ho však předběhl, vyskočil ke Stevensově dlani a okamžitě ji začal olizovat a pokrývat slinami. Tomlin pohlédl Stevensovi do očí a usmál se. „Ňafík vítá lidi po svém. Doufám, že se nezlobíte.“

Stevens zavrtěl hlavou. „Samozřejmě že ne. Nejspíš ze mě cítí toho našeho.“

„Vy máte taky psa?“

„Německého ovčáka. Syn ho dostal k Vánocům.“

„Takže máte pochopení.“ Tomlin pokynul ke gauči. „Posaďte se.“

Zjevně je zvyklý lidem velet, pomyslel si Stevens. Což se trenérovi rozhodně hodí. I podnikateli.

Tomlin zmizel do kuchyně. O chvíli později se vrátil se dvěma pivy a posadil se do křesla naproti Stevensovi. „Takže,“ řekl a pohodlně se rozvalil. „Basketbal. Rozhodl jste se vyslyšet moje volání o pomoc.“

Stevens se usmál. „Manželka mě chce z domu.“

„Ten případ Danzerových jste už rozlouskl?“

„Čekám na výsledky testů DNA,“ odpověděl Stevens. „Dokud se mi neozvou z laborky, moc toho dělat nemůžu.“

„To musí být trochu nuda, ne?“ Tomlin si prohlížel jeho obličej. „Vracet se k těmhle vyčpělým starým vraždám, když jste se loni proslavil díky dopadení těch únosců.“

Stevens se zasmál. „Pender a spol. Vy jste o tom slyšel?“

„Četl jsem o tom v novinách. Unesli tady i jednoho mého známého, Terrence Harpera.“ Usmál se na Stevense. „Jste tak trochu místní hrdina.“

Stevens zavrtěl hlavou. „Měli jsme štěstí.“

„Nebuďte tak skromný.“ Tomlin se ohlédl do chodby. Pak se spiklenecky naklonil ke Stevensovi. „Jste ještě v kontaktu s tou agentkou od FBI? S tou kočkou. Wintergreenovou?“

„Windermerovou.“ Stevens vyhlédl z okna. „Carlou Windermerovou. Obávám se, že už v kontaktu nejsme.“

„Vážně?“ podivil se Tomlin. „Byla pěkná.“

„A taky skvělá policajtka.“

„To bylo znát i z fotek, že si umí jít za svým,“ podotkl Tomlin. „Vy dva jste museli být výborný tým.“

Stevens se znovu zasmál. „Dotáhli jsme to do konce, to je hlavní.“

„Já myslím, že jste byli vážně dobrá dvojka.“ Tomlin se napřímil. „Ale pojďme k basketbalu. Základní strategie.“

Stevens téměř litoval, že se nemůžou dál bavit o Windermerové, ale vyhověl Tomlinovi a chvíli spolu rozebírali basketbal. Stevens nastínil určitou strategii a domluvili se, že se před úterním tréninkem ještě jednou sejdou. Pak Tomlin dopil pivo a vstal. „Musíte k nám někdy přijít i se ženou,“ řekl. „A přiveďte i Andreu.“

„Dobrý nápad.“ I Stevens vstal a nechal se vyprovodit ke dveřím. „Zkusím manželku zpracovat. A ještě se domluvíme ohledně toho tréninku.“

U dveří si potřásli rukama a Stevens zamířil ke svému vozu, kde se ještě jednou otočil a zamával Tomlinovi, který ho pozoroval z okna.

Bude fajn vypadnout občas z domu, pomyslel si Stevens, zatímco couval na Summit Avenue. Trénovat basket by mohla být zábava. Ale sotva se rozjel, znovu si vzpomněl na Windermerovou, začal si v hlavě přehrávat rozhovor s Tomlinem a cítil cosi jako stesk.
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čtyřicet čtyři

 

Kirk Stevens se vyvrbil jako naprostá ztráta času, přinejmenším coby zdroj informací o Carle Windermerové.

Dokonce i poté, co byl Nolan Jackson pod drnem, agentka Tomlinovi nadále několikrát týdně volala. „Jen se snažím uzavřít tyhle poslední drobnosti, pane Tomline,“ opakovala mu. „Sežeňte mi ten doklad, a přestanu vás obtěžovat.“

Sdělil jí, že na tom pracuje a sám úplně stejně obtěžuje ten servis. „Dělají mrtvého brouka. Ale já to z nich dostanu.“

„Třeba bych to mohla zkusit já,“ navrhla. „Odznak FBI dokáže lidi popohnat. Jak se ten servis jmenuje?“

„Mám to doma na stole,“ vymluvil se. „Ozvu se sám.“

Zavěsil a neozval se. Přestal jí brát mobil a Tricii nakázal, ať ho zatlouká. Ale Windermerová volala dál a to samo o sobě ho znepokojovalo. Nolan Jackson byl po smrti. FBI tvrdila, že bankovní loupeže měl na svědomí on. Neměla by se Windermerová začít věnovat něčemu jinému?

Mezitím se postupně propracovával seznamem servisů v Saint Paulu a Minneapolis. Pracoval tiše, diskrétně. Nabízel peníze na dřevo za zfalšovaný doklad o výměně skla. Spousta lidí reagovala podezřívavým pohledem nebo tím, že mu zavěsili. Hledal dál. A Windermerová dál volala.

V úterý odpoledne se před tréninky scházel se Stevensem. Chvíli spolu probírali strategii. Bylo zjevné, že Stevens toho o basketbalu ví hodně. Vedení tréninků víceméně převzal, opakoval s holkami jednotlivá cvičení, zkoušel s nimi novou obranu. Tomlin stál za čárou a díval se. Točil vodu do láhví. Chodil pro ručníky.

Pokusil se znovu přivést řeč na Windermerovou. Řekl Stevensovi, že viděl její fotku v novinách. Nějaká přestřelka ve Phillipsu. Bankovní loupež. Stevens se na něj zvláštně zadíval, jako by toho Tomlin věděl o trochu víc, než by správně měl. Tomlinovi přeběhl mráz po zádech, ale pak se Stevens toho tématu chytil a zdálo se, že přímo dychtí si o Windermerové znovu popovídat.

Jenže toho o ní zjevně věděl ještě méně než sám Tomlin. Ten pitomec s ní už bůhvíkolik měsíců nemluvil. Jak by sakra mohl tušit, proč nechce dát Tomlinovi pokoj?

Ve středu a ve čtvrtek vyrážel Tomlin do ulic. Zastavil u každého servisu, na který narazil. Položil pár otázek, odcházel s nepořízenou. Nakonec uspěl v takovém zastrčeném, špinavém podniku ve vedlejší uličce kousek severně od centra.

„Vy byste chtěl, abych vám napsal falešnej doklad na výměnu okna.“ Muž za pultem si Tomlina prohlížel, škrábal se na hlavě. Byl starý, měl špínu za nehty. Otrhané montérky. „Vždyť my okna ani nevedeme.“

Tomlin vyndal z peněženky tři stodolarové bankovky. „Odteď vedete.“

Muž se podíval na peníze, potom zpátky na Tomlina. „To je nějakej pojistnej podvod?“

„Ne,“ uklidnil ho Tomlin.

Muž se zahleděl na peníze. Našpulil rty. „Budu muset navíc předělat inventář. Přepsat to v počítači. Kdyby se v tom někdo začal vrtat.“

Tomlin vyndal z peněženky další dvě stodolarovky. Položil je na pult vedle těch prvních tří. „Rovných pět set. Tak co, pomůžete mi?“

Muž se ještě chvíli díval na peníze. Pak přikývl. „Nepůjdu za to sedět, že ne?“

„Za jeden doklad?“ opáčil Tomlin.

Muž si prohlížel jeho výraz. Potom pokrčil rameny a peníze shrábl. „Dejte mi deset minut.“
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čtyřicet pět

 

Když Tomlin stoupal po schodech do kanceláře, neubránil se úsměvu. Otevřel dveře a Tricia k němu vzhlédla od svého stolu. „Dobré odpoledne,“ pozdravil ji. „Pracuješ, pracuješ?“

Sledovala ho očima stejně znuděnýma a bez života jako lev v zoo. Pak si povzdechla a obrátila se zpátky k počítači. Neřekla jediné slovo. Tomlin došel k jejímu stolu a položil doklad ze servisu na její klávesnici. „Můžeš to pro mě odfaxovat?“

Tricia si doklad prohlédla. Znovu si povzdechla. „Kam?“

„Na FBI. Minneapolis. Carla Windermerová.“ Vykročil ke své kanceláři. „Ještě dneska, prosím.“

„Máte návštěvu,“ sdělila mu. „Čeká uvnitř.“

Tomlin se zarazil. Ohlédl se na Tricii. Mračila se na něj. Srdce se mu rozbušilo jako splašené.

Kdo to sakra zase je? Napřímil se a přinutil se vejít do kanceláře – pomalu jako trestanec kráčející na popravu. Návštěvník usazený v křesle se k němu otočil a usmál se. „Tady ho máme.“

Tomlin si vydechl. „Rydine.“ Potřásl příteli rukou. „Už jsem si myslel, že je to někdo z berňáku.“

Rydin měl pevný stisk. „Kdybys šidil na daních, tak by sis snad pronajal něco lepšího,“ podotkl. „Jak to jde?“

„Jako vždycky,“ odpověděl Tomlin. „Práce je práce.“

Rydin se znovu posadil. „Nechtěl bys zkusit něco pořádného?“

„Co, máš pro mě další zakázku?“

„Něco lepšího.“ Rydin se na něj zazubil. „North Star potřebuje nového dohlížitele. Hledáme mimo firmu. Napadlo mě, že bys třeba chtěl do ringu přihodit i svoje jméno.“

Tomlin na něj zůstal zírat. „To by bylo na plný úvazek?“

„Na plný úvazek. Mzda a slušné benefity. Vrátil by ses do normálního života.“ Předklonil se. „A nejlepší na tom je, že předsedám výběrové komisi. Když šéfům řeknu, že ty jsi přesně jejich člověk, tak ti to místo dají.“

Tomlin zavrtěl hlavou. „To jsou teda věci, Rydine.“

„Slušná nabídka, ne? Mám jim říct, že do toho jdeš?“

Tomlin na něj mlčky zíral. Pak se rozhlédl po zašlé kanceláři, šedivém okně, flekatém koberci. Tady je tvoje odměna, pomyslel si. Udržel jsi rodinu nad vodou, když šlo do tuhého, a teď získáš zpátky normální život. Jako kdybys zmáčkl reset.

Pak uslyšel, jak si Tricia v přední kanceláři brouká, a bůhvíproč se zarazil. „Dej mi čas na rozmyšlenou,“ řekl Rydinovi. „Pár dní.“
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čtyřicet sedm

 

Becca vyjekla a objala Tomlina. Dala mu pořádnou pusu. „Já jsem tak šťastná, zlato,“ řekla. „Konečně to bude za námi.“

Tomlin se napil vína. Holky se navečeřely dřív; Madeleine měla tancování a Heather se nahoře připravovala na trénink basketbalu. V jídelně byla jen Becca, Tomlin a Ňafík, který čenichal pod stolem a čekal na zbytky. Tomlin mu hodil kůrku chleba. „Ne že by se nám teď vedlo až tak špatně,“ podotkl. „Vedeme docela spokojený život.“

Becca se posadila naproti němu. Odhrnula si zbloudilé vlasy z očí. Tomlin v tlumeném světle nedokázal poznat, jestli jsou blond, nebo šedivé. „Vyděláš mnohem víc,“ řekla.

„Ani teď nevydělávám zrovna málo.“

Zůstala na něj hledět. „Já myslela, že tě tahle práce stresuje. Shánění kontaktů a klientů. Myslela jsem, že se ti po pravidelné mzdě stýská.“

Tomlin zvedl vidličku a nabral na ni těstoviny. Vložil si je do úst a pomalu přežvykoval. „Docela se mi to zalíbilo,“ řekl. „Mám ohromnou svobodu.“

Becca sklopila zrak do talíře. „Teď si připadám trochu hloupě.“ Také si nabrala těstoviny a mlčky žvýkala.

Tomlin ji přes stůl pozoroval. Věděl, že Rydinovu nabídku bude muset přijmout. Nemůže donekonečna přepadat banky. Co hůř, jakmile teď nějakou přepadne, bude Windermerová vědět, že se ohledně Jacksona mýlila. A začne mu znovu volat.

A vůbec, o tohle přece stál, nebo ne? Už žádné zbraně, žádné útěky z místa činu. Žádné praní peněz čistě proto, aby mohl splatit tu pitomou hypotéku. Tohle je moje druhá šance. Stabilní, jistá mzda, dobrá úvěruschopnost a příjemný vánoční bonus. A třeba i nové auto.

Plat, hypotéka a rodina. Normální život. Obyčejný. Nudný. Při té představě měl zničehonic nutkání vrazit si okamžitě do úst Schultzovu brokovnici, aby si to pomalé umírání ušetřil. Místo toho se rozhlédl po jídelně. Chvíli seděl nehnutě. Pak se napil vína a přinutil se pokračovat ve večeři. Dojedl bez jediného slova.
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čtyřicet šest

 

„Abychom v tom měli jasno,“ pronesl Harris a zadíval se přes stůl na Windermerovou. „Vy tvrdíte, že ten Jackson není váš člověk.“

„Já to netvrdím,“ ohradil se Doughty od okna. „Tvrdí to ona.“

Windermerová Harrisův pohled opětovala. „V Jacksonově domě jsme nenašli nic, co by ho spojovalo s tím přepadením na Eat Street ani s předchozími loupežemi našeho pachatele. Potvrdili jsme, že vyloupil tu banku ve Wells Fargo, ale to je všechno.“

Doughty si povzdechl. „Dovolte, abych ještě jednou zopakoval, že tyhle teorie o banditovi z Eat Street s agentkou Windermerovou nesdílím. Nevěřím, že před tímhle kouskem přepadl celou řadu bank na vlastní pěst, a rozhodně nevěřím, že je to nějaký účetní ze Summit Hillu.“

„A já bych ráda zopakovala,“ ozvala se Windermerová, „že když jsme Nolana Jacksona přijeli do Phillipsu zatknout, tak se k přepadení banky ve Wells Fargo přiznal. Bohužel ho agent Doughty zastřelil dřív, než nám stačil říct cokoli dalšího.“

Doughty se odvrátil od okna. „Musel jsem to udělat. Ty si myslíš, že mě to nějak těší?“

Harris zvedl ruce. „Dost. Oba dva.“

Windermerová se obrátila k Doughtymu. „Nevím, Bobe,“ řekla. „Jen vím, že když jsi zmáčkl spoušť, už jsme tam měli jednotku rychlého nasazení. Mohli jsme se stáhnout, nechat je vyjednávat a dostat ho po dobrém. Ale tys ho místo toho zastřelil.“

„Polib mi prdel,“ odsekl Doughty. „Jsi tak zamilovaná do té svojí teorie, že nevidíš fakta.“

„Já fakta vidím,“ opáčila Windermerová. „A vyplývá z nich, že se mýlíš.“

„Dost,“ okřikl je Harris. „Sklapněte už, oba dva.“

Windermerová se odvrátila od Doughtyho. Podívala se na Harrise, celého brunátného vzteky. „Oba dva,“ zopakoval zadýchaně. „Jste agenti FBI. Chovejte se podle toho.“

Windermerová se ovládla. Už v tu chvíli se cítila trapně, styděla se. Fakta jsou na mojí straně, pomyslela si. Ať si Doughty řve sám. „Omlouvám se,“ pronesla. „Tohle sem nepatřilo.“

„To bych řekl,“ přisvědčil Harris. „A jaká je teda ta vaše teorie?“

Pověděla mu to. Jak se Jackson přiznal k přepadení banky ve Wells Fargo. Jak nenašla žádné důkazy, které by ho spojovaly s Eat Street nebo něčím dalším. Žádná zlatá Toyota Camry. Žádní komplicové. Nikde nic. Harris ji vyslechl. Zdviženou rukou zarazil Doughtyho, který se chystal něco namítnout. Soustředil se na Windermerovou. „Média si myslí, že Jackson je náš člověk. Když jim řekneme, že jsme se mýlili, budeme vypadat jako idioti.“

Windermerová pokrčila rameny. „Tak budeme vypadat jako idioti.“

„Agente Doughty.“ Harris se obrátil k Doughtymu u okna. „Vy teorii agentky Windermerové nevěříte.“

Doughty zavrtěl hlavou. „Podle mě je to snůška kravin,“ prohlásil. „Omlouvám se, že to tak musím říct, ale agentka Windermerová je tak posedlá svojí pravdou, že nedokáže připustit omyl.“

„Kde máš důkaz?“ zeptala se Windermerová.

„Co ještě potřebuješ za důkazy?“ opáčil Doughty. „Náš pachatel je mrtvý, jeho komplicové běhají po svobodě a my místo toho, abychom je naháněli, tady rozebíráme tvoje konspirační teorie.“

Windermerová mu zpříma hleděla do očí. „Já mluvím o Jacksonovi, Bobe. Kde máš důkaz, že je to vážně náš člověk?“

Doughty pohlédl na Harrise. Harris přikývl. „Oprávněný dotaz, agente Doughty.“

Doughty se z Harrise podíval na Windermerovou a zpět. Zhluboka se nadechl, pak zavrtěl hlavou. „Mě by zajímalo, jaké důkazy má ona.“

„Nejdřív ty,“ vyzvala ho Windermerová.

„Ne,“ odvětil Doughty. „Nejdřív ty. Když jsi si tak jistá, že ten účetní je náš člověk, kde máš důkazy?“

„Mluvila jsem s ním,“ řekla Windermerová. „Choval se provinile. Jako podle učebnice.“

„Mluvila jste s ním,“ zopakoval Harris. „Něco konkrétního?“

„Ta účtenka, na které byly napsané požadavky při loupeži v té bance v Midwayi. Nedokázal vysvětlit, jak se jeho účtenka za parkování dostala na místo činu.“

Doughty naklonil hlavu. „Někdo mu vykradl auto, agentko Windermerová.“

Odfrkla si. „To se mi snažil nakecat.“

„A?“

Harris na ni hleděl se zdviženým obočím. Windermerová se zasmála. „A lhal. Evidentně.“

„Aha.“ Doughty se usmál o něco víc. Zamával nějakým papírem. „Měla by sis kontrolovat faxy,“ řekl.

Windermerová mu papír vytrhla. Přelétla po něm očima, pak se začetla podrobněji. „Blbost,“ prohlásila. „Jasně zfalšované.“

Doughty zavrtěl hlavou. „Není to blbost. Volal jsem tam a potvrdili mi to.“

„Tak jim zaplatil. Co to dokazuje?“

Doughty jí papír sebral a podal ho Harrisovi. „Tohle je doklad, který potvrzuje, že si Carter Tomlin v červenci nechal ve svém jaguaru vyměnit okno. Celá teorie agentky Windermerové tím v podstatě padá.“

„Blbost,“ zavrčela. „Dokážu si představit tisíc způsobů, jak to mohl zfalšovat.“

„Konspirační teorie,“ podotkl Doughty.

„Fakta. Nic to nedokazuje.“

Harris vzhlédl od papíru. „Dost.“ Znovu začínal růžovět. „Už toho mám plné zuby. Vás obou, dohadujete se jako děti, a přitom nemáte důkazů ani co se za nehet vešlo.“ Zadíval se nejdřív na Doughtyho, potom na Windermerovou. „Vy dva jste partneři. Dám vám ještě jednu šanci, abyste to vyřešili sami. Pak vás oba přeložím na něco jiného.“

Vrátil fax Doughtymu. „Přijďte za mnou, až budete mít nějakou obstojnou teorii.“

Doughty přikývl a obrátil se ke dveřím. Windermerová ho za okamžik následovala. Vyšla na chodbu a zavřela Harrisovy dveře. Slyšela, jak za ní zacvakly a vytrhla Doughtymu fax z ruky. „Nemáš vůbec nic,“ prohlásila, „a dobře to víš.“

Doughty zavrtěl hlavou. „Ty to prostě neumíš vzdát, viď?“

Zahleděla se na něj. „Cože?“

„Myslíš si, že když jsi superpolda, tak se nikdy nesmíš splést, viď? Že by ti to zkazilo pověst, kdybys nechala vyhrát někoho jiného.“

Windermerová zavrtěla hlavou. „Tohle nemá se mnou nic společného, Bobe,“ odvětila. „Zabil jsi nesprávného člověka a sám to neumíš vzdát. Problém je tady tvoje ego, ne moje.“

Odvrátila se a zamířila uličkou ke své kóji. „Carlo,“ zavolal za ní Doughty. „Kam sakra jdeš?“

Došla ke své kóji a vzala si kabát. Opodál zahlédla Matherse. „Je mi zle,“ řekla mu. „Kdyby se po mně sháněl Harris, tak jsem šla zvracet.“ Nastoupila do výtahu, sjela dolů do garáže a ocitla se v moři tmavých, neoznačených sedanů. Chvíli na ně hleděla, pak se otočila a nastoupila zpátky do výtahu.

Seru na to, pomyslela si. Vyjela do přízemí, vyšla na ulici a chytila si taxík domů. Seběhla po schodech do garáží, našla své parkovací místo a na něm zaprášený Chevrolet Chevelle.

Seru na to, pomyslela si znovu, vklouzla za volant a nastartovala. Motor zavrčel jako podrážděný pes a zdálo se, že  rozechvěl celou budovu. Windermerová vycouvala z parkovacího místa a pomalu vyjela na ulici.

Seru na to. Odhrnula si vlasy z očí a dupla na plyn. Gumy zapištěly, vůz se odpíchl a Windermerová, zabořená do sedačky, vyrazila divokou rychlostí k Saint Paulu.
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čtyřicet osm

 

„Tak můžeme jít?“

Stevens se opřel o dveře a díval se, jak Andrea lítá po domě a hledá dres, boty, iPod. Seběhla ze schodů a prosprintovala kolem něj do koupelny, panika a zpoždění jako obyčejně. „Ještě vteřinku, tati,“ zavolala.

Stevens si povzdechl a otočil se ke dveřím. „Budu v autě.“

Došel k vozu, nasedl a nastartoval. Nastavil topení na maximum a pustil si v přehrávači kazetu se Springsteenem. Můj trenérský debut, pomyslel si. A jestli Andrea nepohne kostrou, přijedeme pozdě. Nalehl na klakson. „Tak pojď už!“

Dveře se rozlétly a jeho dcera vyrazila z domu, kabát měla oblečený jen napůl a sluchátka za ní vlála. Naskočila na místo vedle řidiče. „Máma vzkazuje, že dorazí za náma,“ vypravila ze sebe zadýchaně. „Až dodělá ten případ.“

Zatímco Stevens couval od domu, Andrea využila jeho zaneprázdněnosti, vypnula kazetu se Springsteenem a pustila rádio, takže vůz vyplnil hlásek nějaké pubertální pophvězdy. Stevens stáhl hlasitost. „Springsteen ti nevoní?“

„Je skvělej, tati. Zbožňuju ho,“ odpověděla Andrea. „Ale teď potřebuju něco, co mě dokáže pořádně nabudit.“

Stevens nad těmi syntezátory a dunícími basy skřípal zuby celou cestu k Andreině škole, ale nezbývalo mu než tu pubertální pophvězdu a čtyři jí (nebo snad jemu?) podobné vydržet. Vysadil Andreu před vchodem do tělocvičny a pak zaparkoval. Minutu nebo dvě seděl sám v autě, vychutnával si to ticho a sledoval, jak na školní parkoviště proudí jedno auto za druhým. Pak zatřásl hlavou, aby si ji pročistil.

Jsi polda, připomněl si a sáhl po klice. A tohle je jen středoškolský basketbal. Vzmuž se.

 

Přestože měl Stevens před zápasem trému, družstvu se pod jeho vedením dařilo lépe, než sám očekával. Na body sice prohráli, ale morální vítězství si připsali jednoznačně. Stevens několikrát šlápl vedle při střídání, málem se dopustil technické chyby, když ztratil přehled o time-outech svého družstva, ale vzato kolem a kolem to nebyl špatný začátek. Zato Carter Tomlin působil naprosto ztraceně. Když odezněl závěrečný bzučák, Stevens si ho vzal stranou. „Jste dneska nějaký nesoustředěný,“ podotkl. „Stalo se něco?“

Tomlin zamžikal. Zavrtěl hlavou. „Práce,“ vysvětlil. „Blíží se daně. Omlouvám se.“ Pak Stevensovi věnoval nucený úsměv. „Navíc jsem měl dojem, že to máte pevně v rukou.“

Stevens se zasmál. „Udělal jsem pár školáckých chyb. Vaše rada by mi přišla vhod.“

„Příště,“ odpověděl Tomlin. „Dostanete se do toho.“

Otočil se a zamyšleně odkráčel podél postranní čáry, ruce v kapsách, pohled zastřený a neurčitý. Stevens ho zamračeně pozoroval. Už se chtěl vydat za ním, když se ze šatny vynořila Andrea. „Nazdar,“ řekl jí. „Dneska ti to šlo.“

Andrea se ušklíbla. „Úplně nás rozebraly, tati.“

„To je tou příšernou muzikou,“ opáčil Stevens. „Měla jsi poslouchat Springsteena.“

„To není k smíchu.“ Zamířila kolem něj k východu z tělocvičny, kde čekala Nancy. „Pojedeme?“

Stevens se znovu ohlédl za Tomlinem. Pak na něj od východu zavolala Nancy. Stevens se napřímil a odvrátil se od trenéra. Dohnal u dveří Nancy a Andreu a následoval je na setmělé parkoviště. Nancy svůj taurus zaparkovala až úplně vzadu a Stevens s nimi zamířil do stínů. „Chceš jet se mnou, nebo s mámou?“ zeptal se Andrey.

Andrea naklonila hlavu. „Můžeme se stavit v mekáči?“

Nancy odemkla. „Se mnou tedy ne.“

„Tak pojedu s tebou, tati. Ale žádný Springsteeni.“

Stevens ji téměř nevnímal. Zíral přes parkoviště na starý sporťák zaparkovaný ve stínech. Světlo ze dveří tělocvičny dopadalo na přední sklo takřka přesně pod pravým úhlem, takže zřetelně viděl osamělou postavu za volantem. To nemůže být pravda, blesklo mu hlavou. To se mi jen zdá.Andrea ho dloubla loktem. „Koukáš na to fáro?“ zeptala se. „Co je?“

Ten řidič je celá Windermerová.

„Tati?“

Stevens pohlédl na dceru. „Jeď domů s mámou,“ řekl jí. „Potřebuju si něco ověřit.“

„A co ten mekáč?“

„Dvojitý cheesburger a hranolky, jo? Vyzvednu to cestou.“

„A lehkou colu.“

„A lehkou colu,“ přikývl Stevens. „Doručím až domů.“ Počkal, až Andrea nasedne do auta, a když se Nancy rozjela, zamával jim. Pak se obrátil ke sporťáku ve stínech. Byl to starý Chevrolet Chevelle. Parádní auťák. A řidič vypadal přesně jako Carla Windermerová. Ale co by ona dělala na parkovišti střední školy v Saint Paulu?

Je tma, pomyslel si. Jen se mi to zdá. Přesto téměř podvědomě vykročil přes parkoviště k autu. Prošel těsně kolem předního nárazníku, nakoukl přes přední sklo. Zastavil se. Opravdu je to Windermerová. Sledoval, jak odvrátila zrak od tělocvičny a zadívala se na něj. Sledoval, jak vytřeštila oči.

„Stevens,“ vydechla. „No nazdar.“
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čtyřicet devět

 

Před Windermerovou se zničehonic zhmotnil Stevens. Rozbušilo se jí srdce, přepadl ji zvláštní pocit provinilosti. Jako kdyby se k ní připlížil a přistihl ji při něčem, co by neměla dělat. Což vlastně poměrně přesně vystihovalo situaci. Sledovala Tomlina celé odpoledne, naprosto nelegálně, držela se mu v patách, když vezl mladší dceru na tancování, a pak ho následovala sem na zápas v basketbalu.

Všední chlap. K uzoufání nudný.

Věděla, že je Tomlin vinen. Že ten doklad ze servisu je falešný. Jenže vědět samo o sobě nic neznamenalo. Doufala, že provede nějakou hloupost, že si někde nedá pozor a umožní jí nahlédnout do svého druhého života. Místo toho trčela bůhvíkolik hodin za volantem a on ani nikde neprojel na červenou. A zítra musí být zpátky v kanceláři, udobřit se s Doughtym a pokusit se vymyslet nějakou strategii, než ji Harris vyrazí – pokud to náhodou neplánuje už teď.

Stevens se zahleděl přes přední sklo. Pokynul ke dveřím. Windermerová přikývla. Naklonila se, otevřela mu a vpustila si dovnitř závan studeného vzduchu. Stevens se na ni usmál. „Přijela jste na zápas, Carlo?“

Vůbec se nezměnil. Působil skromně a prostě, v očích tutéž jiskru jako dřív. Přistihla se, že na něj civí, a tak odvrátila pohled. „Zápas jsem asi prošvihla, Stevensi,“ odpověděla. „Chcete se posadit?“

Stevens vklouzl na sedadlo vedle ní. Zavřel dveře a promnul si dlaně před topením. „Jste tu pracovně, nebo co?“

„Jo,“ přikývla. „Nebo co.“

Stevens se na ni usmál. „Neprozradím vás?“

„Snad ne.“

Chvíli čekal. „Chcete si o tom promluvit?“

Windermerová zavrtěla hlavou. „Jsem v tom od rána do večera, Stevensi. Spíš bych si dala pauzu.“ Přinutila se k úsměvu. „Co tu vlastně děláte vy? Byl to snad zápas seniorů?“

Zasmál se. „Hrála moje dcera, Andrea. Pomáhám jim trochu s družstvem.“

„Cože, vy, a trenér? Chudáci děti. Vyhráli jste?“

Zavrtěl hlavou. „Můj první zápas. Bylo to vidět.“

„Takže je to vaše vina.“

„Z velké části. Ale můj partner taky moc nepřispěl.“

Úkosem se na něj podívala. „Svádět to na partnera. Vůbec jste se nezměnil.“

Stevens se zasmál. „Ani trochu.“ Odmlčel se. „Tuhle jsem o vás přemýšlel.“

„Pořád jste do mě blázen. Chápu.“

„Blbost. Jenže pomalu neuběhne týden, aby se v novinách neobjevila vaše fotka. Pak se o vás zmínil jeden známý, tak jsem začal vzpomínat. Dokonce jsem vám málem zavolal.“

„Známý, jo?“

„Trenér mojí dcery. Můj nový partner.“ Stevens se předklonil a ukázal z okna. „Vida, tamhle zrovna jde.“

Windermerová sledovala směr jeho pohledu a znovu se jí zrychlil tep. Ze dveří tělocvičny právě vyšel Carter Tomlin a vedle něj jeho plachá, skotačivá dcera. „Tomlin,“ vydechla. „Tomlin se o mně zmínil.“

Stevens se zamračil. „Přesně tak. Carter Tomlin. Vy ho znáte?“

Windermerová hleděla do dálky na Tomlina. Sledovala, jak vede dceru k tomu velkému jaguaru. Sledovala, jak nasedá a odjíždí z parkoviště. Tomlin, pomyslela si. Carter Tomlin. Kirk Stevens.

Tohle nemůže být náhoda.
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padesát

 

Stevens si prohlížel Windermerovou a mračil se. Jedna zmínka o Carteru Tomlinovi, a ztuhla jako větřící lovecký pes. Vřelost, kterou z ní před okamžikem vydoloval, byla tatam; přepnula zpět do policejního módu. „Co se sakra děje, Carlo?“

Otočila se k němu a upřela na něj ten pronikavý pohled. „Co přesně Tomlin říkal, Stevensi? Jaká slova přesně použil?“

Stevens se na sedadle zavrtěl. „Ptal se, jestli jsme zůstali v kontaktu,“ odpověděl. „Povídal, že vypadáte roztomile. Nic zvláštního.“

Windermerová z něho nespouštěla zrak. „Přátelíte se už dlouho?“

„Teprve asi týden. Požádal mě, abych mu pomohl s trénováním.“

„A vy jste souhlasil.“

„V práci se toho moc neděje,“ pokrčil rameny. „Koníček mi přišel vhod. Trávím čas s dcerou a tak vůbec. Nechápu, v čem je problém, Carlo.“

„Šel jste k němu domů a on se zeptal na mě.“

„Ne hned,“ opáčil Stevens. „Asi hodinu jsme rozebírali basket. Pak začal o Penderovi. A mimochodem zmínil i vás.“

Windermerová dlouze vydechla. Už na Stevense nehleděla tak tvrdě. „Ten případ, na kterém teď dělám,“ pronesla nakonec, „ta přestřelka ve Phillipsu –“

„Myslel jsem, že už jste to vyřešili.“

„To můj partner taky. Je přesvědčený, že zabil šéfa gangu, Jacksona. Problém je v tom, Stevensi, že podle mě je pachatelem Tomlin.“

Stevens sebou trhl. „Ani náhodou.“

„Podívejte,“ pokračovala. „Při přepadení banky v Midwayi loni na podzim podal pachatel pokladní pokyny napsané na zadní straně účtenky. Tomlinovy účtenky za parkování.“

„Shoda okolností. Ten chlap je účetní. Má barák –“

„Já jsem u něj byla, Stevensi. Má velký barák. Má krásnou rodinu a drahé auto. Vůbec nevypadá jako bankovní lupič. Ale ukázala jsem mu tu účtenku, jen abych viděla, co mi k tomu řekne.“

„A?“

„A on začal panikařit. Snažil se mi nakecat nějakou blbost o tom, že mu vykradli auto, snažil se tvářit, že je v klidu. Ale nebyl v klidu, Stevensi. Měl pěkně nahnáno.“

Stevens si zkusil představit, jak člověk jako Carter Tomlin přepadává banku. „To mi prostě nesedí,“ odvětil. „Ten chlap učí moji dceru hrát basketbal, Carlo.“

„Jo? A já říkám, že je vinný, Stevensi.“

„Když k němu domů přijde agentka FBI a začne mluvit o bankovních loupežích, tak samozřejmě znervózní. Kdo by mu to vyčítal?“ Stevens se usmál. „Při vašem vyptávání znervózním i já.“

Windermerová jeho úsměv neopětovala. „Dobře vím, co jsem viděla, Stevensi. Nejsem blázen.“

„To samozřejmě ne. Ale buďte přece rozumná.“

Hleděla na něj a poněkud schlípla. Pak natáhla ruku ke klíčku v zapalování. Auto se probralo k životu. „No dobře.“

„Carlo –“

„Pochopila jsem, Stevensi.“ Jako by se k těm slovům musela přemáhat. „Mám teď nějakou práci.“

Stevens chtěl ještě něco říct, ale když si všiml, jak se Windermerová tváří, zarazil se. Pomalu sáhl po klice a vystoupil do zimy. Sotva stál na asfaltu, Windermerová se rozjela, motor zavyl a koncová světla se zakrátko ztratila ve tmě.

Stevens stál sám na prázdném parkovišti, hleděl za Windermerovou a za jejím sporťákem. Carter Tomlin, běželo mu hlavou. Není to úplně normální chlap, to je pravda. Ale bankovní lupič? Možná šidí na daních nebo něco takového. Je to koneckonců účetní.

Vrátil se přes zasněžené parkoviště ke svému vozu. Vyjel od střední školy a na semaforech a stopkách se rozhlížel po Windermerové, ale ta pravděpodobně zmizela nadobro.

S hlavou plnou myšlenek zamířil domů. Myslel na Windermerovou a Cartera Tomlina. Myslel na Windermerovou, tečka. Setkání s ní mu udělalo radost. Možná až moc velkou. A když se teď ztratila, téměř hmatatelně vnímal její nepřítomnost. Cítil se jaksi podvedený.

Zastavil před domem. Vypnul motor a sáhl po klice. Pak si uvědomil, že úplně zapomněl na Andrein mekáč.

„Zatracená práce,“ zaklel a znovu nastartoval. „Tohle mi nedělej, Carlo.“
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padesát jedna

 

V pondělí Tomlin zavolal Rydinovi. „No tak já to místo teda vezmu,“ oznámil mu. „Dost dobře se to nedá odmítnout.“

Rydin se zasmál. „Propána, z tebe to nadšení přímo čiší.“

„Povídám, že to vezmu, co chceš víc?“

„Dobře. Kdy můžeš začít?“

Tomlin se opřel v křesle. „Za týden, možná za dva. Potřebuju nějakou dobu, abych to tady uzavřel.“

„Od pondělka za dva týdny,“ řekl Rydin. „Pošlu ti smlouvu.“

Tomlin zavěsil, a když zvedl hlavu, stála ve dveřích Tricia. Opírala se o rám a sledovala ho. „Kdo to byl?“

„Jeden známý,“ odpověděl Tomlin. „Nabízí mi práci. Zavírám kancelář.“

Tricia nehnula brvou. „Kdy?“

„Příští pátek. Vypovíme smlouvy a zavřeme krám.“ Prohlížel si její obličej. „Omlouvám se, že je to tak narychlo.“

Pokrčila rameny. Nic neřekla.

„Vyplatím ti slušné odstupné. A s potěšením ti napíšu doporučení.“

„Co banky?“ zeptala se.

Zadíval se jí do očí. „S bankami jsme skončili,“ prohlásil po chvíli. „FBI si myslí, že to udělal někdo jiný. Když zůstaneme tiše, tak nám to projde.“

Pár vteřin nic neříkala. Pak přikývla. „Takže příští pátek.“

Tomlin sledoval, jak odchází z jeho kanceláře. Čekal, že uslyší, jak znovu začala ťukat do klávesnice, ale neslyšel nic. Ach jo, pomyslel si. Nikdy se nezavděčíte všem. Obrátil se k počítači a pustil se do uzavírání účetnictví pro nejvýznamnější klienty. Ne že by jich bylo tolik. Jedna restaurace tady v ulici a pár soukromých osob. Kdyby se snažil, mohl by to mít do středy hotové.

Ve dveřích se objevila Tricia. Zahleděla se mu zpříma do očí. „Mám pro nás práci.“ Zvedla ruku. „Počkejte. Nejde o banku, šéfe. Větší peníze, menší riziko. Policie se nic nedozví. Snadno shrábneme sto táců. Možná i víc.“

„Větší peníze bez rizika.“ Tomlin se nuceně zasmál. „Tomu se těžko věří.“

„Ale je to pravda.“ Vstoupila do kanceláře. „Jde o soukromej podnik. A jak říkám, absolutně bez rizika. Policajti si to s ničím nespojí.“

„Sto tisíc. Prostě tam přijdeme a vezmeme si je.“

„Přineseme si zbraně. Zaskočíme je. Sto táců, šéfe, slibuju.“

Tomlin si ji prohlížel. Měla na sobě bílou blůzu a světlo zpoza dveří pod tenkou látkou vykreslovalo obrys její postavy. Nespouštěla z něj zrak, čekala na odpověď, z očí jí zmizely veškeré známky znuděnosti a on cítil, jak se mu tělem rozlévá zvrhlé vzrušení. Věděl, že to zatím zabalit nemůže. „Poslouchám. Pokračuj,“ vyzval ji. „Jestli je to vážně tak dobré, jak říkáš, popřemýšlím o tom.“

Tricia došla k němu a posadila se na okraj stolu. „Vážně je.“ Věnovala mu ten nevinný úsměv. „Takhle snadno jste prachy v životě nevydělal.“
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padesát dva

 

Windermerová seděla o samotě v neposkvrněné kuchyni a hleděla skrz obývák na osvětlené město za oknem. Dnes večer se cítila osamělá, dokonce víc než obyčejně, a věděla, že za to může Kirk Stevens.

Doufala, že její někdejší parťák v té teorii o Tomlinovi něco uvidí. Pracovali spolu dost dlouho na to, aby získala dojem, že už ví pár věcí o tom, jakým způsobem přemýšlí. Ale ani on ji nepodržel.

Klid, napomenula se. Můj podezřelý trénuje basketbalové družstvo jeho dcery. Je to úspěšný účetní. Je to Stevensův známý, sakra. V takové situaci by byl skeptický každý.

Otevřela si pivo a prošla kuchyní k velkému oknu v obýváku. Zadívala se ven na město, na auta v ulicích a na mrkající světla na mrakodrapech v pozadí. Když o kus ustoupila, viděla ve skle vlastní odraz, a jak si ho tak prohlížela, zjistila, že to, co má před sebou, se jí vůbec nelíbí.

Vypadala neuvěřitelně vyčerpaně. Otřesný zjev. Vlasy jí zplihle visely. Ne že by jí na tom tolik záleželo, ale začínala působit staře. Ten zatracený Carter Tomlin ji ještě připraví o mládí.

Carter Tomlin. Stevens tvrdil, že se seznámili asi před týdnem. Přibližně v téže době, kdy za ním byla Windermerová, možná o pár dní později. A hned při prvním setkání se Stevensem na ni přivedl řeč. Proč?

Odpověď byla nasnadě: spřátelil se se Stevensem, aby se o ní něco dozvěděl. A proč by se o ni Tomlin tolik zajímal, kdyby neměl černé svědomí?

Ale co když vážně jen zpanikařil? Někde něco provedl, třeba někoho porazil na ulici. Působil jako typ člověka, který kvůli pokutě za překročení povolené rychlosti čtrnáct dní nespí. A teď po něm jde FBI a vede řeči o bankovních loupežích. Pochopitelně že ho to vyděsilo.

A co ta historka o vykradeném autě? Ten doklad o výměně okna? Zastavila se v tom servisu, nevelké boudě páchnoucí benzinem a se starým mercury nad montážní jámou. Trochu nezvyklé, odvézt zbrusu nový jaguar právě sem, napadlo ji, ale chlap za pultem vyťukal něco na počítači a objevil se záznam o provedené práci. Přísahal, že to okno vyměnil on osobně. Celé to hodně smrdělo, ale nemohla s tím nic dělat.

Provinilec počítá s tím, že se u něj kdykoli může objevit policie. Když mu u dveří zaklepe FBI, obyčejně hned žádá o právníka. Tomlin o právníka nepožádal. Místo toho navázal vztah s Kirkem Stevensem. Podivný tah, ale musí nutně znamenat, že je Tomlin vinen? Nemusí.

Windermerová se odvrátila od okna a vrátila se do kuchyně. Dopila pivo a postavila láhev na linku. Možná je Tomlin nakonec vážně falešná stopa. Bankovní loupeže po té přestřelce s Jacksonem přestaly. Buď opravdu měl nějaké komplice a ti se schovávají, nebo žádné neměl, a skuteční lupiči zmizeli.

Co teď? pomyslela si. Mám vsadit svoji kariéru na Tomlina, nebo se vrátit na oddělení a začít lézt Doughtymu do zadku, aby mě Harris nevyrazil? Mohla by po Jacksonových komplicích pátrat tak dlouho, dokud oni sami, nebo Tomlin, nespáchají něco dalšího, a pak se do nich pustit doopravdy.

Pár minut zírala na prázdnou láhev od piva. Pak se napřímila, popadla ze židle kabát, sjela výtahem do přízemí a pěšky došla tři bloky do posilovny. V prázdné šatně se převlékla, hodinu běžela na pásu a pak tři čtvrtě hodiny bez přestávky dávala pořádnou nakládačku nebohému boxovacímu pytli. Když s ním skončila, vrátila se domů, vyčerpaná, celá rozlámaná a stále nerozhodnutá.
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padesát tři

 

Dragan zaparkoval toyotu před průmyslovou zónou severně od Saint Paulu a Tomlin zamžoural skrz přední sklo do tmy. „To je ono?“

Tricia vykoukla mezi sedadly. „Ten na konci,“ ukázala. „S bezpečnostní kamerou.“

Tomlin se zadíval na budovu, nízkou krabici bez oken v řadě stejných krabic. Vepředu byla garáž s vytahovacími vraty, vedle menší dveře a nad nimi upevněná kamera.

„Tajná pokerová herna,“ řekla Tricia. „Minimální vklad deset táců. Naprosto ilegální. Můj bejvalej sem chodil hrát.“

Tomlin přikývl. Věděl, že policie občas v podobných doupatech, ukrytých v domech na předměstí nebo v anonymních kancelářských budovách, dělá razie. „Kolik hráčů?“

„Tak pět šest. A kdo vypadne, většinou zaplatí znovu, aby mohl zůstat celou noc.“ Zahleděla se na něj. „Bude tam aspoň sto táců. Nekecám.“

Sto tisíc. Což znamenalo čtyřicet pro každého z nich a dvacet pro Dragana. A policie se nic nedozví. Parta ilegálních pokerových hráčů přepadení určitě hlásit nepůjde. Jestli má Tricia pravdu, byly by to vážně snadno vydělané peníze.

Tomlin v matném světle pouliční lampy obdivoval dívčin profil. Vypadala trochu jako Becca, ale mladší. Nespoutanější. Tricia se usmála. „Co je?“

Zavrtěl hlavou a odvrátil se. Sledoval, jak u domu zastavilo první auto. Vystoupili z něj dva muži a odemkli vchodové dveře. „Byla jsi tam někdy?“ zeptal se Tricie.

Přikývla. „Párkrát.“

„Jak to tam vypadá?“ Cítil, jak se mu začínají napínat nervy, jak se do těla začíná uvolňovat adrenalin. „Kolik lidí? Co můžeme očekávat, až tam vpadneme?“

„Jsou tam dvě místnosti, jedna vepředu, jedna vzadu. Vepředu dva pokerový stoly a vzadu kuchyně.“

„Kde jsou peníze?“

„Na baru, v zadní části první místnosti. Tam se platí vklad.“

„Kolik lidí?“

„Pět šest u stolů.“ Odmlčela se a přemýšlela. „Hlídač u dveří, barman, dealer. Tommy – jemu to tam patří – a servírka. Takže dohromady tak deset lidí.“

„Ozbrojení?“

Přikývla. „Hlídač určitě. A Tommy taky.“

„Hráči?“

„Ani omylem. Tommy chce, aby zbraně odevzdávali u baru.“

Mezitím přijížděla další auta. Lexusy a naleštěnéné hummery. Mladíci v kšiltovkách a kožených bundách. Tomlin sledoval, jak se všichni zastavují před vchodem a hledí vzhůru do bezpečnostní kamery. Dveře se vždy po chvíli otevřely a muži zmizeli uvnitř.

„Dokážeš nás dostat dovnitř?“ zeptal se Tricie.

„Kluci mě znají.“ Mrkla na něj. „Všichni po mně jedou.“

Tomlin se na ni znovu zadíval, ty velké oči, ten nevinný úsměv. Dostane nás tam, pomyslel si. Dostane nás kamkoli. Obrátil se k Draganovi. „Nech motor běžet.“

Tricia se zamračila. „Vy do toho chcete jít dneska, šéfe? Myslela jsem, že jedeme jenom na průzkum. Obhlídnout situaci.“

„Tohle je tvůj plán,“ připomněl jí Tomlin. „Nejsi na něj připravená?“

„Jsem připravená,“ odpověděla. „Jen o vás mám starost. Jsme tady dvacet minut, a vy už byste se hnal dovnitř jako nějakej kovboj.“

Podíval se na ni. „Takže máš strach.“

„Hovno,“ odsekla. „Jestli chcete, jdeme do toho. Kdybysme byli rozumný, týden si počkáme a pořádně to promyslíme. To je všechno. Ty prachy nikam neutečou.“

Ty prachy jsou tady, pomyslel si Tomlin. Jsou tady, teď. Na co čekat? „Mám sakra útočnou pušku, ne?“ opáčil a natáhl se na zadní sedadlo pro zbraně. „Co si ještě potřebuju promýšlet?“
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padesát čtyři

 

Stevens seděl doma v obýváku a sledoval, jak se Timberwolves hroutí pod náporem Chicago Bulls. Promarněný zápas, pomyslel si, ačkoli dění na obrazovce ve skutečnosti téměř nevnímal. Místo toho přemýšlel o Windermerové.

Měl nutkání jí zavolat, ujistit se, že je v pořádku. Omluvit se za ten večer tam před tělocvičnou, přestože sám nevěděl, jestli se něčím provinil. Rozloučila se s ním nezvykle rychle, jako kdyby chtěla skrýt, že ji ranil, a on až zpětně pochopil, že jeho bývalá partnerka na tu teorii o Carteru Tomlinovi patrně vsadila víc, než dala najevo.

A já ji nepodržel, vyčítal si. Otevřela se mi, myslela si, že ve mně najde spojence. A já se jí v podstatě vysmál do obličeje.

Ale na druhou stranu, bankovní loupeže?

Nancy vykoukla ve dveřích do kuchyně, kde se opět zabarikádovala za štos spisů. „Nechceš si o tom promluvit, detektive Stevensi?“

Stevens zamžikal. „O čem, o tom zápase?“

„Vsadím se, že bys mi ani nedokázal říct, kolik to je,“ obrátila oči v sloup. „Co tě trápí?“

Stevens pohlédl na obrazovku a vyhledal očima skóre. Uvědomil si, že Nancy má pravdu, a rozpačitě zavrtěl hlavou. „Narazil jsem nedávno na agentku Windermerovou,“ řekl.

Nancy se zamračila, ale jen na vteřinu. „A ona tvoje tokání odmítla. Chudinko.“

„Jednak to, ale pak taky dělá na dost nepříjemném případu.“

„Nepříjemný případ a neopětovaná láska.“ Nancy si povzdechla. „Taková už je dnešní doba.“

Stevens se zvedl z křesla. Přešel přes pokoj k ní a vzal ji do náruče. „Jsi dneska nějaká kousavá.“

Usmála se na něj. „A nijak mě to nemrzí.“

„Ale bude.“ Zajel jí dlaněmi pod tričko a sklonil se, aby ji políbil. „Jsi připravená?“

„To ti strach nedovolí.“ Celá ztuhla.

„Pozdě.“ Chytil ji nad pasem a začal ji lechtat, a přestože ječela a svíjela se, nepustil ji. Nakonec se přece jen vyprostila a zadýchaně o krok ustoupila. „Ty mizero.“

„Zasloužila sis to.“

Odhrnula si vlasy z očí. „Teď si podám já tebe.“

„Nejsem lechtivý.“

„To vůbec nevadí.“ Pousmála se. „Mám vlastní metody.“

Následoval ji do kuchyně a znovu ji políbil. Zajel jí rukama pod tričko a zasmál se, když znovu ztuhla. Pohladil jí záda, a zatímco se zavřenýma očima opětovala jeho polibek, cítil, jak se v jeho objetí uvolňuje.

„Je přesvědčená, že Carter Tomlin přepadává banky,“ pokračoval Stevens, když se přestali líbat. „Že to má jako koníček nebo něco takového.“

Nancy se zamračila. „Táta Heather.“

„Přesně ten. Nejdřív jsem si myslel, že zešílela.“

„Ale už si to nemyslíš.“

„Nevím.“ Otočil ji a přejel jí dlaněmi ze zad na břicho. „Každopádně se o agentku Windermerovou dost zajímá.“

„A kdo ne?“ opáčila. „Odkud ji zná?“

„Byla u něj doma,“ odpověděl a políbil ji na krk. „Prý si ho spojuje s nějakou bankovní loupeží v Midwayi.“

Když dlaní přejel k jejímu ňadru, Nancy vzdechla. „Tohle je trochu zvláštní předehra, detektive Stevensi.“ Otočila se v jeho náruči zpět čelem k němu, znovu ho políbila a těsně se k němu přitiskla. „Dost řečí,“ řekla mezi polibky. „Celou jsi mě rozhicoval, tak za to teď poneseš následky.“

 

Odtáhla ho nahoru a povalila na postel. Navzájem se svlékli, chvatně a neohrabaně, pak se na něj položila, znovu se políbili a pomilovali se, rychle a tvrdě.

Později leželi bok po boku, zadýchaní a zpocení hleděli do stropu. Nancy po něm mrkla koutkem oka. „Ráda bych viděla, jak by agentka Windermerová zvládla tohle.“

Převalil se a políbil ji na zardělou tvář. „Proč se obtěžovat?“

Nechala se od něj líbat. „To je taky pravda.“

Vleže sledoval, jak Nancy vstává, znovu se obléká a před zrcadlem si upravuje vlasy. „Nebylo to špatné povyražení,“ podotkla a pohlédla na něj, „ale teď se musím vrátit k práci.“

„Připadám si příšerně zneužitý.“

„Právem.“ Ode dveří mu poslala polibek. „Proto si tě vydržuju, detektive Stevensi.“

Stevens poslouchal, jak sestupuje ze schodů. Cítil se ospalý, zavřel oči, nechal myšlenky volně plynout. Zakrátko už znovu přemýšlel o Tomlinovi. Skutečně bylo trochu zvláštní, že několikrát přivedl řeč na Windermerovou. O něčem to vypovídalo. Jenže o čem, tím si Stevens nebyl jistý. Sáhl po mobilu na nočním stolku. Když jsme u toho zneužívání, pomyslel si, zatímco vytáčel Tomlinovo číslo. Pokud si on chce prověřovat Windermerovou, tak já si budu prověřovat jeho.

Telefon několikrát zazvonil, pak to zvedla Becca Tomlinová. „Je mi líto, Kirku. Carter je dneska večer pryč. Vyřídím mu, že jste volal.“

Vyhlaste poplach v místních bankách, blesklo Stevensovi hlavou. „To nevadí,“ řekl Becce Tomlinové. „Zkusím to zítra.“

„Dobře,“ odpověděla. „Dobrou noc.“ Odmlčela se, ale pak promluvila znovu. „Kirku – jste tam ještě?“

„Jsem.“

„Plánujeme na víkend menší večírek, jen pár přátel na večeři. Abychom oslavili, že Carter našel novou práci. Máte v sobotu večer volno?“

Večírek u údajného bankovního lupiče, pomyslel si Stevens. Zajímavé. „Budu se muset zeptat Nancy,“ odpověděl, „ale já osobně bych rád přišel.“

„Výborně. Carter vás moc rád uvidí.“

Stevens jí poděkoval a popřál dobrou noc. Pak se oblékl a sešel do přízemí. Nancy našel v kuchyni u stolu nad štosem přípravných spisů. „V sobotu večer jdeme na párty k bankovním lupičům,“ oznámil jí. „Abys věděla, na co se připravit.“
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padesát pět

 

Dragan zacouval ke skladišti a zastavil vedle kabrioletu značky Mercedes. „Tady je to dobré,“ řekl mu Tomlin. Otočil se k Tricii. „Připravená?“

„Kdykoli.“ Tricia zvedla pistoli a nabila ji. „Vážně do toho chcete jít dneska?“

„Rozhodně. Dostaň nás dovnitř.“

Tricia pohlédla na něj a pak na skladiště. Předklonila se a stiskla Draganovi rameno. Zastrčila si pistoli pod kabát a vylezla z auta.

Tomlin se na sedadle přetočil a sledoval, jak jde ke dveřím. V polovině stěny bylo tlačítko domácího telefonu a on se díval, jak ho Tricia stiskla a usmála se do kamery, nevinná dívenka, která hledá povyražení.

Tomlin ukryl vlastní pistoli v kapse a zvedl sportovní tašku s útočnou puškou. Pak vystoupil z auta a přikradl se kolem budovy až ke garážovým vratům pod kamerou.

„Jen se chci trochu pobavit,“ říkala právě Tricia. „Zahrát si poker. Nejsem snad pro vás dost dobrá, nebo co?“

Následovala dlouhá odmlka. Tricia se dál usmívala do kamery. Nakonec se ozval bzučák a Tricia otevřela dveře. Tomlin pevněji sevřel pušku, natáhl si lyžařskou kuklu a následoval Tricii do budovy.

Uvnitř to vypadalo přesně tak, jak mu to popsala. Hlavní místnost zhruba deset metrů dlouhá, měkké osvětlení, tmavé stěny. Dveře do zadní místnosti, jasněji osvětlené: kuchyně. Bar s několika policemi alkoholu a za ním chlap v obleku. Dva pokerové stoly, jeden prázdný. U druhého šest mužů. A Tricia hned za dveřmi, s pistolí přitisknutou na prsa vyhazovače.

Tomlin vstoupil, v rukou AR-15 jako mariňák při obsazování města. „Přepadení,“ oznámil. „Kdo se hne, je po něm.“

Ticho. Muži u pokerového stolu zírali chvíli na něj, chvíli na Tricii, která právě zaháněla vyhazovače hlouběji do místnosti. Potom od baru promluvil ten chlap v obleku. „No dobře,“ pronesl pomalu. „Co od nás chcete?“

„Vy pojďte sem,“ nakázal mu Tomlin. „A zavolejte všechny zezadu.“

Muž přikývl a strčil hlavu do dveří. Něco řekl a ze dveří vyšla servírka v krátké sukni. Uviděla Tomlina s Tricií a zalapala po dechu. „Dobře,“ pokračoval Tomlin. „Teď, kdo je ozbrojený?“

Vyhazovač na něj krátce pohlédl, pak odvrátil zrak. Tomlin k němu došel a prošacoval ho. Zpoza opasku mu vytáhl poniklovanou pistoli.

„Chyba.“ Tomlin zvedl pažbu své pušky a tvrdě udeřil vyhazovače do obličeje. Muž se skácel na zem. Tomlin se rozhlédl po místnosti. „Ještě někdo?“

Muž v obleku sáhl do kapsy a vytáhl za hlaveň revolver. S očima upřenýma na Tomlina zbraň pomalu položil na podlahu. Pak ji odkopl. „V pořádku?“

„Správně,“ pochválil ho Tomlin. „Teď všichni na zem.“

Muži u stolu se nehýbali a Tomlin vypálil dávku do stropu. Během několika vteřin leželi všichni hráči na břiše na koberci.

Tomlin vdechl kouř ze střelného prachu. Chvěl se po celém těle. „Hlídej je,“ řekl Tricii. Sám došel k muži v obleku a poklekl vedle něj. Přiložil mu pušku k hlavě. „Vy jste Tommy?“

Chvíle ticha. „Jo.“

„Kde jsou peníze, Tommy?“

Tommy našpulil rty. Kývl hlavou. „Tam. Vezměte si, co chcete.“

Odvedl Tomlina za bar a klekl si před středně velkým trezorem. Začal nervózně zápolit s číselným zámkem. „Promiňte,“ omluvil se a otřel si dlaň do kalhot. „Hned to bude.“

Tomlin pohlédl na Tricii, která přecházela mezi muži na podlaze. Upoutal její pozornost, ona se na něj krátce usmála a odhrnula si ofinu z očí. „Řekni jim, ať vysypou kapsy,“ poradil jí Tomlin. „Peněženky, šperky, hodinky. Všechno ven.“

Tricia se zastavila před muži. „Slyšeli jste.“

Tommy mezitím otevřel trezor. Zůstal na kolenou a sledoval Tomlina. „Vraťte se a lehněte si na zem,“ nakázal mu Tomlin. „Za chvíli se nás zbavíte.“

Počkal, dokud si muž znovu nelehl na podlahu. Pak si sám klekl před trezorem a nakoukl dovnitř. Balíčky stodolarových bankovek, vyskládané u zadní stěny, každý v hodnotě deseti tisíc dolarů. Napočítal jich minimálně dvacet.

Jackpot.

Postavil sportovní tašku na podlahu a začal do ní hrnout hromádky peněz z trezoru. „Jsou tam prachy?“ zavolala na něj Tricia.

„Jsou tady,“ odpověděl.

„Já to věděla. Neříkala jsem to?“

Tomlin vyprázdnil trezor. Na baru vedle talířku s nakrájenými limetkami stála uzamykatelná skříňka a Tomlin vyprázdnil i ji. Prohlédl zbytek baru, a když nic dalšího neobjevil, vrátil se ke stolu a poklekl vedle servírky na podlaze. Byla velmi mladá, kolem dvaceti. Celá se třásla, tekly jí slzy, dočista obnažená strachem. Tomlin se na ni otvorem v lyžařské kukle usmál. „Bojíš se?“

Dívka polkla. „Ano.“

Dotkl se jejích vlasů a ona sebou cukla. Kdybych měl celý svět a moře času, bleskl mu hlavou Marvellův verš. Přinutil se vstát a vykročil k Tricii. Vtom zpozoroval, jak vytřeštila oči. Zírala mu přes rameno. „Šéfe.“

Tomlin zachytil její pohled a otočil se. Ve dveřích do kuchyně spatřil hubeného mladíka s pistolí. „Tohle teda ne,“ prohlásil mladík. „Vybrali jste si špatnej podnik, hajzlové.“







  

[image: ]

padesát šest

 

Mladík držel pistoli naležato, jako ve filmech. Mířil Tomlinovi na prsa. Tomlin pevně sevřel pušku. „Hlavně v klidu,“ řekl.

„Sám buď v klidu.“ Mladík měl obličej zvrásněný vztekem a falešnou odvahou. „Tohle je můj barák.“

Tomlin hleděl do hlavně jeho pistole a cítil se nečekaně klidně. „Když mě zastřelíš, moje parťačka zastřelí tebe. Když tu bouchačku uklidíš, necháme tě žít.“

Kluk si odplivl. „Uklidím leda hovno.“

„Dobře.“ Tomlin hbitě zvedl pušku a vypálil na kluka. Ten stačil třikrát stisknout spoušť, ale pokaždé minul, a pak ho Tomlin dostal. Čtyři nebo pět zásahů do hrudníku, v krátké dávce. Náraz odhodil mladíka na rám dveří, kde se sesunul na podlahu.

Servírka s Tricií zaječely. Tomlin přistoupil s puškou k mladíkovi a střílel do něj, dokud kluk nepustil pistoli. Tomlin ji odkopl do kuchyně. Kluk seděl zhroucený ve dveřích, hlavu skloněnou, hrudník od krve. Tomlin stál nad ním, nadopovaný adrenalinem. Ohlédl se na Tricii. „Jsi v pořádku?“

Zírala na mrtvého kluka, ale přikývla. Tomlin si přehodil tašku přes rameno a došel zpátky k Tricii. Naházel do tašky peněženky, hodinky a ukořistěné zbraně, pak se rozhlédl po místnosti: muži na břiše na podlaze, rozklepaná servírka, mrtvý kluk vzadu. „Jestli něco zkusíte, zabijeme vás taky,“ řekl jim. „Buďte rádi, že jste naživu.“

Došel ke dveřím a zůstal stát, dokud si nebyl jistý, že mu všichni věnují pozornost. Pak vyprázdnil zásobník do stropu, jen aby viděl, jak se ti chudáčci kroutí.
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padesát sedm

 

Tomlin hodil tašku a zbraně na zadní sedadlo toyoty a vklouzl vedle řidiče.

„Jeď,“ řekl Draganovi. „Dostaň nás odsud.“

Dragan na něj mrknul a dupl na plyn. „Zvládli jsme to?“

Tomlin se naposledy ohlédl na dveře skladiště. Zatím žádné známky života. Budova dosud působila opuštěně. „Zvládli jsme to.“

„Velkej balík?“

„To si piš.“ Tomlin stáhl okno a zaposlouchal se, studený vzduch a adrenalin způsobovaly, že se na sedadle celý chvěl. Neslyšel žádné sirény. Zavřel okno a ohlédl se na Tricii.

Upřeně zírala z okna a ztěžka oddechovala. „Do prdele,“ zašeptala. Opakovala to už od chvíle, kdy se vynořili ze skladiště.

Dragan se dostal na hlavní a odbočil na jih, k Saint Paulu. Jel rychle, ale ne agresivně, splynul s proudem ostatních vozů. Tomlin sledoval, jak se v dálce přibližuje město. Znovu se ohlédl na Tricii. Je to náramná sranda, ale jen do té doby, než někdo přijde o život.

Čekal by, že po zabití prvního člověka bude zděšený. Čekal by, že bude zdeptaný výčitkami. Ale místo výčitek se cítil otupěle. Nezaujatě. Jestli vůbec nějak, pak se vlastně cítil docela dobře.

Odvrátil se od Tricie a znovu se zadíval z okna. Cítil, jak mu tělem probíhá elektrické brnění. Sledoval, jak za oknem míjí rozmazaný večer, poslouchal, jak mu za zády supí Tricia, přemýšlel o těch chlapech, které tam nechali, a litoval, že je nepostřílel všechny.

 

Dragan se vrátil do garáží, zaparkoval a vypnul motor. Chvíli se nikdo nehýbal. Potom Tricia otevřela dveře a vystoupila. Dragan ji následoval a Tomlin se díval, jak k němu přistoupila, objala ho a přitiskla se k němu. Poslouchal, jak mu vzlyká do trička. Tomlin čekal, podupával na betonu. „Peníze rozdělíme zítra,“ řekl jim. „U mě v kanceláři.“

Tricia přikývla, oči opuchlé a zarudlé. Pevně se držela Draganova trička a nic neříkala. Tomlin sledoval, jak nastupuje do Draganovy Hondy Civic. Počkal, až honda odjede. Pak vyložil věci z toyoty, naskládal zbraně i peníze do jaguaru a vyjel z garáží. Naladil nějakou hard-rockovou stanici, pustil hudbu pořádně nahlas a nejvyšší rychlostí, jakou si troufl, uháněl zpátky k Saint Paulu.

 

Když zastavil na příjezdové cestě, v domě bylo zhasnuto. Becca už spala. Tomlin si lehl vedle ní, naprosto bdělý, tělo dosud plné adrenalinu. Naklonil se a šťouchl do ní, ona zamručela a ospale se usmála. „Ahoj, zlato.“

Tomlin ji hrubě políbil na rty. Becca vytřeštila oči. Položil jí dlaň na prsa a ona ztuhla. Snažila se protestovat, ale on ji políbil znovu a nahmatal šňůrku jejích pyžamových kalhot. Začala se pod ním vzpouzet. „Cartere.“

„Nebraň se tomu.“ Znovu ji políbil. „Trochu si užijeme.“

Neuvolnila se, ani když ji políbil na krk a chytil ji za zadek. Když jí stáhl pyžamové kalhoty, zamručela. „Jsem unavená, Cartere.“

„Jen se uvolni,“ řekl jí. „To úplně stačí.“

Opět ji políbil. Tentokrát, po krátkém zaváhání, jeho polibek opětovala a on věděl, že má vyhráno. Chytil ji za ramena, převalil ji na břicho a zezadu do ní pronikl. Tiše pod ním vyjekla a cukla sebou a on poznal, že ji to bolí, ale nepřestal. Představoval si toho mrtvého kluka tam na pokeru, vyděšenou servírku, rachot pušky ve svých rukou, představoval si Tricii ve svém objetí, nahou, svolnou a vyděšenou.

Během několika minut dosáhl vyvrcholení a zadýchaně se zhroutil na Beccu. Po dlouhé chvíli se pod ním pohnula. Odstrčila ho. Tomlin se převalil na bok, ležel vedle ní a poslouchal, jak mu v uších duní krev. Hleděl manželce na záda a uvědomil si, že se rozbrečela.
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padesát osm

 

Windermerová přišla na oddělení brzy. Po cvičení v posilovně dobře spala a za úsvitu se probudila s čistou hlavou a pozitivně naladěná. Já ten případ vyřeším, pomyslela si. A žádný Doughty, Tomlin ani Jackson mi v tom nezabrání.

U jejího stolu okouněl Mathers. Jak se blížila uličkou, hned ji zpozoroval. „Hleďme, superpolda.“

Přesně tak, pomyslela si. „Neměl byste někde ležet s kocovinou?“

Mathers se ušklíbl. „Měl jsem noční. Vy s Doughtym hledáte Toyoty Camry, je to tak?“

„Já hledám Toyoty Camry. Doughty nestačí držet krok.“

„Omlouvám se.“ Mathers zvedl ruce. „Slyšela jste o té včerejší přestřelce v Saint Paulu?“

Zavrtěla hlavou. „Povídejte.“

„Ilegální pokerové doupě v nějakém skladišti. Přečtěte si hlášení. Někdo tam viděl Toyotu Camry.“

„Přestřelka.“

„Útočné pušky a bůhvíco ještě. Jeden mrtvý.“ Mathers pokrčil rameny. „Neznám podrobnosti, ale něco se tam rozhodně semlelo.“

„Panečku.“ Windermerová sáhla po telefonu. „Tomu se říká síla pozitivního myšlení.“

 

O deset minut později už ve svém sporťáku opět vyjížděla z garáží FBI, plyn na podlaze, kvílení pneumatik a v hlavě zmatený vír přeskakujících myšlenek.

Ilegální pokerové doupě. Saintpaulská policie jí neposkytla mnoho podrobností, jen adresu a jméno detektiva z oddělení vražd, který je na místě činu. Ale zlatá Toyota Camry a útočná puška, to znělo hodně nadějně.

Uháněla nejprve na východ po dálnici I-94, pak po I-35E na sever a ven z města. Podle instrukcí, které dostala, dorazila do průmyslové zóny, k železničnímu seřadišti. Kroužila po okolí, dokud v dálce nezahlédla blikající policejní majáček.

Šlo o malý a zastrčený průmyslový komplex, nevýznamný a anonymní. Zaparkovala za služebním vozem saintpaulské policie, protáhla se pod policejní páskou a krátce pohlédla na bezpečnostní kameru nad vchodem. Pak vešla dovnitř.

Skladiště uvnitř vypadalo spíš jako soukromý klub. Zdi obložené tmavým dřevem, koberec, masivní pokerové stoly. Vzadu bar, samé vybrané značky alkoholu. Místnost byla plná lidí – soudní lékař, kriminalistický technik a několik řadových, všetečných policajtů –, kteří se těsnali kolem těla na podlaze. Jeden z mužů v uniformě hlídal dveře. „FBI,“ představila se Windermerová. „Kde je detektiv Parent?“

V hloučku zvedl hlavu unaveně vyhlížející muž v civilních šatech. „Parent jsem já,“ řekl a zamířil k ní. „Kdo jste vy?“

Windermerová mu ukázala odznak. „Co se tu stalo?“

Parent pohlédl na mrtvolu. Pokrčil rameny. „Tihle hoši tady provozovali ilegální hernu,“ vysvětlil. „Vysoké sázky. Včera v noci je to vyšlo draze.“

„Kdo je ten mrtvý?“

„Nějaký místní kluk, nikdo důležitý. Vzadu – tam je kuchyně – jsme našli pistoli, zřejmě se postavil na odpor.“

„Víte už něco o vražedné zbrani?“

Parent přikývl. „Náboje jsou ráže .223 a je jich tu spousta. Útočná puška a střelec pálil jako cvok.“

Windermerová se rozhlédla. Důlky ve zdech. Pokerové žetony dosud na stole. I karty. Nějaký smolař měl právě dvě esa. Obrátila se zpět k detektivovi. „Svědci?“

Parent si odfrkl. „Anonymní telefonát. Když jsme sem dorazili, bylo tu pusto a prázdno.“

„Všimla jsem si nade dveřmi bezpečnostní kamery.“

Zavrtěl hlavou. „Vymazaná.“

„Sakra.“

„Nejspíš si cení svého soukromí.“ Parent se jí zkoumavě zadíval do obličeje. „Proč se o to zajímá FBI?“

„Bankovní loupeže,“ odpověděla. „Pronásledujeme jednu bandu, používají náboje Remington .223 a jezdí ve zlaté Toyotě Camry. Slyšela jsem, že ta se vyskytla i tady.“

Parent znovu přikývl. „Bezpečnostní kamera naproti přes ulici zachytila, jak parkuje před budovou. Jen s obtížemi se dalo rozeznat, že je to Camry.“

„Poznávačka?“

Zavrtěl hlavou. „Jak říkám, je to hodně rozmazané.“

Windermerová obešla pokerové stoly. Parent ji následoval. „Máte vůbec nějaké stopy?“ zeptala se ho.

„Zatím v podstatě jen to, co už jsem vám řekl. To auto a tu pušku.“

„Sakra, to není moc.“

Došla k mrtvému tělu. Hubený mladík v širokých džínách a dlouhém tričku, s pěti nebo šesti krvavými dírami v hrudníku. Do háje. Parent si odkašlal. „Je to tajná herna. Nikde ji moc neinzerují.“

Windermerová na něj pohlédla. „Ale naši zabijáci o ní věděli.“

Parent přikývl. „A někdo je tu nejspíš znal. Ty dveře jsou vyztužené ocelí. A protože se dovnitř dostali hladce, musel jim někdo odemknout.“

„Mohli mít uvnitř komplice.“

„Nebo je někdo považoval za přátele.“

„Každopádně někdo tady uvnitř věděl, o koho jde.“

Jejich první vražda, pomyslela si Windermerová. Nejdřív jen pokyny na kousku papíru, potom pistole, potom komplicové a potom mrtvola. Jsou čím dál tím odvážnější.

Ale kdo to je? Kde se schovávají? A kde byl Carter Tomlin, když se tady tohle seběhlo?
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padesát devět

 

Když Tomlin přišel nazítří ráno do práce, Tricia tam ještě nebyla. Usadil se u sebe v kanceláři, postavil sportovní tašku na stůl a odolával pokušení pustit se do počítání peněz bez ní.

Zatímco čekal, až mu naběhne počítač, přemýšlel o Becce. Ráno strávila dlouho ve sprše, vynořila se s opuchlýma, vyčerpanýma očima a pevně stisknutými rty, a než odešel do práce, téměř na něj nepromluvila.

Přemýšlel o ní a trochu se styděl. Zachoval se k ní hruběji, než by kdy pokládal za možné. A když pomyslel na toho kluka, kterého zabil, bylo mu ještě hůř. Zvedal se mu žaludek.

Tricia přišla těsně před devátou. Slyšel ji odemykat dveře a vcházet, a zatímco s něčím štrachala v přední kanceláři, předstíral, že si čte poštu. Pak nakoukla do dveří. „Ránko,“ pozdravila.

Byla nádherná. Přímo zářila. Natužila si vlasy a její oči vypadaly větší než obyčejně. Na sobě měla přiléhavou blůzu, která zvýrazňovala křivky jejího těla, a černou zúženou sukni těsně nad kolena. Všimla si, jak si ji prohlíží, a usmála se na něj. „Docela mi to sekne, co?“

Neubránil se úsměvu. „Docela.“ Odmlčel se. „Jak ti je?“

Pohlédla na tašku na stole a zpátky na něj. „Omlouvám se, že jsem tak vyváděla,“ povzdechla si. „Probrali jsme to s Draganem.“ Pokrčila rameny. „Byla to v podstatě sebeobrana, že jo? Nedal vám na vybranou.“

Tomlin přikývl. „Byl by nás zabil.“

„Přesně tak. Sebeobrana.“

Chvíli na sebe hleděli a Tomlin přemítal, jestli tomu Tricia doopravdy věří. Jestli už, hluboko uvnitř, nepropadla týmž choutkám jako on.

Tricia rozepnula tašku a vyklopila ji na stůl, takže se všude rozsypaly peníze. Rozpustile se zasmála. „Nezatancujeme si v nich?“

Tomlin se na ni usmál. I na peníze. Zanořil ruku do hromady a vytáhl hodinky. Tricia vykulila oči. „Rolexky. Ty bláho.“ Vzal ji za ruku a nasadil hodinky na útlé zápěstí. Byly pánské, pro ni příliš velké, a sjely jí skoro až k ramenu. Působila jako předčasně dospělá malá holčička, která si hraje s věcmi pro dospělé. Zvedla jiné hodinky. „Líbí se vám Cartier?“

„No proč ne?“ Natáhl ruku, ona ji uchopila a připnula mu na zápěstí kožený řemínek. Svůj elektrizující dotek protáhla o chvíli déle, než bylo nezbytně nutné. Pak se obrátila zpátky k penězům a Tomlin přihlížel, jak vyrovnává balíčky a jak jí při tom ty absurdní zlaté hodinky kloužou do rukávu a zase ven.

Bylo na ní něco neodolatelného, na jejím úsměvu, na jejích zardělých tvářích. Představil si, že by se jí zmocnil, jako se včera zmocnil Beccy, a vzrušilo ho to. Tricia nevypadala jako holka, které by vadilo trochu hrubší zacházení.

Položila na stůl poslední balíček. „Dvě stě dvacet tisíc, plus peněženky.“ Náhle se pronikavě zasmála. „Neříkala jsem to?“

„Říkala,“ přikývl. „Uznávám. Vedla sis dobře.“

Dala si ruku v bok. „Jen dobře?“

„Skvěle. Vedla sis skvěle.“

Zůstala v téže póze. Mrkla na něj. „Já vím.“ Pak se obrátila zpátky k penězům a začala je rozdělovat. Tomlin sledoval, jak odpočítává Draganův podíl, pak svůj, a kochal se pohledem na její tělo v přiléhavé blůze.

„Co s tím svým podílem podnikneš?“ zeptal se.

Tricia naklonila hlavu. „Možná si koupím auto. Kabriolet. Vyrazím někam na dovolenou. Co vy?“

Hypotéka, pomyslel si Tomlin. Spoření dětem na vysokou. Už se chystal odpovědět, ale pak zavrtěl hlavou. „Ještě jsem se nerozhodl. Ale rozhodně to bude stát za to.“
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šedesát

 

Nancy Stevensová hleděla ze sedadla spolujezdce na vilu Tomlinových. „Páni. To je ale sídlo.“

Stevens zaparkoval u obrubníku a vypnul motor. „Nenech se ošálit. Ten chlap se nejspíš topí v dluzích.“

„A ty si myslíš, že přepadává banky?“

„Ne,“ zavrtěl hlavou Stevens a vystoupil z auta. „Myslí si to Windermerová a má k tomu dobrý důvod. Kdybych tady měl v zimě platit účty za topení, taky bych musel přepadávat banky.“

„Stejně,“ opáčila Nancy, když vykročili k vile, „je to krásný domov. Ohromně romantický.“

„Ten náš není romantický?“

Usmála se na něj. „Náš dům je taky pěkný, detektive Stevensi. Ale kdybychom měli takovouhle vilu, možná bych si tě pustila k tělu častěji.“

Stevens u dveří zazvonil. „To těžko,“ namítl. „Pro samé přepadávání bank by nám na to nezbyl čas.“

Když se dveře otevřely, stál za nimi Carter Tomlin. Spatřil Stevense a zaváhal. Pak se usmál. „Kirku,“ řekl a ustoupil, aby je pustil dovnitř. „A Nancy. Jsem rád, že jste přišli.“

Nancy potřásla Tomlinovi rukou. „Právě jsme obdivovali váš dům.“

Tomlin roztáhl rty o něco víc. „Je až moc velký,“ podotkl, „ale jsme tu spokojení. Každý má dost místa. Pojďte dál.“

Následovali Tomlina přes předsíň. Stevens cestou dloubl do Nancy loktem. „Říkal jsem ti to. Je zbytečně velký. Sám to přiznal.“

Nancy mu dloubnutí oplatila. „Někdo tu má pocit, že na velikosti nezáleží?“

„Spíš si tu někdo jiný asi něco kompenzuje.“

Zasmála se a pak si přiložila prst ke rtům, protože už vstupovali do rozlehlého obývacího pokoje. Přecházelo tu asi pět jiných párů, popíjely víno, povídaly si, hrály si s Ňafíkem. Všichni byli velice dobře oblečení a zhruba v Tomlinově věku. Tomlin jim Stevense s Nancy představil a slíbil, že jim přinese něco k pití.

Nancy se téměř okamžitě ujala Becca Tomlinová a odvedla ji k hloučku manželek u krbu, takže Stevens zůstal u dveří sám. Rozhlédl se po pokoji, pak došel k velikému oknu a zadíval se ven přes setmělý trávník.

„Vy jste tehdy vyřešil to fiasko ohledně Terryho Harpera.“ Stevens otočil hlavu doprava a spatřil vedle sebe vytáhlého blonďáka. Podával mu ruku. „Dan Rydin.“

„Kirk Stevens.“ Potřásl Rydinovi pravicí. „Vy Harpera znáte?“

„Dělám s ním v North Star.“ Rydin se usmál. „A teď i s Carterem, když ten svůj experiment s účetnictvím pro sousedy ukončil.“

„Účetnictvím pro sousedy?“ Stevens se zamračil. „Já myslel, že dělá v nějaké firmě.“

Rydin se zasmál a naklonil se blíž. „V létě ho vyhodili. Od té doby připravoval daňové přiznání vaší babičce.“

„Hm.“ Stevens ukázal na pokoj před sebou. „Zdá se, že si na vlastní pěst nevedl špatně.“

Rydin zavrtěl hlavou. „Co se zdá, to je sen.“

„Jak to?“

„Tohle všechno má na půjčku, příteli,“ vysvětlil Rydin. „Je obrovsky zadlužený. Sám nechápu, jak dokázal, že se to nijak nedotklo rodiny.“

Stevens se na Rydina zahleděl. Rydin se na něj uculil a zamžikal vlhkýma očima. Z jeho dechu už byla cítit skotská. „V těchhle případech jde nejdřív manželka,“ pokračoval. „Rozvod, pak bankrot. Nebýt mě, má to spočítané.“

Stevens se usmál. „Jste jeho zachránce, co?“

„Sehnal jsem mu práci, nebo ne? Vážně jsem mu zachránil život.“

Stevens se chystal odpovědět, ale když zvedl oči, všiml si ve skle Tomlinova odrazu. Účetní stál na druhé straně pokoje, držel dvě sklenky a pozoroval Stevense s Rydinem. Když se na něj Stevens podíval, Tomlin se usmál a zamířil k nim. „Takže s mým novým šéfem už jste se seznámil.“ Podal Stevensovi sklenku. „Nechybí vám nic?“

Rydin mrkl na Stevense. „Vůbec nic, Cartere. Uklidni se.“

„Dokud jsi tady ty, kamaráde, tak těžko.“ Tomlin se usmál na Stevense. „Když pozvete na večírek účetního, můžete si být jistý, že vás tak nebo onak obere.“

Rozhlédl se po pokoji. „Tak nebo onak,“ zopakoval. Pak se znovu usmál. „Jen skočím zkontrolovat, jak jsou daleko s jídlem. Omluvte mě.“

Rydin ho vyprovodil pohledem. Pak dloubl do Stevense. „Je z toho všeho na nervy,“ podotkl. „Povídal jsem vám to. Zachránil jsem mu život.“

Zasmál se a obrátil do sebe zbytek sklenky. Stevens si ho prohlížel. Zachránce, pomyslel si. Možná. A možná ne.
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šedesát jedna

 

Tomlin během celé večeře sledoval Stevense a jeho hezkou manželku. Pozoroval, jak spolu vtipkují, jak se spolu smějí, jak spolu flirtují, když si myslí, že se nikdo nedívá. Působili ve vzájemné společnosti tak nenuceně, tak přirozeně.

Postřehl, že na něj přes stůl upírá zrak Becca. Usmála se na něj. Také se přinutil k úsměvu. Pozvedl vinnou sklenku a mrkl na ni. Usmála se o něco víc, Tomlin si prohlédl její obličej a náhle si provinile uvědomil, o kolik od svatby zestárla. Tehdy byla ještě dívka, svěží a okouzlující. Teď z ní je matka. Žena v domácnosti.

Pak se k ní otočila Rydinova manželka a zeptala se jí na něco ohledně kuchyňské kredence. Becca se na něj naposledy usmála a odvrátila se. Tomlin znovu kradmo mrkl na Kirka a Nancy Stevensovy.

Vypadají dokonale, blesklo mu hlavou. Jako všichni ostatní kolem stolu. Jako kdyby nikdy neměli problém se splátkou hypotéky. Jako kdyby se nikdy ani nepohádali. Jsou zamilovaní a šťastní a on ani není pořádný policajt. Nejspíš ani nechodil na vysokou.

A ona dělá v nějaké kanceláři pro bezplatnou právní pomoc. Je starší než Becca, ale vypadá sotva na pětatřicet. Naprosto mimo manželovu ligu, a přesto na něj kouká, jako kdyby ji nic takového ani ve snu nenapadlo. Usmívají se na sebe, smějou se, a nejspíš jsou chudí jak kostelní myši.

Celý její život je na nic. Tak proč je sakra tak šťastná?

 

Večeře podávaná v majestátní jídelně Tomlinových byla skvostná, čtyři chody, servírované až pod nos. Stevens odhadoval, že za cenu toho jídla by jeho rodina vyžila celý měsíc. Ale na druhou stranu si říkal, že za nášup těch dnešních lahodných žebírek by se snad i zavázal k dobrovolnému hladovění.

Po jídle se účastníci večírku přesunuli zpět do obýváku. Stevens se ještě chvíli bavil s Rydinem a několika Rydinovými přáteli, samými bankéři a obchodníky. Když se pak hovor stočil k těm nejlepším účtovacím praktikám, omluvil se a zeptal se Beccy Tomlinové, kde najde koupelnu.

„Za roh a pak až k zadnímu schodišti,“ odpověděla s úsměvem. „Bavíte se dobře?“

„Skvěle,“ ujistil ji. „Večeře byla famózní.“

Začervenala se. „Možná trochu přehnaná, ale Carter se chtěl předvést. Je to jeho večer.“

„To se mu rozhodně povedlo,“ podotkl Stevens. Becca se usmála, dotkla se jeho ruky a nasměrovala ho chodbou ke koupelně.

Když si Stevens ulevil a vyšel zpět do chodby, zjistil, že je tu úplně sám. Z obýváku sem doléhaly hlasy a dopadalo světlo, ale chodba byla prázdná. Stevens stál v přítmí a přemýšlel o Rydinových poznámkách před večeří. O tom, že Tomlina vyhodili z práce. Zoufalý chlap v obrovské vile. Přepadávání bank najednou dávalo mnohem víc smyslu.

Stevens zavrtěl hlavou a vykročil zpět za ostatními. Pak se zarazil. Tohle je výborná příležitost, blesklo mu hlavou. Nikdo mě nebude postrádat.

V obýváku se kdosi hlasitě rozesmál. Ozvalo se cinknutí skleniček. Stevens se otočil a zamířil chodbou na opačnou stranu. Ocitl se v jasně osvětlené, moderní kuchyni. Když strčil hlavu do dveří, zaměstnanci firmy zajišťující pohoštění k němu hned vzhlédli.

„Hledám, kudy na pány,“ vysvětlil a vycouval. Po pravé ruce měl krátké schodiště, jen pět nebo šest schodů, pak dveře ven na příjezdovou cestu. Další schodiště vedlo z podesty dolů. Kdybych byl bankovní lupič, pomyslel si, kde bych schovával svoje nářadíčko?

Ohlédl se ke kuchyni. Tam už na něj všichni zapomněli, věnovali se drhnutí nádobí a družnému hovoru. Stevens se obrátil ke schodišti. Na prvním schodě se zarazil. Vždyť ani nemám povolení k prohlídce. I když něco objevím, nedá se to proti němu použít.

Klid. Není to můj případ. Pokud něco najdu, ať se o tyhle náležitosti postará Windermerová.

Pod schody vedla dlouhá chodba s nízkým stropem. Tlumené žluté světlo a holá betonová podlaha. Stevens nakoukl do první místnosti a uviděl novou pračku se sušičkou, umyvadlo, rozvěšené oblečení. Prádelna. Vycouval. Nad sebou slyšel lomoz večírku, jinak nic. Brzy si někdo všimne, že tam chybí. Honem. Přešel chodbou k další místnosti. Nahmatal vypínač, rozsvítil a zůstal s vytřeštěnýma očima stát ve dveřích.

Do vězení by to Tomlina samozřejmě nedostalo. Nešlo o důkaz žádného zločinu. Přesto to Stevensovi vyrazilo dech. Vstoupil do místnosti, na večírek a Tomlina v tu chvíli dočista zapomněl.

Byl to obří model krajiny se železnicí. Zabíral celou místnost. Města a rozlehlá pohoří, fabriky, činžáky a vlaková seřadiště. Tisícovky maličkých stromků, davy propracovaných lidiček, v nárožních obchodech a na nástupištích, každý s vlastním životem. Stevens to všechno užasle hltal očima.Tomlinovi muselo zabrat měsíce, než to postavil, pomyslel si. Tohle by se skoro hodilo do muzea.

Pokračoval dál do místnosti, k ovládacímu panelu uprostřed stolu. Spousta ciferníků, páček a kontrolek, nad Stevensovo chápání. Před ovládáním čekal maličký osobní vlak.

Stevens našel na ovládacím panelu vypínač. Zadíval se na vláček. Jen jednou dokola, pomyslel si. Pak zpátky na večírek. Položil ruku na vypínač. Vtom ho zarazil Tomlinův hlas. „Co tady sakra děláte?“

Stevens se otočil. Hostitel na něj zíral ze dveří, tvář zrůzněnou obtížně zadržovaným vztekem.
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Tomlin zíral na Stevense a snažil se zklidnit dech. Detektiv stál u ovládacího panelu, jen kousek od místa, kde ležela ukrytá brokovnice Tonyho Schultze.

„Co tady sakra děláte?“ zeptal se Tomlin znovu. „Jak jste se sem dostal?“

Stevens o krok ustoupil. Zvedl ruce. „Omlouvám se, Cartere.“

„Tady dole nemáte co pohledávat.“ Tomlin cítil, jak mu buší srdce, a krátce pohlédl na horu, pod níž se schovávala útočná puška. „Tady dole nemáte co pohledávat. Proč jste sem šel?“

Stevens neodpověděl. On to ví, blesklo Tomlinovi hlavou. Srdce se mu rozbušilo ještě rychleji, protože si uvědomil, že detektiva nejspíš bude muset zabít. Schultzův Sig Sauer čekal v krabici pod stolem, ukrytý mezi hromadami náhradních dílů. Stevens byl podle všeho neozbrojený. Když se k té pistoli dostanu, pomyslel si Tomlin, můžu ho zabít.

 

Stevens si Tomlina bedlivě prohlížel. Tomlin jeho pohled opětoval jako pes připravený k boji, tělo našponované, oči neklidné. Něco se tady děje, blesklo Stevensovi hlavou. Nejde tu jen o hosta, který volně bloumá po domě.

Nahoře zavrzaly parkety. Skrz strop k nim prosákl smích. Už brzy si někdo všimne, že jsme pryč. Stevens znovu pohlédl na Tomlina a zalitoval, že přišel neozbrojený.

„Omlouvám se, Cartere,“ řekl a zvedl ruce. „Vaše žena povídala, že tu dole máte model železnice. Neodolal jsem pokušení.“

Tomlin pohlédl za něj na vláčky. Nic neřekl. Stevens pokynul ke kolejnicím a rozpačitě se usmál. „Je to vážně úžasné. Ty detaily. Neuvěřitelné.“

Tomlin ho znovu zpražil pohledem.

„Musejí v tom být měsíce práce.“ Stevens se usmíval a snažil se působit přátelsky. Uvnitř však zůstával v pohotovosti, čekal jen na to, kdy po něm Tomlin skočí nebo vytáhne pistoli, zkrátka se rozhodne udělat to, o čem teď evidentně přemýšlí. Něco tady je, napadlo Stevense. Ještě pár minut, a byl bych to našel. Místo toho se teď možná budu muset probojovat ven.
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Tomlin věděl, že detektiv kecá. Viděl, že má svaly pořád napjaté, přestože se na Tomlina přes místnost přátelsky usmívá. Podělal jsem to, blesklo mu hlavou. Teď ví, že tady něco schovávám.

Co mám dělat?

Puška byla pod horou. Brokovnice pod stolem. Pistole v krabici pod ponkem. Ale jakmile pro některou zbraň vyrazí, jakmile udělá nečekaný pohyb, detektiv na něj skočí.

Navíc žádná ze zbraní stejně není nabitá. Tomlin z nich vždy po návratu domů všechny náboje pečlivě vyndal. Bylo to tak bezpečnější pro Heather a Madeleine. Munice byla nedaleko, ale věděl, že v žádném případě nebude mít dost času na to, aby sebral zbraň a ještě ji nabil, než se na něj Stevens vrhne.

Detektiv držel ruce nad hlavou a nadále vyčkával. Nadále se usmíval. Chce odsud vypadnout stejně jako já, pomyslel si Tomlin. Je připravený se z toho vykecat. To znamená, že nemá dost důkazů.

Když mu teď ukážu zbraň, mám to spočítané. Zatím na mě Stevens nic nemá. Absolutně žádné důkazy ani povolení k prohlídce. Když zachovám klid, budu v bezpečí. Co jiného mu koneckonců zbývalo? Jedině pustit se s detektivem do křížku, pokusit se ho přemoci, zabít ho. A pak – co? Vrátit se na večírek? Dát se na útěk?

Ne. Stevens byl připravený se z toho vykecat. Tomlin mohl přistoupit na jeho hru. Opětoval detektivův úsměv. „Becca si myslí, že jsem cvok.“

Stevens přikývl. „Vážně?“

„Ženská tohle nikdy nepochopí,“ prohlásil Tomlin. Pokrčil rameny. „Pojďme zpátky nahoru. Dáme si ještě něco k pití.“

Stevens chvíli neodpovídal. Potom přikývl. „Jistě. Drink by mi teď bodnul.“

Tomlin ustoupil a nechal ho vyjít z místnosti. Naposledy se ohlédl na vláčky. Pak zhasl a vydal se za Stevensem po schodech, celé tělo dosud napjaté, srdce splašeně bušící.
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„Jsi nějaký zamlklý,“ podotkla Nancy, když Stevens nastartoval auto a rozjel se po Summit Avenue. „Bavil ses dobře?“

Stevens se ve zpětném zrcátku podíval na Tomlinovu vilu, celou nasvícenou jako na vánoční pohlednici. Přikývl. „Jistě.“

Tomlin se krátce po tom incidentu v suterénu vypařil. Vrátil se po dvaceti minutách a začal nenápadně směrovat lidi ke dveřím. Na Stevense se ani nepodíval. Moc toho nenamluvil. Teprve když Stevens s Nancy překročili práh, celí zachumlaní, a chystali se vykročit k autu, vyšel na verandu a s očima upřenýma na Stevense natáhl ruku. „Jsem rád, že jste přišli,“ řekl.

Stevens na okamžik zaváhal, než rukou potřásl. „Díky za pozvání.“

Tomlinova dlaň byla vlhká, ale stisk měl pevný. „V úterý na basketu.“

„V úterý.“ Stevens pustil jeho ruku a obrátil se ke schodišti. „Zatím se mějte.“

Teď cestou zpátky do Lexingtonu po něm Nancy po očku pokukovala. „Vážně jsi nějaký zamlklý. Stalo se něco?“

Stevens ujel několik bloků mlčky. Sledoval silnici, přemýšlel, svaly se teprve nyní začínaly pomalu uvolňovat. Stačilo ještě pár minut tam v suterénu, pomyslel si, a byl bych to našel. To, co tam Tomlin schovává.

Ještě pár minut. Místo toho jsem odešel s prázdnýma rukama.

Nancy se ho dotkla na rameni. „Kirku?“ Stevens se k ní otočil. Zavrtěl hlavou. Nancy zachytila jeho výraz a zamračila se. „Co je sakra s tebou?“

Stevens upíral zrak kupředu a neodpovídal. Pak si povzdechl. „Nevím.“

„Je ti špatně? Děsíš mě.“

„Není mi špatně.“ Věnoval se řízení. „Jen mám zvláštní pocit, že se Windermerová možná nemýlí.“
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Tomlin stál na verandě a sledoval, jak poslední hosté opouštějí jeho pozemek. Zamkl dveře a vrátil se do jídelny, kde Becca pomáhala uklízet zbytky. „Jsem utahaná,“ řekla mu a s nákladem talířů vykročila do kuchyně. „Dělat hostitelku je pěkná dřina.“

„Pozvala jsi Stevensovy,“ vykročil za ní. „Vůbec ses mi o tom nezmínila.“

Becca položila talíře do dřezu. Pak se na něj ohlédla. „Myslela jsem, že jste přátelé.“

Ne, pomyslel si Tomlin. Stevens není můj přítel. Je to detektiv z Úřadu pro kriminální vyšetřování a tys ho pozvala do mého domu. Kdybych včas nezjistil, že je v suterénu, mohl všechno zničit. Nuceně se na Beccu usmál. „Jen se bojím, že si tu s nikým moc nerozuměli.“

„To si nemyslím. Nancy Stevensová je velice inteligentní ženská. Určitě je skvělá právnička.“

Právnička a policajt. Courají po mém domě. Jako kdybych měl v životě málo vzrušení.

„Nezlobíš se, doufám?“ zeptala se Becca.

Tomlin znovu pomyslel na Stevense. Najednou mu to celé připadalo trochu k smíchu. Ten pitomý polda by si nejspíš rval vlasy, kdyby věděl, jakou příležitost právě propásl. Tomlin se neubránil úsměvu. „Ne,“ zavrtěl hlavou, došel k ní a objal ji. „Nezlobím se.“

Ztuhla. „Cartere, personál ještě –“

„Zapomeň na ně.“

Becca se neuvolnila. Kdekoli se jí dotkl, byla jako kámen. „Ne,“ řekla. „Dneska večer ne, zlato.“

Políbil ji. „Proč ne?“

Vyhledala pohledem jeho odraz v okně. Zadívala se mu do očí. „Posledně jsi mě vyděsil. Jak ses zachoval.“

„Ale prosím tě. Jen jsme si trochu užili.“

Políbil ji na krk, položil jí dlaň na ňadro. Vykroutila se mu. „Cartere. Řekla jsem, že ne.“

Poslední členka personálu opustila kuchyni, ohlédla se na ně a zastavila se ve dveřích. Tomlin si jí nevšímal. Prohlížel si Bečin odraz v okně, její unavený výraz. Zavřel oči a představil si, že drží Tricii. Becca se znovu ošila. „Cartere.“

Tomlin otevřel oči. Pohlédl na ni do okna a znovu si představil Tricii. „Fajn,“ řekl. „Jak chceš.“

Nechal ji tam. Vyšel z kuchyně a seběhl dolů do suterénu, kde zkontroloval zbraně a pak si dvě hodiny hrál s vláčky, inscenoval děsivá železniční neštěstí a představoval si, jak Kirk Stevens umírá v plamenech.
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Doughty upustil Windermerové na stůl lístek papíru. „Vzkaz ze saintpaulského oddělení vražd,“ řekl. „Od toho detektiva, co pracuje na tom pokerovém doupěti.“

Windermerová lístek sebrala. Přečetla si zprávu a sáhla po telefonu. „Parent,“ řekla. „Zjistím, co chce.“

„Už jsem mu volal.“ Doughty se sklonil a zadržel její ruku na sluchátku. „Našel nám svědka.“

Zvedla k němu hlavu. „Ty jsi s ním mluvil?“

„Dokonce jsem dohodl schůzku. Zároveň jsem využil příležitosti, abych tomu dobrému muži poskytl správné kontaktní údaje, protože měl podle všeho za to, že tohle je tvůj případ.“

Mohutný agent FBI hleděl na Windermerovou, jako by čekal, jak bude reagovat. Nereagovala nijak. Od té chvíle, co se z pokerové herny vrátila, byl Doughty nepříjemný, možná naštvaný, možná žárlivý, možná obojí. Zatím ho ignorovala a soustředila se na prověřování stop, ale teď měla skutečně co dělat, aby zachovala klid, protože po ničem netoužila tolik jako vymazat mu ten samolibý úsměv ze rtů.

Doughty si tu chvíli přehnaně dlouho vychutnával. Pak se odvrátil a vykročil k výtahům. „Kabát, a jdeme, agentko Windermerová,“ zavolal na ni přes rameno. „Ať ti náhodou něco neuteče.“

 

Doughty jel ve služebním Fordu Crown Victoria pomalu, příšerně pomalu. Windermerová seděla na místě spolujezdce a myslela na to, o kolik rychleji by cesta ubíhala v jejím sporťáku.

Musím být týmová hráčka, napomínala se v duchu. Jestli chci pracovat u FBI, musím se naučit, jak tyhle blbosti přetrpět.

Doughty dojel po I-94 do Saint Paulu a zaparkoval v centru. Odvedl Windermerovou do kavárny Starbucks pod dvěma vysokými kancelářskými budovami. Objednal si kávu a Windermerovou nechal, ať se o sebe postará sama. „Má zpoždění,“ podotkl, když se podíval na hodinky.

Windermerová mávnutím umlčela obsluhu. „Kdo to vlastně je?“

„To nejspíš zjistíme.“

Otevřely se dveře, cinkl zvonek a Windermerová spatřila vcházet nervózního, asi dvacetiletého mladíka, nastrojeného do luxusního obleku a značkových slunečních brýlí. Brýle si sundal, pohledem vyhledal Doughtyho s Windermerovou a došel k nim, jako student prváku, který nějakým omylem zabloudil na maturitní ples. „Vy jste ti policajti?“ zeptal se tlumeným hlasem.

„Něco víc,“ opáčil Doughty. „FBI.“

„Jason Bernstein.“ Mladík se zadíval na Doughtyho. „Hádám, že po telefonu jsem mluvil s vámi.“ Pak pohlédl na Windermerovou. „Vy jste jeho kolegyně?“

Windermerová přikývla. „Dáte si kafe nebo něco?“

Bernstein zavrtěl hlavou. „Jen už to chci mít za sebou.“

Doughty si přenesl kávu ke gauči se dvěma křesílky v zadní části kavárny, co nejdál od pultu a několika dopoledních zákazníků. Windermerová následovala Bernsteina. Než se mladík posadil, dvakrát se rozhlédl. Pak se vsedě předklonil a opřel se lokty o rozechvělá kolena.

Windermerová se usadila naproti němu. Pohlédla na Doughtyho, momentálně zaneprázdněného přisypáváním cukru do kávy, kterou ustavičně míchal. Obrátila se zpátky k Bernsteinovi. „Tak co nám můžete říct?“ zeptala se. „Byl jste přímo u toho?“

Bernstein pohlédl na Doughtyho. „Nechci, aby se někde objevilo moje jméno,“ prohlásil. „A chci imunitu.“

Doughty se zamračil. „Vy jste něco provedl?“

Bernstein se obrátil k Windermerové. Nic neříkal. „Ten poker nás nezajímá,“ ujistila ho. „Jestli jste tam jenom hrál karty, nemusíte se ničeho bát.“

Bernstein studoval její oči. „Nechci, aby se někde objevilo moje jméno.“

„Žádná jména.“

Bernstein polkl. Pak se pustil do detailního líčení událostí. Páteční poker, kolem půlnoci. Okolo stolu parta štamgastů. „Už jsme hráli asi hodinu. Pak někdo zazvonil a chtěl dovnitř. Nedal se odbýt.“

„Máte tam vyhazovače, předpokládám.“

„Jo,“ Bernstein přikývl, „jenže venku byla nějaká holka. Povídala, že se chce pobavit. Vyhazovač to probral s Tomem – s organizátorem. Ten ji chvíli posílal pryč. Ale pak svolil.“

„Pustil ji dovnitř,“ dodala Windermerová.

Bernstein přikývl. „Nebyla sama. Vešla s nějakým chlapem v lyžařské kukle. Měl kvér jako kráva, em-šestnáctku nebo tak něco. Vyprázdnili trezor, sebrali nám peněženky, hodinky, všechno.“

„A zabili toho kuchaře vzadu.“

„Jo.“ Bernstein zvolna přikývl. „Ten chlap s puškou něco… něco povídal servírce. Pohrával si s ní. Pak se zezadu vynořil ten kluk s pistolí a pokusil se jim postavit. Ten chlap s puškou to do něj napumpoval.“

Doughty se předklonil. „Nikdo jiný se v téhle záležitosti policii nepřihlásil. Žádní svědkové, nic. Tak proč vy?“

Bernstein pohlédl na Windermerovou. „Ten kluk je po smrti, ne? Někdo by za to měl zaplatit.“

„Peníze zpátky nejspíš nedostanete,“ podotkl Doughty. „Jestli vám jde o tohle.“

„Na peníze seru. Nemůžu spát, pořád před očima vidím toho kluka.“

Windermerová přikývla. „Dobře, a co dál? Říkal jste, že ten chlap si pohrával se servírkou.“

„Říkal jste, že ten chlap měl lyžařskou kuklu,“ ozval se Doughty. „Co ta holka?“

Bernstein pohlédl na Windermerovou. „Já nevím, ale přišlo mi, že si s ní hraje. Ptal se jí, jestli má strach.“

Bingo. „A ta lyžařská kukla?“

„Ta holka žádnou neměla.“ Znovu se zamračil. „Chodila tam už dřív. Odbarvila si od té doby vlasy, ale rozhodně to byla ona.“

„Takže hraje poker,“ podotkl Doughty.

„Ne.“ Bernstein se dutě zasmál. „V kartách byla příšerná. Chodila tam s Petem Schneiderem. Někdy ji nechal hrát za svoje peníze. Ale ne moc často. Byla fakt špatná.“

Windermerová se na něj usmála. „Pete Schneider.“

„Pete Schneider,“ zopakoval Doughty.

Bernstein pohlédl z jednoho na druhého. Pak si povzdechl. „Předpokládám, že teď budete chtít vědět, kde ho najdete.“
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Chris Russellová seděla u svého stolu na stanici hastingské policie, upírala zrak na monitor počítače a prohledávala hard disk Tonyho Schultze. Podařilo se jí toho tupého hromotluka přesvědčit, ať jí počítač vydá. Nakukala mu, že je to možná jediný způsob, jak se Rogeru Brillovi dostat na kobylku.

„Ani omylem,“ prohlásil Schultz. „Mám tam osobní věci.“

„Vaše porno mě nezajímá, Tony.“ Russellová si povzdechla. „Dokud nezjistím, odkud vám ten Brill poslal e-mail, nikdy ho nevystopujeme.“

„Co jeho auto?“

„Jeho auto?“ Zasmála se. „Tony, řekl jste mi, že Brill přijel v tmavém teréňáku. Víte, kolik Brillů je ve státním registru řidičů?“

Schultz na ni upřeně zíral. „Povídal, že je z Minneapolis.“

„A v telefonním seznamu pro Minneapolis a Saint Paul je Brillů pětašedesát. Ani jeden z nich není ten váš.“

Ještě chvíli na ni zíral. Pak zaklel, odplivl si, nahrbil ramena a pomohl jí odnést svůj zažloutlý stolní počítač do auta.

Ne že by Schultzovi vyloženě lhala. Pátrání po Rogeru Brillovi bylo hledání jehly v kupce sena. Pravděpodobně šlo o falešné jméno spojené s bezplatnou schránkou na Hotmailu. Pokud se jí podaří vystopovat Brillovu IP adresu, bude mít aspoň nějaké vodítko. A když se při té příležitosti dozví i něco o Schultzovi, zabije dvě mouchy jednou ranou.

Jenže ze Schultzova hard disku nakonec moc užitku nebylo. V podstatě samé porno a trapné přeposílané e-maily, několik rodinných fotek. Russellová na několika z nich poznala Scottyho Montgomeryho. Scotty Mo byl hastingský pochůzkář; vzal si Schultzovu mladší sestru. Měli dva roztomilé malé kluky.

Takže počítač byl víceméně ztráta času. Russellová doufala, že objeví něco spjatého s drogami, uložený e-mail nebo něco podobného, třeba tabulku v Excelu. Ale vypadalo to, že Tony Schultz by Excel neuměl ani spustit, natož v něm vytvářet tabulky.

No dobře, tak tedy Roger Brill. Otevřela si stránku se Schultzovou elektronickou poštou. Klikla na zprávu od Rogera Brilla a začala se v ní šťourat. Stačilo pár ťuknutí do klávesnice, a měla zkopírovanou IP adresu. Drž si palce, pomyslela si, když na služebním počítači spustila trasovací program. Jakmile se stránka načetla, Russellová zavrtěla hlavou. „Do háje.“

Trasovací program nenašel adresu Rogera Brilla, jen jeho internetového poskytovatele, jímž byla společnost TC Wireless fungující v Minneapolis a v Saint Paulu.

Nikdy to není jednoduché, pomyslela si Russellová, zatímco se natahovala pro telefonní sluchátko. Snad budou vstřícní a nebudu potřebovat soudní příkaz. Vytočila číslo společnosti. Zvedla to nějaká žena. „TC Wireless, u telefonu Claudia.“

Russellová se představila, vysvětlila situaci, záležitost s e- -mailem. „Říkala jsem si, že když vám dám tu IP adresu, mohli byste mi o mém podezřelém prozradit něco hmatatelnějšího.“

Claudia tiše mlaskla. „Vydržte chvilku.“ Ztratila se. Russellová vyslechla polovinu nějaké líbivé rockové instrumentálky. Pak se Claudia vrátila. „Máte soudní příkaz?“

Russellová si povzdechla. „Zatím ne.“

„Bez soudního příkazu vám informace o svých klientech poskytnout nemůžeme,“ sdělila jí žena. „Jistě chápete, že by šlo o porušení soukromí.“

„Porušení soukromí,“ zopakovala Russellová. „Ano, to samozřejmě chápu.“ Zavěsila. Znovu zaklela. TC Wireless, pomyslela si. Takže víme, mezi kterými zhruba třemi miliony lidmi máme Rogera Brilla hledat. Asi minutu nebo dvě hleděla na monitor. Pak se znovu natáhla pro sluchátko, aby se pokusila získat ten soudní příkaz.
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šedesát osm

 

Kirk Stevens seděl doma v obýváku a sledoval, jak nějaký tlouštík v televizi marinuje pořádný kus chřestýše. Timberwolves nehráli, ani Milwaukee Bucks ani Chicago Bulls, a Stevens už přes hodinu přecvakával z kanálu na kanál a snažil se najít něco, co by odvedlo jeho myšlenky od Cartera Tomlina.

Od večírku u Tomlinových už uplynulo několik dní, ale Stevens pořád nemohl vyhnat z hlavy tu konfrontaci v suterénu. Nedokázal zapomenout, jak se Tomlin tvářil – vztek smíšený s panikou –, a nemohl se zbavit pocitu, že prošvihl ideální příležitost, kdy mohl odhalit jeho tajemství.

Něco schovává, opakoval si v duchu Stevens. Klidně jsem ho z toho suterénu nechal odejít a nic jsem se nedozvěděl.

Tlouštík na obrazovce právě opékal chřestýše na grilu velikosti dopravní cisterny. Stevens si povzdechl a obrátil se k manželce. „Nechceš si třeba pustit film?“

Nancy k němu vzhlédla z provizorního lůžka na gauči, kde se přikryla stejným dílem papíry, dekou a psem. Zívla. „Musím před spaním ještě pročíst tyhle žvásty.“

Stevens pohlédl na psa, pětatřicetikilového vlčáka, kterého na synovo naléhání pojmenovali Triceratops. „Co ty, hafane? Na co ty by ses díval?“

Triceratops si ho chvíli zamyšleně prohlížel, pak si položil hlavu a dlouze, významně vydechl. „Jo,“ přikývl Stevens. „Mluvíš mi z duše.“

Pohrával si s myšlenkou, že zavolá Windermerové. Dva dny sváděl urputný vnitřní boj a nakonec se rozhodl, že to neudělá. K čemu by jí bylo zjištění, že Stevensovy instinkty souhlasí s těmi jejími? Jaký důkaz by jí to poskytlo?

Kdybych měl něco konkrétního, uvažoval, mohl bych jí zavolat. Ale zatím můžu říct jen tolik, že ten chlap nemá rád, když se mu někdo motá kolem vláčků. Tušení, nic víc.

Přesto ho ten pocit užíral.

Znovu zvedl dálkový ovladač a přecvakl na jiný kanál. Našel akční film. Dva poldové byli zalezlí v nějakém skladišti a všude kolem nich to vybuchovalo. Nancy znovu vzhlédla. „Prosím, Kirku. Cokoli, jen ne tohle.“

Stevens si znovu povzdechl a televizi vypnul. „Kde je Andrea?“

„Dělají u Megan nějaký úkol na biologii.“

„A JJ?“

Nancy kývla ke schodům do patra. „U Xboxu.“

Stevens vstal, protáhl se, vyšel na chodbu a po schodech nahoru do pokoje, kde jeho devítiletý syn seděl na koberci a zabíjel zombíky. Stevens ho podrbal ve vlasech. „Co hraješ?“

„Resident Evil,“ odpověděl JJ. Na obrazovce mladý policista se ženou v potrhaných večerních šatech pálili do celé armády nemrtvých. „Útok na Racoon City.“

„To zní vážně,“ podotkl Stevens. „Mám ti s tím píchnout?“

JJ ani nezvedl hlavu, jen mu přisunul ovladač. „Střílíš tím velkým tlačítkem.“

Stevens si ovladač vzal a stiskl start. Během několika vteřin šla horda zombií po něm. Během několika minut byl mrtvý. JJ se na něj zamračil. „Tati.“

„Promiň.“

„Ztrácím kvůli tobě životy. Musím na konci levelu porazit bosse.“

„Omlouvám se.“ Stevens vstal. „Kazil bych ti to.“ Vyšel ze synova pokoje a zůstal stát v setmělé chodbě, znuděný, neklidný a nerozhodný. Uvědomil si, že se chce o Tomlinovi dozvědět víc. A teď už ne jen kvůli Windermerové.

Dole se rozezvonil telefon. Nancy zasténala. „Já to vezmu,“ zavolal na ni.

„Pozdě,“ odpověděla. „Ale je to pro tebe.“

Sešel do přízemí do obýváku. Kývl na manželku. Pokrčila rameny. „Nějaká ženská.“

„Windermerová?“

„Nevím.“ Podala mu sluchátko. „Možná. Nebo jiná z tvých četných fanynek.“

Stevens si sluchátko vzal. „Stevens.“

„Dobrý večer.“ Ženský hlas. Ale ne Windermerová. „Tady Paula Franklinová.“

Stevens se zamračil. „Kdo, prosím?“

„Kriminalistická laboratoř v Bemidji. Máme pro vás výsledky testů DNA těch mrtvol z lesa.“

„Aha.“ Stevens vyšel do předsíně. „Jistě. Dobře.“

„Udělala jsem testy co nejrychleji,“ sdělila mu Franklinová. „Obyčejně to trvá mnohem déle.“

Stevens hleděl z okna a nic neříkal. Připadalo mu, že od práce na případu Danzerových už uplynula léta. Franklinová po chvíli pokračovala. „Každopádně výsledky nepřinesly žádné překvapení. Na zadním sedadle Sylvia Danzerová a na předním David Samson.“

„Jistě,“ řekl Stevens. „Přesně jak jsme si mysleli.“

„Podívali jsme se i na ostatky. Na Samsonově hrudním koši jsme objevili vrypy a rýhy, které byly pravděpodobně způsobeny pobodáním. Opět žádné překvapení vzhledem k tomu, že měl v prsou nůž. Zato Danzerová byla poměrně zajímavá.“

„Jak to?“

Franklinová vydechla. „Tak zaprvé měla zlomenou ruku. I několik žeber. A prsty, detektive Stevensi – prsty měla celé rozedřené.“

Stevens se zamračil. „Myslíte pořezané.“

„Notně. I celé dlaně. Klasická obranná poranění a vypadá to na tentýž nůž, kterým byl zabit Samson.“ Franklinová se odmlčela. „Podle všeho tam došlo k pořádné rvačce.“

„To bych řekl.“ Stevens se ohlédl na Nancy. „Zítra bych k vám mohl zajet, podívat se na ostatky.“

„Není třeba. Pošlu vám zprávu do kanceláře.“ Znovu se odmlčela. „Řekla bych, že v ní najdete dost materiálu na to, abyste mohl případ uzavřít. Gratuluji.“

Stevens neodpověděl.

„Detektive Stevensi?“

„Ano. Skvělé. Mockrát díky. Za práci, kterou jste si s tím dali.“

„Bylo nám potěšením. Kdybyste potřeboval ještě něco, dejte mi vědět.“

„Rozhodně.“ Stevens Franklinové znovu poděkoval a hovor ukončil. Případ uzavřen, pomyslel si. Jak jen to v rámci možností bylo možné.

Stál v předsíni a představoval si Sylvii Danzerovou s Davidem Samsonem, osamělé v lesích, jak spolu zápasí a jak umírají. Stál tam velmi dlouho, a když se vrátil do obýváku, kde na gauči dosud ležela Nancy se psem a oba spali, cítil se uvnitř prázdný, bez nejmenšího pocitu zadostiučinění.Aspoň si nedělám hlavu s Tomlinem, pomyslel si. I to je úspěch.

Ve srovnání s jinými vítězstvími bylo tohle nepatrné a prchavé.
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šedesát devět

 

Petea Schneidera našli rozespalého v jeho přepychovém bytě v Saint Paulu. Když přicházeli ke dveřím, právě z nich vyklouzla hezká zrzka, červenala se, na sobě pomačkané včerejší šaty. Krátce se usmála na Windermerovou, pak se se sklopenýma očima protáhla kolem nich. Doughty ji vyprovodil pohledem k výtahu, zatímco Windermerová vrazila nohu do zavírajících se Schneiderových dveří. Hlasitě zaklepala a zavolala na něj.

Schneider se připlahočil chodbou do půl těla nahý, jen ve flanelových pyžamových kalhotách, s rozcuchanou bujnou hřívou.

Windermerová mu ukázala odznak. „Do prdele,“ ulevil si. Otevřel dveře dokořán a vpustil je do předsíně.

 

Schneiderův byt byl staromládenecky útulný. Gauče samá kůže a chrom, plochá televize. Ohromná okna a kuchyně plná krabiček od jídla. Schneider se posadil na gauč a pokynul jim ke dvěma křeslům. Doughty si hned udělal pohodlí. Windermerová zůstala stát.

„Takže, o co jde?“ zeptal se Schneider. Windermerovou napadlo, jestli se musí přetvařovat, aby působil tak znuděně, nebo mu to jde přirozeně. „Co pro Federální úřad pro vyšetřování můžu dneska ráno udělat?“

„Je půlka odpoledne,“ podotkl Doughty. „Jsme tu kvůli jedné dívce.“

„Dívce.“ Schneider se pousmál na Windermerovou. „Které?“

„Co takhle?“ opáčila Windermerová. „Chodíte hrát poker do jednoho skladiště v North Endu. Bral jste tam s sebou nějakou kamarádku. To je ta dívka.“

Schneiderův úsměv povadl. „Měl bych zavolat právníkovi.“

„Vy jste něco provedl?“

Schneider si ji prohlížel a nic neříkal.

„Ten karban je nám ukradený,“ pokračovala. „Jdeme po vaší přítelkyni. Když nám o ní povíte, nebudete právníka potřebovat.“

Schneider si povzdechl. „No dobře. Co chcete vědět?“

„To vaše pokerové doupě, v tom skladišti,“ začala vysvětlovat Windermerová. „Došlo tam k přepadení. A kuchař – jak se jmenoval, Robinson? Přišel o život.“

Schneider na ni zíral. „A vy si myslíte, že to udělala ona?“

„Zatím si nemyslíme nic,“ odpověděl Doughty.

„Povězte nám o ní,“ vyzvala ho Windermerová. „A možná byste se mohl zmínit i o tom, kde jste byl v pátek v noci.“

„Tam jsem nebyl.“ Schneider už nepůsobil zdaleka tak znuděně. „Nebyl jsem hrát už dobře měsíc.“

„Prohrál jste všechny peníze?“

Odvrátil zrak. „Vůbec mi nešla karta. Hodně teď makám, abych si vylepšil finanční situaci.“

„Makáte,“ podivila se Windermerová. „Kde?“

„U Doolyho,“ odpověděl. „To je bar. Byl jsem tam teď sedm večerů za sebou. Zavolejte tam a zeptejte se. Všichni mě tam znají.“

Windermerová zkoumala jeho tvář a nic neříkala. Doughty, díkybohu, následoval jejího příkladu. Schneider po chvíli pokračoval. „Heleďte, pokud jde o Tricii, nevím, co vám mám říct. Už pár měsíců spolu nejsme.“

„Tricia,“ pronesla Windermerová. „Výborně. Co příjmení?“

Schneider si znovu povzdechl, jako by to byla ta nejtěžší věc na světě. „Hendersonová,“ řekl. „Tricia Hendersonová.“

„A to je všechno, co víte.“

Přikývl. „Přesně tak.“

„Co třeba kde teď bydlí?“

„Bydlela tady,“ pokrčil rameny, „než jsme se rozešli. Nevím, kam se přestěhovala potom. Takže vážně netuším, kde teď je.“

Windermerová pohlédla na Doughtyho. Schneider z nich nespouštěl zrak. „Je to všechno?“

„Mně to stačí,“ odpověděla Windermerová.

Doughty vstal. Zahleděl se na Schneidera. „Nepřejte si, abychom se sem museli vracet.“

Schneider obrátil oči v sloup. „To bych si fakt nepřál,“ odpověděl, už opět k smrti znuděným tónem. Windermerová zavrtěla hlavou a obrátila se ke dveřím. Tricia Hendersonová, pomyslela si. Jsi na řadě, zlato.
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sedmdesát

 

Místo obvyklého odpoledního tréninku mělo Andreino družstvo v úterý večer zápas ve východním Saint Paulu. Stevens vezl dceru na druhou stranu města, ale popovou muziku, která řvala z reproduktorů v autě, tentokrát téměř nevnímal. Znovu přemýšlel o Tomlinovi.

Ten chlap rozhodně něco skrývá. Když Stevense přistihl u sebe v suterénu, působil přesně tak provinile, jak ho líčila Windermerová. Byl na pokraji paniky. Co hůř, působil, jako by neměl daleko k vraždě.

Stevens zaparkoval a vešel s Andreou do tělocvičny. Odvedl dceru k šatně, pak se opřel o zeď, aby tam počkal. Vyndal si trenérský blok. Zíral do něj, ale nedokázal se soustředit. Když zvedl hlavu, spatřil, jak do tělocvičny vchází Carter Tomlin s dcerou. I on vypadal zamyšleně. Jeho nadlidské sebevědomí bylo totam. Jeho duševní rovnováha byla tatam. Těkal očima. Hrbil se. Vypadal jako člověk, který se uvnitř jaksi scvrkl.

Stevens sledoval, jak se blíží. Odložil blok a natáhl ruku. „Zdravím, pane trenére.“

Tomlin prudce vzhlédl. Krátce zaváhal, pak Stevensovi potřásl pravicí. „Dobrý večer, pane Stevensi.“

Heather Tomlinová se na Stevense krátce podívala. Jakmile k ní obrátil zrak, zrudla, usmála se na něj a zmizela v šatně. Stevens se obrátil zpátky k Tomlinovi. „Chtěl jsem vám ještě jednou poděkovat za to pozvání na večírek. Líp jsem se už hodně dlouho nenajedl.“

Tomlin se vyhnul jeho pohledu. „Jistě,“ přikývl. „To nestojí za řeč.“

„Doufám, že se vás příliš nedotklo, jak jsem bez doprovodu zabloudil do suterénu.“

Tomlinovy modré oči ztvrdly. Pevně stiskl rty. „Samozřejmě že ne.“

Musím ho rozmluvit, pomyslel si Stevens. „Jak se vám líbí v té nové práci? Jistě je to úleva, že jste zpátky ve světě velkého byznysu.“

Tomlin zaváhal. Pak zavrtěl hlavou. „Nastupuju až za čtrnáct dní.“

„Aha, musíte nejdřív uzavřít rozdělané věci.“

Tomlin přikývl.

„Poslyšte,“ Stevens se přinutil k úsměvu. „Vyskytl se mi menší problém s daněmi. Nic vážného, je to kvůli přesčasům. Neměl byste tenhle týden někdy čas, že bych se zastavil u vás v kanceláři? Třeba byste mi s tím dokázal pomoct?“

Tomlin ztuhl. „Mám celý týden nabito.“

„Nejspíš by šlo jen o pár minut. A samozřejmě vám rád zaplatím.“

„Nemůžu, Kirku. Je mi líto.“ Tomlin přešlápl. „Jak se vyvíjí ten váš případ? S Danzerovými? Objevil jste něco?“

Stevens se na Tomlina zahleděl. „Jo,“ přikývl, „myslím, že mám stopu. Nejspíš nějaký stopař. Prostě měli smůlu.“

Tomlin se zadíval přes tělocvičnu a usilovně se zamyslel. „Takže někoho vzali do auta,“ řekl nakonec. „A on je zabil.“

„O důvod víc, proč se vyhýbat neznámým lidem, že?“

Tomlin o tom ještě chvíli přemýšlel. Pak pohlédl Stevensovi do očí. „Typický Elliott,“ řekl. „Tedy soudě z toho, jak jsem ho sám znal.“

„Vážně?“

„Byl až moc hodný,“ vysvětlil Tomlin. „Naivní. Ten typ člověka, který cpe peníze každému smolaři se srdceryvnou historkou. Měl jsem dojem, že bez manželky by byl ztracený.“

„Takže Sylvia ho držela na uzdě.“

Tomlin přikývl. „Milovala ho, to bylo evidentní. A dokázala prokouknout všechny podfukáře. Elliott nikdy.“

„Byla to realistka.“

„Starala se, aby včas spláceli všechny účty.“ Tomlin se odmlčel. „Jak to udělal? Ten stopař.“

„Cože?“ Stevens se zamračil. „Jak je zabil?“

Tomlin znovu přikývl. „Prostě smůla.“ Trochu se mu rozzářily oči. „Tak jste to povídal, že jo? Prostě mu zastavili, nabrali ho a on je zabil.“

„Tak nějak,“ přisvědčil Stevens. „Podrobnosti ještě skládáme dohromady.“

Tomlin se zjevně chystal říct něco dalšího, ale v tu chvíli se otevřely dveře šatny a vykoukla z nich Heather Tomlinová. Zadívala se na Tomlina se Stevensem a znovu zrudla. „Pane trenére,“ oslovila Stevense. „Zápas bude za chvíli začínat. Nepůjdete nám něco říct?“

Stevens pohlédl na Tomlina. Tvářil se najednou zvláštně. Jako by v něm rozhovor o Danzerových něco zažehl. Carla má pravdu, pomyslel si Stevens. Něco tady rozhodně nehraje.

„Pane trenére?“

Stevens se napřímil. „Ano,“ řekl a odvrátil se od Tomlina. „Pojďme na to.“
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sedmdesát jedna

 

Bylo zřejmé, že Stevens něco ví.

Tomlin si v duchu přehrával rozhovor s detektivem. Stevens něco ví. Tam u vláčků vycítil Tomlinovu nervozitu. Možná přece jen mluvil s Windermerovou. Každopádně je na stopě.

Co mám dělat?

Přinejmenším měl čas se nad tím problémem zamyslet. Když teď detektiv převzal místo u postranní čáry, Tomlin se změnil jen v důležitého poslíčka. Dívky působily víc semknutě; hrály líp jako tým. Dávaly víc košů. Vyhrávaly víc zápasů. I Heather působila šťastněji, když je vedl Stevens.Trenér nebo policajt, pomyslel si Tomlin. Ten pitomec je vždycky hrdina.

Co mám dělat?

Detektiv mu nijak nevyhrožoval. Jen se zmínil o večírku. Vymyslel si roztomilou výmluvu, proč v suterénu čenichal. Stejně nevinně navrhl, že by se zastavil u něj v kanceláři. Nic zjevného. Nic výhrůžného. Ale hlas, kterým to říkal. Ten hlas ho prozradil. Byl na lovu.

No a co? pomyslel si Tomlin. Ať si loví. Nic nemá.

Věděl, že nejrozumnější by bylo přijmout to místo u North Star a na přepadávání bank zapomenout. Poklidně zaplout do nového života. Nového, nudného života.

Zazněl závěrečný bzučák. Velké vítězství pro Kennedyho střední školu. Tomlin sledoval, jak se holky seběhly kolem trenéra Stevense, celé rozzářené a šťastné. Zahlédl v chumlu Heather. Pozoroval, jak se na trenéra dívá. Zbožňovaný hrdina.

Dívky zmizely v šatně. Tomlin přihlížel, jak se tělocvična vyprazdňuje. Uvědomil si, že už se Stevensem nechce být o samotě. Vyšel z tělocvičny do prostorů školy. Našel pánské záchody a zamkl se v kabince. Jsem chytřejší než Stevens, pomyslel si. Jsem lepší než ten pitomec. Nenechám se od něj nachytat.

V duchu znovu začal rozebírat jejich rozhovor. Ty nudné části tentokrát přeskočil. Už nechtěl přemýšlet o Stevensovi. Chtěl přemýšlet o Elliottovi a Sylvii Danzerových. Když mu detektiv tu historku vyprávěl, Tomlin pocítil zvláštní mrazení. Stopař. Náhodný vrah. Danzerovi mu zastavili. Z laskavosti mu nabídli svezení. Měli smůlu. Zaplatili za to životem. Naprosto nepředvídatelná událost.

Tomlin si vybavil toho kluka z pokerového doupěte. Jeho obličej. Odvaha a vztek. Potom strach a náhlé poznání, že umírá. Tomlin přemítal, co mu v těch chvílích těsně před smrtí asi běželo hlavou. Jestli proklínal svoji zatracenou smůlu, nebo rezignoval a poddal se osudu. Jestli Tomlina nenáviděl za to, že mu vzal život.

Zabil jsem ho, pomyslel si a najednou věděl, že už nikdy nemůže být dobrý člověk. Nemůže prostě jen naskočit zpátky do nějakého zaměstnání, do obyčejného života. Poté, co okusil jinou cestu, už to prostě nejde.

Vykoukl z kabinky a ujistil se, že je na záchodech sám. Pak vyndal mobil a vytočil Triciino číslo. Chvíli čekal, zatímco telefon vyzváněl, a když odpověděla, na okamžik zatajil dech. „Šéfe,“ ozvala se. „Co je?“

„Ahoj.“

„Ahoj.“ Odmlčela se. „Co se děje?“

Tomlin si připadal, jako by seděl ve vozíku na horské dráze a stoupal do toho prvního kopce. „Pojďme zkusit něco dalšího,“ řekl. Tak. Tohle byla první kapka. Cítil, jak se mu tělem začíná rozlévat adrenalin. „Další přepadení. Pojďme do toho. Co nejdřív.“
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sedmdesát dva

 

Schultz se svíjel na podlaze obýváku. Vyškrábal se na kolena a vyplivl krev. „Já ty prachy nemám,“ hlesl. „Co jinýho vám kurva můžu říct?“

Ricky pokynul řidiči. Řidič Schultze znovu kopl. Přesně do břicha. Tvrdou pracovní botou s okovanou špičkou. Schultz odletěl asi metr dozadu a dopadl zpátky na zaprášenou podlahu.

„Chceš si hrát na tvrďáka?“ zeptal se ho Ricky. „Líbí se ti tohle zacházení?“

Schultz neodpověděl. Soustředil se na to, aby se nepozvracel. Cítil v očích slzy a zamžoural skrz ně. Viděl řidičovy timberlandy a Rickyho mokasíny od Prady. Timberlandy se znovu blížily. Schultz opět ztuhl a zasténal. Čekal na další ránu.

Ale řidič ho nekopl. Místo toho se sehnul a vytáhl Schultze na nohy. Hrubě ho popadl za ramena a obrátil ho k Rickymu. Držel ho vzpřímeně, přestože se Schultz potácel a podlamovala se mu kolena.

Ricky si ho od okna prohlížel. Byl malý, možná tak metr pětašedesát. A vyzáblý, podvyživený. Mexický prcek s velkou hubou a nařachaným kámošem, aby jeho slovům něco dodalo váhu.

Přišli ráno. Rozbili sklo ve vstupních dveřích a otevřeli si. Schultz byl ještě v posteli, vyspával krušnou opici. Slyšel, jak řidič dupe po schodech nahoru. Přetáhl si peřinu přes hlavu a předstíral, že vazoun je výplodem kocoviny.

Slyšel, jak se řidič ve dveřích zastavil, jak hledí do maličkého pokoje, na špinavou peřinu na posteli. Schultz zadržel dech a čekal. Třeba prostě odejde, pomyslel si. Třeba se mi to všechno jen zdá. Ale řidič si pro něj přišel. Schultz byl poměrně mohutný, ale s touhle horou svalů se nemohl měřit. Vazoun ho vytáhl z postele. Odvlekl ho dolů, kde čekal Ricky. Asi hodinu nebo dvě do něj kopal. Pak do něj kopal ještě chvíli. Neměl ani tolik slušnosti, aby Schultze nechal se obléknout.

Teď stál Schultz podepřený a polonahý ve vlastním obýváku, krvácel a plival čerstvě opravené zuby. Nejspíš měl znovu otřes mozku. A Ricky si ho prohlížel jako gangster z béčkového filmu a patrně si připadal jako neskutečný drsňák. „Nemáš rodinu,“ řekl Schultzovi.

Schultz už přenesl veškerou váhu na řidiče. Neodpověděl.

„Bývalá manželka žije v Minneapolis,“ pokračoval Ricky. „Julie Petersová. Argyle Avenue patnáct set čtyřicet dva. Ale slyšel jsem, že jste se nerozešli zrovna v dobrým. Je to tak?“

Schultz nereagoval. Řidič s ním zatřásl. Schultz zamžikal a zaostřil. Pomyslel na tu mrchu Julii. „Jo,“ hlesl.

„Ale děti nemáš. Neplatíš výživný.“

„Žádný alimenty,“ řekl Schultz. „Jinak bych ti zaplatil.“

„Však ty mi zaplatíš.“ Ricky přešel od okna k zaprášenému křeslu v koutě. Prohlížel si ho, jako by zkoušel odhadnout jeho cenu. Pak se obrátil zpátky k Schultzovi. „Máš sestru.“

Schultz ztuhl. „Ty svině.“ Řidič ho pevně sevřel.

Ricky se na něj usmál. „A dva synovce.“

Řidič ho sevřel ještě pevněji.

„Robbieho a Kylea Montgomeryovy,“ pokračoval Ricky. „Roztomilí kluci.“

„Ty svině,“ zopakoval Schultz.

„Obyčejně začínáme od prstů.“ Ricky se rozhlédl po obýváku. Pokrčil rameny. „Ale k čemu ty sakra potřebuješ prsty, Tony?“

Schultz se začal vzpouzet. Ale nedokázal se hnout. Řidičovy prsty se mu zarývaly do ramene. Ricky ho pozoroval a smál se. „Sežeň moje prachy.“ Kývl na řidiče. Řidič Schultze pustil. Schultz se svalil na podlahu a odtud sledoval, jak Ricky s řidičem odcházejí.
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sedmdesát tři

 

Tomlin se probudil brzy. Hodinu se v posteli vrtěl a převaloval, pak to vzdal, sešel do suterénu k vláčkům a postavil osobák na kolej proti dlouhému nákladnímu vlaku. Cisternové vagony. Motorová nafta a nebezpečné chemikálie. Zničující srážka v plné rychlosti. Posbíral vagony z podlahy, pak vyndal z úkrytu zbraně, naskládal je do sportovní tašky a odnesl ven do jaguaru.

Zapojil se do časného ranního provozu na I-94. Tisícovka dalších prosťáčků na každodenní cestě do práce. Tomlin se v zácpě jen tak sám pro sebe usmíval. Pustil si rádio na plné pecky. Zpíval s ním.

Když zajel do garáží, Tricia s Draganem už čekali u toyoty. Zatímco zastavoval a vylézal z auta, Tricia se v Draganově náruči obrátila a zazubila se na něj. „Nedokázal jste odolat, co?“

Tomlin pokrčil rameny. „Nikdy nezestárni.“

Zasmála se. „Neplánuju to.“

„Koho si podáme tentokrát?“ Dragan působil absolutně klidně. Jako pacient po lobotomii. „Další banku?“

„Zkusíme něco nového,“ řekl Tomlin. „Něco, co jsme ještě nedělali.“

Tricia se usmála. „Vzrůšo.“

„A o co jde?“ zeptal se Dragan.

Tomlin pokrčil rameny. „Ještě nevím.“ Usmál se na Tricii. „Pojďme improvizovat.“

Nasedli do toyoty a Dragan vyjel z garáží. Tomlin seděl na místě spolujezdce a bubnoval do palubní desky. Otočil se na sedadle a pohlédl na Tricii. „Už jsi stihla rozfofrovat tu minulou výhru?“

„Ani omylem,“ odpověděla. „Jak jste na tom s hypotékou?“

„Pořád mám před sebou dlouhou cestu.“

„Vy vážně věříte na americkej sen, co?“ Usmála se na něj. „Manželka, děti, velkej barák, pěkný fáro.“

„Myslel jsem si to,“ přisvědčil Tomlin. „Ale teď už si nejsem tak jistý.“

Tricia se zadívala z okna. „Já se nikdy nevdám. Proč se vázat?“ Předklonila se, položila ruce Draganovi kolem krku a vtiskla mu mlaskavou pusu na tvář. „Což neznamená, že tě nemiluju.“

Dragan se pousmál a odstrčil ji. „Dej pokoj, nebo se vybouráme.“

Tomlin ho sledoval při řízení. Sledoval, jak si Dragan nezapomněl otřít tvář, kam ho políbila, aby působil jako drsňák. Ale úsměvu se přesto neubránil. Tomlin si ho prohlížel. Hodnotil ho. Omezenec, krabice od ovesných vloček v sobě má víc osobitosti. „Vezmi to na východ,“ nakázal mu. „Přes řeku.“

Dragan přikývl a odbočil na Central Avenue, potom pokračoval přes most do čtvrti East Bank. Mířili na severovýchod, směrem od řeky k místům, kde byly budovy starší, menší a špinavější, kde parkoviště prodejců ojetých aut obklopovaly ploty s ostnatým drátem.

„Tak co tady podnikneme, šéfe?“ ozvala se Tricia. „Chcete šlohnout camaro?“

Tomlin se zahleděl z okna. Krást auta? pomyslel si. To radši ne. Zavrtěl hlavou. „Ještě přemýšlím.“

„Tak už nám něco najděte,“ zasmála se. „Ať můžeme začít.“

Tomlin se k ní otočil. Ucítil drobnou vlnku vzrušení. Pak se znovu zadíval z okna a snažil se přemýšlet.

„Pancéřovaná dodávka.“ Dragan ukázal před toyotu na hranatou modrou dodávku s úzkými okénky. Dodávka zastavila na semaforech a signalizovala doleva. „Co vy na to?“

„Zbláznil ses?“ zděsila se Tricia. „Vždyť by nás zabili.“

Mohl by tam být i milion dolarů, běželo hlavou Tomlinovi. Vzadu budou mít dva ozbrojence, možná tři. Přemýšlel, jestli by útočná puška dokázala ta okénka roztříštit. Nejspíš ne. Museli by počkat, až dodávka někde zastaví na vykládku. Znovu se ohlédl na Tricii. „Budou tam mít balík.“

„Myslíte? Kolik?“

„Víc než na tom pokeru. Minimálně pár set tisíc.“

Určitě se budou bránit. Budou ozbrojení a nebudou se dvakrát rozmýšlet, jestli mají střílet. Tomlin věděl, že když se něco podělá, mohlo by ho to stát život. Všechny tři by je to mohlo stát život. Ale těch peněz. Milion dolarů. A to vzrušení.

Hleděl na pancéřovaný vůz. Představoval si ozbrojence čekající uvnitř. Do poslední chvíle nebudou nic tušit. A ty jejich trapné pistolky proti útočné pušce nic nezmůžou. Tomlin si uvědomil, že se chvěje. Strachy, nebo adrenalinem. Směsí obojího. Nebyl to nepříjemný pocit.

Zabiju je. Zabiju ty chlapy a odejdu odsud jako boháč.

Na semaforu naskočila zelená. Dodávka odvrčela doleva. Dragan klepal prsty o volant, čekal na Tomlina. Tomlin se znovu ohlédl na Tricii. „Možná i milion dolarů.“

Tricia pomalu vydechla. Pak přikývla. Tomlin se otočil k Draganovi. „Jedeme.“

Dragan zapnul levý blinkr, dupl na plyn a vyrazil přes dva pruhy protijedoucích vozidel. Zatímco jim za zády doznívalo troubení, dodávka vepředu odbočila k malému nákupnímu středisku. Projela přes parkoviště a zastavila před úvěrovou bankovní pobočkou. „Zaparkuj za nimi,“ řekl Tomlin Draganovi. „A zkontroluj si, jestli máš nabito. Tihle hoši budou střílet.“

Dragan přikývl. Zpomalil a odbočil na parkoviště. Tomlin se s rozbušeným srdcem sehnul pro lyžařskou kuklu. To je ono, pomyslel si. Přepadneme pancéřovanou dodávku. To bude masakr.
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sedmdesát čtyři

 

Ozbrojenci se bránili.

Tomlin s Tricií počkali, až pancéřovaný vůz zaparkuje. Sledovali, jak z kabiny vystupuje mohutný muž, jak obchází dodávku a otevírá zadní dveře. Tam čekal další muž s brokovnicí. „Do prdele,“ ulevila si Tricia. „Nerozmyslíme si to?“

Tomlin se zahleděl na dodávku. Zešílel jsi? ječel tichý hlásek v jeho hlavě. Tohle dalece přesahuje všechno, s čím máš zatím zkušenosti. A jdeš do toho úplně naslepo. Nepřipravený.

Sevřel útočnou pušku. Hmotnost zbraně a slastný dotek chladné oceli v dlaních. Už cítil nával adrenalinu. Teď to v žádném případě nevzdá. Natáhl si kuklu. „Na brokovnici se vykašli,“ řekl Tricii. „Jen vezmi peníze, jo?“

Tricia s otevřenou pusou zírala na dodávku. Muž s brokovnicí právě ze zadních dveří vysunul velkou tašku. Jeho kolega si ji přehodil přes rameno a obrátil se k chodníku.

Tomlin pozoroval Tricii, čekal, dokud konečně nekývla. Pak sáhl po klice. „Jdeme.“

 

Parkoviště bylo jen z poloviny plné. Několik aut parkovalo a několik jich právě odjíždělo. Tomlin si přiložil pušku k rameni a zacílil na toho muže s brokovnicí. Muž sledoval svého kolegu s penězi. Tomlina si nevšiml.

Tricia přeběhla za Tomlina a byla připravená vyrazit pro peníze. Tomlin zklidnil dech a našel muže v mířidlech. Když prstem objal spoušť, cítil, jak mu bije srdce. Někdo za ním vykřikl a muž ztuhl. Otočil se a uviděl Tomlina. Tomlin ostře stiskl spoušť a vypálil dávku do otevřených zadních dveří dodávky. Muž zavrávoral a padl na záda.

Další výkřiky. Tomlin vyrazil k dodávce. Zaslechl hromovou ránu, jak Tricia vyprázdnila brokovnici. Slyšel, jak se sype sklo. Ohlédl se přes rameno a viděl, že druhý muž upustil tašku s penězi. Tricia něco křičela, muž klesl na kolena a ona mu tašku vytrhla.

Dodávka zařadila rychlost a s trhnutím a řevem velkého motoru vyrazila kupředu. Tvrdě narazila do nějakého hatchbacku, odrazila se a pokračovala vpřed. Tomlin vypálil další dávku, rozběhl se za vozem, jenž si razil cestu přes parkoviště, a naskočil do otevřených zadních dveří.

„Okamžitě zastavte.“

Řidič ho ignoroval, protože v kabině za neprůstřelným sklem byl v bezpečí. Tomlin hleděl ven z dodávky a viděl, jak Dragan pomáhá Tricii s první taškou. Přidržel se stěny a rozhlédl se po vnitřku zrychlující dodávky.

Další tři tašky, stejné jako ta první. Tomlin je popadl a postupně je vyházel na asfalt. Znovu se rozhlédl a neviděl nic dalšího, co by mohl chtít. Řidič už byl na konci parkoviště a s plynem na podlaze mířil na silnici. Tomlin se dopotácel ke dveřím. Při pohledu na rozmazaný asfalt pod sebou zaváhal. Pak skočil. Dopadl tvrdě, narazil na kolena a převalil se, cítil, jak mu asfalt rozdírá dlaně i kolena. Vstal a přiložil pušku k rameni. Dodávka uháněla pryč.

Lidé už nekřičeli. Tomlin se rozhlédl a viděl, jak se okolostojící choulí za zaparkovanými auty. V dálce slyšel sirény. Oklepal si kalhoty a vykročil k místu, kam vyhodil první tašku s penězi.

Dragan k němu dojel s toyotou a prudce zabrzdil, až pneumatiky zapištěly. Tomlin hodil tašku do kufru. Doběhl ke druhé, pak ke třetí a obě hodil do auta. Právě se sám chystal nasednout, když si všiml Triciina protivníka před úvěrovou kanceláří.

Muž působil omráčeně, trochu se potácel. Upřel pohled na Tomlina. Tomlin zvedl útočnou pušku. Tricia na něj něco zakřičela. Sirény se blížily. Tomlin cítil, jak mu v uších duní krev. Pak jako by celý svět ztichl. Téměř slyšel mužův dech.

Muž se neobrátil na útěk. Stál, čekal, hleděl Tomlinovi do očí. Tvůj život je u konce, pomyslel si Tomlin. Máš strach?

Stiskl spoušť a muž se skácel na zem.
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Doughty dojel se služebním vozem na sídliště a zastavil před prvním ze tří věžáků. Windermerová se rozhlédla po parkovišti, jestli tu nestojí zlatá Toyota Camry. Malá šance, ačkoli kdo ví; Tricia Hendersonová si žádnou toyotu nezaregistrovala, ale Windermerová se nehodlala spoléhat na to, že by se tahle ozbrojená lupička v něčem řídila zákony.

Pokud však Hendersonová to auto parkovala tady, nenechávala ho volně na očích. V dohledu byly jen samé rezavé americké káry, japonské teréňáky a pár anonymních hrud pod napadaným sněhem. Doughty vypnul motor a Windermerová se chystala vystoupit. „Počkej,“ zarazil ji Doughty. Zastavila se a ohlédla se na něj. „Tohle provedeme po mém,“ prohlásil.

Windermerová se zamračila. „Jistě. Dobře.“

„Bernsteina a Schneidera jako kdybys měla jen pro sebe. Tentokrát se budeš řídit podle mě. Rozumíš?“

Chvíli na něj hleděla, potom pokrčila rameny a vystoupila z auta. „Jasně, Bobe. Jak si přeješ.“

Došli ke vchodu a Doughty zazvonil na domovníka. Muž jim přišel otevřít v huňatých pantoflích se zajíčky. Škrábal se na hlavě. „FBI,“ představil se mu Doughty. „Hledáme Tricii Hendersonovou.“

Muž na něj zůstal zírat. „Hledáme Tricii Hendersonovou,“ zopakoval Doughty.

„Byt číslo 612,“ dodala Windermerová. Cítila na sobě Doughtyho pohled, ale ignorovala ho. Soustředila se na domovníka.

Muž přikývl. „To je ta pěkná holka.“

„Růžové vlasy?“

„Ta pěkná holka. Už si vzpomínám.“ Odvedl je k vrzajícímu, počmáranému výtahu a vyvezl je do šestého patra. „Šest set dvanáct,“ řekl pak. „V téhle chodbě.“

Prošli chodbou ke dveřím Hendersonové. Windermerová zaklepala, zavolala dívčino jméno. O kus dál v chodbě někdo vykoukl ze dveří, narazil na agentčin upřený pohled a zase rychle zmizel. Windermerová se obrátila k Doughtymu. „Ukaž mu ten soudní příkaz.“

Doughty ji zpražil pohledem. „Jo. Díky za připomenutí.“

Windermerová se hned ráno pustila do přesvědčování agenta Harrise, že by si Tricii Hendersonovou měli pořádně proklepnout. Harris jí nijak zvlášť neodporoval. Sehnal soudce, kterým jim obratem odfaxoval příkaz k domovní prohlídce a zadržení osoby. Teď Windermerová sledovala, jak si ho domovník s neskrývaným znechucením pročítá. Když skončil, povzdechl si a vyndal klíče. „No tak dobře.“

Zatímco odemykal dveře, vytasila pistoli. Když domovník ustoupil, pohlédla na Doughtyho, který jí pokynul, ať jde jako první.

Já myslela, že to chceš vést ty, pomyslela si, sevřela pistoli pevněji a zatlačila do dveří. Uvnitř panovala tma a Windermerová zaváhala, ale pak natáhla ruku a nahmatala na zdi vypínač. Rozsvítila a nakoukla do neuklizené garsonky: kuchyňský kout a prostá matrace na podlaze. Prázdno. Tricia Hendersonová nebyla doma.

 

Zhruba o hodinu později znovu stáli u služebního vozu. V bytě Tricie Hendersonové nenašli o mnoho víc než její špinavé prádlo. Pokud do toho skutečně byla namočená, veškeré důkazy dobře schovala.

Windermerová pohlédla přes střechu sedanu na Doughtyho. „Myslíš, že jí ten domovník o naší návštěvě řekne?“

Doughty se zahleděl na činžák. „Nejspíš jo.“

„Možná bude doufat, že když jí trochu vypomůže, dostane se jí pod sukni.“

„Jo,“ přikývl. „Možná.“

Windermerová si povzdechla a otevřela dveře. „Chceš se tu zdržet? Počkat, až se vrátí?“

„Jo,“ odpověděl Doughty.

Znovu se na něj zadívala. „Jsi nějaký přešlý,“ podotkla. „Copak jsem to nenechala na tobě?“

Zavrtěl hlavou. „To nic.“

„Tohle nechápu. O co ti jde?“

„O nic.“ Doughty vklouzl za volant. „Zkusíme si tu na ni počkat.“

Windermerová nasedla vedle něj a právě se chystala něco říct, když mezi nimi zachrastila vysílačka. Dispečink minneapoliské policie, kód 211, právě probíhající ozbrojená loupež. Pancéřovaná dodávka pod palbou na severovýchodě města, poblíž Central Avenue a Broadwaye. Windermerová pohlédla na Doughtyho. „Mohla by to být naše banda.“

Doughty zavrtěl hlavou. „To nevíme.“

„Máme potvrzenou střelbu,“ pokračoval dispečer. „Četné oběti.“

„Jsou to oni,“ prohlásila Windermerová. „Přísahám. Cítím to.“

„Může to být kdokoli, Carlo. Teď odsud neodjedeme.“

Ve vysílačce to znovu zachrastilo. „Svědci popisují automatické zbraně a zlatou Toyotu Camry, poslední model, ujíždějící z místa činu.“

Windermerová se obrátila k Doughtymu. „Zlatá Toyota Camry, poslední model. Co jsem ti říkala?“

„Zatraceně.“ Doughty popadl volant. Vyrazil z parkoviště a s puštěným majáčkem se hnal po I-94. Windermerové už neřekl ani slovo, podmračeně se soustředil na řízení a celou cestu do Minneapolis měl pevně stisknuté rty.
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sedmdesát šest

 

Dragan uháněl od nákupního střediska. „Vezmi to na dálnici,“ řekl mu Tomlin. Dragan přikývl a strhl volant. Obrátil toyotu k dálnici.

Tricia chytila Tomlina za ruku. „Co vás to sakra popadlo?“

Tomlin ji setřásl, v uších mu dosud duněl adrenalin. Vyhlédl z okna, jestli neuvidí policejní vozy, jakoukoli známku problémů. „Do háje,“ ulevila si Tricia.

Dorazili k nájezdu na dálnici I-94 a vydali se po ní k jihu. Obkroužili centrum Minneapolis ke sjezdu na Washington Avenue a zamířili, teď již pomaleji, do čtvrti North Loop. Tomlin naladil v rádiu zpravodajskou stanici. Začínala přicházet první hlášení. „Troufalý útok na pancéřovaný vůz na severovýchodě Minneapolis si vyžádal dvě oběti,“ vykládala zadýchaná reportérka. „Svědci popisují tři maskované střelce ve zlaté Toyotě Camry.“

Dragan zaklel. „Mají nás.“

Tomlin zavrtěl hlavou. „Vědí, v čem jedeme. Auta se můžeme zbavit.“

Zajeli do garáží. Dragan zastavil mezi svou Hondou Civic a Tomlinovým jaguarem. Tricia vytáhla z auta dvě tašky. Jednu rozepnula. „Ty kráso,“ vydechla.

Tomlin nakoukl dovnitř. Uviděl cihličky úhledně srovnaných bankovek, celou hromadu. Čtyři plné tašky, pomyslel si. Stovky tisíc dolarů. Hleděl na peníze, ale před očima viděl toho muže, jak se pod jeho výstřely hroutí na zem. Srdce mu v hrudi bušilo jako sbíječka.

Tricia vedle něj vypískla. Popadla dva balíčky peněz a vrhla se kolem krku Draganovi. Náruživě ho políbila. Dragan se na ni usmál, pak se usmál na peníze. Dal jí pusu na krk a chytil ji za zadek. Tomlin na něj kývl. „Vezmi dvě tašky,“ řekl mu. „Já vezmu ty druhé dvě. Vrátíme se do Saint Paulu a tam to rozdělíme.“

Tricia Dragana ještě jednou políbila. „Co policie?“

„Co s ní?“

„Zabili jsme tam lidi,“ řekl Dragan. „Půjdou po nás.“

„Někam se zašijeme,“ odpověděl Tomlin. „Napadá mě motel Timberline ve Frogtownu. Znáte ho?“

Tricia zvedla hlavu. „Já ho znám.“

Tomlin se rozhlédl po garážích, potom sklopil zrak k pušce ve svých rukou a k penězům. Najednou si připadal naprosto nepřemožitelný. Ať si pro mě Stevens s Windermerovou přijdou, pomyslel si. Nebojím se jich.
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sedmdesát sedm

 

Sotva Doughty zaparkoval na místě činu, Windermerová vyskočila z auta. Ať se mračí, když ho to baví, pomyslela si, zatímco se prodírala davem. Tohle je důležitější než nějaké jeho malicherné zášti.

K přepadení došlo u omšelého malého nákupního střediska a parkoviště se proměnilo v malý cirkus – rojili se tu policisté, reportéři i čumilové. Windermerová se procpala k policejnímu zátarasu, podlezla ho a došla k první mrtvole na asfaltu.

Podsaditý muž v modré bundě bezpečnostní agentury, v ní tři nebo čtyři krvavé otvory. Vůbec nestačil vytasit pistoli.

„Podle svědků byl tenhle chlap s brokovnicí vzadu v dodávce.“ Windermerová zvedla hlavu a uviděla, jak se na ni usmívá mladičký policista, celý zardělý vzrušením. „Ten váš kluk na něj vytáhl útočnou pušku a napálil do něj celou dávku. Když řidič dupl na plyn, tělo vypadlo z dodávky.“

Windermerová se rozhlédla po parkovišti. Hotový automobilový masakr. Jasně viděla, kudy si dodávka razila cestu k výjezdu: ulička lemovaná promáčklými blatníky a roztříštěnými světlomety, jak panikařící řidič pancéřované dodávky nezvládal řízení. Obrátila se zpátky k policistovi. „Kde je ta dodávka teď?“

Policista ukázal ven z parkoviště. „O kus dál v ulici. Nejdřív se dal na útěk, ale pak zjistil, že je v bezpečí. Zastavil a schoval se, ale našli jsme ho.“

„Je v pořádku?“

„Trochu otřesený, ale jinak v pořádku.“ Policista se usmál. „Ten chlap s tou puškou podle všeho naskočil do dodávky a pokusil se ho zabít. Kdyby se dost snažil, nejspíš by se mu to povedlo. Útočné pušce by ani to neprůstřelné sklo asi moc dlouho odolávat nedokázalo.“

Windermerová se zahleděla přes parkoviště na druhé tělo: o něco mladší muž, také zaměstnanec bezpečnostní agentury. Jemu se přinejmenším podařilo vytáhnout pistoli z pouzdra. Policista sledoval směr jejího pohledu. „Po tomhle šel ten druhý chlap, pohrozil mu brokovnicí, aby od něj dostal peníze.“

„Jste si jistý, že to byl chlap?“

Policista pokrčil rameny. „Nevypadá to zrovna jako ženská práce.“

„To byste se divil. Jak to schytal on?“

„Podle toho, co jsem slyšel, i jeho zastřelil ten s tou puškou. Někde tamhle,“ ukázal policista, „vyskočil z dodávky. Přiběhl zpátky, pomohl svým kámošům naházet peníze do toyoty, a než odjeli, našel si chvilku, aby ho oddělal.“

Windermerová se znovu zadívala na mrtvého. „Začal po nich pálit, nebo o co šlo?“

„Prý ne.“ Policista pokrčil rameny. „Vypadá to na čistou vraždu. Jako kdyby tomu hajzlovi najednou přeskočilo.“

Jako kdyby mu přeskočilo. I tak se to dá brát. Impulzivní zabití. Windermerová policistovi poděkovala a přešla přes parkoviště k Doughtymu, který se právě bavil s jedním městským policistou v civilu. „Je to zase ta naše banda,“ sdělila jim. „Roste jim kuráž.“

Doughty se zamračil. „Tu toyotu nikdo nenašel.“

„Pochopitelně.“

„Tahle dodávka objíždí všechny úvěrové pobočky v jihovýchodním Minneapolis,“ podotkl Doughty. „V bance odhadují, že tam klidně mohl být milion dolarů.“

„Do háje,“ ulevila si Windermerová. „S takovým balíkem se teď klidně můžou vypařit.“

Doughty přikývl. „Pokud to už neudělali.“

„Pošlu někoho k Hendersonové. Jestli se tam objeví, sebereme je.“

Doughty se znovu zamračil. „Počkám tam na ni sám,“ prohlásil a zamířil zpátky ke služebnímu vozu. Windermerová ho vyprovodila pohledem. Kéž by to bylo tak jednoduché, pomyslela si. Jenže to vypadá, že tahle banda jsou mistři útěků.
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Ve středu ráno Stevens vyhnal Cartera Tomlina z hlavy a vypravil se za Timem Lesleym, šéfem saintpaulské kanceláře zvláštního vyšetřování, aby mu prezentoval případ Danzerových. Lesley si přečetl nejprve jeho hlášení, potom hlášení Pauly Franklinové. Když skončil, pohlédl přes brýle s drátěnými obroučkami na Stevense. „Takže podle vás šlo o únos, který skončil zabíjením.“

Stevens přikývl. „Nemáme žádný důkaz, že se Sylvia Danzerová někdy předtím s Davidem Samsonem setkala, natož aby měla důvod osnovat s ním plány na vraždu svého manžela.“

„Takže ten chlap zabil manžela a ženu vzal s sebou na vyjížďku.“ Lesley se zamračil. „Bůh ví, co všechno té nebohé ženské provedl, než se jí naskytla příležitost s ním zúčtovat.“

„Nebo jak se jí podařilo sebrat mu nůž.“

„Nebo jak dlouho ji věznil, než uvízl v těch lesích. Otřesné.“ Lesley zavrtěl hlavou a ještě jednou se zahleděl na hlášení. Pak je rázně zavřel a znovu zvedl hlavu ke Stevensovi. „Tohle mi stačí, detektive Stevensi. Dobrá práce.“

Stevens zavolal Paule Franklinové, aby jí oznámil, že případ je uzavřen, a poděkoval jí za spolupráci.

„Potěšení na mé straně,“ odpověděla. „Už jste mluvil s příbuznými?“

„Právě se na to chystám.“

„Ať to dobře dopadne,“ popřála mu. „Byla to příjemná spolupráce.“

Poté Stevens zavolal sestře Sylvie Danzerové. Měl pocit, že snad čekala u telefonu. „Ona ho nezabila,“ pronesla, když ji seznámil s výsledky vyšetřování.

Stevens se zarazil. „Samsona?“

„Elliotta. Svého muže. Bulvár na ni nakydal spoustu lží.“

„Jistě.“

„Budete tak hodný a zavoláte do novin, aby napsali, jak to bylo doopravdy?“

Stevens jí slíbil, že tam zavolá. Zeptal se, jestli má dát vědět ještě někomu. „Už jsem zůstala jenom já,“ povzdechla si žena. „Neměli děti a táta zemřel loni.“

„To mě mrzí.“

„Věděl, že se to dříve nebo později vysvětlí. Škoda že se toho nedožil.“

„Ano, to je škoda,“ přisvědčil Stevens. „Je to velký zvrat.“

„Nezapomeňte zavolat do těch novin, ať otisknou opravu,“ připomněla mu.

„Spolehněte se.“ Potom zavěsil. Rozhlédl se po své kóji a po celé kanceláři. Pak se obrátil k počítači a začal hledat nejbližší příbuzné Elliotta Danzera.

 

Kolem desáté dopoledne už byl Stevens vyčerpaný. Matka Elliotta Danzera se rozplakala. Jeho otec Stevensovi jen stroze a chraplavě poděkoval. Stevens jeho díky přijal a slíbil, že jim dá vědět, kdyby zjistil ještě něco dalšího. Potom zavěsil, zahleděl se na šetřič obrazovky a přemýšlel, proč není víc nadšený.

Věděl, že právě kvůli telefonátům, jako byly tyhle, stojí práce na starých případech za to. Dílky zaprášené skládačky do sebe zapadnou, vyvstane celkový obraz a na jeho okrajích se objeví lidský prvek, lidé, kteří tu zůstali s určitou nadějí. Tohle byla Stevensova odměna, jenže on – jakkoli byl hrdý, že se mu případ podařilo vyřešit – si ji nedokázal vychutnat. Tušil, že za to může především Carter Tomlin.

Ten chlap skrývá něco velkého. Onen arogantní, namyšlený mistr světa, s nímž se Stevens původně seznámil, byl nadobro pryč. Jeho místo zaujala ta dutá skořápka, která včera večer dorazila na zápas. Nervózní a ostražitý člověk, podezřívavý, pasivní a vyhýbavý. Něčeho se dopustil a s největší pravděpodobností šlo o bankovní loupež. Jenže Stevensovi chyběly důkazy. Nemluvě o tom, že to vůbec nespadalo do jeho jurisdikce. Nemohl nic dělat, jen sedět se založenýma rukama jako nějaký neužitečný úředníček a číst si o tom případu v novinách.

Nebo ho sledovat ve zprávách, jak to nakonec dopadlo. Stevens právě dokončil krátký rozhovor s kriminalistickým reportérem ze Star Tribune – Lesleyho nápad –, když dispečink minneapoliské policie oznámil kód 211, přepadení pancéřované dodávky na severovýchodě města. Zlatá Toyota Camry. Stevens spěchal do společenské místnosti, zapnul televizi a viděl, jak na místo činu přijíždí první televizní štáb.

Sledoval reportáž o smělém ozbrojeném přepadení, při němž přišli o život dva zaměstnanci bezpečnostní agentury, a trhl sebou, když se v pozadí vynořila Windermerová. Vypadala pořádně nažhavená, už z ní opět byla ta ostrá agentka FBI, kterou tak dobře znal, a procházela se po místě činu, jako kdyby jí to tam patřilo. Pár minut ji pozoroval, a když si kamera našla nový objekt zájmu, vrátil se ke svému stolu s pocitem malého kluka, kterého nevzali s sebou na zábavu.

 

Stevens zaslechl na schodech hlasy. Sotva zavěsil telefon, vešel do kanceláře zvláštní agent Nick Singer zabraný do hovoru se ženou, kterou Stevens nikdy neviděl. Zatímco ji Singer vedl ke svému stolu, Stevens usoudil, že jde o policistku v civilu, protože pod její bundou rozeznal sotva patrný obrys pouzdra s ruční zbraní.

„Ne, já vím,“ říkala právě. „Jenže oni kolem toho soudního příkazu hrozně nadělají. Jsou to blbci. Myslela jsem si, že vy byste na ně mohli trochu zatlačit.“

Singer jí přisunul židli. „A k čemu že ten příkaz má být?“

„Je to kvůli loupeži.“ Žena pokrčila rameny. „Někdo okradl jednoho chlapa od nás, sebral mu AR-15, brokovnici a dvě pistole. Ten chlap mě kvůli tomu otravuje už kolik měsíců.“

Singer přikývl. „Aha.“

Stevens si ženu znovu prohlédl. AR-15, pomyslel si. Tutéž zbraň používá ten člověk, po kterém jde Windermerová.

„Byl to prý někdo z města, tomu okradenému namluvil, že chce koupit ruční zbraň. Okradený po něm chtěl vidět povolení, a místo toho dostal přes hubu.“ Pohlédla na Singera. „Co myslíte, dokážete mi pomoct? Zabere to jen pár minut.“

Stevens vstal a přešel k Singerovu stolu. „Říkáte, že přijel z města?“ zeptal se té ženy. „Víte, v čem?“

Singer vzhlédl a zamračil se. „Nazdar, Kirku.“

Policistka zavrtěla hlavou. „Byla moc velká tma. V něčem velkém, nějakém teréňáku. Tmavé barvy.“

„Tmavé barvy.“ Vybavil se mu modrý Lincoln Navigator Beccy Tomlinové. „Například tmavě modrý?“

Pokrčila rameny. „Povídal ,tmavé barvy‘. Byl večer.“

AR-15. Tmavý teréňák z města. Možná to souvisí. A možná se jen zoufale chytá každého stébla. „Popsal ten okradený útočníka?“

„Asi vyšší postavy. Štíhlý. Nejspíš něco po čtyřicítce. Hnědé vlasy.“

„Oči?“

„Dvě. Modré.“ Policistka se na okamžik zamyslela a zasmála se. „Musela jsem to z něj páčit. Dělal, že si očí nevšiml. Asi abych si nemyslela, že je na kluky.“

Singer si odkašlal. „Tohle je vyšetřovatelka Russellová od hastingské policie, Kirku. Něco povědomého?“

„Dneska ráno došlo v Minneapolis k přepadení pancéřované dodávky,“ řekl Stevens. „Dva muži zastřelení útočnou puškou AR-15.“

Russellová se zamračila. „Ale ty nejsou zas tak vzácné.“

„Tatáž zbraň byla použita před pár týdny při přepadení banky na jihu Minneapolis. Pachatel byl vyšší postavy, měl lyžařskou kuklu. Modré oči.“

„Tentýž člověk,“ zvedla obočí Russellová. „V obou případech.“

„Správně,“ přisvědčil Stevens. „Přepadení banky v Prospect Parku před pár měsíci. Pachatel odpovídá vašemu popisu. Přinesl si pistoli. Před Vánoci přepadal banky neozbrojený. Říkala jste, že máte jeho e-mailovou adresu?“

„Na falešné jméno Roger Brill.“

„Přijel z města.“

Pokrčila rameny. „Tvrdil to. Snažím se získat soudní příkaz, abych zjistila jeho adresu. Poskytovatel internetu s tím dělá ciráty a soudce taky.“ Russellová se na něj znovu zadívala. „Jak jste na tom vůbec zainteresovaný vy? Mně úplně stačí, když na základě toho e-mailu získám adresu, a vypadnu odsud.“

„Nijak zainteresovaný na tom nejsem,“ odpověděl Stevens. „Mám jen takové tušení. Pojďme zkusit získat ten soudní příkaz.“
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Tomlin se sešel s Draganem a Tricií v motelu, zablešeném anonymním podniku obklopeném restauracemi s rychlým občerstvením a nízkými skladišti. Když ho recepční zapisoval do pokoje v zadní části budovy, téměř u toho neodvrátil hlavu od televize.

Měl naladěný zpravodajský kanál. Na něm běžela nepřetržitá reportáž z místa přepadení pancéřované dodávky. Tomlin při placení zahlédl Carlu Windermerovou, jak v pozadí čmuchá po parkovišti. Reportér ukázal fotky obou mužů, které Tomlin zabil. Pak se objevila zrnitá fotka Tricie s blond vlasy. „Tricia Hendersonová,“ stálo pod fotkou. „Jedna z podezřelých.“

Do háje. Toho minneapoliského pobudu, Jacksona, zjevně už pustili z hlavy. Windermerová bůhvíjak odhalila Tricii. A jestli ví o Tricii, bude velice brzy vědět i o Tomlinovi.

Vzal si od recepčního klíč a zajel s autem dozadu za motel. Sledoval, jak Tricia vystupuje z hondy, jak se společně s Draganem něčemu smějí, a napadlo ho, jak asi bude reagovat, až se dozví, že po ní jde FBI. Mně to může být fuk, usoudil. Vyndal mobil a zavolal domů Becce. „Co je, zlato?“ Působila překvapeně. „Děje se něco?“

Takže doma policie ještě nebyla. „Nic se neděje,“ uklidnil ji. „Jen jsem si na tebe vzpomněl. Na domácí metě taky všechno v pořádku?“

„Utekl Ňafík,“ sdělila mu. „Ale soused mi ho pomohl chytit. Našli ho na zahradě u Hargreavesových.“

„Psisko jedno.“

„Madeleine má tancování,“ připomněla mu. „Po škole. Mohl bys ji cestou domů vyzvednout?“

Tomlin znovu vyhlédl ven na Tricii. Všimla si ho a odvrátila pohled. „Tancování,“ zopakoval. Tou dobou už z nás budou psanci.

„Končí v šest a vážně by mi to hodně usnadnilo život. Heather má něco s roztleskávačkami a já nevím, jak to obojí skloubit.“

Windermerová si touhle dobou proklepává Tricii. Určitě brzy odhalí, jaká je mezi nimi spojitost. Nejvyšší čas vypadnout z města. „Pojďme někam vyrazit,“ navrhl. „Na dovolenou. Hned teď.“

Becca se zasmála. „Cože, zítra?“

„Ještě dneska večer,“ odpověděl. „Maddy může tancování vynechat. Prostě sedneme na letadlo, kamkoli budeš chtít. Vyzvedneš holky a vyrazíme.“

„A kam?“ Znovu se zasmála. „Cartere –“

„V práci začínám až za deset dní,“ řekl. „Časově to dokonale vychází. Proč ne?“

„Ty ses zbláznil, Cartere.“

„Buďme spontánní.“

„Spontánní.“ Opět se zasmála. „Fajn. Pojedeme na dovolenou. Prostě se sebereme a vyrazíme.“

„Paráda. Brzy budu doma.“ Ukončil hovor a vystoupil z jaguaru. Otevřel dveře motelového pokoje. Za nimi se nacházela tuctová místnůstka s nábytkem ze zjizveného balzového dřeva a dvěma pomačkanými dvojlůžky. Tomlin se obrátil k Tricii. „Měla by sis pustit zprávy.“

Tricia se zamračila. „Proč?“

Našel dálkový ovladač a přecvakal na zpravodajský kanál. „Každou chvíli ukazujou tvoji fotku,“ vysvětlil. „I se jménem. Za pár hodin nás znají všechny.“
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Stevens se vymluvil z telefonického rozhovoru pro místní vysílání rozhlasové stanice CBS a zavolal jednomu okresnímu soudci, který mu dlužil laskavost. Potom popíjel mizerné kafe a polovinu odpoledne strávil sledováním reportáží o tom ozbrojeném přepadení v Minneapolis, než mu soudce poslal faxem požadovaný příkaz pro Russellovou.

Možná z toho vůbec nic nebude, říkal si, zatímco policistku následoval k jejímu služebnímu vozu. Možná je to jen náhoda. Možná tak hrozně dychtím vidět Windermerovou, že skočím po čemkoli, co se vzdáleně podobá jejímu případu. Nancy by řekla, že jsem trapný. Jako zaláskovaný puberťák.

Ale co když tu nějaká spojitost přece jen je? přemítal, zatímco nasedal vedle Russellové. Co když právě tohle bude ten zásadní průlom? Russellová vyrazila do Saint Paulu, on si prohlížel soudní příkaz a neúspěšně se snažil tlumit své vzrušení.

Kancelář poskytovatele internetu našli v nenápadném baráčku na University Avenue, necelý kilometr západně od sídla státní vlády. Russellová zaparkovala před budovou a Stevens ji následoval ke vchodu, kde obstoupili malou ženu ve středních letech, která právě zamykala dveře.

„Úřad pro kriminální vyšetřování.“ Stevens jí ukázal soudní příkaz. „A hastingská policie. Něco od vás potřebujeme.“

Žena se podívala na soudní příkaz, pak na Stevense a nakonec na Russellovou. Povzdechla si. „Mám dovolenou.“

„Bude to jen chvilka,“ ujistil ji Stevens. „Pojďme dovnitř.“

Žena si znovu povzdechla, ale odemkla dveře a vpustila je do budovy. Prošli nevelkou recepcí do kanceláře, kde žena klesla do křesla, zapnula počítač a s očekáváním se obrátila ke Stevensovi. Ten pohlédl na Russellovou. „Mám pro vás jednu IP adresu,“ řekla Russellová. „Jde o vašeho klienta.“

Žena na Russellovou zamžourala. „My už jsme spolu mluvily po telefonu.“

„Pokud jste Claudia, pak ano,“ přikývla Russellová. „Odmítla jste mi vyhovět.“

Claudia pokrčila rameny. „Neměla jste soudní příkaz. Šlo o nějakou loupež, viďte?“

„Přesně tak.“

„Koho okradli?“

„To vám nemůžu říct.“ Russellová se usmála. „Jistě chápete, že by šlo o porušení soukromí.“

Claudia se zamračila a obrátila se zpátky k počítači. Stevens jí podal papír s IP adresou a Claudia ji zadala do systému. Natáhla se pro pero. „Je to soukromý účet,“ řekla. Opsala adresu a podala ji Russellové. Ta si papír vzala, pokrčila rameny a předala ho Stevensovi, který se nad ním hned usmál. Šlo o adresu na Summit Avenue. Carter Tomlin. Russellová se na něj podívala. „Spokojen?“

„Lepší to být nemohlo.“ Stevens vyndal mobil. S rozbušeným srdcem vytočil číslo Windermerové. Přijala hovor a on v pozadí uslyšel vítr a lomoz dopravy. „Ahoj, Carlo,“ pozdravil. „Tady Stevens.“

„To vidím na displeji, Stevensi. Co potřebujete?“

Odmlčel se. „Vy pracujete na tom ozbrojeném přepadení, je to tak?“

„Správně.“

„Nějaké stopy?“

Windermerová si povzdechla. „Jedna stopa. Identifikovali jsme jednu členku bandy. Teď jsme v Saint Paulu u jejího bytu. Jenže její fotku už ukazujou ve všech zprávách, takže nejspíš vzala roha. Proč?“

Stevens se ohlédl na Russellovou a na Claudii. „Zastavte se cestou u mě v kanceláři.“ Neubránil se úsměvu. „Mám pro vás něco, co si nechcete nechat ujít.“
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Windermerová zírala na telefon. Zatracená práce, Stevensi, pomyslela si. Na takovéhle šaškárny teď tedy vůbec nemám čas.

Doughty ji se zdviženým obočím sledoval přes střechu služebního vozu. „O co jde?“

Windermerová neodpověděla. Stevens jí mnoho vodítek neposkytl. Byl vyloženě tajnůstkářský. Ale slíbil, že jí něco ukáže. A zrovna on by měl dobře vědět, že není radno si s ní příliš zahrávat.

„Hoď mě, prosím tě, na ústředí,“ požádala Doughtyho. „Potřebuju si něco ověřit.“

Doughty se zamračil. „A co Hendersonová?“

„Dorazím tam za tebou. Vážně teď akutně potřebuju něco vyřídit.“

Doughty se zjevně chystal něco na to říct. Pak si jen povzdechl a zavrtěl hlavou. Otevřel dveře auta a vklouzl uvnitř.

Doufám, že to bude stát za to, pomyslela si Windermerová. Jestli mě tam Stevens táhne jen proto, aby mi ukázal nějaké výkresy svojí dcery, tak ho zastřelím.

 

Doughty Windermerovou vysadil před budovou FBI a beze slova odjel. Sledovala, jak jeho velký ford mizí v dopravním provozu. Pak sjela výtahem do garáže, nasedla do svého sporťáku a vyrazila k sídlu Úřadu pro kriminální vyšetřování severovýchodně od centra Saint Paulu.

Když dorazila na místo, Stevens na ni čekal před vchodem. Měl s sebou nějakou ženu, objemnou brunetu. Windermerová zaparkovala přímo před ním a naklonila se, aby stáhla okénko na místě spolujezdce. Stevens došel k autu. „Zdravím, Carlo.“

Ráda ho zase viděla. Ještě raději by byla, kdyby měl něco slušného. „O co jde, Stevensi?“

Stevens se ohlédl na svoji hnědovlasou kamarádku. „Tohle je vyšetřovatelka Russellová,“ představil ji. „Od hastingské policie. Vyšetřuje případ ukradené AR-15.“

Windermerová na něj zůstala zírat. „Já mám právě na krku ozbrojené přepadení s dvojnásobnou vraždou, Stevensi. Nemám čas honit se za přízraky.“

Stevens se usmál. „Jen si ji poslechněte.“

Russellová jí všechno vypověděla. O loupeži v Hastingsu loni před Vánoci. O zbraních. O útočné pušce AR-15. O pachateli středního věku, údajně z města. O e-mailové adrese a falešném jménu.

„Russellová zjistila, odkud byl ten e-mail odeslán,“ navázal Stevens. „Opsala si IPO –“

„IP,“ opravila ho Russellová. „IP adresu.“

„– a našla, kterému patří poskytovateli. Obstarali jsme si soudní příkaz, chvíli jsme je otravovali a dostali jsme z nich tohle.“ Stevens vytáhl lístek papíru. „Podívejte se.“

Windermerová na něj pohlédla. Pak si vzala papír. Přečetla si, co je na něm napsáno. Tomlinova adresa na Summit Avenue. Znovu pohlédla na Stevense. „Do háje,“ ulevila si. „To je ono, Stevensi. Přesně tohle jsem potřebovala.“

Stevens se usmál. „Říkal jsem si, že byste to mohla využít.“

„To rozhodně využiju. Dostanu ho za mříže.“ Natáhla se a otevřela dveře spolujezdce. „Jedete se mnou, nebo ne?“
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Russellovou vysadili u jejího auta. Hastingská policistka se z účasti na velkém finále omluvila. „Domů to mám daleko,“ prohlásila, „a starosta chce, abych hned ráno zase začala dělat na těch pitomých vloupačkách v centru.“

Stevens slíbil, že ji bude informovat o průběhu dění. Pak nastoupil do chevroletu a společně s Windermerovou projeli Saint Paulem do Summit Hillu. Stevens pozoroval Windermerovou při řízení. „Parádní bourák,“ podotkl. „Ale v zimě je tu trochu chladno, ne?“

Přikývla. „V zimě se s ním snažím moc nejezdit.“

„Ale tentokrát to nevyšlo.“

„Potřebovala jsem přibližovadlo,“ odpověděla. „A když si sednu za volant téhle káry, vždycky mi to dodá energii.“ Zastavila na stopce a odmlčela se. Potom znovu dupla na plyn. Gumy zapištěly, zadek sebou divoce smýkl ze strany na stranu. Windermerová se usmála. „Lepší než sex, Stevensi.“

Stevens se odlepil od sedadla. „To nemůžu posoudit.“

Pohlédla na něj a zasmála se. „Vážně jste mi chyběl.“

 

Tomlinův jaguar byl pryč, ale navigator jeho manželky tu stál a vypadal na příjezdové cestě jejich vily jako ztracená hračka. Stevens následoval Windermerovou přes ulici na chodník. „Palác bankovního lupiče,“ podotkla a zahleděla se na dům. „Kdo by si to byl pomyslel.“

„Až skončíme s Tomlinem, mohli bychom obejít taky sousedy. Proklepnout si, z čeho splácejí hypotéku oni.“ Pohlédl na ni. „Tomlina jste odhadla správně.“

„Samozřejmě že jsem ho odhadla správně, Stevensi. Myslíte si, že jsem si to celé vycucala z prstu?“

Pokrčil rameny. „V první chvíli jsem si myslel, že vám přeskočilo.“

„To jste nebyl sám.“ Za jejich vozem zastavil neoznačený Ford Crown Victoria a vystoupili z něj dva Stevensovi kolegové. Windermerová se napřímila. „Už je tady kavalérie.“

Muži přešli za nimi na chodník. „Nick Singer a Greg Rotundi,“ představil je Stevens. „A Carla Windermerová.“ Muži na ni kývli a pak se společně zahleděli na vilu. „Vypadá to, že náš podezřelý není doma,“ řekl jim Stevens, „ale máme soudní příkaz k domovní prohlídce, tak půjdeme nahoru a počkáme tam na něj.“

„Možná radši zaparkujte za rohem,“ dodala Windermerová. „Ať to auto nevidí a nepráskne do bot.“

Rotundi přikývl a vrátil se k vozu, zatímco Stevens s Windermerovou a Singerem zamířili k domu. Windermerová zaklepala na dveře. Singer držel připravený soudní příkaz. Po minutě se v okně objevila Becca Tomlinová. Když uviděla Stevense, usmála se a otevřela dveře dokořán.

„Dobrý den, Kirku,“ řekla. Pak uviděla Windermerovou a její úsměv povadl.

„Dobré odpoledne, Becco,“ pozdravil Stevens. „Je Carter doma?“

„Ještě je v práci.“ Becca si prohlédla Singera, pak Windermerovou. „Co se děje?“

„Je to vážné, Becco. V kolik by se měl vrátit?“

„Nejspíš za pár hodin,“ odpověděla. „Nevím. Právě volal. Povídal, že chce vzít holky na dovolenou.“

Stevens s Windermerovou na sebe krátce pohlédli. „Na dovolenou,“ zopakovala Windermerová. „Kam?“

Becca pokrčila rameny. „Povídal, že kamkoli budeme chtít. Na oslavu.“

Windermerová zvedla obočí. Za jejich zády stoupal k domu Rotundi.

„Vyraz do Tomlinovy kanceláře,“ řekl mu Stevens. „Počkej tam na něj. Když ho uvidíš, zavolej nám.“

Rotundi přikývl a Stevens se obrátil k Singerovi, který předal Becce soudní příkaz. „Carter má průšvih,“ vysvětlil jí Stevens. „Je mi to líto, ale budeme to tu muset prohledat.“
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Lup z dodávky činil přes devět set tisíc dolarů. Dost na to, aby Tricia nakonec zapomněla i na svoji podobiznu v televizních zprávách. Tomlin tolik peněz pohromadě nikdy v životě neviděl.

A přece to nestačilo.

O těch devět set tisíc se totiž museli podělit a na Tomlina připadlo něco přes tři sta padesát tisíc. Když k tomu přičetl částku z pokerového doupěte a zbytky z bankovních loupeží, měl zhruba půl milionu dolarů v hotovosti.

Což nebyla zas až taková sláva, pokud z toho měl do konce života živit čtyřčlennou rodinu. Zatraceně, běželo mu hlavou, až vypadneme ze Států a někde se usadíme, budeme zpátky tam, kde jsme byli, budeme muset dřít, abychom si vydělali na živobytí.

Potřebuju víc, usoudil. Potřebuju ještě o trochu víc peněz.

Tricia se na vedlejší posteli zahihňala. Tomlin tam koutkem oka pohlédl. Dragan ležel na ní, ona ho objímala nohama kolem pasu a rukama kolem krku. Nechala se od něj dlouze políbit. Pak ho od sebe odstrčila. „Kam pojedeme?“ zeptala se.

Dragan se nad tím zamyslel. „Do Mexika?“

„Kdy?“

„Zítra. Hned ráno vypadneme do Chicaga. Tam nasedneme na letadlo.“

„Co peníze?“

„Schováme je,“ prohlásil Dragan. „Zabalíme je do oblečení. Za pár dní se budeš válet na pláži s těma nejbohatšíma kočkama.“

Tricia se znovu zasmála a přitáhla ho k sobě. Tomlin znechuceně sledoval, jak se líbají, dva nadržení puberťáci po maturiťáku.

Mexiko, pomyslel si. Kdybych byl mladý, svobodný a bez starostí, možná by mi půl milionu stačilo. Kdybych si nemusel dělat hlavu s rodinou.

Vstal z postele a došel k oknu. Podíval se ven, pak znovu na ty dva na posteli. Odkašlal si, oni přestali blbnout a rozpačitě se na něj usmáli. Tricia se posadila a upravila si vlasy. „Co je?“

Tomlin se zahleděl na ni, potom na Dragana. „Ještě jednu akci,“ prohlásil. „Zítra ráno. Než se rozprchneme.“

Dragan pohlédl na Tricii. „To se mi nechce. K čemu?“

„Peněz máme dost,“ dodala Tricia.

„Já ne,“ namítl Tomlin. „Pro celou rodinu to nestačí. Nezajistí nás to.“

„Vaše rodina,“ ozval se Dragan. „Co je nám po ní?“

„To by ses divil,“ vyjel na něj Tomlin. „To by ses sakra divil. Tyhle prachy máš jen a jen díky mně.“

Dragan naklonil hlavu. „Možná. Ale kdybyste nezabil ty chlapy, nemuseli jsme utíkat. Tím se to vyrovnává, ne?“

„Vydělal jsem vám balík. Teď žádám o jednu laskavost. Pro svoje dcery.“

Tricia s Draganem na sebe pohlédli. Ani jeden nic neříkal. Tomlin čekal. Vtom mu začal zvonit telefon. Becca. „Cartere? Kde jsi?“

„Ještě v práci, zlato,“ odpověděl. „Za chvíli jsem doma. Máš sbaleno?“

Odmlka. „Kde jsi doopravdy?“

Došel k oknu a odhrnul záclonu. „Jak říkám, v práci.“

„Právě jsem volala do kanceláře, Cartere.“

Tomlin hleděl z okna. Parkoviště venku bylo prázdné. Po výhybné koleji vzadu pomalu projel vlak. „Cartere?“

V jejím hlase slyšel něco cizího. Neodpověděl. Otočil se a viděl, jak Dragan políbil Tricii, jak jí zajel rukou pod tričko. Půl milionu dolarů by bylo víc než dost, napadlo Tomlina, kdybych měl chatku na písečné pláži a s sebou hezkou holku. Milion dolarů by byl ještě lepší.

„Cartere?“ zopakovala Becca přiškrceně.

Tomlin sledoval Dragana. A co kdybychom byli jen dva, a ne tři? Znovu se podíval na Tricii. Představil si, jak s ní tráví zbytek života na nějaké zapadlé pláži, kam zákon nedosáhne. To pružné mladé tělíčko. Ty nečisté myšlenky. Žádné starosti s hypotékou. Sex, kdykoli bude mít chuť.

„Kde jsi, Cartere?“

Tomlin ukončil hovor. Vypnul telefon a obrátil se zpátky k milencům. „Poslední akce,“ řekl. „Pak můžete jít.“

Tricia odstrčila Dragana. Pevně se zahleděla na Tomlina. „Ráno,“ řekla nakonec. „Rychlovka. Pro vaši rodinu.“

Tomlin přikývl. „Pro moji rodinu.“ Lehl si na postel a zadíval se na špinavý strop. Když se Tricia s Draganem začali znovu líbat, pustil televizi o něco hlasitěji. Jen si ji užij, pitomečku, pomyslel si, zatímco přes monolog hlasatelky poslouchal šustění jejich oblečení. Od zítřka je moje.
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Windermerová zavěsila bezdrátový telefon. „Do háje.“ Pohlédla na Stevense. „Ztratili jsme ho.“

Becca Tomlinová na gauči v obýváku vrtěla hlavou. „Nevím, co se stalo. Asi to vypadlo.“

Windermerová se Stevensem se na sebe podívali. Potom Windermerová vyndala mobil a zmizela v předsíni. Stevens za okamžik slyšel, jak pálí rozkazy na nějakého nebohého kolegu. Sám stál u okna v obýváku a díval se přes zasněžený trávník. Venku zapadalo slunce; stíny už se dokradly téměř až k domu a obývák byl najednou plný šera a tmavých zákoutí. Stevens se zadíval na Bečin odraz ve skle: červené oči a stopy slz na tvářích. Požádali ji, ať Carterovi zavolá. Lhal jí; Rotundi našel jeho kancelář prázdnou. Teď to tam prohledával.

A Becca Tomlinová zatím seděla doma a sledovala, jak se jí hroutí svět. „Bankovní lupič,“ upřela zrak na Stevense. „Já tomu prostě nerozumím.“

Díval se, jak se jí oči znovu plní slzami, a podal jí krabici s papírovými kapesníky. „Mrzí mě to,“ řekl. Posadil se na kraj gauče, položil jí ruku kolem ramen, ona se o něj opřela a rozbrečela se.

Do obýváku vešel Singer. „Nahoře nic. Podívám se do suterénu.“

„Hlavně k vláčkům,“ řekl mu Stevens. „Jestli něco schovává, tak je to tam.“

„U vláčků. Rozumím.“ Singer se opět vytratil a zlatý labrador odběhl vesele za ním, bez nejmenšího ponětí, co se kolem něj děje.

 

Otevřely se dveře a vešla Heather Tomlinová s mobilem u ucha. Něčemu se chichotala. „Panebože,“ vydechla Becca a vstala. „Vteřinku.“

„Jistě.“ Stevens počkal, zatímco dolů přivolala Madeleine a nahnala obě dívky do kuchyně. Slyšel odtud tlumený hovor a o pár vteřin později se Heather prořítila obývákem do chodby, kde málem porazila Windermerovou, která se právě vracela do pokoje. Madeleine Tomlinová se v kuchyni rozbrečela.

Windermerová na Stevense zvedla obočí. „U Hendersonové doma nic,“ oznámila. „Jednáme právě s telefonní společností. Doufáme, že nás nechají vystopovat Tomlinův mobil.“

„Za předpokladu, že se ho nezbavil,“ podotkl Stevens.

„Což nejspíš udělal.“

„Třeba ne. Není to Pender. Třeba na telefon zapomněl.“

Windermerová zavrtěla hlavou. „Jestli kouká na akční filmy, tak se ho zbavil. Ale stejně to zkusíme.“

Stevens přikývl. „Držím palce.“

Do obýváku se vrátila Becca Tomlinová a ztěžka se posadila na gauč. Usmála se na Stevense a zavrtěla hlavou. „Myslela jsem si, že má milenku. Asi jsem ho podcenila.“
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„Měla jsem něco tušit,“ pokračovala Becca. „Vrtalo mi hlavou, jak to že má pořád tolik peněz, když ho propustili z práce, ale on mi bankovní výpisy nikdy neukazoval. Říkala jsem si, že se mu v tom podnikání asi vážně vede.“

Stevens se na gauči předklonil. „Nevšimla jste si někdy něčeho podezřelého? Třeba zbraní?“

„Domů by zbraň nikdy nepřinesl, když jsou tady děti.“ Smutně se na Stevense usmála. „Nejspíš jsem byla slepá. Carter klidně mohl mít v Minneapolis druhý byt. Celý druhý život.“

„Nemáte na zahradě kůlnu nebo něco takového?“ zeptala se Windermerová. „Žádná chata nebo pozemky?“

Becca pokrčila rameny. „Na to v tuhle chvíli nejspíš dokážete odpovědět líp než já.“

Do kuchyně vešel Singer. „Suterén je čistý,“ sdělil Stevensovi. „Je tam hromada starého sportovního náčiní, pár krabic s oblečením. A u vláčků taky nic, jen vláčky.“

Stevens se na něj zahleděl. „Jsi si jistý?“

„Naprosto.“

„Tak to někam přestěhoval. Sakra.“

Becca se k němu otočila. „Co přestěhoval, Kirku?“

„To, co tam schovával.“ Stevens se obrátil k Windermerové. „Minulý týden tam něco měl. Nechtěl, abych to viděl.“

Becca se zamračila. „Jak to víte?“

„Byl jsem tam dole,“ vysvětlil. „Během večírku. Carter mě přistihl. Vypadal tak zuřivě, až jsem si říkal, že mě snad zabije.“

Becca na něj vytřeštila oči. „Vy jste nám šmejdil po domě, Kirku?“

I Windermerová na něj nevěřícně zírala. „Vy jste tu byl na večírku, Stevensi?“

Stevens pohlédl nejdřív na Windermerovou, potom na Beccu Tomlinovou. Obě ženy z něj nespouštěly zrak a čekaly na odpověď. Naštěstí mu v tu chvíli začal zvonit telefon. Podíval se na displej: Rotundi. „Omlouvám se.“ Vyšel na chodbu. „Dokonalé načasování,“ pochválil Rotundiho. „Teď mi řekni, že jsi něco našel.“

„Něco málo. Dvacet tisíc v hotovosti ve spodním šuplíku.“

„Zbraně?“

„Žádné.“ Rotundi se zasmál. „Ale mám něco jiného. Ta holka, co byla dneska ve zprávách, ta punk-rockerka, Hendersonová. Je to Tomlinova sekretářka. Tenhle týden měli kancelář zavřít.“

„To je teda gól.“ Stevens Rotundimu poděkoval a ukončil hovor. Když se obrátil, stála ve dveřích do obýváku Windermerová.

„Našel něco?“ zeptala se.

„Dvacet tisíc v hotovosti,“ odpověděl Stevens. „A spojení s Tricií Hendersonovou. Je to jeho sekretářka.“

Windermerová zapumpovala pěstí ve vzduchu. „Já to věděla. Ale kde můžou být? Kde má zbraně?“

„Nejspíš se touhle dobou chystají na útěk. Tomlin ví, že po něm jdeme. Už se nevrátí.“

Windermerová se zahleděla z okna a na chvíli se zamyslela. „Já nemyslím, že jen tak vezme do zaječích. Tenhle chlap ne.“

Stevens se zamračil. „Proč by se tady zdržoval?“

„Je to jen takové tušení. Instinkt. Ten chlap se vyžívá v adrenalinové zábavě.“ Zachmuřeně zavrtěla hlavou. „Sleduju, jak po té spirále klesá níž a níž, Stevensi. Vsadím se, že neodejde, dokud si nebude jistý, že dospěl na naprosté dno.“



=
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Tony Schultz si zabalil kufr a nahoru přidal několik fotek svých synovců. Dovlekl kufr ven ke starému fordu, hodil ho na sedadlo spolujezdce a poodstoupil, aby si prohlédl dům. Věděl, že se Mexičani vrátí, a brzy. Tentokrát ho nenechají naživu.

Zabouchl dveře a vydal se zpět k domu. Peníze byly pryč, už ani nezáleželo na tom kde. Peníze i drogy. Touhle dobou už Brill stejně všechno utratil.

Schultz došel k budově a rozhlédl se po verandě. Vyrazí na jih, pryč z Minnesoty. Někam, kde ho nikdo nebude znát, a začne od začátku. Zapomene na Mexičany a na drogy. Bude se živit jinak. Stavět domy, natírat nebo něco takového. Něco náročného, něco poctivého. Stál tam poměrně dlouho a přemýšlel, co asi Mexičani udělají, až zjistí, že je pryč. Napadlo ho, jestli by Ricky vážně ublížil těm klukům.

Blbost, usoudil. Scotty je dobrej polda. Drsnej. Nedopustí, aby se těm klukům něco stalo.

Možná není nejlepší nápad pouštět se na jih. Čím dál na jih jedete, tím blíž jste k Mexiku. Kde na vás čekají hordy těch zmetků, aby vás zabili. Co na sever, na severozápad? Do Montany. Ukrýt se na nějakou dobu na těch ohromných pláních.

V kuchyni zazvonil telefon.

Schultz si představil, že je v Montaně. Na statku podobném tomuhle. Poctivá práce. Ženská. Už žádné kšefty s drogami. Žádné chyby. Telefon zazvonil znovu. Došel do kuchyně a zvedl sluchátko. „No?“

„Carter Tomlin.“ Scotty. „Tak se jmenuje ten tvůj chlap. Je to nějaký účetní ze Saint Paulu.“

Schultz se zahleděl na svůj odraz v černém okně kuchyně. Poškrábal se na hlavě. „Na co by sakra účetní potřeboval moje zbraně?“

„Na to se mě neptej. Ale kriminálka si je tím jistá. A je do toho zapojená i FBI.“

Kriminálka. FBI. „To si děláš srandu.“

„Nejspíš ty zbraně použil k přepadení pěti nebo šesti bank. A pancéřované dodávky. Tou tvojí puškou zabil dva lidi.“

„Do háje,“ ulevil si Schultz.

„Říkal jsem si, že tě to i tak možná bude zajímat.“

„Zajímá.“ Schultz si odplivl do dřezu. „Už jsem balil kufry, Scotty. Zatracená práce.“

„FBI ho nejspíš dostane. Nemá smysl se do toho míchat.“

Schultz se znovu poškrábal na hlavě. „Ne,“ řekl. „Nejspíš ne.“ Odmlčel se. „Hlídej ty svoje kluky, jo? Dobře je hlídej.“

Scotty se zasmál. „Ty dva? To nevím, kolik bych musel mít očí, abych ty dva raubíře uhlídal. Dávej na sebe pozor.“

Schultz se s ním rozloučil a zavěsil. Carter Tomlin. Účetní. Bankovní lupič. Ještě chvíli hleděl na svůj odraz v okně.

Zbytečná námaha, jak se říká. Pro všechny by bylo nejlepší, kdyby prostě vyrazil na západ. Vyhnul se všem problémům. Jasně, jenže co bude s těma dvěma klukama? Kdyby se Ricky vrátil, nadosmrti si to bude vyčítat.

Schultz postavil telefon na místo a došel do prádelny k té skříňce s ustřeleným zámkem, kde míval uložené staré zbraně. Vyndal z ní TEC-9 a několik náhradních zásobníků, nacpal si zásobníky do kapsy a zavázal si boty. Pak se ještě jednou rozhlédl po domě, zamkl dveře, došel k autu a nastartoval. Vyjel na silnici a zamířil na sever do Saint Paulu.
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Tomlin se ve čtvrtek ráno probudil s děsivou bolestí hlavy. Vzhledem k tomu, že Dragan chrápal, jako když pilou řeže, a jemu se v hlavě neustále rojily myšlenky, celou noc prakticky oka nezamhouřil.

Vstal, propletl se mezi taškami na podlaze a došoural se do koupelny. Rozsvítil, vymočil se a zároveň si volnou rukou protíral oči. Dnešek rozhodne, pomyslel si.

Ta představa ho neděsila tolik, jak se obával. Dnes opustí rodinu kvůli krásné mladé punk-rockerce a pláži uprostřed divočiny. Měl by si připadat zkažený. Koneckonců všechny ty banky přece vyloupil kvůli rodině, nebo ne?

Nebo ne?

Mohli jsme vyhlásit bankrot. Mohli jsme prodat dům bez ohledu na to, kolik bychom za něj dostali, zbavit se aut, přestěhovat se do něčeho levnějšího. Becca si mohla najít učitelské místo na plný úvazek. On se mohl vrátit do školy, vyučit se třeba tesařem, dělat něco užitečného. V Americe jsou miliony lidí, kteří poctivě, tvrdě pracovali a o svoji práci přišli. Jen málo z nich se kvůli zajištění obživy dá na přepadávání bank.

Jenže jemu vlastně nešlo ani tak o ty peníze. Šlo mu o něco jiného. O moc nad lidmi, o to, aby Carverovi, Lawsonovi a Rydinovi dokázal, že není žádná impotentní nula, že není neschopný vůl. Že se o svoji manželku a děti zvládne postarat, i když o něj firma už nestojí, že to zvládne stejně jako oni, jako každý správný chlap. Dokázal, že to zvládne. Jeho rodina přežila. Teď si vybere odměnu.

Spláchl záchod a omyl si obličej studenou vodou. Potom vyšel z koupelny a přistoupil k oknu, kde nadzdvihl černý závěs a vykoukl na prázdné parkoviště. Po chvíli závěs odhrnul ke straně. Tricia za jeho zády zamručela, Tomlin se otočil a sledoval, jak se vyprošťuje zpod Dragana, rozcuchaná a krásná, jak si přidržuje deku na hrudníku. „Čas vstávat,“ řekl jí. „Musíme vyrazit.“

Dragan se převalil a promnul si oči. „Já mám pořád pocit, že jsme se všichni zbláznili.“

„Spát můžeš až do konce života,“ podotkl Tomlin. „Dneska je tvůj velký den. Tak vstávat a hrr na ně.“

„Ach jo,“ vzdechl Dragan.

„Už v životě nebudeme muset pracovat, zlato.“ Tricia mrkla na Tomlina. Pak se překulila a stáhla z Dragana deku, čímž odhalila jeho bledý, vyzáblý trup. „Zítra začneš s opalováním.“

Dragan se na ni dlouze zahleděl. Pak znovu zasténal. „No tak dobře.“

 

Mlčky se oblékli, vyšli ven a rozechvělí zimou se postavili na polorozpadlý chodník. „Odjedeme zpátky do Minneapolis,“ řekl jim Tomlin. „Najdeme si další dodávku.“

„Proč dodávku?“ zeptal se Dragan.

„Víc peněz.“ Tricia pohlédla na Tomlina. „Je to tak?“

„Správně,“ přisvědčil Tomlin. A bude tam ozbrojený doprovod. „Pojedeme Draganovou hondou. Přepadneme dodávku a vy mě odvezete zpátky sem. Rozdělíme si peníze a vypadneme. Souhlas?“

Dragan pohlédl na Tricii. Přikývla. On přikývl také. „Dobře,“ řekl Tomlin. „Jedeme.“

Pustili se na západ po dálnici k Minneapolis. Sjeli na Hiawatha Avenue, hned za řekou, a zamířili do čtvrti Ventura Village, kde zastavili u McDonald’s kousek od několika malých bankovních poboček specializovaných na proplácení šeků. V zadní části parkoviště si dali mastnou snídani a sledovali procesí vozidel na ulici.

Když dojedli, Tomlin odnesl odpadky do popelnice a zpátky přiběhl klusem, aby se trochu rozhýbal. Vklouzl na místo spolujezdce a začal ladit rádio. Sledoval, jak se na parkovišti vyměňují auta, a snažil se zklidnit nervy.

Nejdřív chvátáme a teď budeme čekat, napadlo ho. Kde sakra všechny ty dodávky vězí?

Trvalo to skoro hodinu. Seděli v hondě, všichni tři mlčky, a pozorovali ulici. Tomlin si pohrával s rádiem. Pořád si nemohl vybrat tu pravou stanici. Nakonec to vzdal a ten krám vypnul. Opřel se a zkoušel si vychutnat to ticho. Pak Tricia ukázala na přední sklo. „Tamhle.“

Tomlin se zadíval směrem, kterým ukazovala, a uviděl, jak se kolem vleče dodávka. Stejná jako ta včerejší, velká, masivní a modrá. Sláva. Otočil se k Draganovi. „Vidíš ji?“

Dragan už řadil rychlost. „Jdu po ní.“

 

Ulice byly téměř prázdné a dodávka pomalá. Během několika minut se zařadili za ni.

„Sleduj je,“ řekl Tomlin a sáhl pod sedačku pro pušku a pistoli. „Až někde zastaví, aby vyložili peníze, tak si je podáme jako minule.“

Dragan zůstal přilepený na zadek dodávky. Tricia si natáhla lyžařskou kuklu. Otvorem pro oči se zahleděla na Tomlina. „Ale tentokrát bez zabíjení, jo?“

„Jen v sebeobraně,“ ujistil ji Tomlin.

„Šéfe.“ Zadívala se mu do očí. „Jen když to bude: my, nebo oni. Slibte mi to.“

My, nebo oni. Tomlin její pohled opětoval. „Slibuju.“

Drželi se za dodávkou. Dragan bubnoval do volantu. Tomlin ho pozoroval, sám napumpovaný adrenalinem. Dodávka odbočila před další malé ošuntělé nákupní středisko. Dragan odbočil za ní. Tomlin si natáhl kuklu a pevně sevřel pušku. Nehody se dějí, pomyslel si. Sliby nesliby.
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Stevens se probudil se ztuhlým krkem, zkroucený na sedadle ve sporťáku Windermerové. Narovnal se, protřel si oči a zadíval se z okna. Napůl zapomněl, kde je. Pak uviděl vilu Tomlinových a vzpomněl si. Bankovní lupič se domů celou noc nevrátil.

Z místa řidiče se na něj zašklebila Windermerová. „Zrovna jsem si říkala, do kolika hodláte chrnět.“

Ještě jednou si protřel oči a zamžoural do slunečního světla. „Omlouvám se. Vyspala jste se?“

„Někdo musel sledovat dům, Stevensi,“ zavrtěla hlavou. „Měl jste mě nechat, ať vás odvezu domů.“

„Zatraceně, přišel jsem o něco?“

Windermerová pokrčila rameny. „Tomlinova manželka kolem jedné zhasla. Myslím, že to jste byl ještě vzhůru. Od té doby už jen řeči z vysílačky a vaše pochrupování. Venku se nehnula ani myš.“

„Jak jste sakra vydržela celou noc vzhůru?“

„Cvik.“ Zvedla igelitovou tašku. „Váš kolega Singer mi skočil nakoupit. Celou noc piju Red Bull a Mountain Dew.“

„Proboha.“

„Patří to k práci. Až na to, že teď fakt nutně potřebuju na malou.“

Stevens se protáhl a přetočil se na sedačce, aby se trochu uvolnil. „Nechcete si zajet někam na pumpu? Můžu tady počkat.“

Zavrtěla hlavou a sáhla po klice. „Když jste teď zpátky mezi bdělými, co kdybychom zašli zkontrolovat Beccu Tomlinovou?“

Stevens vystoupil na chodník a ještě chvíli se protahoval, kroutil dokola hlavou a snažil se znovu cítit jako člověk. Když se otočil, Windermerová, s mobilem u ucha, už byla v půlce cesty k vile. Sotva ji dostihl, ukončila hovor. „Doughty,“ řekla. „Můj parťák od FBI. Není dneska ráno zrovna v růžové náladě.“

Stevens se zamračil. „Co se stalo?“

„Nechala jsem ho celou noc hlídat u bytu Tricie Hendersonové,“ vysvětlila. „Asi prošvihl nějaké dceřino taneční vystoupení nebo něco takového. A nejspíš si dokážete představit, k čemu to celonoční hlídání bylo.“

„K ničemu, nepřišla domů.“

„Nebo přišla a Doughty ji prošvihl. Pravděpodobnost tak padesát na padesát. Každopádně tam teď není.“

„Možná utekli,“ nadhodil Stevens. „A tím myslím doopravdy utekli, nasedli na letadlo.“

Windermerová přikývla. „Zatímco jste spal, nechala jsem Tomlinovi zmrazit kreditky. Jakmile se pokusí někde vybrat, dozvíme se o tom.“

„Až na to, že se topí v penězích.“

„Federální úřad pro letectví po něm jde taky,“ dodala. „Padělaných dokladů bych se nebála, pochybuju, že bude mít podobné zdroje jako Pender a spol. Ale poměrně snadno by mohl prchnout po zemi.“

Přede dveřmi se zastavili. „Pokud by jel celou noc, mohl by teď být někde za Chicagem,“ podotkl Stevens. „Mohl by být v podstatě kdekoli.“

„Rozešlu popis toho jeho jaguaru a dám jeho fotku do zpráv. Třeba budeme mít štěstí.“

„To doufám. Na nic jiného se teď spolehnout nemůžeme.“

Windermerová zaklepala na dveře. V domě se rozštěkal Ňafík. Pak někdo odemkl a ze dveří vykoukla Madeleine Tomlinová, dosud v pyžamu, přestože bylo devět ráno a byl školní den. „Máma spí,“ sdělila jim.

„A pustíš nás dál?“ zeptal se Stevens.

Pes se kdesi v kuchyni rozštěkal hlasitěji. Dívka si je chvíli prohlížela, ale pak ustoupila stranou. Stevens s Windermerovou ji následovali dovnitř a Windermerová se zamračeně rozhlédla po chodbě. „Napovíte mi, Stevensi?“

Stevens se zasmál. „Chodbou a doprava.“ Pak se obrátil k Madeleine. „Jak ti je?“

Madeleine Tomlinová nakrčila čelo. „Kde je táta?“

„To se právě snažíme zjistit,“ odpověděl. „Podívám se za tvojí mámou, ano?“ Skopl z nohou boty a vydal se po schodech. Vystoupal do prvního patra a rozhlédl se. Dlouhá chodba se táhla napříč celým domem. Na konci uviděl zavřené dveře. Tady nahoře vládlo větší šero a napětí. Jako by se schylovalo k velkému vyvrcholení. Došel k zavřeným dveřím a zaklepal. Nikdo neodpověděl.

Zaklepal znovu a vzal za kliku. Ložnice, napůl osvětlená skrz tenké závěsy. Becca Tomlinová ležela mezi zmuchlanými peřinami na posteli. Stevens znovu zaklepal a zavolal na ni. Becca zasténala, posadila se a zašátrala po vypínači lampičky na nočním stolku. „Kolik je hodin?“

„Těsně po deváté,“ sdělil jí. „Carter domů nepřišel.“

Becca si povzdechla a klesla zpátky na polštář. Měla ještě zbytky včerejšího mejkapu a vedle postele Stevens viděl hromadu použitých papírových kapesníků. „Můžu pro vás něco udělat?“ zeptal se. „Odvézt dcery do školy?“

„Panebože.“ Upřeně hleděla do stropu. „Copak na tom sakra zrovna teď záleží?“

Stevens ji sledoval a přemýšlel, co na to odpovědět. Vlastně je z ní svým způsobem vdova, napadlo ho. Manžel už se jí nevrátí. Vybavil si Nancy, hádky, které spolu vedli po tom Penderově případu, její strach z toho, že by Stevens mohl přijít o život. Při představě, že by jeho žena a děti zůstaly samy, že by Nancy dopadla stejně jako Becca Tomlinová, se zachvěl úzkostí. Sotva tu myšlenku vytlačil z hlavy, vynořila se za ním Windermerová s mobilem v ruce. „Musíme jít,“ řekla zadýchaně.

Stevens se otočil. „Co se děje?“

„Právě volal Doughty. Tomlin přepadl další dodávku.“

Vytřeštil na ni oči. „Cože, teď?“

„Říkala jsem, že budeme mít štěstí.“ Obrátila se ke dveřím. „Hoďte sebou, Stevensi. Musíme ho dopadnout.“
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osmdesát devět

 

Sehráli to stejně jako poprvé.

Tricia si vzala prvního muže, který nesl peníze od dodávky k bankovní pobočce. Vypálila varovný výstřel z brokovnice a všechno kolem ztuhlo.

Tomlin poslal dávku po muži v zadní části dodávky. Postupoval k němu a nepřestával střílet, zatímco muž padl na zem a prosil o milost. Tomlin se mu vysmál do obličeje. Na místě ho zastřelil.

Naskočil do dodávky a vyhodil mužovo tělo ven. Potom dodávku prohledal. Našel tři velké tašky s penězi a vyházel je ze dveří. Zbytek nákladu tvořily jen samé papíry. Ztráta času. Vyskočil z dodávky, zvedl tašky s penězi a spěchal s nimi zpátky k hondě. Už byl skoro u kufru, když za jeho zády někdo vystřelil.

První kulka roztříštila přední okno vozu asi metr od něj. Tomlin cítil, jak prosvištěla kolem. Slyšel řinkot skla. Sehnul se a s připravenou puškou se otočil: spatřil třetího muže z dodávky, řidiče, přikrčeného podél boku vozidla, s pistolí namířenou jeho směrem.

Tomlin vymáčkl z pušky další dávku. Muž se schoval a přitiskl se k asfaltu. Zůstal v úkrytu. Pak se k hondě vrátila Tricia a začala házet tašky s penězi do kufru.

Tomlin zklidnil dech. Soustředil se na muže u dodávky a znovu po něm vypálil. O pořádný kus ho minul. Další roztříštěná okna. Další křik. Muž znovu zmizel v bezpečí za vozem.

Potom Tricia za Tomlinovými zády prudce vydechla. Když se otočil, uviděl, že ji ten první muž srazil k zemi. Brokovnice odrachotila po asfaltu. Tomlin zůstal v podřepu a doběhl k nim. Už chtěl muže popadnout, když ten zmetek u dodávky znovu vystřelil.

Tomlin se otočil a opětoval palbu. Znovu minul. Muž zapadl zpět do úkrytu a v tu chvíli se z hondy vynořil Dragan s vytasenou pistolí. „O ni se neboj,“ řekl mu Tomlin. „Vrať se do auta.“

Dragan zaváhal. Potom pokračoval k Tricii. Tomlin sáhl po vlastní pistoli. „Jak myslíš,“ procedil mezi zuby. „Teď, nebo potom, je to fuk.“

Prásk.

Dragan zavrávoral a s vytřeštěnýma očima se chytil za hrudník. Tomlin na něj vystřelil ještě jednou. Dragan se pokusil zvednout zbraň. Upustil ji. O zlomek vteřiny později se zhroutil na asfalt.

Prásk, pomyslel si Tomlin. Jak se ti to líbí?

Muž za dodávkou se chystal k dalšímu útoku. Tomlin po něm znovu vypálil z pušky. Uslyšel cvaknutí vyprázdněného zásobníku. Náhradní měl v hondě, ale na to teď nebyl čas. Peníze už jsou v autě, uvědomil si. Můžu sednout za volant a zmizet odsud, nechat Tricii policajtům a všechny prachy budu mít pro sebe.

Ohlédl se na Tricii. Nebo můžu mít i ji. Sehnul se a spěšně se vrátil ke rvačce. Popadl muže, který držel Tricii, a odhodil ho. Pak vytáhl pistoli a vystřelil po něm. Muž se svíjel na asfaltu, a když se Tomlin otočil zpátky, Tricia byla pryč.

Doběhla k Draganovi, třetího muže s pistolí si vůbec nevšímala. Tomlin vypálil po dodávce a zabouchl kufr hondy. Přiskočil k Tricii, a přestože křičela a bránila se, odvlekl ji k autu. Otevřel dveře spolujezdce, strčil ji dovnitř, pak oběhl vůz a odtáhl Draganovo tělo ode dveří. Vklouzl za volant a dupl na plyn.
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devadesát

 

Když Windermerová se Stevensem ve sporťáku dorazili na místo činu, Doughty už tam byl. Windermerová zaparkovala vedle služebního vozu svého parťáka, vystoupila a obhlédla panující chaos.

Přesně jako včera: malé tuctové nákupní středisko, bankovní pobočka, modrá pancéřovaná dodávka a houf policajtů, novinářů a zvědavců. Začínalo drobně sněžit, šedivé mraky visely nízko nad hlavou, blížila se bouře. Davem se s troubením klaksonu prodírala dodávka soudního lékaře a Windermerová sledovala její pomalý postup. Další mrtví, pomyslela si. Ten chlap řádí jako utržený ze řetězu.

Doughty vystoupil z auta a pohlédl přes střechu sporťáku na Stevense. „Kdo je tohle?“ zeptal se Windermerové.

„Stevens. Od kriminálky.“ Dál se rozhlížela po parkovišti. Uviděla muže v uniformě bezpečnostní agentury, což znamenalo, že Tomlin zřejmě nezabil všechny. Malý zázrak.

Doughty se zatvářil, jako kdyby kousl do citronu. „Co tady dělá?“

„Stevens odhalil Tomlina, Bobe,“ odpověděla Windermerová. „V podstatě rozlouskl celý případ.“

Doughty si Stevense prohlížel. Stevens jeho pohled opětoval. Jen se dobře omrkněte, hoši, pomyslela si Windermerová. Ať si můžete zasoutěžit, kdo dál dočurá. Opustila oba muže a zamířila k hloučku městských policajtů a kriminalistických techniků. Napočítala dvě těla plus dav u sanitky.Zatraceně, blesklo jí hlavou. Horší než včera?

Procpala se mezi policisty, kteří se těsnali u policejní pásky. Dostala se doprostřed hloučku, sklonila hlavu a pohlédla na první mrtvolu: nebyla v uniformě. Mladík s jizvami po akné ve sportovní bundě Adidas. Dvě rány na prsou a jedna na břiše. Windermerová se obrátila k nejbližšímu policistovi. „To je nějaký náhodný divák?“

Policista pokrčil rameny. „Povídají, že je to jeden z pachatelů.“

Znovu se zadívala na tělo. Uslyšela kroky, a když se ohlédla, viděla, jak se k ní blíží Doughty se Stevensem. „Je to jeden z nich,“ sdělila jim. „Možná. Jeden z Tomlinovy bandy.“

Stevens jí pohlédl přes rameno. Pokýval hlavou. „Podruhé už to nešlo tak hladce.“

„Asi ne.“ Všimla si v davu dalšího muže v uniformě bezpečnostní agentury. „Haló,“ zavolala na něj. „Co se tu stalo?“

Muž se na ni nepřítomně zahleděl. „Vy jste od novin?“

Ukázala mu odznak, on se na něj krátce podíval a odvrátil pohled. „Přepadení,“ řekl. „Byli tři. Stejně jako včera.“

„Kdo je ten mrtvý kluk?“

Muž se jí zadíval přes rameno na hlouček policajtů. Pokrčil rameny. „Nevím,“ odpověděl. „Měl jsem dost starostí s tím, aby mě nezastřelili.“

Windermerová čekala, ale nezdálo se, že se jí chystá říct víc. Začala se prodírat davem a hledat jeho kolegy. Vtom na ni zavolal Stevens. „Tady.“ Našla ho u sanitky, kde několik ztrápeně vyhlížejících zdravotníků ošetřovalo dalšímu muži v uniformě střelné poranění na břiše. „Povězte jí, co jste řekl mně,“ vyzval ho Stevens.

Muž se tvářil jako voják čerstvě po bitvě. Nejspíš byl v šoku. Další mladý kluk, sotva něco po dvacítce. „Jen mi popište, co se stalo,“ řekla Windermerová. „Nemusíte chvátat.“

Mladík znovu pohlédl na Stevense a dlouze vydechl. „Zaparkovali jsme tady před obchoďákem,“ začal vyprávět. „Já šel s penězi a oni zastavili přímo za námi.“

„Všiml jste si, v čem přijeli?“

Muž se nad tím zamyslel. „V Hondě Civic.“

„Nebyla to Toyota Camry?“

Zavrtěl hlavou. „Civic. Stříbrná, vytuněná. Modré závodní pruhy.“

Windermerová se Stevensem se na sebe podívali. „Takže vás přepadli,“ řekla. „Jak to probíhalo?“

„Začali střílet,“ pokračoval mladík. „Hned mě napadlo, že chtějí všechny zabít, jako včera. To jsem nehodlal připustit. Skočil jsem po té holce.“

Hendersonové. „A pak?“

„Teď dobře poslouchej,“ ozval se Stevens.

„Ten kluk byl jejich řidič.“ Mladík kývl k mrtvole. „Vyskočil z auta, když jsem se vrhnul na tu holku. Ten druhý chlap s puškou mu něco řekl a pak vytáhl pistoli a oddělal ho.“

Windermerová znovu pohlédla na Stevense. Stevens pokrčil rameny. „Takže podle vás jeden člen bandy zabil druhého,“ pronesla Windermerová.

„Z bezprostřední blízkosti. Pak šel po mně.“

„Nemohl ho náhodou zastřelit váš kolega?“

Muž zavrtěl hlavou. „Viděl jsem, jak to udělal. Koutkem oka. Držel jsem tu holku na zemi, ohlédl jsem se a prásk.“

„Prásk.“ Windermerová se zadívala na Stevense. „To nedává moc smyslu.“

„Zastřelil i Howieho,“ pokračoval muž. „Vzadu v dodávce. Byl by oddělal i mě, ale Carl po nich začal pálit. Zachránil mi krk.“

Windermerová muži poděkovala. Kývla na zdravotníky, kteří zvedli nosítka s Draganem a zasunuli je do sanitky. Zabouchli dveře a sanitka vyrazila do toho chaosu. Windermerová ji vyprovodila pohledem. Potom se obrátila ke Stevensovi. „Dva mrtví,“ řekla. „Jeden zaměstnanec bezpečnostní agentury a jeden zločinec.“

„Oba zabil Tomlin,“ dodal Stevens.

„Proč sakra zastřelil vlastního člověka?“

Stevens zavrtěl hlavou. „Na něčem se neshodli? Nerozumím tomu.“

Windermerová si zamračeně, s utrápeným výrazem dál prohlížela parkoviště. „Vymyká se mu to z rukou,“ pronesla nakonec. „Blíží se na dno té spirály, o které jsem mluvila. Ať to dopadne jakkoli, Stevensi, konec se rychle blíží.“
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devadesát jedna

 

Jakmile Tomlin odemkl, vběhla Tricia do koupelny. Sledoval, jak se kolem něj mihla. Bouchly dveře. Přes tenkou zeď motelového pokoje slyšel, jak tam brečí. Zkusil vzít za kliku. Zamčeno. Asi minutu stál přede dveřmi, pak se vrátil k autu a otevřel kufr. Začal přenášet tašky do jaguaru.

Dnes ukořistili tři. Všechny plné peněz. Zhruba šest set tisíc. Společně se včerejším lupem to dělalo jeden a půl milionu. Víc než dost na poklidný důchod.

Vynosil z hondy všechno kromě napůl vypotřebované kobercové pásky a sportovní tašky se zbraněmi, pohřbené pod hromadou obalů z rychlého občerstvení. Z motelového pokoje přinesl včerejší kořist a všechno nacpal do jaguaru. V kufru už nebylo místo, a tak poslední dvě tašky uložil na zadní sedadlo. Zatímco pracoval, začalo sněžit a nebe se nepěkně zatáhlo. V rádiu předpovídali sněhovou bouři.

Tomlin zabouchl dveře jaguaru a vrátil se do pokoje. Znovu zkusil vzít za kliku dveří do koupelny. Stále zamčeno. Uvnitř ticho. Zaklepal. „Tricie?“

Uvnitř něco zašustilo. „Jděte pryč.“

„Vydělali jsme dneska spoustu peněz,“ řekl. „Odhadem šest set tisíc. Jsou z nás z obou boháči.“

„Mě to nezajímá,“ odpověděla přiškrceně.

Sedl si na postel a pustil zprávy. Hlasatelka mluvila o sněhové bouři. Připravovala obyvatele Saint Paulu a Minneapolis na to, že celý víkend bude ochromená doprava. Potom přešla k nejnovějším zprávám a Tomlin na obrazovce spatřil svoji tvář. Šlo o výřez z rodinné fotografie, oni čtyři v restauraci Dave and Buster’s. Loňská oslava Heatheřiných narozenin. Na rtech měl nucený úsměv. Vzpomínal si, jak se tam otravoval; automaty s videohrami řvaly hrozně nahlas a servírka byla až moc ukecaná. Ale holky si to užily, a když cestou domů viděl ve zpětném zrcátku jejich šťastné tváře, říkal si, že to nakonec přece jen stálo za to.

„Carter Tomlin,“ stálo v titulku pod fotografií. „Ozbrojený a nebezpečný.“

Tomlin zavrtěl hlavou a zesílil zvuk. „Tomlin, účetní ze Saint Paulu, je podezřelý ze včerejší vraždy dvou lidí při troufalém přepadení pancéřované dodávky, z níž byl v Minneapolis údajně odcizen milion dolarů.“

Devět set tisíc, ovšem kdopak by se zdržoval s takovými detaily, že?

„Tomlin je rovněž podezřelý z vraždy dalších dvou lidí při podobném přepadení dnes ráno. Jedním z dnešních mrtvých je Tomlinův dosud neidentifikovaný spolupachatel. Oba zbylí podezřelí se pohybují ve stříbrné Hondě Civic se závodními doplňky a jsou vyzbrojení výkonnými útočnými zbraněmi. Policie vyzývá občany, aby při jednání s těmito dvěma nebezpečnými zločinci postupovali s maximální opatrností.“

Musíme se přesunout jinam, pomyslel si Tomlin. Nejspíš do Chicaga. I když to je možná moc blízko. Tak do Detroitu nebo do Saint Louis. Nebo přímo do New Yorku. Najít někoho, kdo nám tu hotovost převede na zahraniční účet. Někde seženeme novou totožnost, koupíme letenky a vypadneme. Do Mexika. Tichá pláž. Palmy. Piña colada a opalovací krém. Představil si Tricii v miniaturních bikinách. Však ona se z toho sebere, pomyslel si. Na toho svého hošánka brzy zapomene.

Ve zprávách se znovu vrátili k sněhové bouři, Tomlin vstal a přešel k oknu. Odhrnul záclonu a zadíval se na opuštěné parkoviště, na padající sněhové vločky. Potřebujeme odsud vypadnout. Než ta pitomá sněhová bouře zastaví celý stát. Vrátil se ke koupelně. „Tricie.“

„Nechte mě na pokoji,“ odpověděla. „Prosím.“

Tomlin se opřel o dveře. „Musíme odsud zmizet. Draganovo auto popisovali ve zprávách. Ukazovali moji fotku i tvoji. Vědí, kdo jsme. Musíme odsud vypadnout, než přijde ta bouřka.“

Ticho. Znovu uslyšel to šustění. Pak cvakl zámek, dveře se otevřely a Tricia vykoukla ven, tváře rudé, oči opuchlé. Vyčerpaně, bezvládně se zadívala na Tomlina. „Co teď sakra budu dělat?“

Tomlin si ji prohlížel, obdivoval křivky jejího těla pod přiléhavým tričkem, kalhoty, které jí obepínaly boky. Neuvěřitelně ji chtěl. A byl odhodlaný ji dostat. „Vypadneme odsud,“ řekl jí. „My dva. Spolu.“
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devadesát dva

 

Schultz zastavil u restaurace Denny’s u dálnice a vytrhl stránku z telefonního seznamu připevněného řetízkem k venkovní telefonní budce. Uvnitř si dal kuřecí sendvič, podrobně si prohlédl ten zmuchlaný papír – dlouhý, umaštěný seznam Tomlinů ze Saint Paulu – a pak vyrazil pátrat po svém cíli.

Žluté stránky Saint Paulu obsahovaly pod jménem „Tomlin, C.“ pět adres rozptýlených po celém městě. Schultz začal na předměstí a v průběhu dne se propracovával do centra. S pistolí za pasem postupně zaklepal na čtvery dveře, ale dostalo se mu jen nechápavých pohledů a vrtění hlavou.

Když nasměroval vůz k poslední adrese na seznamu, na Summit Avenue, slunce už pomalu mizelo za obzorem. Schultz si cestou pustil rádio, a jakmile zaslechl Tomlinovo jméno, ztuhl. Ten hajzl je pořád ještě na svobodě: včera přepadl pancéřovanou dodávku a dneska ráno další. Dva mrtví včera. Další dva dnes.

Pořád je na svobodě – to bylo hlavní – a zjevně se topí v penězích. Problém bude v tom, jak se mu dostat na kobylku. Jak toho zmetka najít a obrat ho o prachy.

Než Schultz dorazil do centra Saint Paulu, padl soumrak. Zaparkoval pod pouliční lampou, rozložil si na palubní desce plán města a porovnal ho se stránkou vytrženou z telefonního seznamu. Už mu zbýval jen kousek.

Napadlo ho, jak asi Tomlin bude jednat na vlastním hřišti. Z prvního setkání už si toho po pravdě moc nepamatoval. Otřes mozku všechno zahalil hustou mlhou, a navíc byl tehdy docela pod parou. Vybavoval se mu Tomlinův obličej a to, jak působil nervózně. To překvapení, když se potom tenhle měkkouš vrátil a zaútočil na něj.

Propletl se bludištěm setmělých ulic. Čím hlouběji pronikal do Tomlinovy čtvrti, tím byly domy kolem větší a větší. Tou dobou už hustě sněžilo, a když se Schultz rozjížděl na stopkách, kola podkluzovala a zadek vozu sebou smýkal ze strany na stranu.

Našel Summit Avenue. Stály tu ohromné vily s rozlehlými zahradami a on musel v chumelenici mžourat do stínů, aby přečetl domovní čísla. Konečně objevil to správné. Jeden z největších domů v ulici, s ohromným zasněženým trávníkem. Ve všech oknech se svítilo; dům vypadal jako výletní loď na prázdném moři. Schultz zastavil. Sláva, pomyslel si. Ten hajzl tam bude mít schovaný tuny peněz.

Sebral z vedlejší sedačky TEC-9 a chystal se otevřít dveře. Vtom se zarazil. Něco tu nehrálo, i když mu v první chvíli nebylo jasné co. Na Tomlinově příjezdové cestě parkoval Lincoln Navigator: nejspíš totéž auto, kterým přijel do Hastingsu. V tom by problém nebyl. Schultz se zahleděl do velkého okna a chvíli sledoval stínohru na zdi, jak tam někdo přecházel po pokoji.

Zastrčil si pistoli za pas a vystoupil z vozu. Vykročil po chodníku k domu, pomalu se plížil a neustále se rozhlížel po ulici. V polovině cesty si všiml toho sedanu. Tuctový Ford Crown Victoria, neoznačený, světelná trubice za zadním oknem.

Zasraný flojdi, blesklo Schultzovi hlavou a hned se vrátil k autu. Já věděl, že tu něco smrdí. Rozjel se chumelenicí od vily. Najdu si někde hospodu, usoudil. Dám si jednoho dva panáky, abych si zklidnil nervy. Počkám, až se udělá větší tma a všichni usnou. Pak se vrátím a vybílím to tam.
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devadesát tři

 

Tricia seděla na rohu postele, kterou předtím sdílela s Draganem. Tomlin si ji prohlížel. Seděla takhle už poměrně dlouho a nehýbala se. „Měli bychom jít,“ připomněl jí Tomlin. „Žene se sem sněhová bouře.“

Tricia se vysmrkala do kusu toaletního papíru. Odhodila ho na podlahu. „Jak se to stalo?“ zeptala se.

„Musíme jít,“ zopakoval Tomlin.

Upřela na něj prázdné oči. „Řekněte mi to.“

Udělal několik kroků po pokoji. „Zastřelili ho.“

„Kdo? Jak?“

Došel k posteli a posadil se vedle ní. „Ten třetí,“ řekl. „Vylezl z dodávky s pistolí.“

„Dragan byl v autě.“

„Vystoupil.“ Dotkl se jí na rameni. „Mrzí mě to.“

Pomalu, rozechvěle vydechla. Nechala Tomlina, aby ji k sobě přitiskl, položila mu hlavu na rameno. Hladil ji po zádech a po ramenou, přes tenké tričko cítil ramínka podprsenky a hladkou kůži. Takhle blízko jí nikdy nebyl.

Zadíval se na svůj a její odraz v popraskaném zrcadle naproti posteli. Tricia vypadala hrozně, obličej měla opuchlý a zardělý, vlasy rozcuchané. Přesto po ní hrozně toužil. „Chtěli jsme spolu utéct do Mexika,“ pronesla zlomeným hlasem. „Co mám dělat teď?“

„Utéct do Mexika,“ řekl. „Máme spoustu peněz.“

Zavrtěla hlavou. „Sama? Vždyť ani neumím španělsky.“

Znovu se zahleděl na její odraz v zrcadle. „Nemusíš jet sama.“ Nereagovala. Tomlin si ji přitáhl blíž, sklonil se a políbil ji na hebké rty. „Pojedu s tebou.“

Tricia v jeho náruči ztuhla a pokusila se ho odstrčit. Tomlin ji sevřel pevněji. Začala se vzpírat. Vytrhla se mu a vlepila mu pořádnou facku. „Co to do vás sakra vjelo?“

Tomlin ji povalil na postel, padl na ni a přimáčkl ji pod sebou. Svíjela se a on ji hrubě políbil na rty, jak po tom už několik týdnů toužil. „Nebraň se tomu,“ řekl. „Bude to tak lepší.“

„Hovno.“ Praštila ho pěstí. „Pusťte mě.“

Vecpal jí koleno mezi nohy, rukama jí sevřel prsa. Cítil, jak se pod ním vzpíná, vrazil jí jazyk do úst a pod tlakem erekce mu téměř praskaly kalhoty. Když se brání, je to skoro ještě lepší, pomyslel si. Když má strach, je víc sexy. Znovu ji políbil. Začal z ní stahovat tričko. „Naučíš se mě milovat,“ řekl. Vtom ucítil na spánku něco studeného.

Zamžikal a sklopil zrak. Tricia na něj upírala chladný pohled. Byla k uzoufání krásná. Držela mu u hlavy ruger Tonyho Schultze. „Slezte ze mě,“ řekla a přitiskla mu ústí hlavně ke spánku. „Vstaňte, hezky pomalu.“
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devadesát čtyři

 

Čtvrteční večer patřil jako obyčejně zápasu. Stevens se na pár hodin omluvil ze sledovačky. Windermerová se tvářila divně, ale on pokrčil rameny. „Ty holky potřebují trenéra. A Tomlin dneska nedorazí.“

„Ledaže by dorazil,“ odpověděla. „Přijde do školy a vy ho tam sejmete.“

Zadíval se na ni. „O tom pochybuju.“

„Já taky, Stevensi.“ Usmála se. „Běžte na basket. Já mezitím zjistím, kdo je ten mrtvý kluk z dnešního rána.“

„Singer hlídá u Tomlina. Rotundi u Tricie Hendersonové,“ připomněl jí Stevens. „Kdyby se náhodou ještě zdržovali ve městě.“

„I kdyby, Stevensi, jsme na tom dost mizerně. Příliš mnoho míst, kde se můžou ukrýt, a ta zatracená sněhová bouře nám taky moc nepomůže.“ Zastavila chevrolet před Stevensovým domem. „Zlomte vaz.“

„Díky.“ Sledoval, jak odjíždí, velkému sporťáku začínala ve sněhu podkluzovat kola. Potom se obrátil a zamířil k domu.

 

Když Stevens vešel dovnitř, vlčák na něj zavrtěl ocasem. Nancy zvedla hlavu z gauče. „Uf!“ vydechla. „Smrdíš, detektive Stevensi.“

„Dlouhá noc v Chevroletu Chevelle,“ vysvětlil a sklonil se, aby ji políbil.

Odtáhla se. „Doufám, že ne na zadní sedačce.“

„Ne tak docela,“ odpověděl. „Přece jen už nemám tělo jako osmnáctiletý hadí muž.“

„Ani výdrž.“ Zamračila se. „Děláš na novém případu.“

Stevens přikývl. „Jde o Cartera Tomlina.“

„To je případ Windermerové.“

Přikývl. Nancy se na něj dlouze zahleděla. „Bude to zase nebezpečné,“ řekla. „Jako posledně.“

„To ještě nevím.“ Povzdechl si. „Nejspíš jo.“

Ještě chvíli na něj hleděla. Pak sklonila hlavu zpátky ke svým lejstrům. „Jestli se necháš zabít, vdám se za údržbáře bazénů.“

„Prostě se to tak seběhlo. Promiň.“

Nancy nevzhlédla. „Neomlouvej se. Jen nevyváděj blbosti. Ano?“

Stevens si vybavil Beccu Tomlinovou, osamělou a zdrcenou. „Budu dávat pozor,“ slíbil. Zároveň ucítil, jak mu vibruje mobil. „Tentokrát ať si na hrdiny hrajou jiní.“ Vyndal mobil z kapsy a podíval se na displej. Tim Lesley.

„Detektive Stevensi,“ Lesley se neobtěžoval s nějakými předehrami. „Zapsal jste Singerovi a Rotundimu na celou dnešní noc přesčas.“

Stevens znovu pohlédl na Nancy. Dosud nezvedla hlavu. „Ano,“ přisvědčil a zamířil do chodby. „Čekáme, jestli se někde neobjeví Carter Tomlin.“

„Ten bankovní lupič,“ doplnil Lesley. „Ale to je případ FBI, detektive Stevensi.“

Stevens zavrtěl hlavou. „My pracujeme na vlastním případu. Hastingská policie požádala o naši spolupráci při vyšetřování krádeže zbraní.“

„Vyšetřování krádeže zbraní.“ Lesley si povzdechl. „To je hodně chabý důvod k tomu, abych platil třem lidem přesčasy.“

Zatraceně. „V tom případě se omlouvám.“

„Zdá se mi, že hledáte záminku pro další spolupráci s tou svojí známou od FBI. Tohle je její případ, nebo ne?“

„Ano, je,“ potvrdil Stevens.

Lesley se odmlčel a Stevens už se připravoval na to, jak ho jeho nadřízený seřve. „No dobrá, detektive Stevensi,“ pronesl jeho šéf nakonec, „nejradši bych vám za to nakopal prdel, ale vypadá to, že FBI o vaši spolupráci stojí.“

Stevens zamžikal. „Prosím?“

„Drew Harris má pocit, že jeho tým to sám vyřešit nezvládne. Spousta jejich lidí má plné ruce práce s bojem proti terorismu.“ Znovu se odmlčel. „Takže šťastné Vánoce, Stevensi. Dokud Tomlina a tu jeho holku nedopadnete, platí vám přesčasy federálové.“

„Ty bláho,“ vydechl Stevens. „To potěší.“

„Moje slova. Tak jim ten případ koukejte rozlousknout, Stevensi. Prdel vám nakopu, až se vrátíte do kanceláře.“

„Provedu.“ Stevens ukončil hovor. Chvíli hleděl na svůj odraz ve skle vstupních dveří, pak sehnal Andreu, naložil ji do auta a vyrazili na zápas.
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devadesát pět

 

„Měla bych vás prostě odprásknout,“ prohlásila Tricia. „Prohnat vám kulku hlavou a nechat vás tady uklízečce.“

Tomlin na ni třeštil oči. Na její pistoli. Couvala od něj a od postele. Upravila si oblečení a namířila mu přímo na čelo, v očích vražedný chlad, rty pevně stisknuté. Tomlin nic neříkal. Stál a čekal. Nakonec Tricia zavrtěla hlavou. „Nejsem jako vy,“ řekla. „Nejsem vrah.“

Zasmál se. „Jsi úplně stejná jako já.“

Tricia natáhla kohoutek. „Myslíte?“ Sledovala, jak jeho úsměv povadá, a přikývla. „To jsem čekala.“ Postupovala od postele ke dveřím, ale ani na okamžik na něj nepřestávala mířit. „Viděla jsem, jak jste se tvářil, když jste ty chlapy zabíjel. Nebo toho kluka na pokeru. Vás to vyloženě rajcuje. Viděla jsem to.“

Tomlin neodpověděl.

Už byla za druhou postelí, u křesla. Zatímco šátrala po kabátu, prohlížel si její obličej. Hleděl střídavě na její oči a na pistoli. „Jste normální úchyl, víte to?“ pokračovala. „Myslela jsem si, že to děláte pro prachy. Hned mi bylo jasný, že v tom svým kanclíku vyděláváte jenom velký hovno. Myslela jsem si, že to děláte, abyste zachránil rodinu.“

„To je pravda,“ řekl.

„Blbost.“ Zasmála se. „Prostě jste to chtěl. Volal jste mi bůhvíkdy v noci a škemral jste, ať podnikneme něco dalšího. Byl jste úplně nadrženej.“

Tomlin jí toužil jednu vrazit. Přimáčknout ji na postel a provést jí hrozné věci, ukázat jí, kdo se tu bude smát naposled. Udělal krok kupředu. Usmála se na něj. „Jen to zkuste,“ řekla. „Třeba se mi to taky zalíbí.“

Podíval se na pistoli. Pak do jejích očí. Vážně byla schopná to udělat. Nelhala. Po chvíli se znovu zasmála. Trpce. Zavrtěla hlavou. „Co jste si vůbec představoval? Že se do vás zabouchnu, nebo co? Že spolu utečeme?“

Tomlin neodpověděl.

„Nejspíš by mi to mělo lichotit.“ Nadzvedla obočí. „Jsem vaše krize středního věku, co?“ Odvrátila se od něj a vykročila ke dveřím. Už se neobtěžovala na něj mířit. Tomlin měl chuť se na ni vrhnout. Neudělal to. Tricia se k němu znovu obrátila, ruku na klice. Opět se na něj usmála. „Jako tým jsme byli v pohodě, šéfe. Ale tady to končí.“ Její úsměv se vytratil. „Klíčky.“

Tomlin se zamračil. „Cože?“

„Klíčky od auta.“ Luskla prsty. „Šup. Nemám čas.“

Tomlin se nehýbal. Tricia znovu zvedla pistoli. „Chcete mě zkoušet?“

Sáhl do kapsy a vyndal klíčky, lesklé logo Jaguaru na koženém řetízku. Hodil jí je přes pokoj a ona je hbitě chytila. „Prachy,“ řekla.

„V autě,“ odpověděl. „Půlka je moje.“

Znovu se zasmála. „Omyl. Všechno je moje. Buďte rád, že jste ještě naživu.“ Stiskla kliku a otevřela dveře. Dovnitř se vevalil ostrý vítr a sněhové vločky. Tlumený ruch dopravy v dálce. Tricia pozadu vyšla ze dveří, pistoli namířenou přímo na Tomlina. Následoval ji ven na zasněžené parkoviště a pozoroval, jak odemyká jaguar a usedá za volant. O chvíli později výkonný motor zaburácel.

Díval se, jak jaguar couvá. Pak zastavil. Tricia stáhla okno a vystrčila hlavu. „Jestli vás ještě někdy uvidím, tak vás vážně zabiju.“ Něco mu hodila. Dopadlo to do sněhu u jeho nohou. „Hodně štěstí, šéfe.“

Pak šlápla na plyn, velký jaguar protočil kola a rozjel se. Tomlin sledoval, jak směřuje na konec parkoviště, jak se na okamžik rozsvítila brzdová světla a jak vůz odbočil do ulice. Sklopil zrak do sněhu před sebou a sebral to, co mu hodila. Tenký balíček bankovek ovázaný oranžovou papírovou páskou. Deset tisíc dolarů. Deset tisíc z milionu a půl. Zvedl hlavu. Velký jaguar už zmizel v chumelenici. Tricia byla pryč.



===
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devadesát šest

 

Tomlin se na zápase neukázal. Ani jeho dcera. Zápas byl beztak naprostá katastrofa. Stevens strávil celých osmačtyřicet minut tím, že přemýšlel o Windermerové a o Carteru Tomlinovi, nebyl schopný soustředit se na strategii, střídání ani na cokoli jiného. „Je to jen hra,“ řekl děvčatům v šatně. „Příště jim to nandáme.“

Odvedl Andreu ze šatny ven do chumelenice a na výjezdu z parkoviště se podíval, jestli nemá nové zprávy. Jeden zmeškaný hovor od Windermerové. Hned jí zavolal.

„Objevili tu toyotu,“ sdělila mu. „V nadzemních garážích v Minneapolis. Správce povídal, že za to místo nějaký chlap, Roger Brill, zaplatil v hotovosti na rok dopředu.“

„Pochopitelně,“ odpověděl Stevens. „Našli v ní něco zajímavého?“

„Nějaké otisky. A já jsem zjistila totožnost toho mrtvého komplice. Kluk jménem Dragan Medič, adresa v Saint Paulu. Právě jsme s Doughtym na cestě do jeho bytu. Co vy, vyhráli jste?“

„Cože?“ Stevens zamžikal. „Ne. Projeli jsme to.“

„Škoda.“

„Jo.“ Stevens se odmlčel. Nechal ticho zhoustnout. Věděl, že by jí měl říct totéž, co řekl Nancy. Věděl, že by jí měl dát na vědomí, že s těmi kovbojskými případy skončil. Že se do žádné situace penderovského ražení nenechá zatáhnout. Místo toho si odkašlal a podotkl: „Doneslo se mi, že váš šéf platí naše přesčasy.“

„To je pravda.“ Z jejího tónu poznal, že se usmívá. „Samotnou by mě zajímalo, jak k tomu dospěl.“

„Už jste si mě nemohla nechat utéct, co?“

„Tak nějak,“ odpověděla. „Sejdeme se u Dragana Mediče. Ozvu se s adresou.“

Tohle byla ta pravá chvíle. Ten pravý okamžik, kdy jí měl sdělit, že jede domů za Nancy a Singera s Rotundim bude dirigovat po telefonu. Stevens ten okamžik nevyužil. „Jistě,“ řekl. „Dobře.“

Windermerová zpozorněla. „Stalo se něco?“

Zavrtěl hlavou. „Nic. Sejdeme se tam.“

Ukončil hovor a vyrazili k domovu. Byla už pořádná chumelenice, vozovka potažená sněhem, takže to autům všude klouzalo. Stevens přepnul na pohon na všechna čtyři kola a neměl s jízdou velké potíže, ale litoval Windermerovou, jestli dnes večer jede v tom svém sporťáku. Andrea se na něj dívala z vedlejšího sedadla. „Kdo to byl?“

Stevens na ni krátce pohlédl. „Kolegyně. Agentka Windermerová od FBI. Pracovali jsme spolu na tom detroitském případu.“

„Zjevně jste dobří přátelé,“ zamračila se.

„Jsme přátelé.“ Znovu na ni pohlédl. „O co ti jde?“

Andrea zavrtěla hlavou. „O nic.“ Vyndala z kapsy mobil. Podívala se na displej. „Můžeš mě vysadit u Heather?“

Stevens měl co dělat, aby nedupl na brzdu. „Zítra ráno vstáváš do školy.“

„Je doma sama, tati. Jdeme jí trochu zvednout náladu.“

„Ty tedy v žádném případě nejdeš.“ Pohlédl na ni. „Její táta je hledaný zločinec. Tomu domu se obloukem vyhneš.“

Předklonila se. „Všichni ostatní jdou. Proč já nemůžu?“

„Tys mě neslyšela?“ Stevens vytáhl mobil. „Její otec je kriminálník. Pokud si myslíš, že Heather dneska večer pořádá večírek, tak svým kamarádům řekni, že už máš jiný program.“ Vytočil Singerovo číslo. „Nicku. Tady Kirk. Jak to vypadá u domu?“

Singer zazíval. „Ticho po pěšině,“ odpověděl. „Padá sníh.“

„Jo.“ Stevens pohlédl na Andreu. „Poslouchej, nějaké kamarády mojí dcery napadlo, že vyrazí za Heather Tomlinovou, aby jí zvedli náladu. Měj oči na stopkách, a jestli je uvidíš, pošli je domů, jo?“

„Parta puberťáků?“ Singer se zasmál. „Jo, dobře. V tomhle počasí se stejně moc daleko nedostanou, Kirku.“

„Zkrátka dávej pozor, jo?“

„Jasně.“ Singer znovu zazíval. „Rozumím.“

Stevens ukončil hovor. Věnoval se řízení. Andrea na sedadle vedle něj si zhluboka, dramaticky povzdechla. Založila si ruce na prsou. „Pěkná hovadina.“

Tentokrát skutečně zastavil. „Prosím?“

„A ne snad? Je to hovadina.“

Chvíli na ni upřeně zíral. Ona se zaťatými zuby upírala zrak před sebe. „Je mi líto,“ pronesl pak, „ale bude to, jak jsem řekl. A za tyhle řeči, Andreo, máš domácí vězení.“

Obrátila se k němu, z očí jí šlehaly blesky. Stevens její pohled opětoval. Nakonec si znovu povzdechla a klesla na opěradlo. „To je pech.“

Stevens se opět rozjel. „Já vím, děvenko,“ řekl. „Já vím.“
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devadesát sedm

 

Dragan Medič žil v Payne-Phalenu, severovýchodně od centra Saint Paulu a nedaleko ústředí Úřadu pro kriminální vyšetřování. Windermerová nechala svůj sporťák zaparkovaný v garážích FBI v Minneapolis a vyrazila přes město s Doughtym.

Doughty se prodíral sněhovou bouří a zaklel pokaždé, když jeho velkému fordu podklouzl zadek. Kus cesty se choulil za sněžným pluhem, přední sklo zasypané úlomky ledu a solí. Ještě že jsem chevrolet nechala doma, pomyslela si Windermerová. Chudinka, v téhle slotě by neurazil ani kilometr.

Medič bydlel v jednopatrové cihlové barabizně na Payne Avenue, naproti opuštěnému supermarketu a kousek od prosperujícího obchodu s lihovinami. Doughty zaparkoval pod pouliční lampou a vypnul motor. Pak se zahleděl předním oknem ven a povzdechl si, jako kdyby měl na srdci něco závažného. Windermerová sledovala, jak se na předním skle hromadí sníh a jak na teplé kapotě auta rychle taje. Čekala.

Doughty si znovu povzdechl. Promluvil monotónním hlasem, jako by už neměl energii na to, aby ho nějak moduloval. „Tohle je můj případ. Já tomu tady velím.“

Windermerová obrátila oči v sloup. „Jistě, Bobe,“ přikývla. „Jak si přeješ. Půjdeme se podívat do toho bytu?“

„Snesl jsem toho od tebe už hodně. Naprostý nedostatek úcty.“

„Vyřešíme ten případ a bude po všem. Pak už se mnou do konce života nemusíš promluvit.“

Doughty zavrtěl hlavou. „Požádala jsi Harrise o pomoc od kriminálky. Bez mého vědomí nebo souhlasu.“

Podívala se na něj. „Potřebujeme víc lidí. Kdo by hlídal Tomlinův dům nebo byt Tricie Hendersonové? Ty?“

„Přizvala jsi kriminálku, protože chceš spolupracovat s Kirkem Stevensem,“ řekl Doughty. „Nepředstírej, že jde o nedostatek lidí.“

Windermerová se zahleděla z okna. Sledovala, jak se kolem šourá nějaký ožrala, jak před sebou sněhem tlačí polámaný nákupní vozík. „Jen se snažím vyřešit tenhle případ, Bobe,“ odpověděla. „Nechci ti šlapat na kuří oka.“

„A o to přesně jde, Carlo.“ Doughty se k ní konečně otočil. „Tohle není tvůj případ a rozhodně to není případ toho tvého kámoše od kriminálky. Velím tady já. Ten případ je můj.“

Chvíli seděla mlčky, ale pak už to v sobě nedokázala dusit. „Při vší úctě, Bobe, Kirk Stevens toho za jeden týden dokázal mnohem víc než ty za celý měsíc.“

Doughty sebou trhl. „Co tím chceš jako říct?“

„Přeber si to sám,“ odpověděla. „Nebýt mě a Stevense, honil bys teď někde prarodiče Nolana Jacksona. A až bys je dohnal, nejspíš bys je zastřelil.“

„Tyhle kecy si nech od cesty,“ obořil se na ni.

„Zapomeň na to,“ řekla. „Pojďme to prostě uzavřít.“ Natáhla se po klice a otevřela dveře. Vystoupila na chodník a sehnula se zpátky do auta. Doughty se nehýbal. „Tak jdeš?“

Doughty nic neříkal. Pevně svíral volant. Windermerová na něj zamžourala, vítr se sněhem na ni v ostrých poryvech dorážel ze všech stran. Pak se napřímila. „Nejspíš ne.“ Odvrátila se od služebního vozu a zamířila k Medičovu bytu. Málem se srazila se Stevensem, který se právě vynořil z postranní uličky. „Hej,“ vyjekla. „Kde jste se tady vyloupl?“

Ukázal rukou. „Parkuju tamhle.“ Zadíval se jí přes rameno na Doughtyho v autě. „To je váš parťák?“

Ohlédla se. Doughty se dosud nepohnul. „Už sama nevím,“ odpověděla. „Chcete se mrknout dovnitř?“

Stevens se znovu zahleděl na Doughtyho. Pak přikývl. „Pojďme na to.“
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devadesát osm

 

Andrea Stevensová ležela na posteli a přemýšlela, proč musí mít za tátu takového blba. Heather je doma sama, její táta bůhvíkde na útěku. Nějaké rozptýlení by jí určitě přišlo vhod. Navíc prý půjdou všechny holky z družstva. A nejspíš i spousta dalších. Andrea upírala zrak do stropu, představovala si Megan a Aarona a všechny ostatní, jak se skvěle baví, zatímco ona sedí jako nějaký trouba doma.

Mobil, který si položila vedle, zavibroval. Zpráva od Megan. „Vyrazim k Heather,“ stálo v ní. „Jdes taky?“

Andrea si znovu povzdechla. „Nemuzu,“ odepsala. „Tata ma kecy.“

Za minutu přišla od Megan odpověď. „Zkus utect potaji. Skoro vsichni to udelali taky tak.“ Andrea si zprávu přečetla a pohlédla z okna pokoje, za nímž ve světle pouliční lampy vířily sněhové vločky. Nikdy dřív z domu bez vědomí rodičů neodešla. Ale taky nikdy dřív neměla domácí vězení.

Další zpráva od Megan: „Prijde i Aaron ;-)“

To rozhodlo. Andrea vzala mobil a vytočila Meganino číslo. Megan to zvedla po čtvrtém nebo pátém zazvonění a Andrea v pozadí slyšela smích. Tohle si nemůžu nechat ujít, pomyslela si. „Táta volal policajtům,“ řekla Megan. „Nepustí vás dovnitř.“

„Klid. Právě jsme sem dorazili.“ Megan se zasmála. „Ten polda parkuje venku na ulici, tak jsme se připlížili zadem. Heatheřina máma je úplně mimo. Je jí to fuk.“

„Co když se vrátí její táta?“

„Andreo, je to náš trenér. Co by nám asi udělal?“

Andrea se natáhla na posteli. „Co vůbec provedl?“

„Není to jedno? Prostě po něm jdou. Není vůl, aby se vracel zrovna tam, kde na něj stoprocentně budou čekat.“

„Nemá Heather strach?“

„Samozřejmě že má strach,“ odpověděla Megan. „Proto jsme přece tady. Když si člověk prochází něčím takovým, neměl by na to být sám.“

Megan řekla něco, co Andrea nepochytila, pak pokračovala do telefonu. „Je tady Aaron,“ zahihňala se. „V jednom kuse o tobě mele.“

„Sklapni.“ Andrea se zvedla. „Tak já se vyplížím ven.“

Megan se znovu zahihňala. „Zatím čau.“

Andrea odložila telefon. Táta je někde s tou Windermerovou, pomyslela si. A vůbec, je to tak, jak říká Megan. Jestli je Heatheřin táta fakt v průšvihu, domů se nevrátí. Vylezla z postele a došla ke dveřím pokoje. Pomalu je otevřela a vykoukla ven. Nahoře vládlo ticho, bylo slyšet jen tlumené výstřely, jak JJ u sebe v pokoji kosil zombíky.

Andrea zaváhala, srdce se jí divoce rozbušilo a ona se rychle převlékla do džínů a svého oblíbeného trička. Zkontrolovala se v zrcadle a stáhla si vlasy do ohonu. Bude to muset stačit takhle. Zastrčila mobil do zadní kapsy, vyplížila se do chodby a zavřela za sebou. Cestou ke schodišti se vyhnula vrzajícím parketám. V kuchyni se svítilo a Andrea slyšela, jak máma s někým telefonuje.

„Povídám ti, Davide, zavřou toho chlapa úplně bezdůvodně,“ říkala právě. „Musíme se k němu dostat jako první.“

V chodbě se Andrea zarazila. Nakoukla do kuchyně a viděla, jak máma rázuje podél stolu s bezdrátovým domácím telefonem v ruce. Dívala se na druhou stranu a naléhavě gestikulovala. Paráda. Andrea se proplížila kolem kuchyně k bočnímu vchodu, přehodila přes sebe kabát a popadla svůj klíč od domu. Pak vyklouzla ven a zavřela za sebou.

Chumelenice zhoustla a vážně začínala přecházet ve sněhovou bouři. Měla jsem si vzít kozačky, napadlo ji, když ucítila, jak se jí nízké boty po několika krocích plní sněhem. Zastavila se a ohlédla se na dům. Teď už se vracet nebudu.

Sklonila hlavu a razila si chumelenicí cestu k Tomlinovým. Bydleli jen něco přes kilometr a půl daleko, ale v té vánici jí to pěšky trvalo věčnost. Než dorazila do jejich ulice, uplynula celá hodina.

Andrea si přitiskla kabát těsněji k tělu, a zatímco pátrala po tátovu kolegovi, snažila se držet ve stínech. Auto uviděla asi v polovině ulice, zaparkované u příjezdové cesty Tomlinových, velký neoznačený zelený vůz jako ten, se kterým někdy jezdil táta. Stál čelem k ní.

Vzala to přes zahradu sousedů, autu se obloukem vyhnula a přelezla na pozemek Tomlinových. Sněhu bylo po kotníky, a než se dostala před vilu, měla sice úplně promáčené ponožky, ale policajt dál seděl v autě a nehýbal se. Takže to stálo za to. Vyndala mobil a zavolala Megan. „Pojďte mi otevřít,“ řekla jí. „Je mi příšerná zima. A nutně potřebuju ponožky.“
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devadesát devět

 

Medičův byt zabíral polovinu horního patra budovy. Dva pokoje, kuchyně, koupelna a obývák s obrovskou plochou televizí. Stevens si ji důkladně prohlédl. „Tohle má nejspíš větší cenu než celý barák.“

Windermerová potřásla hlavou. „Kluci a jejich hračky.“

Všude se povalovaly motoristické časopisy a špinavé prádlo. První pokoj vypadal jako po živelní katastrofě; Medič tu měl hromadu lepenkových krabic vysokou až skoro ke stropu a ve všech byly filmy, staré oblečení nebo herní konzole. Windermerová nakoukla dovnitř a ušklíbla se. „Doufám, že něco najdeme v tom druhém pokoji,“ podotkla. „V tomhle se vážně přehrabovat nechci.“

Ve druhém pokoji byla ke zdi přiražená dvojmatrace a na ní zmuchlané povlečení. Všude oblečení, prázdné sklenice, krabička kondomů. Stevens se pustil do hledání. Odtáhl flekatou žlutou deku, která ležela vedle postele, a objevil sportovní tašku. Ohlédl se na Windermerovou.

„Koukněte se dovnitř,“ vyzvala ho. „Snad se ničím nenakazíte.“

Stevens se zamračil. Sehnul se a dvěma prsty rozepnul zip. Rozevřel tašku a nakoukl dovnitř. Pak se usmál. Windermerová natáhla krk. „Jackpot?“

Naklonil tašku k ní. Byla plná peněz. „Jackpot,“ potvrdil.

Windermerová vešla do pokoje a podívala se do skříně. Na drátěných ramíncích tu viselo nedbale rozvěšené oblečení. Další se válelo na dně skříně. A byla tu i další sportovní taška. Vypadala plně. Windermerová špičkou boty odstrčila růžovou podprsenku. „Nejen pánské, ale i dámské oblečení,“ pronesla a rozhlédla se. „Pokud si náš přítel pan Medič nepotrpěl na velké fintění, pravděpodobně měl spolubydlící.“

„Jo,“ přikývl Stevens. „Ale kde je?“

Windermerová pohlédla na tašku u svých nohou. Všimla si, že něco uvízlo pod ní. Fotka, povědomý obličej. Tricia Hendersonová a Dragan Medič někde na horské dráze. Byla to fotka pořízená za jízdy. Tricia se smála a držela se Mediče, na kterém bylo vidět, že se ze všech sil snaží, aby se nesmál také. Podala fotku Stevensovi. „Tím se vysvětluje spojení s Tricií.“

„Mladá láska,“ podotkl Stevens. „A sem si ukládali peníze.“

Windermerová se sehnula k tašce. „Ale pořád nemáme ponětí, kde se Tomlin s tou holkou schovávají.“

„Ani náznakem. Tak co budeme dělat?“

Windermerová vyšla z pokoje zpátky do chodby. Vypadá to tady jako na vysokoškolské koleji, pomyslela si. Nebo jako v pokojíčku nějakého malého bordeláře. Obrátila se ke Stevensovi. „Nejspíš se budeme muset popasovat s tím bordelem.“

Stevens se zahleděl do postkatastrofického pokoje. „Myslíte, že je tady pohřbená nějaká stopa?“

Pokrčila rameny. „Nechali tu peníze, Stevensi. Třeba se sem Tricia s Tomlinem vrátí.“ Vzala ho za rukáv a táhla ho do toho chaosu. „A zatímco budeme čekat, můžeme to tady převrátit vzhůru nohama.“
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sto

 

Schultz strávil večer v zaplivané putyce u dálnice, popíjel Milwaukee’s Best a balil kozatou servírku s výstražně rudou rtěnkou, která v tomhle povolání už zjevně měla nějaký ten pátek odkrouceno. Nebrala se moc vážně, měla smysl pro humor a zřejmě jí nijak nevadilo, když ji za přinesené pivo plácl přes zadek. A z toho, jak se věčně motala kolem jeho stolu, Schultz vytušil, že by u ní mohl mít šanci.

„Venku padají trakaře,“ podotkla, když mu doručila další půllitr. „Doufám, že na vás nikdo nikde nečeká.“

„Mám celej večer jen pro tebe, zlato,“ odpověděl a sledoval, jak cestou k baru pohupuje boky. Ohlédla se po něm přes rameno, a když viděla, že se na ni dívá, mrkla. Jo, pomyslel si. Rozhodně mám šanci.

Podíval se na hodinky. Už skoro jedenáct. Pomalu upíjel pivo a přemítal, jestli by se na všechno neměl vybodnout. Popíjet tady až do zavíračky, užít si se servírkou a ráno vyrazit do Montany. Servírka se k němu znovu přitočila. Usmála se na něj. „O půlnoci mám padla.“

Schultz se taky usmál, zvažoval všechna pro a proti. Vypadala, že by v posteli nemusela být marná. Určitě se vyzná. Ale na druhou stranu, ti Mexikáni. Tomlin. A Scottyho synové. Zatracená práce.

Někdo se vám vloupe do baráku, zmlátí vás kusem dřeva, ukradne vám zbraně a prachy, běželo Schultzovi hlavou. Nad tím se nedá mávnout rukou. Rozhodně nemůžu připustit, aby to odnesli ti dva kluci. Zašátral rukou a přitáhl servírku k sobě. Zasmála se, ale neprotestovala, nechala si to od něj líbit. „Moc mě to mrzí, moje drahá,“ řekl s rukou kolem jejího pasu. „Ale budu muset vyrazit na schůzku.“

Zamračila se. „Vážně?“

„Nejradši bych nešel.“

„Tak to je škoda,“ odtáhla se od něj. „Když to vyřídíte rychle, koukejte se vrátit. Hodila by se mi společnost.“

„Rozhodně.“ Zaplatil účet a nechal jí tučné spropitné. Ona mu na cestu poslala vzdušný polibek. Naposledy se na ni usmál a vyšel ven do zimy, kde ho téměř okamžitě obalil sníh. Nasedl do auta. Stál jsi mě ženskou, Tomline, pomyslel si, zatímco startoval. Vážně se mi uleví, až to s tebou skoncuju.
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sto jedna

 

Očtvrt hodiny později Schultz zastavil na konci Tomlinovy ulice. Sníh už byl všude, vířil pod pouličními lampami a vršil se na autech zaparkovaných u obrubníku. Před Tomlinovým domem dosud čekal neoznačený sedan. Polda usazený uvnitř se snažil splynout se zbytkem ulice, jenže měl zapnutý motor a kapota byla tak teplá, že na ní vločky ihned tály. Schultz pomalu projel kolem a bez zastavení pokračoval.

Většina světel ve vile mezitím zhasla. Jedno okno v prvním patře ještě svítilo a další jedno nebo dvě vzadu, ale zdálo se, že uvnitř všechno spí. Na příjezdové cestě nadále stál jen ten lincoln. Bylo načase podívat se dovnitř.

Schultz dojel na konec ulice a odbočil za roh. Za Tomlinovým domem se terén svažoval k jihu, dolů k dálnici a k řece Mississippi, a Schultz se pustil úzkou uličkou, která se táhla paralelně se Summit Avenue. Přepnul na náhon na všechna čtyři kola a začal si razit cestu závějemi. Asi po třiceti metrech dorazil na malé parkoviště se dvěma zasněženými auty. Zaparkoval vedle nich, schoval si TEC-9 pod kabát a vystoupil do vánice.

Závěje už byly poměrně hluboké a on se jimi musel namáhavě brodit, vítr ho šlehal do obličeje a boty měl během chvíle promáčené. Zhruba v polovině cesty uličkou se Schultz zastavil a zahleděl se na stráň a na střechy nad ní. Došel k místu, kde tušil Tomlinovu vilu, a tam se vyškrábal do svahu.

Když stanul na vrcholu, špinavý a zadýchaný, rozhlédl se po ohromných zahradách a pár metrů pod sebou uviděl Tomlinův dům, obří a se dvěma rozsvícenými okny. Byla tu branka na Tomlinův pozemek, Schultz si ji otevřel a zamířil přes zahradu k zadní terase, odkud se posuvnými dveřmi vcházelo do prosklené kuchyně. Schultz obezřetně vystoupal na terasu a zkusil vzít za kliku. Zamčeno.

Uvnitř se rozštěkal pes a o chvíli později Schultz toho čokla uviděl. Zlatý labrador, mladý a plný energie, s čumákem přitisknutým na sklo si mohl vyštěkat plíce. Schultz odstoupil ode dveří, ale pes odmítal sklapnout, dokonce i když slezl zpátky na zahradu. Obešel dům na příjezdovou cestu, aby byl psovi z očí, opřel se o zeď a čekal, až se labrador uklidní. Slyšel, jak se asi tři metry od něj otevřely dveře, přikrčil se do stínu a přinutil se zachovat klid. Do prdele, teď už toho zmetka moc nepřekvapím, pomyslel si.

Někdo vystrčil hlavu ze dveří. Kluk, asi šestnáctiletý. Měl na sobě jen tričko a džíny, a jak mžoural do chumelenice, klepal se zimou. „Haló?“ zavolal. „Joshi? Heather povídala, ať tě pustím bočním vchodem.“

Kluk čekal a rozhlížel se. Schultz vytáhl TEC-9 a vystoupil do světla se samopalem namířeným do mladíkovy tváře. „Dobrej večír.“

Kluk s vytřeštěnýma očima couvl. „Kdo jste?“

Schultz na něj nepřestával mířit. „Starej rodinnej přítel.“ Pohlédl pod příjezdovou cestu na policejní auto. Polda nadále seděl uvnitř, o ničem nevěděl. „Pozveš mě dál, kamaráde?“
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sto dva

 

Stevens vstal od krabice s fotbalovými dresy a přešel k oknu. „Zatraceně,“ povzdechl si. „Venku je nová doba ledová.“

Windermerová zvedla hlavu. Během posledních několika hodin obrátili druhý pokoj Dragana Mediče vzhůru nohama, ale nic nenašli. Co hůř, Tomlin s Tricií Hendersonovou se nevrátili pro peníze, a jak Windermerová sledovala odtikávající minuty, cítila se prázdná, nervózní, a čím dál tím zoufalejší. Také vstala, došla k oknu a zadívala se do vánice; poryvy sněhu pod pouličními lampami připomínaly rojící se hejna komárů. „Je můj parťák ještě dole?“

Stevens zavrtěl hlavou. „Co se mezi vámi vůbec stalo?“

„Klasika, Stevensi,“ povzdechla si. „Chlapské problémy. Měl potřebu všemu šéfovat.“

Stevens se zasmál. „To si nevybral tu pravou.“

„To teda ne. Jeho smůla.“ Zahleděla se do sněhové bouře. „Až na to, že pokud máme najít Tomlina, budeme potřebovat co nejvíc lidí.“

Rozeslala popis a poznávací číslo Tomlinova jaguaru na všechny policejní stanice ve státě. Jenže v tomhle počasí vypadalo jedno auto jako druhé a poznávačky byly zakryté sněhem. Tomlinův mobil patřil ke starším modelům, které ještě neumožňovaly sledování pomocí GPS. Mathers dorážel na T-Mobile, ať prostřednictvím pozemních vysílačů zaměří Tomlinovy hovory, ale to bude nějakou dobu trvat. Než se dozvědí přesnou polohu, bude Tomlin dávno pryč.

Stevens odstoupil od okna a postavil se doprostřed pokoje. Povzdechl si a zadíval se na Windermerovou. „Musím s pravdou ven.“

Zvědavě na něj pohlédla. „To budu jen ráda.“

Nedokázal se jí podívat do očí. „Věc se má tak, Carlo,“ pronesl nakonec. „Slíbil jsem, že tohle už nikdy neudělám. Po tom posledním případu. Už jen tím, že tady jsem, ohrožuju svoje manželství.“

Tělem jí proběhlo krátké, provinilé vzrušení. „Cože, protože jste tu se mnou?“

„Ano,“ řekl. „Vlastně ne. Jde o celý případ.“ Rozhlédl se a povzdechl si. „Slíbil jsem ženě, že na podobných věcech nebudu dělat. Nebudu si hrát na kovboje.“

Windermerová z něj nespouštěla zrak. „Ale prosím vás.“

Stevens zíral do temného okna. „Pender nás mohl zabít. Oba dva. S Tomlinem by to mohlo dopadnout úplně stejně.“

„No a co?“ opáčila. „Pender nás nezabil. Porazili jsme ho. A stejně porazíme i Tomlina.“

Stevens zavrtěl hlavou. „Mám rodinu, Carlo.“

„A co, já snad ne?“ Windermerová roztrhla izolepu na další lepenkové krabici a nakoukla dovnitř: štos starých Maximů. „Já vás koneckonců nepřemlouvala, abyste se ke mně přidal,“ pokračovala. „Pokud si vzpomínám, sám jste se nemohl dočkat, až na tom případu začnete pracovat.“ Vzhlédla k němu. „Já to nechápu, Stevensi. Přišel jste sem sám od sebe. Chtěl jste tady být.“

„Práce s vámi mi chyběla. Na tom se nic nezměnilo.“

„Tak se mnou pracujte. Pojďme dostat toho chlapa.“

Stevens dlouze vydechl. „Dal jsem slib Nancy,“ řekl. „Tohle už není moje hra.“

Windermerová se obrátila zpátky ke krabici. Zběžně prohlédla štos časopisů a odložila je. Přitáhla si další krabici, tentokrát plnou modelů aut, většinou japonských. Žádné americké bouráky. Potřásla hlavou. „Dobře.“

„Co?“

Obrátila se k němu. „Jestli je to pro vás moc nebezpečné, Stevensi, běžte za rodinou. Nechte Tomlina mně. Běžte domů.“

Zůstal na ni zírat. „Přece vás tu nenechám samotnou, Carlo.“

„Nemějte péči. Zavolám Doughtymu nebo někomu z našeho týmu, aby mi sem šel pomoct. Někomu, kdo nepotřebuje sedět doma s manželkou.“

Stevens nic neříkal. Windermerová zavrtěla hlavou. „Tak běžte, Stevensi. Běžte domů.“

Stevens se minutu nebo dvě nehýbal. Pak se na ni podíval. „Zatracená práce,“ ulevil si a vyšel z bytu.
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sto tři

 

Schultz zatlačil kluka do dveří. Z kuchyně se vyplížil Tomlinův pes, upřel na něj oči a znovu se rozštěkal. „Řekni tomu čoklovi, ať sklapne,“ přikázal Schultz klukovi, „nebo vás zabiju oba.“

Kluk byl celý bledý, rozklepaný. Obrátil se k psovi a zvedl ruku. „No tak, Ňafíku. No tak, buď zticha.“

Odněkud zdola se ozval dívčí hlas. „Aarone? Je tam Josh?“

Kluk vyděšeně pohlédl na Schultze. Schultz si přiložil prst ke rtům a ukázal na schodiště. Kluk polkl a vykročil dolů, Schultz za ním. Pes nahoře dál štěkal. Schulz se otočil a namířil na toho čokla samopal. Už se chystal stisknout spoušť, když zdola znovu zavolala ta dívka: „Ňafíku, sklapni už.“

Když ji pes uslyšel, nastražil uši a seběhl kolem Schultze pod schody. Schultz pobídl kluka hlavní. „Pokračuj.“

Kluk, Aaron, ho vedl do suterénu, kolem několika setmělých místností až k zadním dveřím do společenského pokoje s kobercem, gauči a velkou televizí. Schultz se zastavil ve dveřích. Na gaučích leželo několik dětí, další seděly na podlaze a choulily se v koutech. Celkem asi deset, všechny se soustředily na televizi, na psa nebo na sebe navzájem. Schultz vstoupil se zdviženým samopalem. Kdosi zalapal po dechu a všichni se podívali jeho směrem.

Schultz došel doprostřed místnosti, zatímco Aaron se vrhl na gauč a schoval se mezi kamarády. „Hledám Cartera Tomlina,“ pronesl Schultz. Děti se po sobě podívaly. Nikdo neodpověděl. Schultz namířil TEC-9 na nejbližšího kluka, vyzáblého zakrslíka v maskáčových kalhotách. „Ještě jednou,“ řekl Schultz. „Hledám Cartera Tomlina.“

„Není tady,“ odpověděla hezká blondýnka. Schultz se odvrátil od toho skrčka a zadíval se na ni. „Je pryč,“ dodala.

„Kam sakra šel?“ zeptal se jí Schultz.

„Prostě utekl.“ Dívka pohlédla na jinou blondýnu, která se stáhla dozadu a schovala obličej do psí srsti. „Nikdo neví, kde je.“

Schultz si druhou dívku prohlížel. „Kolik z vás smradů v tomhle baráku bydlí?“

Nikdo nic neříkal. Ale všichni pokukovali po té plaché blondýně s čoklem. Schultz na ni upřel zrak. „Ty?“

Holka se rozbrečela. „Neubližujte mi, prosím.“

„Ona nic neví,“ ozvala se ta druhá blondýna. „Neví, kde je její táta. Neubližujte jí.“

„Vstaň,“ přikázal Schultz té plaché. Dívka se rozbrečela ještě víc, ale odstrčila psa a na hubených, rozklepaných nohou vstala. „Pojď sem.“

Prošla hloučkem dětí k němu. Zrak klopila k zemi. „Jak se jmenuješ?“ zeptal se jí.

Dívka polkla. „Heather.“

„Heather Tomlinová?“

Přikývla, oči pevně zavřené, celá rozechvělá. „Já ti nechci nic udělat,“ řekl jí. „Chci jenom svoje peníze.“ Heather znovu pomalu přikývla. „Tvůj táta mě okradl. O sedmdesát táců. O ty mi jde.“

Heather zavrtěla hlavou. „Já nic nevím. Přísahám.“

„A tvůj táta je pryč.“ Schultz čekal, dokud znovu nepřikývla. „Kde máš mámu?“ Rázem otevřela oči. Schultz se na ni zlověstně zahleděl, sledoval, jak se málem počurala strachy, a připadal si u toho jako bezkonkurenční hajzl.

Zatraceně, pomyslel si. Já jenom chci svoje prachy.

„Kde máš mámu?“ zeptal se jí znovu. Tentokrát dívka polkla. Instinktivně zvedla oči ke stropu. „Nahoře?“

Znovu mlčky přikývla. Schultz se obrátil k tomu skrčkovi v maskáčích. „Dojdi pro ni,“ řekl. „A nezkoušej žádný blbosti. Ať na tvoje kamarády nemusím být zlej.“

Kluk vytřeštil oči. Nehýbal se z místa. „Dělej, Briane,“ pobídl ho někdo. Brian vyskočil, jako kdyby se dotkl drátu pod proudem, a vyletěl z pokoje.

Schultz se obrátil zpět k chumlu dětí. Prohlédl si tu kurážnou blondýnu, která stála vedle gauče a hleděla na něj. „Kdo jsi ty?“ zeptal se jí.

Dívka se začervenala a odvrátila zrak. Najednou jí došla kuráž. „Andrea,“ odpověděla.

„Bydlíš tady?“

Zavrtěla hlavou. „Ne.“

„Tak si sedni a zavři klapačku,“ doporučil jí. „Hleď si svýho.“ Máchl k ní samopalem, ona zbledla a stáhla se na gauč. V tu chvíli za jeho zády někdo zalapal po dechu. Schultz se otočil a uviděl toho skrčka, Briana, který s sebou přivedl další dva lidi.

Žena ve středních letech. Vypadala vyčerpaně, ale i tak byla krásná; pohled do budoucnosti její dcery. Holčička za jejími zády byla mladší než její sestra, skutečně ještě dítě. Máma uviděla samopal a ztuhla. „Co chcete?“

„Vy jste Tomlinova manželka,“ řekl a ona přikývla. „Přišel jsem si pro svoje peníze.“

Měla zarudlé a opuchlé oči, neučesané vlasy. Vypadala, jako kdyby týden bez přestávky brečela, ale nezdálo se, že by z něj měla strach, a už se nedívala na samopal. „O vašich penězích nic nevím,“ řekla. „Carter zmizel.“

„Sedmdesát táců. Pak odejdu.“

Ani nemrkla. „Tolik nemáme.“

„Váš manžel je bankovní lupič, dámo. Samozřejmě že tolik máte.“

„Všechny peníze má on.“ Zasmušile se na něj zahleděla. „Nikdy jsme je neviděly. Nemáme je.“

„V celým tohle posraným baráku.“ Schultz ji probodával očima. Opětovala jeho pohled, nešťastná, ale vzdorovitá. Schultz cítil, jak v něm narůstá zoufalství. Měl chuť praštit pěstí do zdi. „Najděte ho.“

„Jak?“

„To je mi fuk. Najděte ho, nebo začnu zabíjet tyhle děti.“ Pokynul ke stolku, na němž mezi pytlíky od čipsů a plechovkami od limonády stál bezdrátový telefon. „To je vaše poslední naděje,“ řekl. „Využijte ji.“







  

[image: ]

sto čtyři

 

Tomlin ležel na posteli ve ztemnělém motelovém pokoji, zíral do stropu a poslouchal, jak venku řádí sněhová bouře. Přemýšlel, jak daleko se Tricia v jeho jaguaru dostane. Jestli se jí vážně podaří uniknout.

Balíček deseti tisíc dolarů, který mu hodila, ležel na květovaném povlečení vedle něj, vlhké bankovky jako krutý vtip na jeho účet. Deset tisíc dolarů z milionu a půl. Bylo pravděpodobnější, že v tomhle motelovém pokoji zemře, než že ty peníze utratí.

„Jestli vás ještě někdy uvidím, tak vás vážně zabiju,“ řekla mu. Tomlin přejížděl zrakem po skvrnách na stropě a přemýšlel, jestli Tricia někdy bude mít příležitost svoji hrozbu splnit. Proklínal se za to, jaký byl vůl. Že ji nechal ujet. Napadlo ho, jak dlouho asi bude policii trvat, než ho objeví. Někdo si určitě všimne Draganovy Hondy Civic zaparkované venku. Recepční si při sledování zpráv vybaví jeho obličej. Policie sem dříve nebo později dorazí. Tomlin na ně bude připravený.

Tricia mu sice sebrala peníze, ale nechala mu zbraně. Velká AR-15 čekala v Draganově hondě a s ní i hromada munice. K tomu brokovnice a dvě pistole. Dost velký arzenál na to, aby saintpaulskou policii pořádně provětral, než ho dostanou. Znovu proklel Tricii. Čubka. Děvka. Měl jsem ji zabít, pomyslel si. Měl jsem se dívat, jak umírá, pak sebrat peníze a zdrhnout. Místo toho jsem dopustil, aby mě převezla.

To na tom bylo nejhorší. Ztráta peněz samozřejmě znamenala velkou ránu, nejspíš smrtelnou. Ale ze všeho nejvíc ho bolel ten vlhký balíček peněz vedle na posteli, vzpomínka na Triciin výraz, když odjížděla.

Vyhrála. Shrábla peníze i jaguar a odjela vstříc zářné budoucnosti. Stála tu ve dveřích, mířila pistolí na Tomlina, vysmívala se mu do tváře a vyzývala ho, ať něco zkusí. A on nic nezkusil. Stál se založenýma rukama a díval se, jak odjíždí. Potom se vrátil do pokoje, zamkl dveře, natáhl se na postel, zíral do stropu a čekal, až ho najde policie.

Měl u sebe Draganovy klíčky. Cítil je v kapse kalhot. Přesto neodjel, vůbec se nesnažil utíkat. Protože je takový vůl.

Venku zuřila sněhová bouře. Tomlin poslouchal vytí větru, zíral na flekatý strop, myslel na Tricii a doslova se mu dělalo zle závistí. Vtom uslyšel zvonění telefonu. Uvědomil si, že už nějakou dobu vyzvání. Byl tak ztracený v myšlenkách, že si toho vůbec nevšiml. Teď se do kovového zvonění zaposlouchal – nejspíš policie, chystají nějakou léčku. Mobil ještě chvíli zvonil, potom ztichl. Ale za okamžik začal znovu.

Tomlin se posadil. Tak ať ji nachystají, pomyslel si. Stejně k tomu dříve nebo později dojde. Vstal a vylovil mobil z kabátu. Podíval se na displej. Domácí pevná linka. Počkal, dokud telefon znovu neztichl. Potom se podíval na seznam zmeškaných hovorů. Bylo jich pět. Všechny z domova. Telefon se rozezvonil znovu. Totéž číslo.

Jen do toho. Otevřel telefon a přidržel si ho u ucha. Očekával, že uslyší Carlu Windermerovou, Kirka Stevense nebo jiného policajta. Nebo možná Beccu, která předstírá, že o ničem neví, a pomáhá ho vlákat do pasti. Dočkal se však někoho úplně jiného. Mnohem horšího než poldové. „Tony Schultz.“ Mužův chraplavý hlas zněl vítězoslavně. „Vzpomínáte si na mě, Brille?“

Tomlinovi se rázem ještě přitížilo. „Co chcete?“

„Chci to, o co jste mě připravil, Tomline. Zuby už mi vrátit nemůžete, ale chci svoje prachy.“

„Peníze.“ Tomlin se chladně zasmál. „Ty nemám.“

Schultz zavrčel. „Kecy.“

„Moje partnerka mě oholila. Do posledního centu. Je mi líto.“

„Lítost mě nezahojí, kamaráde.“ Odmlka. „Máte pěknej baráček, Tomline. Pěknou rodinu. A vaše dcerka pěknou partu kámošů.“

„Vy mi nerozumíte. Já vaše peníze nemám.“

„Rozumím moc dobře,“ odvětil Schultz. „Nerozumíte naopak vy. Přijeďte domů a promluvíme si, jinak u vás v suterénu zůstane hromada mrtvol. Jasno?“

Schultz zavěsil dřív, než Tomlin stačil odpovědět. Vrátil mobil do kapsy kabátu. Pak se posadil na postel a dál se rozhlížel po motelovém pokoji.
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sto pět

 

Tony Schultz přecházel po společenském pokoji Tomlinových a jeho boty zanechávaly na koberci mokrou cestičku. Tak se kurva ukaž, Tomline, opakoval si v duchu. Ukaž se, ať dostanu zpátky svoje prachy.

Při hledání Tomlinovy skrýše obrátil celý dům vzhůru nohama. Táhl s sebou Tomlinovu dceru – tu starší – a matce řekl, že jestli zkusí nějakou blbost, tak její holce ustřelí hlavu. Prohledal všechny místnosti v domě. Rozřezal matrace a vyházel oblečení ze skříní. Ale zatím to vypadalo, že Tomlin nelhal. Žádné peníze nenašel. K neuvěření.

Schultz odtáhl tu holku do místnosti s vláčky. Zíral na ten obří model železnice, bedlivě si ho celý prohlédl. Potom ho rozmlátil na kusy, zdemoloval ho, proděravěl hory a rozbil města. Zatímco Tomlinova dcera brečela v koutě, rozsekal celou místnost. Nenašel nic. Vrátil se do společenského pokoje a drapl Tomlinovu ženu. „Kde to je?“

Třeštila na něj oči a nic neříkala. Natáhl ruku, aby jí jednu vlepil. Nesnažila se uhnout. „Já kurva nevím.“ Vyplivla tu vulgaritu, jako by si ji šetřila celé měsíce. „Nevím vůbec nic.“

Držel ji před sebou, ruku s otevřenou dlaní napřaženou. Pak ji pustil. „Do prdele,“ vydechl. Tomlinova žena ustoupila, ale nespouštěla z něj zrak. Neřekla už ani slovo.

 

Schultz cítil, jak ztrácí čas. Prohlížel si tu koláž vyděšených tváří kolem sebe a přemítal, jestli by někoho z nich dokázal zabít. Tutéž otázku si pokládal celou noc.

Cartera Tomlina by zabít dokázal. Toho poldu venku, možná. Ale tyhle puberťáky, Tomlinovy dcery, jeho ženu? Doufal, že až Tomlin uslyší, v jakém jsou jeho děti nebezpečí, bez váhání vyrazí domů. Modlil se, ať ho ten zmetek nepokouší. Jenže hodiny odtikávaly a Tomlin pořád nikde. Schultz svíral upocenou TEC-9 a rázoval sem a tam.

Ta blondýna, Andrea, z něj nespouštěla zrak. Když se na ni zahleděl, neodvrátila se. Pořád měla kuráž. Schultz se ji snažil zdrtit pohledem, ale ani nemrkla. Nakonec si sám promnul oči a zadíval se jinam. V duchu klel, přecházel po pokoji a čekal na Tomlina.
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sto šest

 

Tomlin se přes přední sklo zahleděl na rozsvícená okna ve vile. Potom se zadíval na řadu zasněžených aut, na vířící vločky pod pouličními lampami. Nakonec se pohledem vrátil k vile.

Musím být realista, říkal si v duchu. Schultz nikoho nezabije. Rozhodně ne děti, navíc kvůli mizerným padesáti tisícům a balíčku drog. Čeká jen na to, až se tam ukážu, a když se neukážu, dostane strach a uteče. Měl bych zavolat policii. Ať dělají svoji práci.

Seděl v autě a hleděl na dům, který se tyčil ve vánici jako nějaký přízrak v mlze. Díval se na svoji vilu a uvědomil si, že se bojí. Bál se znovu setkat s Beccou. Bál se předstoupit před svoje dcery, když teď vědí, co je jejich táta zač. A ze všeho nejvíc se bál, že vejde do pustého domu a objeví je tam všechny mrtvé.

Ano, bál se. Šla z toho na něj hrůza. Ale po tom všem, co udělal, teď nemohl svoji rodinu opustit. Sešlápl plyn a vyrazil k domovu.

 

Zvláštní agent Nick Singer se na sedadle neoznačeného služebního vozu napřímil. Trochu si zdříml, čekal, až se přežene sněhová bouře, a teď si protřel oči a upřeně se zadíval na brzdová světla v dálce.

Zatraceně, pomyslel si, to vypadalo jako Honda Civic. Auto dojelo na konec ulice a odbočilo doleva, pryč od Tomlinova domu. Singer zíral z okna a přemýšlel, jestli se má pustit za ním.

Nejspíš se mi to jen zdálo, pomyslel si. Bude to tím, jak jsem znuděný. Tomlin by musel být blázen, aby se tady dneska v té hondě ukázal. Nejspíš už je někde na Bermudách.

Sledoval ulici, ale honda se nevracela. Dál sněžilo. Nic jiného se venku nehýbalo. Zavrtěl se, poposedl si trochu níž. Zapnul rádio a zkusil si udělat pohodlí.

 

Tomlin pokračoval po Irvine Avenue, té dlouhé, úzké uličce, která se táhla za zahradami vil na Summit Avenue. Byl bych vůl, kdybych tohle auto zaparkoval před barákem, pomyslel si. Hledají ho teď všichni policajti ve státě.

Uličku už stačily pokrýt závěje sněhu a honda měla co dělat, aby se jimi prodrala, ale Tomlin nedal autu odpočinout. Nakonec zaparkoval za vlastní zahradou a zahleděl se vzhůru bočním oknem. Objevil úzké betonové schůdky, které předchozí majitelé nechali vysekat do stráně, a nad nimi viděl vršek vily. Jedno světlo, v Madeleinině pokoji. Jinak tma. Vzal si útočnou pušku a náhradní zásobník. Do kapsy zastrčil pistoli, vystoupil z auta a začal šplhat po schodech k zahradě.

Nedávno tudy někdo šel. Velké šlépěje se postupně plnily sněhem. Schultz. Tomlin se proplížil zahradou a zastavil se ve stínech. Zadíval se na ulici a neviděl žádný pohyb, potom pevně sevřel pušku a zklidnil dech. Nakonec stiskl kliku a otevřel dveře.
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sto sedm

 

Windermerová stála mezi horami lepenkových krabic v Medičově pokoji a poslouchala, jak venku vyje vítr. Co to sakra vyvádím? pomyslela si. Co jsem to sakra udělala?

Stevens odešel. Odehnala ho. Chvíli ještě přešlapoval v chodbě, pak venku za dveřmi, a ona ho slyšela, chtěla za ním vyjít a něco říct, omluvit se, ale nepřinutila se k tomu. Stála v Medičově postkatastrofickém pokoji tak dlouho, dokud Stevens neodešel ven do vánice. Teď zůstala sama a proklínala Stevense i sama sebe. Nemluvě o tom, jak proklínala Cartera Tomlina.

Jsem blbá, říkala si. Vyčítat Stevensovi, že nechce strávit zbytek života pronásledováním zločinců po mém boku. Vyčítat mu, že má rodinu.

Ačkoli spousta dobrých poldů má rodinu. A Stevens je zatraceně dobrý polda. Prokázal to v Penderově případu. A prokazoval to i v případu Cartera Tomlina, než se rozhodl hodit ho za hlavu. Ona je až příliš dychtivá, a tak si jeho reakci vzala osobně. Ale může jí to někdo vyčítat? Už měsíc musí pracovat s Bobem Doughtym.

Nejdřív jsem v něm udusila zápal. A když se rozhodl, že nechce pokračovat, uzavřela jsem se před ním a odehnala ho. To jsem celá já.

Ale stejně.

Měla sto chutí Stevensovi jednu vrazit. Popadnout ho za uši a ječet mu přímo do obličeje, dokud nepochopí její postoj. Dokud si to všechno nespojí. Takhle nadaného chlapa je pro kriminálku škoda. A nejhorší na tom je, že to Stevens sám dobře ví. Bavilo ho jít po Penderovi a baví ho jít po Tomlinovi. Jenže se mu do toho z nějakého důvodu nechce. Odmítl přijmout rizika.

Když nechceš riskovat, jdi dělat knihovníka, měla chuť mu prve říct. Jsi tentýž polda, za kterého se tvoje žena vdala. Tak to koukej překousnout, sebrat se a vrátit se do práce. Ve skutečnosti mu nic z toho samozřejmě neřekla. Řekla mu, ať odejde, a on odešel. A teď je tu sama, v tomhle neuvěřitelném bordelu, přehrabuje se erotickými časopisy a starými ponožkami do posilovny a čeká na nějaký zásadní průlom. Stevens je přitom pryč a Tomlin nejspíš taky.
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sto osm

 

Tomlin otevřel boční dveře, ustoupil a namířil pušku do uvolněného prostoru. Pak čekal. Uvnitř v domě se nic nehýbalo. Vládlo tam ticho. Budova působila prázdně.

Už je zabil, blesklo mu hlavou. Vstoupil do otevřených dveří a na podestu. Pořád nic neslyšel. Pak se najednou dole pod schody cosi pohnulo. Tomlin trhl puškou, prst na spoušti ztuhl. Potom se znovu uvolnil.

Ňafík. Pes hopsal do schodů a švihal ocasem jako bičem. Dospěl na podestu, vyskočil na Tomlina a velkým jazykem hledal jeho volnou ruku. Tomlin se od něj nechal olízat a mezitím celou situaci promýšlel. Pes to v suterénu neměl rád. Chodil tam neochotně a jen tehdy, když se holky dívaly na televizi.

Dole se svítilo. Do háje, pomyslel si. Chvíli vyčkával. Poslouchal. Pes mu vyskakoval k ruce. V suterénu se nic nehýbalo. Můžu udělat jen jedno. Zvedl pušku a začal sestupovat po schodech, pomalu a rozvážně, tak, aby se vyhnul vrzajícím místům. Pes otálel na podestě, tiše kňučel, škrábal na dveře.

Tomlin dospěl do poloviny schodiště a s připravenou puškou se přikrčil. V úzké chodbě dole nikdo nečíhal. Vzadu ve společenském pokoji se svítilo. Přitiskl se ke zdi a v předklonu se sunul kupředu, připravený střílet po všem, co se hne.

Když byl pod schody, znovu se zastavil. Chodbou k němu doléhaly tlumené hlasy. Šepot. Šustění ponožek na koberci. Společenský pokoj. Tomlin k němu zamířil, pomalu, těsně podél zdi a s prstem na spoušti. V polovině chodby pohlédl do své místnosti s vláčky a ztuhl. Vytřeštil oči. Celý model byl na kusy. Schultz všechno zničil, rozdrtil obří hory a města strhal na zem.

Tomlin se přinutil pokračovat. Rozbitý model nechal za zády a přešel k dalším dveřím, do setmělé prádelny. Rozsvítil a máchl puškou, ale nikdo na něj nevyskočil. Zhasl a plížil se ke společenskému pokoji. U dveří se zastavil, nakoukl dovnitř a opět se rychle stáhl. Kde se tu sakra vzaly všechny ty děti?

Místnost byla plná dětí. Heatheřini kamarádi, holky i kluci, celkem asi deset. Schultzovi rukojmí. Panebože. Tomlin znovu nakoukl dovnitř. Tentokrát se Schultz usmíval přímo na něj. Pořád to byl udělaný chlap. Tomlin si všiml matné jizvy v místě, kam ho tehdy praštil tím prknem, a v jeho tmavých očích zpozoroval plamínek poznání. Schultz držel nějaký malý samopal a mávl jím na Tomlina. Tomlin okamžitě zapadl za dveře a čekal na kulky. Místo nich uslyšel smích, drsný, jako když se sype štěrk. „Pojďte dál, Tomline,“ ozval se Schultz. „Jako doma.“
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sto devět

 

Nick Singer sledoval z neoznačeného služebního vozu Tomlinovu vilu a nemohl z hlavy vyhnat tu hondu. Řidič dojel na konec ulice a odbočil doleva. Tam toho moc nebylo, pokud si nechtěl zkrátit cestu na Ramsey Street, dolů k dálnici a k řece. Jinak tudy neměl kam jet.

Singer si zamyšleně prohlížel vilu. Jedno světlo vzadu a jedno v patře, nikde se nic nehýbalo. Všude klid. Stáhl okno a zaposlouchal se, ale nic neslyšel. Kolem se hustě sypaly sněhové vločky a celá noc byla jaksi ztlumená, slyšel jen občasné zachřestění vysílačky v autě. Trochu divná zkratka v tomhle počasí, pomyslel si. Navíc v takovém autíčku s náhonem na přední kola.

Protáhl se na sedadle a podíval se na hodinky. Skoro jedna ráno a v domě se ještě svítí. Jsou nějak dlouho vzhůru, máma se dvěma dětmi. Ale v takovéhle situaci, kdo jim to může vyčítat? Táta přepadá banky, zabíjí lidi, a máma o tom nemá ani tušení. Stevens se zmiňoval, že ten chlap trénoval jeho dceru na basketbalu.

K neuvěření.

Kromě zkratky na Ramsey Street byla tam vlevo jen ulička souběžná se Summit Avenue, neudržovaná přístupová silnička se zhruba desetimetrovým stoupáním. V tom sněhu nebude snadné se po ní vydrápat. Zatraceně, ta honda se vážně hodně podobala té, o které mluvili.

Singer si dál prohlížel dům. Okna, ve kterých se svítilo, když nastoupil na hlídku, byla rozsvícená doteď. Žádné další se nerozsvítilo. Kravina, pomyslel si. Nejspíš jen koukají na film. Nebo sedí v kuchyni a povídají si.

Přesto bude lepší, když se nahoru zaskočí podívat, čistě aby Stevens a Lesley nemohli mít řeči. Potlačil zívnutí a vypnul motor. Vystoupil z auta a začal se štrachat k domu.

 

Schultz viděl, jak Tomlinův pes nastražil uši, viděl, jak ten čokl vyrazil z pokoje, a bylo mu jasné, že Tomlin je doma. Čekal. Slyšel, jak se Tomlin plíží do suterénu. Když jeho dcera vykulila oči, pochopil, že Tomlin nakoukl do místnosti. Než se Schultz stačil otočit, byl otvor dveří opět prázdný, ale slyšel, jak tam Tomlin venku šustí. O chvíli později se ten zmetek objevil znovu a tentokrát na něj byl Schultz připravený. „Pojďte dál, Tomline,“ řekl, sotva Tomlin opět zmizel. „Jako doma.“

Tomlin zůstal chvíli tiše. Potom: „Nechte ty děti jít.“

Schultz se ohlédl na chumel puberťáků; všichni se mlčky a nehybně choulili k sobě, jako kdyby takhle pohromadě snad mohli odrazit kulky. Zavrtěl hlavou. „Pojďte dovnitř,“ řekl. „Za rodinou. Promluvíme si o tom jako lidi.“

„Pusťte moji rodinu,“ zavolal Tomlin. „Potom si promluvíme.“

„Vraťte mi, co jste ukradl, a můžou jít.“

Dlouhá odmlka. Potom: „Je to nahoře.“

„Kecy.“

„V tajné místnosti,“ pokračoval Tomlin. „Tenhle barák postavili pašeráci alkoholu. Je tu spousta tajných prostorů. Ukážu vám je.“

Schultz cítil, jak v něm narůstá zoufalství a vztek, věděl, že tyhle kecy už dlouho snášet nevydrží. Prohledal barák od sklepa po půdu. Žádné tajné prostory neobjevil. Znovu se zadíval na ty děti. Opětovaly jeho pohled, čekaly. Schultz přešlápl z nohy na nohu. „Taháte mě za fusekli.“

„Chcete ty prachy, nebo ne?“

Schultz se zahleděl na prázdné dveře. „Zatracená práce.“ Natáhl se pro Heather Tomlinovou a vyškubl ji matce. „Jestli mi kecáte, odskáče to jako první vaše dcera.“

„Nekecám,“ ujistil ho Tomlin. „Ty prachy dostanete.“

Schultz přitáhl Heather Tomlinovou blíž k sobě. Dívka potlačila výkřik. Pevně zavřela oči. Schultz zaskřípal zuby. „Nahoru,“ řekl jí a přiložil jí hlaveň samopalu ke krku. „Doufej, že tvůj fotřík nelže.“
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sto deset

 

Tomlin byl jednou na večírku u sousedů o pár ulic vedle. Hostitel vzal několik mužů na jakousi prohlídku po domě. Předvedl jim jídelnu, salon a pokojík pro šití zastrčený v jednom koutě. Potom se zastavil v dlouhé chodbě, odsunul obkladový panel a odhalil nevelký výklenek s krabicemi od bot a knihami.

„Tajná skrýš,“ vysvětlil s úsměvem. „Užitečná k ukrývání alkoholu. V našem pokoji pro hosty údajně jednou přespal sám Capone.“

Druhý den Tomlin vyzkoušel všechny obkladové panely u sebe doma, aby také objevil nějaký tajný prostor. Nakonec to vzdal, zklamaný a plný závisti. Jenže Schultz tohle nemohl vědět. Schultz mu musel věřit.

Tomlin se díval, jak mohutný muž vmanévroval do chodby jeho dceru, samopal pevně přitisknutý k jejímu krku. Heather na tátu hleděla jako na záchranný člun na širém moři. V prackách toho vazouna vypadala jako malá holčička.

Schultzovi neuniklo, jak si Tomlin dceru prohlíží. „Dejte mi peníze,“ řekl. „A dceři se nic nestane.“

Tomlin nespouštěl zrak z Heather. Přinutil se k trpkému úsměvu: Do čeho jsme se to dostali? Nuceně jeho úsměv opětovala. Ten pohled mu drásal srdce.

Schultz jí pevněji stiskl rameno. „Položte tu pušku.“

Tomlin znovu zvedl zrak k Schultzovi. Neměl šanci toho chlapa zastřelit, aniž by ohrozil život vlastní dcery. Tady rozhodně ne. Možná nahoře. Snad by je mohl nějak rozdělit a zmlátit ho, jako už ho zmlátil jednou. Každopádně má pořád pistoli.

Sehnul se a pomalu položil pušku na podlahu. Potom začal couvat chodbou, oči upřené na Schultze. Schultz ho následoval a Heather tlačil před sebou. Zvedl Tomlinovu pušku a uchopil ji do jedné ruky, zatímco v druhé nadále držel samopal, Heather pevně svíral v ohybu lokte. „Opatrně,“ připomněl mu Tomlin. „Jestli mě zastřelíte, nikdy ty prachy nenajdete.“

Schultz zavrčel. „Jděte.“

Tomlin ještě jednou pohlédl na dceru. Potom se obrátil a začal stoupat do schodů. V duchu se modlil, ať se z téhle situace dokáže nějak vykecat.
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sto jedenáct

 

Schultz pevně sevřel tu holku a pobídl ji Tomlinovou puškou. „Jděte,“ řekl. „Nemáme času nazbyt.“

Tomlin se ohlédl a přikývl. Ale zdálo se, že na schodech ještě zpomalil. Zatraceně, pomyslel si Schultz. Na tyhle kraviny nemám čas.

Dříve nebo později se celá situace vyhrotí. Ten policajt venku se rozhodne, že půjde vilu zkontrolovat. FBI zjistí, že se Tomlin vrátil domů. Něco se nakonec podělá. A Schultz tady netoužil být, až k tomu dojde. „Žádný tajný skrýše jsem nenašel,“ zopakoval Tomlinovi. „Jestli na mě něco zkoušíte, tak si mě nepřejte.“

„Nevěděl jste, kde hledat,“ odpověděl Tomlin naprosto klidným hlasem. „Říká se, že tady jednou přespal sám Al Capone.“

Tomlin dospěl na podestu, zatočil a po dalších schodech vystoupal do kuchyně, kde naplno svítila všechna světla. S úsměvem se otočil zpátky k Schultzovi. Klidný. Přátelský. Dokonale vstřícný. „Dneska už ty prostory samozřejmě využíváme jen ke skladování.“

Co je mi po tom, pomyslel si Schultz. Já chci jen svoje prachy.

Pořád měl pocit, že je to celé nějaká habaďůra. Že Tomlin jen hraje o čas. Že tu žádné tajné prostory nejsou. Že tu nejspíš nejsou ani žádné peníze. Což by byla nemilá zpráva pro ně pro všechny. Zejména pro Schultze. Znamenalo by to, že bude muset začít zabíjet lidi. Krátce sklopil zrak k Tomlinově vyděšené dcerce a znovu zapochyboval, jestli by ji dokázal zastřelit. Tomlin je vedl k předsíni. „Nahoře,“ ohlédl se na Schultze. „Ukážu vám to.“

 

Sotva Singer spatřil v chodbě Tomlina, uhnul od vstupních dveří. Do prdele, blesklo mu hlavou. Ten hajzl se přece jen vrátil domů.

Zůstal přikrčený, z dohledu. Vytáhl pistoli a znovu nakoukl do prosklených dveří. Následující výjev ho přiměl přikrčit se ještě víc. Tomlinova dcera. A nějaký vazoun se samopalem a útočnou puškou. Tomlin je vedl přímo ke dveřím.

Co se to tady sakra děje?

Singer se přitiskl ke zdi domu, přikrčil se, jak nejvíc to šlo, a čekal, až Tomlin otevře dveře. Nejdřív musím dostat toho vazouna, pomyslel si. Zlikvidovat ten arzenál, potom si můžu dělat starosti s bankovním lupičem. Hlavně nesmím trefit tu holku. Čekal, všechny svaly v těle napjaté, připravený vyskočit přesně ve chvíli, kdy Tomlin otevře dveře. Čekal a čekal.

Tomlin dveře neotevřel.

Singer opět nenápadně nakoukl dovnitř. Tomlin už tam nebyl. Natáhl krk výš a zahlédl, jak zadek toho vazouna mizí nahoru po schodišti.

Do háje.

Pohlédl na služební vůz dole pod domem. Věděl, že by měl okamžitě běžet zavolat Stevensovi, ať pošle posilu. Znovu se podíval prosklenými dveřmi dovnitř. Ten vazoun už byl téměř z dohledu. A těžko říct, co plánuje provést s tou holkou.

Singer se naposledy ohlédl ke služebnímu vozu. Potom se napřímil a otevřel dveře. „Ani hnout,“ vykřikl. „Policie!“

 

Schultz se na schodech zarazil. Do prdele, pomyslel si. Je po všem.

„Odhoďte zbraně,“ křikl polda za jeho zády. „Nebo budu střílet.“

Tomlin shlížel dolů z podesty nad schodištěm. Na toho policajta pod Schultzem. Jeho dcera se vytrhla, vyběhla vzhůru po schodech a zmizela v chodbě. Bouchly dveře.

Schultz si všiml, že ho Tomlin pozoruje. Pevněji sevřel samopal a napadlo ho, že toho hajzla zabije. Že mu oplatí, jak ho přetáhl tím kusem dřeva, že mu to spočítá za ty kecy, kterými ho tady krmil. Ale pak tu myšlenku vyhnal z hlavy.

Jen se hnu, a ten polda stiskne spoušť. Ten zmetek nestojí za to, abych kvůli němu umřel. „Pokládám zbraně,“ zavolal na poldu. „Vzdávám se.“







  

[image: ]

sto dvanáct

 

Tomlin sledoval, jak Schultzovo tělo jako by celé splasklo. Mohutný muž si povzdechl. „Vzdávám se.“

Sehnul se a položil pušku na schodiště, potom samopal vedle ní. Znovu se napřímil a zvedl ruce nad hlavu. Pomalu se otočil čelem k tomu policajtovi dole. Tomlin se zadíval přes Schultze do předsíně, kde stál policista, mladý chlap, s vytasenou služební pistolí. Žádní další poldové v dohledu. Jen ten jeden. Noční hlídka, pomyslel si Tomlin. Nejspíš už přivolal posily. Nesmím ztrácet čas.

Schultz začal zvolna, opatrně sestupovat po schodech. Tomlin se vydal za ním, stejně pomalu. Doufal, že si ho policajt zatím nevšiml. Cestou po schodech velice pomalu vyndal z kapsy pistoli.

 

Singer sledoval, jak mohutný muž schází ze schodů. Tvářil se jako odsouzenec na smrt, jako by od začátku věděl, že to skončí přesně takhle. Singer na něj nepřestával mířit. „Pěkně pomalu,“ řekl muži. „Nikam nespěcháme.“

„Já nic zkoušet nehodlám,“ pronesl muž. „Spíš dávejte bacha na Tomlina.“

Singer sáhl pro pouta. Policejní instinkt, napadlo ho. Věděl jsem, že se tady něco děje. Představil si, jak se bude tvářit Tim Lesley, až mu na ústředí přivede tyhle dva vejlupky. Představil si, co na to řekne Stevens.

Vazoun už byl téměř pod schody. Singer o krok ustoupil. Připravil si pouta. Nejdřív to vyřídím s tímhle, pomyslel si. Potom si budu lámat hlavu s Tomlinem. Když zvedal pouta, na kratičký okamžik pohlédl muži přes rameno. Jen na zlomek vteřiny, ale to úplně stačilo. Uvědomil si, že udělal strašlivou chybu.

Tomlin stál v polovině schodiště. Držel naleštěnou černou pistoli a mířil přímo na Singera.

Singer zaklel. Pak padla první rána.

 

Schultz už byl téměř pod schody, zápěstí natažená a připravená na pouta, když uviděl, jak policajt vytřeštil oči.

„Do prdele.“ Policajt cukl pistolí. Pouta upustil na podlahu. Potom celý svět vybouchl, jak Tomlin začal pálit.

Schultz padl na parkety. Schoval hlavu; v uších mu zvonilo tak, že byl prakticky hluchý. Když znovu vzhlédl, střelba ustala a místnost páchla korditem a krví. Mladý policajt ležel na podlaze asi metr od Schultze, nehybný, oči otevřené.

Schultz se převalil na záda. Zadíval se na schody na Tomlina a jeho pistoli, tutéž pistoli, kterou se mu Schultz týden před Vánoci snažil prodat. Tomlin pomalu sestupoval ze schodů, pohledem přeskakoval ze Schultze na mrtvého policajta a zpět. Schultz na něj upřeně zíral. Na tu pistoli. Na svůj Sig Sauer P250 ráže .45. Inzerát na internetu. Otřes mozku a plná pusa vyražených zubů. A teď tohle.

Tomlinovy modré oči byly ledově chladné a plné nenávisti. „Tohle jsem měl nejspíš udělat hned napoprvé,“ pronesl. Potom stiskl spoušť.
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sto třináct

 

Stevensovi začal vibrovat mobil. Vyndal ho z kapsy a podíval se na displej. Rotundi. „Jsi na vysílačce, Kirku?“ Jeho hlas zněl naléhavě. „Sleduješ to?“

„Ne.“ Stevens se na sedadle napřímil. „Co se děje?“

„Dispečink saintpaulské policie právě požádal o všechny jednotky v oblasti Summit Hillu. Padly tam výstřely. Na Summit Avenue.“

Stevensovi se sevřel žaludek. „To je Tomlin. Kde je Singer?“

„Zkoušel jsem ho na vysílačce,“ odpověděl Rotundi. „I na telefonu. Neodpovídá mi.“

„Já to zkusím ještě jednou,“ řekl Stevens. „Ozvu se ti.“ Ukončil hovor a vytočil Singerovo číslo. Čekal, poslouchal, jak telefon vyzvání, pak se ozvalo cvaknutí a byl přepojen do Singerovy hlasové schránky. „Zatraceně.“

Stevens seděl ve svém autě v postranní uličce v Payne-Phalenu, zhruba jeden domovní blok od bytu Dragana Mediče. Snažil se rozhodnout, jestli má, nebo nemá jet domů. Jestli se má vrátit do toho bytu a omluvit se Windermerové. Jestli jí vůbec jde o to, aby se jí omluvil.

Výstřely na Summit Avenue. Singer je nedostupný. Ať jde Carle o cokoli, bude to muset počkat. Nastartoval a vyjel z uličky. Na Payne Avenue zaparkoval před Medičovou budovou. Zavolal Windermerové. „Něco se děje v Tomlinově vile,“ řekl. „Musíme se tam dostat.“

Dlouhé mlčení. Potom: „Jdu dolů.“

Za dvě minuty otevřela dveře na straně spolujezdce a nasedla do auta. Stevens sešlápl plyn a vůz se odlepil od obrubníku. Jel tak rychle, jak jen si v té vánici troufal.

Windermerová ho pozorovala. „Jaká je situace?“

„Padly výstřely,“ odpověděl Stevens. „Singer zmizel.“

Windermerová si ho dál prohlížela. Pak zavrtěla hlavou a opřela se. „Do háje. Co z toho asi tak plyne?“
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sto čtrnáct

 

Tomlin pevně objímal svoji dceru. „Už je po všem, zlato,“ konejšil ji a vedl ji kolem těl v chodbě. „Už jsi v bezpečí.“

Nepomáhalo to. Heather mu znovu zabořila obličej do košile a rozbrečela se. Tomlin ji hladil po zádech a vedl ji dolů do suterénu, kde se Becca s Maddy a ostatními dětmi dosud choulily ve společenském pokoji. Když Tomlin vstoupil do dveří, všichni ucukli. „Nebojte se,“ uklidnil je. „Je po všem.“

Nikdo nic neřekl. Nikdo se mu nepodíval do očí. Pomalu, obezřetně vstávali z gaučů a z koberce. Když opouštěli místnost, obloukem ho obcházeli. Tomlin přešel k Becce. „Všichni jsou v pořádku.“ Natáhl ruce, aby ji objal. „Nikomu se nic nestalo.“

Becca pod jeho dotekem ztuhla. Nic neřekla. „Policie tu bude každou minutu,“ pokračoval. „Musíme jít.“

Vytrhla se mu. „Já nikam nejdu.“

„Lásko.“ Tomlin slyšel v dálce sirény. „Musíme jít.“

„Nejsem tvoje láska.“ Prudce do něj strčila. „Nejsem žádná tvoje láska, rozumíš? Ty lháři. Ty vrahu.“

Ustoupil. „Dělal jsem to pro nás,“ řekl. „Pro tebe a pro děti, musíš mi věřit.“

„Kecáš. Kecáš.“ Rozbrečela se. „To pro nás jsi zabil ty lidi? Ty chlapy z těch dodávek? To jsi udělal pro nás?“ Znovu ho odstrčila, ještě větší silou. „Kecáš, Cartere. Kecáš nesmysly.“

Sirény už se nedaly přeslechnout, houkaly čím dál tím hlasitěji. Tomlin měl pocit, že se topí. „Becco,“ řekl. „Všichni jsme potřebovali jíst.“

„S tím jdi do prdele,“ odsekla. „Mohl sis najít pořádnou práci.“

„Snažil jsem se.“

„Snažil. Jsi naprosto neschopný. Maličký ubožáček.“

Sirény zněly odevšad. „Becco –“

„Proto jsi přepadl ty banky,“ pokračovala. „Proto jsi zabil všechny ty lidi. Musel jsi předstírat, že mě znásilňuješ, aby ses vůbec vzrušil, ty –“

Vlepil jí facku. Čubka jedna. Becca zavrávorala a vytřeštila na něj oči. „Jo, jen mi jednu vraž,“ pobídla ho posměšně. „Ukaž, že jsi chlap. Vraž mi jednu, ty svině.“

Maddy se v koutě opět rozplakala. Opodál postávalo několik Heatheřiných kamarádek a šokovaně na ně hleděly. Celá místnost mu najednou připadala cizí. Dokonce i Becca mu připadala cizí. Tomlin se odvrátil a slyšel, jak se mu za zády s pláčem zhroutila na podlahu. Vyšel ze společenského pokoje, naposledy se podíval na svůj zničený model železnice, pak zhasl světlo a vystoupal po schodech ke dveřím, kde seděl Ňafík a kňučel. Tomlin dveře otevřel a pes zaváhal. Krátce se na Tomlina podíval a pak vyrazil ven do vánice.

Tomlin prošel kuchyní do předsíně, vykoukl prosklenými dveřmi a uviděl, jak se od sněhu na zahradě odrážejí modrá a červená světla. Do háje, pomyslel si. Nemám čas. Překročil Schultze, potom mladého policajta a vyběhl po schodech k samopalu a útočné pušce, které tam Schultz položil.Aspoň to skončíme se vší parádou.

Schultzův malý samopal si zastrčil za opasek naproti své pistoli a pušku si pověsil přes rameno. Potom znovu překročil Schultzovo tělo a vrátil se do kuchyně. U podesty stála Andrea Stevensová a pozorovala ho. „Pane trenére?“

Mladá a hezká blondýnka, dost podobná jeho dceři, ale sebevědomá, sebejistá. Dívala se na něj, jako kdyby v životě z ničeho neměla strach. Tomlin si ji prohlížel a v hlavě se mu pomalu rodil nápad. Jakou cenu tahle holka asi má? pomyslel si. Kolik by Stevens zaplatil, aby ji dostal zpátky?

Vybral by úspory. Zastavil by barák. Dal by ten poslední cent, který mu patří. Pro holku jako tahle by to udělal každý.

Tomlin ji popadl. „Pojď se mnou.“ Dívka ječela a bránila se, ale Tomlin ji držel pevně, svíral ji takovou silou, až se skoro bál, aby ji nepřetrhl vejpůl. Otevřel dveře a vyvlekl ji do noci.
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Tomlin odvlekl Andreu Stevensovou, která ječela, jako by ji na nože brali, přes zahradu za domem a po zasněženém svahu k Draganově závodní Hondě Civic. Přední sklo už bylo celé zapadané a stopy na silnici se také zaplnily čerstvým sněhem. Tomlin otevřel zadní dveře a strčil dívku dovnitř, pušku položil na střechu a namířil na Andreu pistoli. „Ani se nehni.“

S namířenou pistolí se rozhlédl po autě. Zašátral po podlaze a našel tu napůl vypotřebovanou kobercovou pásku. „Otoč se,“ přikázal dívce. „Dej ruce křížem.“ Pevně jí spoutal ruce za zády a pak jí přelepil i pusu, aby ta malá mrcha byla potichu. Pušku hodil na přední sedadlo, otočil klíčkem v zapalování a dupl na plyn. Jenže ta mizerná kára se odmítla rozjet.

Kola se točila, motor řval, ale auto se nehnulo z místa. Tomlin zařadil zpátečku a zkusil vůz rozhoupat. Nezabralo to. Přední kola se točila, auto se trochu zhouplo a ve vzduchu byl brzy cítit štiplavý pach spálené gumy, ale z místa se nepohnuli. Honda tu zapadala.

„Zatracená práce.“ Tomlin praštil pěstí do volantu a zadíval se do zpětného zrcátka na dívku, která sebou vyděšeně házela na zadním sedadle. Silou vůle se uklidnil. Uvažoval. „Budeme muset vyměnit vůz,“ prohlásil.

Bečin navigator. Tomlin pohlédl do stráně, zaostřil na dům. Pokusil se odhadnout, jak je to daleko. O to se nemusím starat, napadlo ho. Mám pušku a rukojmí. Ať si ti hajzlové něco zkusí. Vylezl z auta a vytáhl Andreu ze zadní sedačky. Bránila se. Jednu jí vlepil. Bránila se ještě víc. Tomlin ji popadl za spoutaná zápěstí a vytáhl ji do sněhu vedle auta. Zvedl ji na nohy a postrčil ji do schodů k domu.

Nechtěla ho poslouchat. Mordoval se s ní na každém kroku, na každičkém schodu. Každý metr kolem domu k příjezdové cestě. Kdesi vepředu ječely další sirény. Policajti na sebe pokřikovali. Tomlin je viděl pobíhat v domě, ale dozadu zatím nepřišli. Dlouho jim to jistě trvat nebude.

Vlekl tu holku kolem domu. Otevřel boční dveře a z police na podestě sebral Bečiny klíčky. Vyklouzl zpátky ven, namířil přívěsek na zasněžený navigator a stiskl tlačítko. Světla zablikala a dveře se odemkly. Tomlin stiskl tlačítko podruhé a držel ho, dokud se motor neprobral k životu.

Doběhl k vozu a otevřel dveře zadního úložného prostoru. Hodil dívku dovnitř, dveře zabouchl a spěchal za volant.

Na konci příjezdové cesty někdo něco zakřičel. Tomlin zvedl hlavu a uviděl dvě policejní auta a několik nezřetelných postav. Zvedl pušku a pokropil příjezdovou cestu kulkami. Slyšel tříštící se sklo. Výkřiky. Zatímco si sedal za volant, rozléhala se kolem ozvěna výstřelů připomínající ohňostroj. Zapnul stěrače na maximální výkon, očistil sníh z předního skla, potom zařadil jedničku, dupl na plyn a masivní teréňák se vrhl kupředu. Na svažité příjezdové cestě nabral pěknou rychlost.

Na ulici začal někdo střílet, rychlé práskání petard. Tomlin skřípal zuby a hnal se vstříc policejním autům. Jeden služební vůz saintpaulské policie blokoval příjezdovou cestu, proto Tomlin ostře strhl volant a nasměroval navigator přes zasněžený trávník.

Další výstřel. Tenhle mu udělal dírku v předním skle. Tomlin držel nohu na plynu a vůz kodrcal ze svahu, dole se odrazil od neoznačeného sedanu, a zatímco do něj policisté vyprazdňovali zásobníky, rozjel se ulicí.

Jel příliš rychle. Další zběsilé výstřely. Tomlin se modlil, ať neprorazí nádrž. Jakmile se ocitli na ulici pod svahem, dupl na brzdu. Navigator šel na namrzlé vozovce do smyku, naboural něčí buick, odrazil se od něj, pak se pneumatiky chytily a vůz vyrazil ulicí. Nepřetržité pokřikování policistů nechali za sebou.

Stopku projel bez zpomalení a hnal se ulicí dál. Když se podíval do zpětného zrcátka, viděl, jak ho dohání modročervený majáček. Na další křižovatce odbočil, proplétal se ulicemi, snažil se měnit směr. Terénní náhon na všechna čtyři kola bezpečně držel auto na silnici a Tomlin věděl, že pokud nezpomalí, policejní sedany s náhonem na zadní nápravu nakonec nebudou mít šanci.

Andrea Stevensová sebou v úložném prostoru házela a ječela přes kobercovou pásku. Takže je pořád naživu. Policajti ji netrefili. Při vyjednávání se mu bude zatraceně hodit.

Tomlin bez zpomalení projížděl stopkami, dokud se nedostal na hlavní. Potom se podíval do zrcátka. Policajti nikde. Začnou hledat tohle auto, pomyslel si. Musím vyměnit poznávačku a někde se schovat. Pak můžu přemýšlet o tom, co provedu dál.

Cítil se hrozně unavený, a když odbočil na Sedmou ulici a vyrazil pryč od Summit Hillu, uvědomil si dvě věci: zaprvé, že od chvíle, kdy sedl za volant, vyřvává z repráků Bečina laciná taneční muzika, a zadruhé, že ho postřelili.
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Stevens se s vozem prodíral sněhovou bouří směrem k Summit Avenue. Windermerová ho sledovala z vedlejšího sedadla. Nakonec domů nešel, pomyslela si. To musí něco znamenat.

Přes Saint Paul jeli mlčky, Stevens se zamračeně soustředil na zasněženou silnici. Když zastavil na červenou na prázdné křižovatce, ohlédl se na Windermerovou a všiml si, že ho pozoruje. Odvrátil pohled, upřel zrak před sebe a povzdechl si. Windermerová čekala.

Naskočila jim zelená a on dupl na plyn. Džíp trochu podklouzl, ale pak kola zabrala. Stevens znovu krátce pohlédl na Windermerovou. Zavrtěl hlavou. „Omlouvám se, Carlo.“

Windermerová se zadívala z okna, celé město vypadalo jako po nějaké sněhové apokalypse. „Nic se nestalo.“

„Když jsem prve říkal –“ Pokračoval po bulváru Johna Irelanda do Summit Hillu. „Zkrátka, vyznělo to jinak, než jsem to myslel. Dal jsem Nancy slib. To je celé.“

„Já jsem tomu rozuměla.“ Nepodívala se na něj. „A řekla jsem vám, ať jedete domů.“

Dalšího půl bloku ujeli mlčky. Pak se k ní znovu obrátil. „Musel jsem počkat aspoň do té doby, než vám dorazí posila. Nemohl jsem vás jen tak opustit.“

„Já jsem od FBI, Stevensi,“ opáčila. „Nepotřebuju, aby mě někdo držel za ručičku.“

Ucukl, jako kdyby mu dala facku, a ona svých slov okamžitě zalitovala. Najednou v autě nemohla popadnout dech. Chytila se kliky a chtělo se jí začít křičet. Místo toho se na sedadle napřímila a upřela zrak přímo před sebe. „Prostě mě vysaďte u Tomlina,“ řekla a v duchu se za ten nevlídný tón nenáviděla. „Dokážu to vyřešit sama.“

Stevens zavrtěl hlavou. „Já zůstanu, Carlo.“

„Nesmysl. Vraťte se k rodině.“

„Pohřešuje se jeden z mých mužů,“ řekl a tvrdě, se zaťatými zuby, na ni pohlédl. „Teď je to i můj případ, ať se vám to líbí, nebo ne.“

Windermerová neodpověděla.

„Pojďme to celé uzavřít,“ pokračoval Stevens. „A pak se každý vrátíme k svému vlastnímu životu.“

Působil tak zdrceně, že to Windermerovou málem zlomilo. Málem – kdyby se v tu chvíli nepodívala z okna a nespatřila tu modročervenou show před vilou Cartera Tomlina.

Stevens zpomalil. Oba při pohledu na to šílenství zalapali po dechu. „Panebože,“ vydechl Stevens. „Pane –“

„Bože,“ doplnila Windermerová. Stevens pustil brzdu a pomalu vjel mezi ostatní vozy.



p


  

[image: ]

sto sedmnáct

 

Windermerová se dívala bočním oknem. Před nimi stál služební vůz saintpaulské policie, odhozený doprostřed ulice, boční panely promáčklé. Windermerová pohlédla na Stevense. „Vidíte to?“

Stevens přikývl. „Ten buick to pěkně odskákal.“

Zasněžený trávník před Tomlinovou vilou působil dojmem, jako by se tu konala rallye monster-trucků. Změť stop po pneumatikách vedla od prázdné příjezdové cesty až na ulici – přímo k pomačkanému policejnímu vozu. Všude se rojili lidé: městští policajti bezhlavě pobíhali z místa na místo, mezi nimi čumilové ze sousedství a spousta dětí. Naprostý chaos.

„Navigator Beccy Tomlinové je pryč,“ podotkla Windermerová.

Stevens pohlédl na příjezdovou cestu a zasmušile přikývl. Vystoupili z džípu a vydali se k domu. Všude děti. Postávaly v hloučcích společně s rodiči; Stevens takových skupinek na Tomlinově pozemku napočítal pět nebo šest. Všude slzy a objímání. Windermerová se po nich rozhlížela. „Co se tady sakra dělo?“

„Večírek.“ Stevens přejel zrakem po zahradě. „Aby povzbudili Heather Tomlinovou. Řekl jsem Singerovi, ať dává pozor a ty děti odsud vyžene.“

Windermerová se zamračila. „Což zřejmě neudělal.“

„Andrea sem chtěla jít taky.“ Stevens zavrtěl hlavou. „Musel jsem jí dát zaracha, abych ji udržel doma.“

Windermerová na něj pohlédla. Pak se znovu obrátila k dětem a rodičům. „Večírek. Proboha.“

Po příjezdové cestě se k nim hrnul mohutný městský policista. „Kdo jste?“ zeptal se s rukou na pouzdru s pistolí.

„FBI.“ Windermerová mu ukázala odznak. „Co se tu stalo?“

Policista si prohlédl odznak a rozpačitě ustoupil. „Ten chlap se dal na útěk,“ odpověděl. „Zdemoloval mi auto.“

Do háje. „Pronásleduje ho někdo?“

„Tři vozy. Ale není zrovna nejlepší počasí na honičky.“

Windermerová se znovu zadívala na příjezdovou cestu. „Vzal si ten teréňák, jo?“

„Přesně tak.“ Policista přikývl. „Prorazil si cestu mezi našimi vozy a ujel. Můj buick odhodil jako autíčko na autodráze.“

„Kde je ten muž od kriminálky, který tu hlídal?“ zeptal se Stevens.

Policista se podíval nejdřív na něj, potom na Windermerovou. Pak se obrátil k domu. „Pojďte radši se mnou.“

Následovali ho mezi rodinnými hloučky k vile, v níž patrně nezůstalo zhasnuté ani jedno světlo. Všechny děti, které míjeli, se tvářily, jako by přežily pád letadla, a když se přiblížili k domu, na Windermerovou padlo zlé tušení, jako by ta hrůza, ten děs, který tyhle děti prožily, čekal uvnitř.

Policista je po schodech dovedl ke vstupním dveřím a před nimi se zastavil. „Není to pěkný pohled.“ Krátce se podíval na Stevense a pak znovu na Windermerovou.

Stevens se zamračil. „Tak už nám to ukažte.“

Policista pokrčil rameny a otevřel dveře. Uvnitř stál jeho kolega a policista na něj kývl. „FBI.“

Druhý muž ustoupil a Windermerová spatřila těla.
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Byli tam dva. Mohutný chlap pod schody. Plnovous, červená flanelová košile a v čele dírka po výstřelu z bezprostřední blízkosti. Druhý mrtvý byl Singer. Stevens zaklel. „Ta svině.“

Stevensův kolega ležel na zádech v chodbě, v kaluži rudočerné krve. V těle měl minimálně tři kulky a jeho služební pistole ležela na parketách zhruba metr od těla. Stevens se k němu sklonil. Znovu zaklel.

Windermerová pohlédla na policistu u dveří. „Co se tu sakra stalo?“

Policista přešlápl a odvrátil zrak. Sdělil jí, že saintpaulská policie dorazila po hlášení, že tu padly výstřely. Chvíli tu naprázdno okouněli, než si někdo všiml Singerova opuštěného auta a spojil si ho s Tomlinovým případem. „Přivolali jsme posily,“ pokračoval a zavrtěl hlavou, „ale ten chlap vyrazil jako namydlený blesk.“

Odjel v manželčině navigatoru. Pokropil policisty dávkou z nějaké automatické zbraně, pak si to tím teréňákem namířil přímo proti řadě policejních aut, v poslední chvíli to střihl přes trávník, napálil to do jednoho vozu jako na autodromu a zmizel pryč ulicí.

„Ten navigator se v tomhle počasí řídí mnohem líp než naše impaly, to mi věřte,“ dodal policista. „Je tam pořádná fujavice.“

Windermerová se mu zadívala přes rameno. Potom vyndala mobil a zavolala na ústředí FBI. Ozval se jí Mathers, který měl noční. „Zdravím, superpoldo. Už víte, že se něco semlelo v Saint Paulu?“

„Mám nové informace o Carteru Tomlinovi,“ řekla. „Řídí Lincoln Navigator svojí manželky –“

„Nadělali jsme mu z něj řešeto,“ podotkl policista. „Daleko se nedostane.“

„Lincoln Navigator svojí manželky,“ řekla Windermerová Mathersovi. „Auto je výrazně poškozené, otvory po kulkách a tak dále. Právě zabil jednoho muže od kriminálky a je znovu na útěku. Dejte vědět dálničním hlídkám ve Wisconsinu, v obou Dakotách a v Iowě. A taky Kanaďanům na hraničních přechodech. Řekněte jim, ať mají oči otevřené, kdyby se tam tohle auto nebo ten chlap objevili.“

„Rozumím,“ odpověděl Mathers. „Co Hendersonová?“

„Dobrá otázka.“ Windermerová se obrátila zpátky k policistovi. „Ta žena, Tricia Hendersonová. Byla tu taky?“

Policista zavrtěl hlavou. „Všechny ty děti povídaly, že přišel sám.“

Windermerová to vyřídila Mathersovi. „Hendersonová je někde jinde. Rozdělili se. Dál po ní pátrejte, ale Tomlin je priorita.“

„Dám to všem vědět,“ slíbil Mathers. „Jo, mluvila jste s Doughtym?“

„Ne,“ odpověděla. „Měla jsem?“

„Slyšel jsem, že je dost namíchnutý. Myslel jsem, že už jste to mezi sebou urovnali.“

„Všichni jsme dost namíchnutí, Mathersi,“ odvětila. „Řádí tu psychopat. Až budete mít něco nového, dejte mi vědět.“

Stevens se dosud nezvedl od mrtvého Singera. Windermerová k němu přistoupila a položila mu ruku na rameno. Při jejím doteku ztuhl.

„Pane Stevensi?“

Ve dveřích stála Tomlinova starší dcera a hleděla přes mrtvá těla na Stevense. Windermerová se napřímila a spěšně k ní vykročila. „Pojď pryč, moje drahá,“ řekla dívce. „Tohle nepotřebuješ vidět.“

Dívka jí nevěnovala pozornost. Nespouštěla zrak ze Stevense. „Už jste mluvil s Andreou?“

Windermerová se zarazila. Obrátila se zpátky ke Stevensovi, který s nuceným úsměvem hleděl na dívku. „Za chvíli jí zavolám domů,“ řekl. „Povím jí, že už je tu po všem a jste všichni v pořádku, ano?“

„Ne,“ zavrtěla hlavou dívka. „Tak jsem to nemyslela.“

Z toho, jak se zatvářila, najednou Windermerové naskočila husí kůže. „O co jde?“ zeptala se dívky. „Ty něco víš?“

Na Heather se teď upíraly zraky všech kolem a ona se stáhla o krok dozadu. Ale pak sebrala odvahu a znovu pohlédla na Stevense. „Byla tady, pane Stevensi. Vyplížila se z domova jako všichni ostatní.“

Stevens se rázem přestal usmívat. „Zatraceně. Kde je teď?“

„Zmizela, pane Stevensi.“ Dívka se rozbrečela. „Nikdo neví, kam šla. Najednou je pryč.“
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sto devatenáct

 

Andrea Stevensová ležela v úložném prostoru auta trenéra Tomlina a zápolila s kobercovou páskou, kterou měla spoutaná zápěstí. Cítila, že vůz zpomalil, ale zadním oknem neviděla nic kromě pouličních lamp a padajících vloček.

Slyšela, jak trenér Tomlin hodil zbraně na zadní sedadlo. Kdyby se jí podařilo uvolnit ruce, mohla by jednu z nich vzít a zastřelit ho. Pak by utekla a snad by jí konečně někdo vysvětlil, co se to sakra děje.

Ten obrovský chlap, který je držel jako rukojmí, tvrdil, že Heatheřin táta je vrah, drogový dealer a bankovní lupič. Andrea si nejdřív myslela, že mu přeskočilo, že je to prostě nějaký nenávistný úchyl se samopalem, jenže pak se trenér Tomlin vrátil domů s tou puškou a jeho slova v podstatě do puntíku potvrdil. Potom toho chlapa zabil a taky zabil toho policajta.

Takže je to vrah, pomyslela si. Co to znamená pro mě?

Nad tím teď nehloubej. Soustřeď se na to, jak se odsud dostaneš.

Tomlin ji spoutal pevně, ale podařilo se jí zápěstí trochu uvolnit. Ne úplně, to zdaleka ne, ale dost na to, aby jí to dalo aspoň malou naději.

Cítila, jak auto zpomaluje, a pak zastavili. Tomlin vepředu sípal. „Do prdele,“ zaslechla ho. Třeba ho trefili, napadlo ji. Když předtím venku slyšela střelbu, položila si hlavu a snažila se modlit, ale házelo to s ní tak, že se na Boha nebyla schopná soustředit. Pokoušela se co nejvíc scvrknout a – zázrak – zabralo to. Nikdo ji netrefil.

Ale Tomlina možná trefili. Možná právě umírá. Policie najde auto a jeho mrtvolu a ji spoutanou vzadu. Táta bude běsnit, ale když z toho vyvázne živá a zdravá, časem ho to určitě přejde.

Tomlin se rozkašlal, vlhce a nechutně, až se z toho Andree zvedal žaludek, a pak se znovu rozjeli. Sakra, pomyslela si. Ještě neumřel. Zaklínila se mezi dveře a zadní sedadlo a začala znovu pracovat na uvolňování rukou.

To by mě zajímalo, co se mnou provede. Vybavilo se jí, jak se na ni trenér podíval, než ji tam v kuchyni popadl, a polil ji studený pot. V patnácti letech už byla Andrea zvyklá na to, že na ni civějí chlapi dvakrát i třikrát starší než ona. Ale trenér Tomlin si ji prohlížel jinak než ostatní. Ti druzí ji chtěli k ukojení svých zvrácených choutek. V Tomlinových očích viděla jen nenávist.

Cítila, jak v ní znovu narůstá panika, a přinutila se zklidnit dech. Táta už pár rukojmích zachránil, říkala si v duchu. Dostane mě z toho. Pracovala na kobercové pásce, kterou měla omotaná zápěstí. Tak povol, sakra. Cítila, že auto zrychluje, a představovala si, jak se bude Tomlin tvářit, až na něj namíří zbraň. Přemýšlela, jestli ho vážně bude schopná zabít.

Vůz sebou trhl a Andreou to smýklo na druhou stranu úložného prostoru. Než se vrátila na původní místo, už zase zpomalovali. Pak zastavili. Poslouchala, jak Tomlin na předním sedadle ztěžka oddechuje, potom vypnul motor a obešel auto. Otevřel dveře a zadíval se na ni.

Krvácel. Trefili ho do břicha, na boku, a kabát měl nasáklý hustou rudočernou krví. I ruku měl od krve, tiskl si ji na díru v kabátě a v jednu chvíli zamžikal bolestí. Oči mu trochu pohasly, ale dosud byly plné nenávisti.

Andrea jeho pohled opětovala. Přišel neozbrojený. Stačí, když se dostanu ven a dám se na útěk, blesklo jí hlavou. Je postřelený. Nikdy mě nedožene.

Pozdě. Tomlin se sklonil a popadl ji. „Tak pojď.“ Když ji tahal ven, ječela na něj přes kobercovou pásku. Uviděla, že jsou na parkovišti u nějakého motelu. V dálce se nezřetelně rýsovaly nízké domy a restaurace s rychlým občerstvením, před nimi prázdná parkoviště a setmělá skladiště. Jejich parkoviště bylo také prakticky prázdné a pořád hustě sněžilo.

Tomlin ji odvlekl k motelovému pokoji a strčil ji dovnitř. Za dveřmi ji povalil na neustlanou postel. A je to tady, pomyslela si a pevně zavřela oči. Ale trenér ji tam jen nechal ležet, a když slyšela, jak se šourá pryč, přetočila se na druhý bok. Zamkl dveře na všechny tři zámky, pak se dopotácel k druhé posteli a zhroutil se na ni. Zíral do stropu, sípal a zakrvácenou rukou si tiskl zranění.

Má velké bolesti, pomyslela si Andrea. Brzy umře. Bojovala s kobercovou páskou, ale ta už nepovolila ani o kousek. Navíc sebou Andrea nesměla moc házet, aby nepoznal, o co se snaží.

Páska se nehodlala poddat. Zatracená práce. Andrea cítila, jak v ní znovu narůstá panika, a pevně zavřela oči, aby se nerozbrečela. Jsem silnější než tenhle vůl, opakovala si. Musím přežít.
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sto dvacet

 

Stevens probudil Nancy. Zaúpěla do telefonu. „Kolik je hodin?“

„Kde je Andrea?“ zeptal se. „Je u sebe v pokoji?“

„Cože?“ Když zaregistrovala napětí v jeho hlase, okamžitě sebou trhla. Rázem byla dokonale vzhůru. „Co se děje, Kirku?“

„Podívej se k ní do pokoje.“ Stál u Tomlinových v kuchyni, ačkoli si nevzpomínal, jak přesně se tam dostal. Celá místnost působila jako jediná šmouha bílého světla. „Pospěš si, Nancy. Prosím.“

„Už běžím,“ odpověděla s obavami v hlase. „Stalo se něco, Kirku?“

„Vyplížila se z domu a šla k Heather,“ vysvětlil. „Když jsem odešel. Tomlin se vrátil domů a střílelo se tu. Od té doby Andreu nikdo neviděl.“

Nancy zalapala po dechu. „Panebože.“

„Nejspíš je u sebe v pokoji. Vklouzla tam potají, zatímco jsi spala, a bude předstírat, že nikde nebyla. Bude to v pořádku.“

Samozřejmě že to bude v pořádku, přesvědčoval se v duchu Stevens. Co by si sakra Tomlin počal s patnáctiletou holkou? Slyšel, jak Nancy volá na Andreu. Slyšel, jak klepe na dveře jejího pokoje. Čekal, celé tělo napjaté. Pak se Nancy rozbrečela. „Není tady, Kirku.“

Stevens se opřel o žulovou desku kuchyňského pultu. „Nejspíš jde domů pěšky,“ pronesl. „Prohledám okolí. Naberu ji cestou.“

Nancy brečela do telefonu.

„Ty ji zatím vyhlížej. Kdyby byla rychlejší než já. Ano?“

Čekal. Popotáhla. „Dobře.“

Stevens ukončil hovor a stál v rozmazané kuchyni. Kdosi ho oslovil. Zamžikal a spatřil vedle sebe Windermerovou. „Mluvila jsem s těmi dětmi venku,“ sdělila mu. „Jedna holka – myslím, že Megan – přiznala, že Andreu přemluvila, aby se potají vyplížila z domova. Nikdo si nevzpomíná, že by ji viděl odcházet.“

Stevens zaťal pěsti. „Ten hajzl.“

Windermerová se ho dotkla na ruce. „Nemusí to znamenat, že je s Tomlinem, Kirku. Žádný z policajtů ji u něj v autě neviděl.“

„Prostě zmizela,“ pronesl.

„Je na cestě domů,“ řekla Windermerová. „Pojďme se po ní podívat.“



p
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sto dvacet jedna

 

Stevens znovu zkusil zavolat na Andrein mobil. Dostal se do hlasové schránky a Andrein úvodní vzkaz, veselý a optimistický, mu vyrazil dech. Polkl a nahrál jí zprávu – „Nezlobím se. Prosím tě, zavolej.“ –, potom mobil odložil a soustředil se na cestu.

Jeli pomalu, dívali se na domy a uvízlá, sněhem zapadaná auta. Vánice trochu polevila, zlepšila se viditelnost, ale zatímco křížem krážem projížděli ulice mezi Summit Hillem a Lexingtonem, neviděli na chodnících ani nohu.

Zhruba po hodině pomalého hledání Stevens zastavil u svého domu. Téměř ve všech oknech se svítilo, jako by se Nancy Stevensová snažila proměnit domov v maják, aby své pohřešované dceři ukázala cestu. Stevens zaparkoval a vystoupil z auta, Windermerová hned za ním a společně vešli dovnitř.

Nancy rázovala po obýváku. Sotva ji Stevens uviděl, bylo mu jasné, že Andrea pořád ještě nedorazila. Nancy přestala pochodovat, ohlédla se na něj, spatřila jeho výraz a málem se jí podlomila kolena. Stevens k ní přispěchal a pevně ji objal, její prsty se mu zaryly do rukávů. „Kde je, Kirku?“

„Najdeme ji,“ ujistil manželku a pomohl jí na gauč. „Slibuju, že ji najdeme.“

Vedle něj promluvila Windermerová. „Budu hledat dál.“

„Půjdu s vámi,“ řekl.

Zavrtěla hlavou. „Zůstaňte s manželkou.“

Stevens na ni upřel pohled. Představa, že bude sedět doma, bezmocný, zatímco ostatní pátrají po jeho dceři, mu připadala zvrácená, ale Nancy ho sevřela pevněji a on si uvědomil, že ji tu nemůže nechat samotnou. „Zatraceně.“ Zaváhal. Potom hodil Windermerové klíčky. „Vemte si aspoň džíp.“

Windermerová klíčky chytila. Krátce se ohlédla a pak vyšla ze dveří.
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sto dvacet dva

 

Windermerová se v džípu vrátila do Summit Hillu a cestou se u každé pouliční lampy a na každé křižovatce rozhlížela po Stevensově hezké blonďaté dceři. Být singl má jednu výhodu, pomyslela si. Nemusím si o nikoho dělat starosti.

Zároveň však věděla, že si o Andreu Stevensovou starosti dělá. Víc než jen starosti. Měla o ni strach. Ta holka nezůstala u Tomlinových jako všechny ostatní děti. Není u Stevensových s rodiči. Tak kde sakra je?

Nejjednodušší odpověď byla zároveň ta nejděsivější. Windermerová ji vyhnala z hlavy. Třeba zpanikařila a někam utekla. Třeba se schovává v těch živých plotech kolem Tomlinovy vily nebo vzadu za kopcem nebo prostě někde. Třeba dostala hlad a zašla si do mekáče.

Nebo je možná raněná. Trefila ji zbloudilá kulka a ona se odplazila někam do ústraní. Jenže to by po ní zůstaly stopy: krev nebo aspoň šlépěje. A někdo by si jí všiml a pokusil se jí pomoct.

Carter Tomlin zmizel. Andrea Stevensová zmizela. Nejjednodušší odpověď byla zároveň ta nejhorší. Tomlin ji mohl hodit dozadu. Byla tma a to auto jelo rychle. Mohla mít skloněnou hlavu. Spousta důvodů, proč si jí městští policajti nemuseli všimnout. Z té představy se jí svíral žaludek.

Provrtali to auto jako řešeto, napadlo ji. Náhle jí před očima vyvstal obraz opuštěného navigatoru kdesi v pustině, Stevensova mrtvá dcera na zadním sedadle, Tomlin opět k nenalezení.

Tak dost. Musím myslet pozitivně. Já tu holku najdu.

Třikrát nebo čtyřikrát objela celé okolí a pak se vrátila k Tomlinově vile. Džípu si všiml jeden policista – tentýž, který po ní vystartoval už prve – a hned se hnal doprostřed ulice, aby jí zastoupil cestu. Znovu mu ukázala odznak, on jí pokynul, že může pokračovat, a pak se za ní rozběhl. Windermerová zpomalila a stáhla okno.

„Windermerová, viďte?“ funěl policista. „Sháněl jsem vás. Našli jsme vzadu něco, co byste měla vidět.“

Následovala ho po příjezdové cestě dozadu na zahradu, kde policista ukázal do vánice. „Dole pod kopcem,“ řekl. „Pokračujte po pěšině. Snad z toho něco vykoumáte.“

Windermerová se chystala odpovědět, ale policista už k ní byl zády a vracel se na silnici. Svižně se vydala vánicí, brodila se hlubokými závějemi, sníh jí padal do bot a máčel jí nohy. Podél její pěšiny vedla ještě jedna – vlastně hned několik. Velké šlépěje, ještě větší šlépěje a pak jakási morseovka: dlouhé čárky a krátké tečky, dvě stopy vedle sebe. Bedlivě si je prohlédla, ale nedávaly jí smysl. Pokračovala podél nich k úzkým betonovým schodům ve ztemnělém svahu.

Sestoupila po schodech a ocitla se na úzké silničce. Opodál parkovalo auto, stříbrná Honda Civic Dragana Mediče. Zřejmě zapadla do hlubokých závějí na cestě, ačkoli pod předními pneumatikami byl sníh vydřený až na holý asfalt. Dveře u řidiče byly dokořán.

Windermerová auto obešla. Znovu si prohlédla přední pneumatiky, černý asfalt pod nimi. Uvízl tady, pochopila. Snažil se ujet v tomhle autě, ale nešlo to.

Sehnula se do otevřených dveří a nakoukla do vozu, napůl v naději, že tam objeví schoulenou a ukrytou Andreu Stevensovou. Takové štěstí neměla. Odstoupila od hondy a nechala svůj zrak bloudit po okolí. Pak to uviděla. Drobnou šlépěj, mnohem menší než ty, které si prohlížela nahoře na zahradě. Otisk dívčí nebo dětské boty. Několik vteřin na něj nechápavě hleděla, než se jí to všechno poskládalo dohromady.

Tomlin tu holku odvlekl sem k hondě. Nacpal ji do auta, jenže uvízl ve sněhu. Tak ji odvlekl zpátky nahoru k teréňáku. Patrně ji hodil dozadu a teprve pak odjel. Windermerová zírala na vůz, myšlenky se jí hnaly hlavou jako o závod a žaludek se jí svíral čím dál tím víc. Má ji Tomlin. Jak sakra tohle řeknu Stevensovi?
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sto dvacet tři

 

Noční recepční v motelu Timberline zazíval a zahleděl se přes prázdnou recepci do vánice venku. Byla to klidná noc, klidnější než většina v téhle roční době. Měli hosty jen ve čtyřech nebo pěti pokojích; v podstatě tu nočního recepčního ani nebylo třeba.

Odložil brožovaný román, znovu zazíval a podíval se na televizi v rohu. Ve zprávách běželo pořád dokola totéž: nějaký psychopat střílel lidi v Summit Hillu. Vlastně mu ten chlap na fotce připadal trochu povědomý. Byl vysoký, ve středních letech, s tmavě hnědými vlasy. Tuctový, anonymní chlap. Úřednický typ. Rozhodně ne člověk, u kterého byste čekali, že začne zabíjet lidi v lepší čtvrti.

Pokoj 42. To je ono. Když šel recepční vynést odpadky, tak toho chlapa zahlédl: na první pohled týpek z lepší společnosti a měl s sebou neuvěřitelnou žíni, úžasnou holku s natuženými zářivě růžovými vlasy, celou zardělou a zadýchanou, jako by se nemohla dočkat, až bude zpátky v pokoji.

Vážně z ní byl úplně vedle. Civěl na ni celou cestu ke kontejneru a zpátky, víc než jen trochu žárlivě. Vypadala dokonce mladší než on!

V televizi se teď objevilo něco nového, podobizna hezké puberťačky, vystřižená z nějaké školní fotky nebo odkud. „Patnáctiletá Andrea Stevensová,“ stálo pod ní. Potom znovu ukázali fotku toho staršího chlapa. Vrah a únosce. A nejspíš taky pedofil.

Recepční pustil televizi víc nahlas. Reportérka právě povídala, že muž po přestřelce v Summit Hillu zmizel i s tou holkou. Řídil otlučený Lincoln Navigator a byl po zuby ozbrojený. Vyzýváme svědky bla bla bla. Ale nechali fotku toho chlapa na obrazovce a ta podoba byla fakt neuvěřitelná.

Recepční vstal z křesla, protáhl se a vyndal zpod pultu knihu hostů. Šlo o desky s kroužkovou vazbou, do nichž ukládali formuláře s údaji o všech hostech: jméno a příjmení, informace o kreditní kartě. Nalistoval pokoj 42. Podíval se na záznam. Ten chlap se zapsal jako Brill, Roger Brill. Zaplatil v hotovosti. Jako svoje auto uvedl černý Jaguar XJR.

V televizi mluvili o nějakém Tomlinovi. Tomlinovi, ne Brillovi. Ale mohl se samozřejmě zapsat pod falešným jménem. Zaplatil v hotovosti. Byl tu už několik dní. Proč by si pronajímal pokoj v zablešeném motelu, když měl kousek vedle v Summit Hillu vilu?

Recepční se zadíval z okna a pak zpátky na televizi. Hlasatelka mezitím změnila téma a mluvila teď o večerním hokejovém zápase, o tom, jak to Minnesota Wild zase projeli. Noc venku za recepcí působila nepříjemně studeně. Recepčního napadlo, že by se mohl zajít podívat na parkoviště, jestli tam nestojí ten navigator, ale říkal si, že by tam s největší pravděpodobností stejně našel černý jaguar – chlápek bůhvíodkud si prostě vyrazil na menší dovolenou se sekretářkou. Co na tom?

Povzdechl si, znovu se posadil a natáhl se po ovladači. Přepnul kanál a našel si slušný béčkový film, který sliboval spoustu výbuchů a kozy. Pohodlně se usadil, sledoval, jak se na obrazovce odvíjejí úvodní titulky, a přemýšlel, co asi ten chlap na dvaačtyřicítce právě teď s tou svojí kočičkou provádí.

 

Tomlin ležel na zádech na motelové posteli, dlaně přitisknuté k ráně po kulce, dech mělký a mysl otupělá. Andrea Stevensová se na vedlejším lůžku pohnula a zakňourala přes roubík. Tomlin ji chvíli pozoroval.

Před několika hodinami stál v tomhle pokoji s Tricií a milionem a půl v hotovosti, na parkovišti přichystaný rychlý vůz, bránu ke snadném úniku. Teď tady v tomtéž špinavém motelovém pokoji leží zničený, s patnáctiletou holkou jako rukojmí a s těžkým poraněním. Obrovský krok zpět. Zdrcující.

Musím něco dělat, ječel na sebe v duchu. Musím si nechat ošetřit tu ránu, musím se zbavit navigatoru a musím se přesunout někam, kde celý stát nevidí můj obličej ve večerních zprávách. A musím si promyslet, co provedu s tou holkou.

Znovu pohlédl na Stevensovu dceru. Policii už touhle dobou nejspíš došlo, že ji unesl. Už to ví i Kirk Stevens. Ten pitomec nejspíš právě vybírá peníze z penzijního spoření a snaží se dát dohromady výkupné. Tomlin by ji mohl vyměnit za prachy a letenku někam do tepla. A pak by mohl zkusit najít Tricii a pěkně to té čubce spočítat. V pořádku. Až na to, že umírá. Cítí to. Kulka ho pálila v těle jako horký pohrabáč a krvácel, černou, lepkavou krev už měl po celém kabátě. Žádný lékař ho nezachrání, ani kdyby mohl. Ze všeho nejdřív zavolá policii.

Tohle už se nedá napravit. Zítra bude po mně.

Pozoroval Andreu Stevensovou, která mezitím na vedlejší posteli usnula, a cítil, jak v něm kypí nenávist, jak jí závidí její dokonalý život. Vybavil si, v jakých troskách zanechal svůj domov, vybavil si Heatheřin vyděšený obličej. Z toho se nikdy nesebere, pomyslel si. Už nikdy nebude nikomu důvěřovat.

Najednou zoufale zatoužil být se svou dcerou. Představoval si, jak dospívá bez něj, tichá a ustrašená, a přepadla ho děsivá provinilost a lítost. Stevensova dcera na vedlejší posteli zasténala ze spaní a převalila se na bok. Tomlin si ji prohlížel, její dokonalé rysy zbrázděné obavami a nepohodlím. Zítra odsud odejde, pomyslel si. Já v tomhle motelovém pokoji umřu, policie ji nakonec objeví a za pár měsíců na tuhle příšernou noc s pošahaným trenérem Tomlinem zapomene. Má před sebou dlouhý, šťastný život a já jsem jen nepatrný retardér.

Připadalo mu to nefér. Chtěl, aby Andrea trpěla stejně, jako bude muset trpět Heather. Chtěl, aby se Stevens trápil stejně, jako se trápí on. Chtěl se s detektivem o svoje utrpení podělit.

Tahle holka by mohla být taková poslední tečka. Hrůzný vykřičník. Zatímco zakrvácený čekal na úsvit, tahle představa mu přinesla určitou útěchu. Zabiju ji, pomyslel si. Stevensovi přímo před očima.
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sto dvacet čtyři

 

Windermerová stála na chodníku před Stevensovým domem a hleděla okny do obýváku, kde se detektiv s manželkou usadili. Teď by mi vážně bodla cigareta, pomyslela si.

Kouřila jen asi rok, v prváku na právech, kdy hrozilo, že ji tlaky zvnějšku i uvnitř její hlavy semelou. Kouření jí bylo nesympatické; připadalo jí nemorální a slabošské, ale rozhodně pomáhalo uklidnit nervy, a když teď přecházela před Stevensovým domem, cítila se nervózní jako už řadu let ne.

Jestli jsem já vyplašená, jak asi musí být Stevensovi?

Zprávu o Andree mu doručila sama. Zavolala Mathersovi, ať vyhlásí poplach s kódem „Amber“ pro únos dítěte, informovala saintpaulské městské policisty u Tomlinovy vily a pak se přinutila odjet ve Stevensově džípu do Lexingtonu a cestou vymyslet, jak mu to má sdělit.

„Tohle si radši pojďte poslechnout ven,“ řekla mu, když jí s tázavým výrazem přišel otevřít. Stevens se ohlédl na manželku, pak vyšel na verandu a ona se zhluboka nadechla a řekla mu to. V první chvíli nereagoval. Jen prudce nasál vzduch a potom, zjevně vykolejený, krátce přikývl.

„Jste si tím jistá?“

„Hledá ji celé město.“ Znovu mu položila ruku na rameno a stiskla. „Najdeme ji.“

Pochybovala, že ji Stevens poslouchá. Zahleděl se na ulici, něco si pro sebe zamumlal a potom se vrátil dovnitř. O pár vteřin později Windermerová slyšela, jak se Nancy v obýváku znovu rozbrečela.

Teď v předjitřních hodinách se ve Stevensově domku sešli zástupci všech policejních složek, které v oblasti působily. Úřad pro kriminální vyšetřování, FBI, městská policie ze Saint Paulu i z Minneapolis, zástupci šerifů z několika obvodů, všichni se tu shromáždili, aby se společně pokusili dát dohromady nějakou strategii. Windermerová věděla, že policie prohledává Saint Paul i Minneapolis a pátrá po Tomlinově navigatoru, jenže policistů byl samozřejmě omezený počet a rozloha obou měst obrovská. Windermerová přecházela sem a tam, už ve sněhu prošlapala cestičku, a cítila se bezmocná, nervózní a vyděšená.

Na konci ulice se objevil černý Chevrolet Tahoe. Dojel ke Stevensovu domu a zastavil u obrubníku. Windermerová sledovala, jak od volantu vstává Drew Harris. Zvláštní agent vypadal i v tuto nekřesťanskou hodinu jako ze škatulky, dokonalý obrázek vedoucího pracovníka FBI. Windermerovou pozdravil kývnutím hlavy. „Detektiv je uvnitř?“

Přikývla. „S manželkou.“

Harris se jí zahleděl přes rameno na dům. „Povězte mi podrobnosti, agentko Windermerová.“ Ve stručnosti ho seznámila s aktuální situací. Harris ji vyslechl. Potom znovu přikývl. „Co potřebujete?“

„Lidi. Víc lidí na pátrání.“ Ukázala k nebi. „A potřebujeme denní světlo a taky, aby přestalo sněžit.“

„Sněžení by mělo polevit. Světlo tu bude za pár hodin. Lidé se začnou probouzet a dívat se na zprávy. Začnou pátrat.“

Windermerová se rozhlédla ulicí. Největší obavy mi dělá, co všechno se může stát do té doby, pomyslela si.

„Máme v pohotovosti vrtulník,“ sdělil jí Harris. „Teď by nám moc nepomohl, ale až se rozední, možná ano.“

„Rozumím.“

„Mluvila jste s Mathersem o jednotce na záchranu rukojmích?“

„Saintpaulská policie má v pohotovosti speciální tým,“ řekla. „Kdyby bylo třeba.“

„Doufejme, že nebude.“ Harris vyndal krabičku marlborek. Vyklepl jednu cigaretu a nabídl krabičku Windermerové. Natáhla ruku. Pak zavrtěla hlavou. Harris pokrčil rameny a krabičku schoval. Zapálil si a znovu na Windermerovou pohlédl. „Vedla jste si dobře,“ řekl. „Boba Doughtyho jste si sice moc nenaklonila, ale toho chlapa jste vystopovala. Měla jste pravdu.“

„To nám bohužel tu holku zachránit nepomůže.“

„Ne, to nepomůže.“

Harris potáhl a prohlížel si ji. „Zvládnete to?“ zeptal se. „Přece jenom je to dcera vašeho známého. Je tu vysoká pravděpodobnost, že ji najdeme mrtvou. Jste na to připravená?“

Windermerová cítila, jak se jí sevřel žaludek, ale zadívala se mu do očí. „Ano.“

„Můžu ten případ vrátit Doughtymu,“ navrhl Harris. „Nebo ho dát někomu jinému. Pokud máte pocit, že by to mohlo být příliš osobní, a nejste si jistá, jestli se dokážete správně rozhodovat –“

„Chci ten případ dotáhnout do konce.“ Windermerová pohlédla zvláštnímu agentovi do očí. „Zvládnu to.“

Harris přikývl. „Dobře.“ Odcvrnkl nedopalek a po chodníčku vykročil ke Stevensovu domu. Windermerová sledovala, jak jde ke dveřím a mizí uvnitř, sledovala, jak se znovu objevil v jasně osvětleném okně obýváku, jak si se Stevensem potřásá rukou a říká něco Nancy, jak se představuje coby oficiální zástupce FBI. Potom se obrátila k silnici a znovu začala osaměle přecházet sem a tam. V duchu si přehrávala možné scénáře a čekala na úsvit.
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sto dvacet pět

 

Tomlin probděl celou noc. Dívka občas něco zakňourala nebo zasténala přes roubík a jednou se na posteli náhle posadila, zaškubala pouty a vyděšeně se rozhlédla po pokoji, načež znovu klesla na polštář.

Tomlin ležel až do úsvitu, stále cítil, jak mu rána pulzuje bolestí. Poslouchal dívčino oddechování a představoval si, jak se bude Andrea tvářit, až ji konečně zlomí, až zničí to její sebevědomí, tu neuvěřitelnou kuráž. A s ještě větším potěšením si představoval, jak se bude tvářit její otec, až pochopí, že už ji nemůže zachránit.

Konečně se rozednilo a Tomlin ve slabých paprscích studeného zimního slunce, které se prodraly kolem závěsů, našel cestu do koupelny. Vymočil se, opláchl si obličej a zadíval se na sebe do zrcadla.

Od doby, kdy ho propustili z práce, zestárl přinejmenším o deset let. Dávno neměl tu pohlednou, okouzlující chlapeckou tvář. Vypadal utahaně a zničeně, a když se pokusil do zrcadla usmát, už ani nedokázal působit hravě a sebevědomě. Jen děsivě. Groteskně. Vypadal jako na policejní fotografii. Nebo jako mrtvola.

Už to nebude dlouho trvat. Osušil si obličej a vrátil se do pokoje. Z rány mu vystřelovala bolest do celého těla. Přistoupil k Andreině posteli a zatřásl s dívkou, aby ji probudil. „Vstáváme, princezno,“ řekl jí a vychutnal si, jak vytřeštila oči, když ho spatřila. „Máš před sebou velký den.“

 

Noční recepční se s trhnutím probudil. Rozhlédl se po motelové recepci, otřel si sliny z brady a uviděl, že usnul na knížce. Televize v rohu vyřvávala jakousi vycukanou reklamu a recepční hned vylovil ovladač a ten krám vypnul. Rozespale se znovu rozhlédl po recepci. Podíval se na hodiny. Skoro devět ráno.

Vstal, aby si udělal kafe. Vykoukl z okna a uviděl, jak u výjezdu z parkoviště čeká velký teréňák. Asi někdo z hostů, napadlo ho. Probudilo ho, jak auto projíždělo kolem recepce.

Protřel si oči a zadíval se na vůz. Mohutná modrá karosérie zjevně utrpěla značné škody. Jako kdyby ji sežvýkalo nějaké obří štěně. Recepční zaostřil a zavrtěl hlavou. Do háje. To jsou díry po kulkách.

Vzpomněl si, že ten chlap ze Summit Hillu údajně řídí prostřílený modrý Lincoln Navigator. A tohle byl modrý Lincoln Navigator. A měl v sobě pěkných pár děr po kulkách.

Recepční sledoval, jak vůz vyjíždí na silnici, směrem k jihu, pak skočil k pultu, zvedl telefon a vytočil 911. „Haló,“ řekl, když se mu ozval dispečink. „Myslím, že jsem právě objevil toho psychopata ze Summit Hillu.“
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sto dvacet šest

 

Stevens seděl na gauči v obýváku a Nancy mu spala na rameni. Sledoval, jak se v domě tvoří hloučky policistů, jak si v kuchyni dělají kafe a jak se tlumenými hlasy baví v předsíni.

Do obýváku přiběhl Triceratops, jejich velký vlčák. Zastavil se před Stevensem a chvíli si ho prohlížel velkýma, ustaranýma očima, ale pak odkráčel vmísit se mezi saintpaulské městské policajty v chodbě. Ať je hostí pes, napadlo Stevense. Já na to nemám sílu.

Vůbec nespal, celou noc. Nemohl. Kdykoli zavřel oči, uviděl Andreinu tvář. Nancyinu. Nic mu nevyčítala, ale ani nemusela, úplně stačilo, jak se na něj celou noc dívá.

Mohl jsem tomu zabránit. Tomlin ani nebyl můj případ.

Celou noc se užíral obavami, s Nancyinou hlavou na rameni. Dlouhou chvíli si krátil hovory s policisty, kteří procházeli pokojem, a když ho to omrzelo, prostě jen seděl a zíral do zdí nebo na telefon, připadal si absolutně neschopný a představoval si to nejhorší. Co když se Andrea pokusí Tomlinovi postavit na odpor? Co když se pokusí mu utéct? Co když je Tomlin nějaký úchyl se slabostí pro děvčata jejího věku?

V průběhu noci se u nich zastavil Tim Lesley. Odešel těsně před úsvitem, aby probudil Singerovu mladou manželku a sdělil jí tu hroznou novinu. Objal vyčerpanou Nancy a pak se zadíval na Stevense, jeho obyčejně nehybný výraz pro jednou plný účasti. „Najdeme ji,“ řekl.

Najdeme ji. Heslo dnešní noci. Jenže Stevensovi dělalo potíže jejich víru sdílet. Carter Tomlin byl psychopat. Zabíjel evidentně čistě pro zábavu, na rozdíl od Arthura Pendera, který zabíjel jen z donucení, v zájmu sebezáchovy. Když Stevens v Detroitu s Penderem vyjednával, měl pocit, že přinejmenším zná pravidla hry. Věděl, že Pender svoje rukojmí nezabije, dokud nebude sám ohrožen na životě. Tomlin byl nepředvídatelný. Zlý.

Zaslechl, jak se otevřely vchodové dveře, a uviděl vejít Windermerovou, v rukou měla tácek s kafem a papírový sáček z McDonald’s. Podala sáček Stevensovi a zahleděla se mu do tváře. „Spal jste?“

Zavrtěl hlavou. „Nemůžu.“

„Zatraceně.“ Pokynula k Nancy. „Jak na tom je?“

„Aspoň se jí podařilo usnout.“

„A váš syn?“

„Je nahoře. Taky spí.“ A díky bohu za to. JJ zůstal celou noc u sebe v pokoji a zřejmě vůbec nevěděl o tom, co se dole odehrává.

„My toho chlapa najdeme, Stevensi.“

Povzdechl si. „To mi říkají všichni.“

Chystala se pokračovat, ale zarazila se. „Jo,“ pronesla nakonec. „Chápu, že se vám teď spousta lidí snaží namlouvat kdeco.“

„I když toho chlapa najdeme, Carlo…“

„Jo. Já vím.“

Stevens sáhl do pytlíku z McDonald’s a rozbalil si hamburger. Podíval se na něj a uvědomil si, že nemá hlad. „Měl bych něco dělat,“ řekl. „Ne tady jen sedět.“

„Už něco děláte,“ podotkla Windermerová. „Staráte se o Nancy.“

Nancy zřejmě zaregistrovala své jméno a pohnula se na Stevensově rameni. Pak se napřímila a vzdychla. Podívala se na manžela. „Kolik je?“

„Kolem deváté,“ řekl jí.

„Dělo se něco?“

Stevens zavrtěl hlavou. Nancy se rychle rozhlédla po pokoji a rozespale zamžikala. Pak se předklonila a podepřela si hlavu dlaněmi. „Panebože.“

Stevens ji pohladil po zádech. „Agentka Windermerová přinesla snídani.“

Nancy vzhlédla a poprvé spatřila Windermerovou. „Vy jste agentka Windermerová.“

Windermerová přikývla. „Mrzí mě, že se setkáváme právě za těchhle okolností.“

„To mě taky.“ Nancy si vzala od Stevense pytlík a nakoukla dovnitř. Pak pytlík odstrčila. „Nemám hlad, Kirku.“

Stevens postavil snídani na podlahu a Nancy mu znovu položila hlavu na rameno. Windermerová vstala. „Nechám vás dva o samotě,“ řekla a vykročila ke dveřím.

Stevens ucítil, jak mu v kapse vibruje mobil. „Moment,“ zadržel Windermerovou, odsunul Nancy a zalovil v kapse. Vyndal telefon a podíval se na displej. Cítil, jak jeho srdce přeřadilo na vyšší rychlost. „To je Andrea.“ Otevřel telefon. Nancy vedle něj ztuhla. „Andrea?“

Nic. Stevens zíral na telefon. Významné, zlověstné ticho. Stevens si znovu přiložil mobil k uchu. „Haló?“

Slyšel funění. Do obýváku se nahrnuli policisté a pozorovali ho. „Cartere,“ řekl. „Kde jste? Kde je Andrea?“

Další dlouhé ticho. Potom: „Tak se mi zdá, že váš život už není dokonalost sama.“

Carter Tomlin. Jeho hlas zněl chraplavě, nepřirozeně. Působil spíš jako pacient s rakovinou než jako vrah. „Cartere,“ zopakoval Stevens. „Co chcete?“

Tomlin se rozesmál. Ale nešlo mu to. Smích záhy přešel v kašel, děsivý chraplavý kašel. Stevens litoval, že se k němu nemůže skrz telefon natáhnout a vyrvat mu ta slova z hrdla. Windermerová se snažila upoutat jeho pozornost. Nehlasně naznačila otázku: Kde je? Stevens pokrčil rameny. „Mluvte se mnou, Cartere. Co chcete?“

Tomlin se znovu rozkašlal. Zaklel. „Jedeme nakupovat, detektive Stevensi,“ odpověděl zvesela, zpěvavě. Tentokrát se dokázal zasmát a nerozkašlat se. „Pospěšte si, než se začneme nudit.“

„Nakupovat,“ zopakoval Stevens. „Kam –“

Tomlin hovor ukončil. Stevens se pokusil zavolat zpátky. Nedovolal se. Zkusil to znovu, ale hovor nikdo nepřijímal. Hleděl na hluchý mobil, v uších mu dunělo, zkoušel znovu a znovu vytáčet totéž číslo a cítil, jak se svět kolem něj bortí.



yp
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sto dvacet sedm

 

Andrea Stevensová ležela v úložném prostoru v autě trenéra Tomlina, zápolila s kobercovou páskou a toužila po doušku vody. Dnes ráno jí bylo příšerně, hůř než tenkrát, když s Megan ukradly tátovi trochu vodky a opily se. V puse měla jako v popelnici, bolela ji hlava, měla žízeň a potřebovala na malou. Tomlin ji probudil, nacpal ji dozadu do auta, a zatímco se snažila zaujmout co nejpohodlnější polohu, v duchu si nadávala, že nevyužila své šance na útěk.

Poznala, že Tomlina trápí hodně vážné bolesti. Celou noc poslouchala jeho mělký dech a přála si, ať umře nebo aspoň omdlí, aby mohla utéct.

Ale takové štěstí neměla. Přežil, a teď jsou znovu na cestě bůhvíkam. Ležela vzadu v autě poměrně dlouho, potýkala se s kobercovou páskou a snažila se nepočurat.

„Unesená dívka se počurala a zemřela.“ Andreu napadlo, jestli by její kamarádi vůbec mohli brát její smrt vážně, kdyby v novinách napsali, že to před velkým finále pustila do kalhotek.

Jen klid, řekla si. Já tu neumřu. Dostanu se odsud, a i kdybych se během toho třeba počurala, za každou cenu to musím přežít.

Ale popořadě: nejdřív si musí uvolnit ruce. Andrea se v úložném prostoru převalila a zkusila zaujmout vhodnější pozici. Vtom něco objevila. Zubatý otvor, zhruba v polovině dveří. Obrátila se k němu zády a nahmatala ho. Pravděpodobně díra po kulce, jak po nich stříleli ti policajti.

Ty bláho, málem mě trefili, blesklo jí hlavou. Chvíli se vzpamatovávala z toho, jaké měla štěstí. Pak zavrtěla hlavou a soustředila se na to, jak se vysvobodit. Zubatý okraj otvoru byl prohnutý dovnitř a kus vyčníval. Aby k němu dostala spoutaná zápěstí, musela se nadzvednout, a tak se zapřela nohama a čelem do koberce, až ji pálila kůže. Drhla kobercovou páskou sem a tam, snažila se ji rozedřít, ale kdykoli Tomlin najel na hrbol na silnici, ztratila rovnováhu a spadla.

Byl to zdlouhavý, nervy drásající proces, navíc ztížený tím, že měla močový měchýř napjatý k prasknutí. Kdykoli se jí podařilo dostat zápěstí k otvoru, Tomlin zatočil, něčemu se vyhnul nebo přes něco přejel a ona spadla zpátky na koberec a měla chuť začít ječet. Ale pokaždé zaťala zuby a zkusila to znovu a po chvíli konečně cítila, jak páska začíná povolovat.

Jo, pomyslela si a pod roubíkem se usmála. První vrstva pásky se odloupla, a zatímco s ní zápolila, podařilo se jí vytáhnout jednu ruku. Hned ji natáhla k ústům, aby si strhla roubík, ale vtom ucítila, že začínají zpomalovat. O chvíli později zastavili. Motor ztichl. Andrea poslouchala, jak Tomlin na předním sedadle sípá. Do háje, blesklo jí hlavou. A pak už Tomlina neslyšela. Třeba umřel. Prostě vypustil duši.

Posadila se a rozhlédla se po okolí. Stáli v nějakých garážích. Podívala se dopředu a viděla Tomlinův zátylek. Tomlin u ucha držel mobil – její mobil. Nic neříkal.

Pak promluvil. Téměř šeptem. V jeho hlase byla spousta bolesti a strachu. „Tak se mi zdá, že váš život už není dokonalost sama.“ Řekl ještě něco dalšího a Andrea přemýšlela, komu asi volá, čí život by měl být dokonalost sama. V porovnání s tím tvým, pomyslela si, teď prakticky každý život vypadá jako pohádka.

Tomlin se rozkašlal, jako kdyby mlel z posledního, a Andrea sledovala, jak se sklání k volantu a celý se otřásá. Pak kašlat přestal a znovu se napřímil. „Jedeme nakupovat, detektive Stevensi –“

Táta. Andrea ztuhla. Přijď pro mě. Pospěš si.

Tomlin chraptěl jako nějaké dětské strašidlo. „Pospěšte si, než se začneme nudit.“

Táta. Nakupovat. Co to sakra plácá?

Potom Tomlin telefon odložil. Slyšela, jak otevřel dveře. Sakra, pomyslela si a honem schovala hlavu. Sakra, sakra, do prdele. Jde si pro ni. Honem si znovu přelepila pusu kobercovou páskou. Pak strčila ruku zpátky do pout a doufala, že je Tomlin nebude moc zkoumat. Nejradši by se posadila a popadla ze zadního sedadla jednu z jeho zbraní, ale neměla čas; už byl vzadu za autem, otevřel dveře a zadíval se na ni jako zombie toužící po čerstvém lidském mozku.

Zatímco na ni zíral a lapal po dechu, snažila se tvářit co nejnevinněji. Garáže za ním byly plné, všude auta. V okolí však ani živáčka. Nikdo, kdo by jí pomohl.

Tomlin držel tu velkou vojenskou pušku, ani se ji nesnažil skrývat. Navíc se zdálo, že má za opaskem aspoň dvě pistole, a Andrea se snad poprvé přestala bát sama o sebe a začala si dělat starosti s tím, co má asi trenér za lubem. Usmál se na ni. „Nevyrazíme si na nákup, princezno?“

Andrea se zavrtěla. Předstírala, že se přes roubík snaží protestovat. Tomlin se sklonil a popadl ji. „Tak pojď,“ řekl a vytáhl ji ven. „Najdeš si něco na sebe, aby ses tátovi líbila.“

Andrea najednou poznala, kde jsou. Byla tu před Vánoci s mámou, aby vybrala nějaký pěkný, ne moc drahý dárek pro tátu. Přijely dopoledne, celé hodiny se proplétaly mezi davy lidí a vynořily se až po setmění, s prázdnýma rukama. Nakonec mu místo toho koupila knížku o Michaelu Jordanovi.

Tomlin ji postrčil mezi dlouhé řady zaparkovaných aut. Andrea v dálce rozeznala vchod do obchoďáku. Mall of America. Znovu krátce pohlédla na Tomlinovu pušku a sevřel se jí žaludek, když si představila, co se trenér zřejmě chystá udělat.
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sto dvacet osm

 

Windermerová seděla ve hřmícím vrtulníku vysoko nad městem a hleděla dolů na motel Timberline. Policejní vozy zaparkované před budovou vypadaly jako angličáky. Stevens vedle ní pevně svíral opěrku pro ruce. Chudák, pomyslela si. Jako by nestačilo, že mu unesli dceru. Teď ještě musel do tohohle pekelného létajícího stroje.

Saintpaulská policie obdržela ráno telefonát na tísňovou linku. Stevense s Windermerovou o všem zpravil městský policista Monaghan. „Nějaký zablešený motel u Energy Parku. Recepční povídal, že právě viděl auto toho chlapa vyjíždět z parkoviště.“

„Kam jel?“ zeptala se Windermerová, okamžitě plná adrenalinu. „Už ho někdo sleduje?“

„Hlídkové vozy jsou na cestě. Podle recepčního odjel směrem na Minneapolis.“

„Měl s sebou nějakou dívku?“

Monaghan pokrčil rameny. „To recepční neviděl. Ale poté, co nám zavolal, se šel podívat k tomu chlapovi do pokoje. Povídal, že je tam všude krev.“

Když se Windermerová obrátila ke Stevensovi, viděla, jak bledne. Jeho manželka si schovala obličej do dlaní. Podle vyšetřovatelů však byla krev v motelovém pokoji skupiny A. Stevensova dcera měla skupinu 0.

Takže Andrea v Tomlinově pokoji nekrvácela. Nejspíš krvácel sám Tomlin. Patrně ho postřelili. Pokud budou mít štěstí, právě někde umírá. Stevens tvrdil, že když mu Tomlin volal, zdálo se, že každou chvíli vypustí duši.

Až na to, že ji zatím nevypustil. A tím pádem byl nebezpečný.

Ve vysílačce to zapraskalo. Městským policistům se pořád nedařilo najít navigator. Vyslali jednotky k motelu a odtud pak po všech hlavních komunikacích, prohledali I-94 a všechny silnice vedoucí k Minneapolis, ale nic neobjevili.

Neuvěřitelné. Tomlin u sebe nejspíš nosí podkovu. V klídku strávil noc v laciném motelu, a teprve když se rozhodl odjet, si ho někdo konečně všiml. Jedeme nakupovat, řekl Stevensovi. Co to sakra mělo znamenat?

Policejní stanice v Minneapolis i v Saint Paulu vyslaly hlídkové vozy ke všem větším nákupním střediskům v oblasti, jenže pořád ještě sněžilo a silnice byly ucpané. Navíc tu obchoďáků nejspíš bylo víc, než kolik měla policie k dispozici aut. Jestli si Tomlin vybral nějaký zapadlý Target, nemají šanci ho najít včas.

Pilot se ohlédl na Windermerovou. „Mám jít dolů?“

Windermerová se znovu zadívala na motel. „To by nebylo k ničemu,“ odpověděla. Když se zahleděla oknem do dálky, rozeznala midwayskou pobočku Bank of America, kde Tomlin svoji zločineckou kariéru zahájil. Pak následovala pobočka First Minnesota v Prospect Parku, a domov Darcy Passatové jen pár bloků odtud. Jak dávno už to je? pomyslela si Windermerová. Vzhledem k tomu, co všechno se od té doby událo, měla pocit, že od její návštěvy u pokladní uplynul už aspoň rok.

A teď jim Tomlin zase zmizel. Rozplynul se na pozadí města jako oblak dýmu. Windermerová hleděla na bezútěšnou zasněženou krajinu a v duchu se modlila, ať ho najdou včas.
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sto dvacet devět

 

Tomlin postrkoval Andreu Stevensovou uličkou mezi zaparkovanými auty a namáhavě lapal po dechu. Zatraceně to bolelo.

Na bolest musím zapomenout. Pověsil si pušku přes rameno a postrčil tu holku dál. Brzy beztak bude po mně. Jen musím vydržet, než dorazí Stevens.

I přes tu vánici včera v noci bylo nákupní středisko plné lidí, v garážích moře zasněžených teréňáků a osobních dodávek obalených solí. Tomlin se znechuceně rozhlížel. Mall of America navštívil naposledy někdy před rokem, před tím, než dostal vyhazov. Heather ho dovlekla do oděvů Hollister a Becca do domácích potřeb Williams-Sonoma, kde musel celé hodiny čekat a pak vysolit stovky dolarů za předražené krámy. Sám si tehdy koupil boty za šest stovek a při té vzpomínce měl nutkání vrazit si hlaveň pistole do pusy.

Andrea se na něj ohlédla a on ji dloubl puškou. „Do obchoďáků chodíš ráda, ne?“ zeptal se. „Všechny holky milujou obchoďáky.“

Dívka něco zahuhlala přes roubík. Znělo to jako prosba. Tomlin se na ni usmál a znovu ji pobídl puškou. „Pokračuj.“

Kráčeli teď další uličkou mezi zaparkovanými auty a blížili se k prodejně Nordstrom, která tvořila vchod do nákupního střediska. Tomlin uslyšel zprava hlasy, ohlédl se a uviděl, že jejich směrem kráčí dvojice ve středních letech. Byli tak zabraní do hovoru, že si Tomlina a dívky nevšimli, dokud do nich téměř nevrazili. Tehdy oba vzhlédli.

„Promiňte.“ Muž se na Tomlina rozpačitě usmál. Žena uviděla pušku a zalapala po dechu. Muž si všiml, na co se dívá, a dosud s úsměvem na rtech znovu pohlédl na Tomlina, jako by to celé byl jen žert.

Tomlin na něj mrkl. „Nic se nestalo.“ Sundal pušku z ramene a vrazil muži hlaveň do břicha. Potom stiskl spoušť.

 

Když Tomlin vypálil tomu muži dávku do břicha, Andrea přes roubík zaječela. Muž se zhroutil na zem, Tomlin se hystericky zasmál jako nějaký šílenec, načež obrátil zbraň proti ženě.

Do prdele. Andrea kopla Tomlina do holeně a vytrhla zápěstí z kobercové pásky. Tomlin se k ní otočil a ona ho vší silou odstrčila. Pak se obrátila a dala se na útěk, se skloněnou hlavou kličkovala mezi zaparkovanými auty, protože se bála, aby ji ten maniak tou velkou vojenskou puškou netrefil.

Ale on po ní nestřílel. Strhla si roubík, odhodila ho a uháněla ke vchodu do nákupního střediska. Tomlin se za jejími zády konečně probral a stiskl spoušť, vypálil ostrou krátkou dávku, která v uzavřeném prostoru betonového parkoviště rvala uši. Andrea se zadýchaně vrhla na zem. Kdesi začal houkat klakson. Slyšela, jak ta žena za ní vzlyká, potom Tomlinovy kroky na asfaltu. Sakra, zaklela v duchu. Sakra, sakra, sakra.

Byla zhruba patnáct metrů od prodejny Nordstrom. Ze dveří už zvědavě vykukovali lidé. „Schovejte se,“ zaječela na ně. „Ten chlap má zbraň.“

Nikdo jí nevěnoval pozornost. Tomlin se blížil a znovu se smál. Totálně mu přeskočilo, pomyslela si Andrea. Je úplně mimo. Zvedla se a vyrazila ke dveřím. Čekala, kdy Tomlin začne střílet. Nejspíš ji má přímo na mušce. Vyhnala tu myšlenku z hlavy a v předklonu uháněla dál. Nepřestávala ječet na ty pitomce, ať se schovají.

Tomlin vypálil další dávku. Tentokrát se vysypaly dveře obchodu. Lidé začali řvát. Padat na zem. Andrea dospěla k posledním zaparkovaným vozům a vyrazila k roztříštěným dveřím. Vrhla se do obchodu a začala se plazit pryč od Tomlina.

Sbíhali se další lidé, které ten rozruch přilákal, tvářili se vyplašeně. „Zavolejte policii,“ zaječela na ně Andrea. „Je tam chlap s ohromnou puškou.“ Pak se znovu rozběhla, hlouběji do prodejny, vyhýbala se pultům a regálům a poslouchala, jak jí za zády znovu hřmí Tomlinova puška.
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sto třicet

 

Ve vrtulníku FBI zapraskala vysílačka. Pilot se ohlédl na Stevense s Windermerovou. „Něco se děje v Mall of America,“ sdělil jim. „Nějaký chlap právě vešel do prodejny Nordstromu se samopalem.“

Ve Stevensovi hrklo. „Tomlin.“

Windermerová přikývla. „Jednoznačně.“ Pohlédla na pilota. „Vemte nás tam.“

Pilot obrátil vrtulník k nákupnímu středisku, a jak nabírali rychlost, Stevens sevřel opěrátko ještě pevněji a snažil se přemluvit žaludek, ať zůstane v klidu. Promluvil do mikrofonu na pilota. „Moje dcera. Nějaké informace?“

Pilot zavrtěl hlavou. „Nic.“

„Zatraceně.“ Stevens si představil Andreu. Pak si představil toho šílence Tomlina. Chce rozstřílet nákupní středisko. Proč proboha?

Windermerové neuniklo, jak se tváří, a vzala ho za ruku. „Brzy to bude za námi,“ ujistila ho. „Tady ho dostaneme.“

Stevens stiskl její dlaň a nic neříkal. Hleděl z okna na ubíhající město pod vrtulníkem a na ohromnou budovu nákupního střediska Mall of America v dálce. Přidejte, chtělo se mu zakřičet na pilota. Přidejte. Mám tam dole dceru.

Vrtulník se hnal k obchoďáku. Stevens se neklidně vrtěl, téměř přemožen adrenalinem, který se mu rozléval po těle, zoufalý touhou dostat se co nejdřív k dceři.
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sto třicet jedna

 

Tomlin pronásledoval Andreu Stevensovou prodejnou a srdce mu bušilo jako splašené. Běžela před ním, vzdalovala se mu a Tomlin se snažil držet s ní krok.

Nesmím ji ztratit, kurva, říkal si. Teď ne.

Ale ztrácel ji. Poranění na břiše pulzovalo bolestí, Tomlin ho však téměř nevnímal. Slyšel, jak kolem křičí lidi, jak zvoní alarmy, viděl, jak se davy zákazníků o překot hrnou k východům, ale všechno působilo tlumeně, nepřítomně, jako zvuková stopa k velmi živému snu.

Zpoza přepážky vykoukla pokladní. Na zlomek vteřiny na něj upřela vytřeštěné oči a on máchl puškou a poslal dávku jejím směrem. Žena se s výkřikem zhroutila, Tomlin ji dorazil a zašátral pro nový zásobník. Byl poslední. Pak měl už jen zbytek nábojů v Schultzově samopalu. Pistoli si chtěl nechat pro tu holku.

Napravo od něj se něco pohnulo a on spatřil, jak se k němu blíží člen ostrahy, který si chtěl hrát na hrdinu. Tomlin vytáhl zpoza opasku Schultzův samopal, vystřelil pět nebo šest jednotlivých ran, načež sebou zbraň splašeně škubla, a zatímco se muž kácel k zemi, vyplivla do stropu celou dávku.

Tomlin povolil prst na spoušti a došel k muži. Ten na něj zíral jako liška lapená do pasti. „Máte strach?“ zeptal se ho Tomlin. Muž neodpověděl. Tomlin ho prudce kopl do břicha a muž cosi vykřikl španělsky.

„Máte strach?“

Muž vyplivl krev. Potom přikývl. Tomlin se usmál. „To je dobře.“

„Prosím,“ vypravil ze sebe muž. Tomlin znovu stiskl spoušť. Pak se napřímil a rozhlédl se po nákupním středisku. Všude kolem se jako stromy ve větru chvěly a otřásaly regály s oblečením. Za nimi se schovávali lidé, šeptali si, sbírali odvahu. Další hrdinové. Tomlin vypálil další dávku ze samopalu, a když šepot rázem utichl, usmál se. Dokončil výměnu zásobníku a vyrazil uličkami za Andreou Stevensovou.

 

Andrea sprintovala přes prodejnu. Slyšela, jak lidé křičí, slyšela, jak se kolem ní tříští sklo, a sirény byly pořád ještě tak daleko. Musím běžet dál, říkala si, přestože ji pálilo na prsou. Ztratit se tomu psychopatovi.

Všude před ní se lidé hrnuli ke dveřím, krčili se, podkluzovali na dlaždičkách, spěchali do relativního bezpečí zalidněných chodeb nákupního střediska. Prodejnu za sebou nechávali téměř prázdnou; několik opozdilců se choulilo za pulty a pokladnami, ale většina lidí už utekla ven. Tam ven ho nemůžu vyvést, napadlo Andreu. Všechny by je pokosil.

Každým okamžikem určitě dorazí policie. Když se Tomlinovi vydrží ještě chvíli schovávat, když zůstane naživu, než sem vtrhnou, tak ho chytí a zabijou a bude po všem. Přikrčila se za pultem s kosmetikou. Vykoukla do uličky a uslyšela další střelbu. Další křik. Tomlina neviděla. Jde sem,pomyslela si. Musím se hnout.

V duchu napočítala do pěti. Pak se rozběhla. Vyrazila přes uličku za protější pult. Hlavu držela skloněnou. A běžela dál. Na opačný konec prodejny. Zatočila za roh a málem zakopla o muže, který ležel na břiše v uličce. „Jste raněný?“ zeptala se ho.

Muž zavrtěl hlavou. Nehýbal se. „Utečte,“ řekla mu. „Vypadněte odsud. Jde sem.“

Muž se pořád nehýbal. Andrea cítila, jak v ní narůstá panika. „Utečte,“ pobízela ho. „Chcete umřít?“

Muž ležel s hlavou na zemi. Andrea na okamžik zaváhala a pak znovu vyrazila. Dospěla na konec prodejny, až ke zdi. Šatny a dveře do skladu. Se skloněnou hlavou se opřela o zeď a snažila se popadnout dech. Poslouchala, jestli neuslyší Tomlina, ale pořád nic.

Kde je? Rozhlédla se po prodejně: roztříštěné pulty s kosmetikou, jejichž oslnivé zářivky poblikávaly a pomalu odumíraly, východ do garáží s rozbitými dveřmi, prázdné eskalátory a vystavené oblečení rozstřílené na cáry. Viděla, jak se uprostřed té spouště krčí několik přeživších, ale Tomlin nikde.

Někde tam je. Při tom pomyšlení jí přeběhl mráz po zádech. Někde tam je a jde si pro mě.
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sto třicet dva

 

Pilot s vrtulníkem přistál na nejhořejším, nekrytém patře nadzemních garáží, a když Stevens s Windermerovou vystoupili na beton, přivítal je ztrápený policista v civilu. „Gibbs,“ představil se. „Protidrogové, minneapoliská policie.“

Stevens se zamračil. „Protidrogové.“

„Mám dovolenou.“ Gibbs pokrčil rameny. „Kluci chtěli nové Call of Duty. Místo toho to mají naživo. Vy tomu případu velíte?“

Windermerová přikývla. „FBI,“ řekla. „A saintpaulská kriminálka.“

„Je tam moje dcera,“ dodal Stevens. „S tím střelcem.“

Gibbs na něj znovu pohlédl. „No potěš. Tak to jste vy.“ Prohlédl si Stevense, pak potřásl hlavou a zamířil ke schodišti. „Pojďte,“ vyzval je. „Povím vám, jak to vypadá.“

 

„Ten chlap přišel z garáží,“ vysvětloval Gibbs. „Cestou dovnitř někoho zastřelil, nějakého muže z Milwaukee. Potom vešel do Nordstromu a zpustošil to tam. Přesný počet obětí neznáme.“ Gibbs se ohlédl na Stevense. „Ale dneska ráno tam bylo narváno. Měli nějakou akci. Ještě je tam.“

„Zavřeli jste ho tam?“ zeptal se Stevens.

Gibbs přikývl. „Pár našich lidí se pokouší dostat ke vchodu do obchoďáku.“

„Ten chlap je ozbrojený útočnou puškou a má sklony ji používat,“ podotkla Windermerová. „Budete potřebovat víc než pár lidí.“

Gibbs zavrtěl hlavou. „Zatím tu nikdo další není. Ostraha v obchoďáku nemá střelné zbraně a policejní složky se ještě nestačily zorientovat. Dorazilo teprve několik prvních hlídkových vozů, městští policajti s těmi svými kapslíkovkami, nic lepšího.“

„Posily od FBI přijedou nejdřív za dvacet minut,“ poznamenala Windermerová. „Po té vánici jsou ucpané silnice.“

Stevens se zamračil. „Než dáme dohromady lidi, vystřílí půlku obchoďáku.“

Gibbs je vyvedl ze schodišťové šachty na jinou úroveň parkovacího komplexu. Stevens v dálce viděl vchod do nákupního střediska, v přítmí garáže nepřirozeně jasný. U vchodu stál našikmo hlídkový vůz a ze spodního patra slyšel Stevens houkání dalších sirén.

Zahleděl se vchodem do prodejny a rozeznal na naleštěné bílé podlaze člena ostrahy. Nehýbal se. Andrea je tam uvnitř. Znovu ho zamrazilo.

Gibbs ukazoval na první oběť, muže ve středních letech, který ležel v kaluži krve na asfaltu, a plačící ženu, která se choulila vedle něj. Když Stevens vykročil ke vchodu do nákupního střediska, Gibbs vzhlédl. „Kam jdete?“ Stevens ho ignoroval. Šel dál.

Takhle z dálky vypadala prodejna opuštěná. Z rozbitých dveří se linula nějaká soft-rocková instrumentálka a člen ostrahy ležel pořád na témže místě na bílé podlaze. Vtom Stevense dohnala Windermerová. Položila mu ruku na rameno. „Moment, Kirku.“

Stevens se zastavil. Ironicky se na ni usmál. „Nakonec si na toho kovboje přece jen budu muset hrát.“

„Nemusíte jít dovnitř,“ řekla. „Každou chvíli dorazí speciální zásahové jednotky. Můžeme to přenechat jim.“

„Blbost.“ Stevens setřásl její ruku. „Na to není čas, Carlo.“

Zadívala se mu do tváře. Potom přikývla. „Máte pravdu.“ Sáhla pro pistoli. „Jdeme na něj.“
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sto třicet tři

 

Tomlin kroužil po prodejně, krčil se za regály s oblečením a hledal tu holku. Slyšel policejní sirény, viděl, jak v garážích blikají první červenomodré majáčky. Policajti se brzy dostanou dovnitř a bude po všem.

Přidal do kroku, pohyboval se, jak nejrychleji dokázal, docházela mu munice a teď už i čas. Najde tu holku, než sem přijdou policajti, popadne ji a bude ji držet, dokud nedorazí tatínek. Pak ji přímo před Stevensovýma očima zabije, a až bude mrtvá, můžou si s ním policajti dělat, co budou chtít. A taky budou. Věděl, že ho zabijí.

Teď už Tomlin smrt vítal. Představil si Beccu doma s Heather a Madeleine, možná celou tuhle tragédii sledují ve zprávách. Představil si Carvera s Lawsonem v těch jejich polstrovaných kancelářích v centru města, představil si Tricii v jaguaru, jak utrácí jeho peníze. Zadíval se na policejní majáčky a uvědomil si, že na celém světě už není nic, vůbec nic, kvůli čemu by chtěl dál žít. Jen ta holka, kterou musí zabít.

Zamířil k roztříštěnému pultu s kosmetikou, kde se ta malá čubka prve schovávala. Byla pryč. Mával puškou dokola, rozhlížel se. Nikdo se nehýbal, nikde. Do prdele.

Zadíval se podél pultů s kosmetikou na dveře do nákupního střediska. Viděl, jak se za nimi krčí dva policajti, a poslal jejich směrem dávku. Jestli je chytrá, utekla do obchoďáku a tam se schovala v některém z tisíce obchodů. Odsud už nemá šanci se prostřílet, policie ho jednoznačně dostane. Jestli unikla za ty dveře, už ji nechytí.

„Do prdele.“ Tomlin se opřel o stylizovaný plakát Angeliny Jolie a snažil se popadnout dech. Prodejna ztichla. Všichni, kteří nebyli mrtví nebo právě neumírali, už utekli.

Ale teď se napravo něco pohnulo. Mezi regály s dámským prádlem. Sláva.

Tomlin zvedl pušku a vykročil přes prodejnu, jako partyzán stopující nepřítele. Zklidnil dech. Cítil, jak mu v hrudi buší srdce. Zatočil za roh a našel na podlaze nějakého muže.

Ležel mezi uličkami, svíral ramínka s oblečením a funěl strachy do rukávu košile. Byl ve středních letech, trochu obtloustlý. Tomlin do něj dloubl špičkou boty, muž zalapal po dechu a obrátil se. S neskrývanou hrůzou se zahleděl na Tomlina. „Kam šla?“ zeptal se ho Tomlin.

Muž na něj zíral a klepal se. Tomlin se rozhlédl. Nic neviděl. Slyšel jen mužovo tiché škemrání. Vytáhl Schultzův samopal a střelil muže do kolene. Muž se hlasitě rozeřval. Tomlin ho kopl. „Ta holka. Kterým směrem?“

Muž jen dál řval. Tomlin ho střelil znovu. Muž se rozeřval ještě hlasitěji. Tomlinovi už to lezlo na nervy. Převalil muže na záda a poslal mu tři kulky do prsou. Muž zachroptěl a ztichl. Tomlin ho znovu kopl. „Ztráta času.“

U východu do garáží se něco pohnulo. Tomlin zvedl zrak právě včas, aby viděl, jak do prodejny se skloněnou hlavou vbíhá nějaký běloch a za ním černoška. Windermerová. A Kirk Stevens. Akorát včas. Pokropil samopalem vystavené oděvy. Vyprázdnil do nich zásobník a usmál se, když viděl, jak ti dva padli na zem.

To je na chvíli zabaví. Obrátil se zpátky k mrtvému muži na podlaze. Zvedl hlavu a všiml si cedulky na zdi asi pět metrů daleko. Zkušební kabinky. Tomlin se usmál ještě víc. Vytáhl zpoza opasku pistoli a vykročil ke dveřím.
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sto třicet čtyři

 

Andrea slyšela, jak Tomlin zastřelil toho vyděšeného muže na podlaze, a věděla, že se vydal za ní. Paráda, pomyslela si. Ale co teď?

Po pravici měla vchod do kabinek, po levici sklad. Slyšela, jak za ní Tomlin sípá, jen o několik uliček vedle, jak lapá po dechu, a ano, jak se směje, psychopat.

Blížil se. Musí někam utéct. Rychle se rozhlédla a přeběhla uličku ke zdi. Zatlačila do lítaček do skladu a vklouzla dovnitř. Bludiště regálů a rozvěšeného oblečení, boty a krabice a panny zabalené do igelitu. Pokračovala hlouběji do místnosti, rozhlížela se a hledala, kde by se mohla ukrýt, a případně, pokud žádné vhodné místo nenajde, co by se dalo použít jako zbraň.

Slyšela, jak se za ní lítačky hlasitě zhouply, a rázem si uvědomila svoji chybu. Tomlin uvidí, že se hýbou. Půjde za ní. Pospíchala mezi hromadami krabic a regály se zavěšeným oblečením. Na konci uličky byl pult, pracovní stůl se skříňkou. Bude muset stačit. Rozběhla se k němu.

Lítačky za jejími zády se znovu otevřely, Tomlin se zasmál a zavolal na ni. Andrea doběhla ke stolu a otevřela skříňku. Podívala se dovnitř. Plná krámů. Veškerý prostor zabíraly čisticí prostředky, papírové ručníky, ramínka a miliony dalších nepotřebných věcí.

Rozhlédla se. Zatraceně. Mohla by skříňku vyprázdnit, jenže pak by viděl věci na podlaze a došlo by mu, kam se schovala. Ohlédla se ke dveřím. Slyšela, jak se Tomlin blíží, a obrátila se zpátky ke skříňce.

Dostala nápad. Co nejrychleji skříňku vyprázdnila. Rozházela ramínka po holé betonové podlaze, čisticí prostředky také. Pak vklouzla mezi řady strašidelných nahých figurín, vmáčkla se mezi ně a čekala.

Kousek od ní ležela láhev louhu. Andrea se rozhlédla, jestli Tomlin už jde. Neviděla ho. Klekla si a natáhla se pro láhev, ale chybělo jí pár centimetrů.

„Do háje.“ Předklonila se, chytila se jedné figuríny, aby měla oporu a natáhla se, kam nejdál mohla. Propínala prsty, tvář zkroucenou úsilím. Už tu zatracenou láhev skoro má. Vtom ji Tomlin popadl za ruku.

Sehnul se a s tím děsivým úsměvem na rtech se na ni zadíval. Hrubě ji vytáhl z mezery mezi figurínami, až popadaly všude kolem. Když se kácely, znělo to jako na kuželkách.

„Mám tě.“ Tomlin měl horký, smrdutý dech. Usmíval se na ni jako ti úchylové na ulici. Přitáhl ji blíž.

Andrea ho vší silou kopla. Vykroutila se z jeho sevření a pozadu se sunula po betonové podlaze mezi popadané figuríny a rukou šátrala po láhvi s louhem. Nahmatala ji a dala se rychle na ústup. Zatímco se Tomlin pustil za ní, snažila se odšroubovat víčko. Prsty jí po něm klouzaly, nechtělo povolit a Tomlin už byl skoro u ní. Proč to sakra musí být tak zatuhlé, pomyslela si. No tak se sakra otevři.

Víčko povolilo právě ve chvíli, kdy jí Tomlin sevřel ruku. Tou druhou proti němu švihla láhví. Louh vychrstl ven, cákl mu do očí, Tomlin zavyl jako zvíře a povolil sevření. Andrea upustila láhev a dala se na útěk.
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sto třicet pět

 

Tomlin si drásal obličej. Oči ho děsivě pálily. Louh. Určitě to byl louh. Slyšel, jak se poblíž otevřely dveře, otočil se tím směrem a přes neuvěřitelnou bolest se přinutil otevřít oči. Viděl jen rozmazané barvy, ale i tak poznal, že mu Andrea Stevensová uniká.

Pušku svíral jako talisman a klopýtal ke dveřím. Zakopl o figurínu a svalil se na zem. Zaklel, zvedl se, nahmatal pušku a pokračoval. Přinutil se otevřít oči, zašátral po rámu dveří, našel ho a zatlačil do nich. Vypotácel se do oslnivého světla. Oči měl rázem v jednom ohni. Zavrávoral, zasípal, s klením se pokusil zamžourat do rozpitých zářivých barev a nazdařbůh vypálil. Pak ji zahlédl.

Jen pohyb a kontrast, rychle se vzdalující tmavší barva na světlejším pozadí. Zamířil a vypálil po ní. Dál prchala. Znovu stiskl spoušť a puška cvakla naprázdno. Do prdele.

Vydal se za Andreou Stevensovou uličkou. Upustil pušku a vytáhl zpoza opasku pistoli. Zvedl ji jejím směrem a znovu zamířil.

 

Když po nich Tomlin vypálil přes prodejnu, Windermerová padla k zemi. Stevens se přikrčil vedle ní. „Jste v pořádku?“

„Jako rybička,“ odpověděla. „Jdeme.“

Drželi se při zemi za rozvěšeným oblečením a rychle postupovali kupředu. Dostali se na místo, kde před chvílí Tomlina viděli, ale už tam nebyl. Windermerová zvedla hlavu nad oblečení a rozhlédla se po prodejně. Nic neviděla a nic neslyšela. Tomlin se vypařil.

Pak se někde blízko ozvala hlasitá rána. Stevens ukázal na konec prodejny, na zeď jen několik uliček od nich. Zkušební kabinky a houpající se lítačky do skladu. „Tam.“

Spěchali k nim. Další rány. Dveře se rozlétly, Windermerová zdvihla pistoli, prst připravený na spoušti. Uvolnila se, když spatřila, jak se ze skladu plnou rychlostí vyřítila Andrea Stevensová. Stevens na ni zavolal a dcera hned odbočila jeho směrem.

Dveře se rozlétly znovu a vypotácel se z nich Carter Tomlin, zrůda. Šaty měl pokryté zaschlou krví a levou rukou si drásal obličej. V pravé svíral pušku.

Windermerová vestoje zamířila. Tomlin něco zmučeně vykřikl a vypálil z pušky dávku. Windermerová zaklela a zapadla za regál s vystavenými plavkami. Slyšela, jak se Tomlin blíží a znovu střílí. Přikrčila se za regál a čekala, až bude u ní.

 

Stevens zavolal na Andreu a dcera se k němu rozběhla. Měla vytřeštěné, vyděšené oči, nohy jen kmitaly. Stevens se zahleděl za ni a uviděl v uličce Tomlina, jak nejistě, se zmučeně přimhouřenýma očima míří na Andreu pistolí.

Tomlin se zašklebil jako Frankensteinovo monstrum. „Princezno.“

Stevens se vrhl na dceru. Srazil ji na zem právě ve chvíli, kdy padly výstřely. Slyšel, jak Andree vyrazil vzduch z plic, když dopadla na dlaždičky, a jak jim kulky prosvištěly jen pár centimetrů nad hlavou.

Tomlin se potácel k nim. Smál se. Andrea se vyškrábala na nohy, vytrhla se z tátova sevření a běžela dál. Stevens se ji snažil zadržet, ale nedokázal to. Převalil se na záda. Zašátral po pistoli, ale ten šílenec u něj byl dřív, než ji stačil vytasit.

Tomlin se děsivě usmíval, z očí pouhé škvíry, oblečení celé od krve. Pistoli sotva dokázal udržet rovně. Stevens se pozadu škrábal na nohy. Snažil se zůstat mezi Andreou a Tomlinovou pistolí. „Nedělej to, Cartere,“ vydechl. „Prosím.“

Tomlin se na něj uculil. „Kirku,“ řekl. „Jsem moc rád, že jsi dorazil včas.“ Pak znovu upřel ztrápený zrak na Andreu, prst pevně na spoušti.

 

Windermerová slyšela, jak Tomlin prošel kolem ní. Vstala a sledovala, jak se potácí ke Stevensovi. Viděla, jak se Andrea vytrhla tátovi a pokračuje v útěku uličkou. Tomlin to i těma přimhouřenýma očima zaregistroval. Viděla, jak na dívku namířil.

Windermerová namířila také, přímo na Tomlinova záda. Zatímco Tomlin zklidňoval ruku, ona dělala totéž. A byla o půl vteřiny rychlejší.

PRÁSK.

Tomlin se zhroutil. Andrea běžela dál.
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sto třicet šest

 

Tomlin padl na břicho na dlaždičky. Pokusil se předpažit, aby pád ztlumil, ale ruce neposlechly. Podlaha se blížila, rozpitá bílá plocha, a pak najednou ležel a díval se, jak Andrea Stevensová mizí v dálce.

Přistoupila k němu Windermerová. Cítil, jak mu vykopla z ruky pistoli. Z posledních sil se převalil na záda. Zaostřil přimhouřené oči na rozmazanou skvrnu její postavy. „Zabij mě.“ Vycenil na ni zuby. „Zabij mě, ty svině.“

 

Windermerová hleděla přes hlaveň pistole dolů na Tomlina. Tomlin se na ni nechutně, zlostně šklebil. „Zabij mě,“ zopakoval.

Klidně by mohla stisknout spoušť. Snadno by ho mohla zabít. Nikomu by to nevadilo. „Dělej,“ pobízel ji Tomlin. „Zmáčkni to.“

Chtěla to udělat. Věděla, že by jí to poskytlo zadostiučinění. Obemkla prstem spoušť. Kov ji hřál. Tomlinův hlas byl chraplavý, zoufalý. „Dělej,“ řekl. „Zabij mě, ty svině.“

On to sám chce, uvědomila si. Chce umřít. Odtáhla prst ze spouště. Tomlinův úsměv zmizel. Odplivl si. „Svině zasraná.“

Zavrtěla hlavou. „Nezabiju vás, Tomline.“

Tomlin nesrozumitelně zařval. Svíjel se na dlaždičkách, nadával, drásal si oči, obličej proměněný v masku bezmoci a nenávisti. Jako mimino bez láhve s mlékem, pomyslela si Windermerová. Pod tou úchvatnou fasádou jen neschopný chlapeček.

Sledovala Tomlinův záchvat. Cítila pistoli v dlani a toužila stisknout spoušť. Nesmím, připomněla si. Nesmím mu to usnadnit. Musí trpět. Zasunula pistoli do pouzdra. Stála nad Tomlinem a čekala, až dorazí posily.

 

Stevens našel Andreu schovanou v jedné kabince, mezi hromadou ramínek a odhozených značkových džín. Když otevřel dveře, seděla na podlaze a objímala si kolena. „Je po všem?“ zeptala se.

Stevens ucítil tak mocnou vlnu úlevy, až zavrávoral. „Je po všem.“

Andrea mu dlouho hleděla do tváře. Pak vstala. „Zlobíš se?“

Stevens už se neudržel. Přiskočil k ní, vzal ji do náruče a pevně ji objal. „Tati,“ ozvala se, ale nesnažila se vyprostit.

Zvedl ji ze země a zabořil jí tvář do vlasů. „Nezlobím se,“ řekl jí. „Pokud jsi v pořádku.“

„Jsem v pořádku, tati.“ Odtáhla se od něj. „Akorát fakt nutně potřebuju na malou.“
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sto třicet sedm

 

O čtrnáct dní později, zatímco se Carter Tomlin zotavoval ze zranění a chystal se stanout před soudem a vyslechnout si dlouhý seznam obvinění, jela Carla Windermerová ve sporťáku po tátovi z Minneapolis do jedné laciné restaurace v centru Saint Paulu.

Byl krásný slunečný den, první předzvěst jara po dlouhé, bezútěšné zimě. Nebe bylo jasně modré, sníh na zemi tál a Windermerová ve velkém chevroletu bezstarostně uháněla nepovolenou rychlostí po dálnici k městu.

Minula sjezd na Midway, který by ji dovedl k oné pobočce Bank of America, kde Tomlin poprvé okusil chuť zločinu. Poté projela kolem Summit Hillu a zvedla nohu z plynu. Vybavila si tu vysněnou vilu za milion dolarů a krásnou rodinu, ten pohádkový život, který Tomlin opustil.

Neubránila se vzpomínce na svou první návštěvu v tom domě na Summit Avenue. Během několika minut věděla, že Tomlin je pachatelem, a odcházela tehdy přesvědčená, že už ho má v hrsti. Jenže to zvorala. Zaměřila svou pozornost jinam a řadu lidí to stálo život.

Tomlinovo řádění v nákupním středisku Mall of America bylo krvavé. Zabil toho turistu z Milwaukee v garážích a člena ostrahy v prodejně. Další obětí byl muž, kterého našli mrtvého v oddělení s dámským prádlem, a k tomu tři nebo čtyři těžce zranění. Katastrofa.

Navíc ten mrtvý kluk z pokerového doupěte a taky muži z pancéřovaných dodávek. Nick Singer a Tony Schultz. Dragan Medič a kdo ví, kdo ještě? Všichni mrtví. Všechny zabil Tomlin. Mohla jsem ho zastavit, říkala si Windermerová. Mohla jsem je všechny zachránit.

 

Když vešla do restaurace, Stevens už na ni čekal. Objednala si kafe, došla k jeho stolu, a zatímco si sedala, on se na ni usmál. „Jako vždy pozdě.“

Windermerová se rozhlédla. Restaurace se nacházela ve starém jídelním vagonu, podlouhlý pult a několik těsných boxů. Páchlo to tam mastnotou a starým kafem. „Jen se mi nechtělo věřit, že mě vážně zvete sem,“ odpověděla. „Mám pocit, že tu riskuju život.“

Stevens se zasmál. „Tenhle podnik je pamětihodnost,“ vysvětlil. „Napadlo mě, že byste třeba ráda poznala ten pravý Saint Paul.“

Nezanevřel na mě, pomyslela si Windermerová, zatímco si prohlížela jeho obličej a laskavé oči. Bůhvíproč. Zavrtěla hlavou a srkla si kávy. „Jak se má dcera?“

„Andrea? Je v pořádku.“ Zasmál se. „V jednom kuse vykládá, že se jednou dá k policii.“

Windermerová na něj pohlédla. „To snad ne.“

„Tvrdí, že bude agentka FBI. Jako vy.“ Mrkl na ni. „Já jí říkám, že jedna Windermerová je víc než dost. Ale mohla by být právnička, jako máma.“

„S právnickým titulem má cestu do FBI otevřenou, Stevensi,“ podotkla Windermerová. „Takže pozor na to.“

„Beru na vědomí. V tom případě asi bude muset být kosmonautkou.“

Windermerová naklonila hlavu. „V Minneapolis bychom ji využili. Od Tomlinova případu nemám parťáka.“

Stevens se zamračil. „Co Doughty?“

„Podal stížnost. Požádal o přeložení. Momentálně jsem na sólové dráze.“

„Tak je to možná nejlepší, ne?“ Pokrčil rameny. „Mám pocit, že o parťáky stejně moc nestojíte.“

Nedokázala si to nechat pro sebe. „Kromě jednoho.“

Stevens si srkl kávy a nic neřekl. Windermerová se znovu rozhlédla po restauraci a v duchu si vynadala. Jsem pitomá. Nesmím ho znovu provokovat.

Stevens chvíli mlčel. „Předpokládám, že už děláte na něčem novém,“ pronesl nakonec.

Windermerová si vydechla. Podívala se mu do očí. „Ještě uzavíráme Tomlinův případ. Na letišti v Chicagu našli jeho jaguar. Dlouhodobé stání. Všude otisky Tricie Hendersonové.“

„Zdrhla.“

„Zřejmě se všemi penězi. Nejspíš si teď v klidu užívá někde na pláži.“

„To je v háji,“ ulevil si Stevens.

Přikývla. „To je.“

Chvíli mlčky upíjeli kávu. Windermerová upírala zrak na poškrábaný stůl a najednou se cítila hrozně unavená. „Mohla jsem ho zastavit,“ řekla a zvedla hlavu. „Tomlina. Než začal zabíjet.“

Stevens pokrčil rameny. „Možná.“

„Žádné možná, Stevensi.“ Zadívala se mu do očí. „Věděla jsem, že je to zločinec. On věděl, že to vím. Přistoupila jsem na ty Doughtyho nesmysly o Jacksonovi a Tomlin se mezitím utrhl ze řetězu. Zatraceně, zabil deset lidí, a já ho mohla zastavit.“

Stevens ji vzal za ruku. „Teď už s tím nic nenaděláte. Je po všem.“

 

Dopili kávu a Stevens doprovodil Windermerovou k autu. „Měli bychom si to někdy zopakovat.“

Smutně se na něj usmála. „To jsme říkali už minule, Stevensi.“

„Tentokrát to myslím doopravdy. Jsme přátelé.“

Došli k chevroletu a zastavili se na chodníku vedle něj. Windermerová pohlédla na Stevense. „Máte rodinu. Práci u kriminálky. A já se beztak chovala otřesně.“

„Zachránila jste život mojí dceři, Carlo. Vaše metody nehodlám zpochybňovat.“

„Vážně se omlouvám, Stevensi.“ Zavrtěla hlavou. „Jen jsem si říkala, že by mohla být zábava zase pracovat společně.“

Stevens se zamračil a odvrátil zrak. Na chvíli se odmlčel. „Na FBI nejsem stavěný, Carlo,“ pronesl nakonec. „Když dostanu prvotřídního parťáka, jsem celkem slušný státní policajt. S Penderem jsme odvedli dobrou práci, s Tomlinem ještě lepší, ale v jednom kuse bych si na hrdinu hrát nedokázal.“

Windermerová neodpověděla. Ale dokázal, měla na jazyku. Pender s Tomlinem by ti sami řekli, jestli na to máš, nebo ne. Patříš k FBI a dobře to víš.

„Takhle jsem šťastný, Carlo. Vážně.“

Blbost, pomyslela si. Kdybys pracoval se mnou, byl bys šťastnější. Ale zarazila se. Přinutila se k úsměvu a zlehka šťouchla Stevense pěstí do ramene. „Stejně byste špatně snášel to létání. Jsem každou chvíli ve vzduchu.“

Usmál se. „Tolik pytlíků na zvracení FBI nemá.“

Toužila mu jednu vlepit a políbit ho a začít křičet, všechno naráz. Místo toho se silou vůle odvrátila. „Zůstaneme ve spojení,“ řekla. Pak nasedla do sporťáku a uvelebila se za volantem. Otočila klíčkem v zapalování a motor se s vytím probral k životu.

Stevens stál na chodníku a pozoroval ji. Než se stačila odlepit od obrubníku, přistoupil a zaklepal jí na okno. Windermerová ho stáhla. Stevens se na ni zahleděl a sklonil hlavu. „Máte nějaké plány na večeři?“

„Nevím,“ odpověděla. „Proč?“

„Chystáme grilování,“ vysvětlil. „Mohla byste přijít. Ochutnat proslulé roštované hamburgery Kirka Stevense. Pokud nebudou na uhel.“

Na okamžik zaváhala. Potom se na něj usmála. „Už něco mám,“ zalhala. „Navíc bych řekla, že Nancy už té ženské, která jejího muže věčně nutí riskovat život, musí mít plné zuby.“

„Andrea se nám vrátila v pořádku. Jste víc než vítána.“

Windermerová zavrtěla hlavou. Chtěla s díky odmítnout a šlápnout na plyn, vyrazit zpátky do Minneapolis do svého prázdného bytu a tam se opít, sama. „Andrea by vás vážně ráda viděla,“ dodal Stevens. „Jak říkám, jste její vzor.“

Stačilo by trochu zatlačit chodidlem a byla by o sto metrů dál. Pryč. Toužila ujet, nalít do sebe celé balení piv a přemýšlet o Tomlinovi a Stevensovi a vůbec o všem, co by ji napadlo. Jenže si uvědomila, že ve skutečnosti se jí domů nechce. Že nechce, aby jí Stevens zmizel. Opět. „Co myslíte?“ zeptal se jí. „Nedala byste si burger?“

Windermerová na něj pohlédla. Cítila, jak jí buší srdce, ale snažila se tvářit nenuceně. „No tak dobře, Stevensi,“ řekla. „Možná se na chvíli zastavím.“







  

 

P O D Ě K O V Á N Í

 

 

Navždy jsem zavázán Stacii Deckerové, své agentce, a Neilu Nyrenovi, svému redaktorovi, za veškeré moudré rady a povzbuzení. Mám nesmírné štěstí, že jsem se dostal k tak úžasnému týmu, a tahle kniha vděčí za mnohé jejich trpělivosti a nadšení.

Děkuji také skvělým lidem z nakladatelství Putnam, jejichž dřina by jinak mohla zůstat bez povšimnutí, a to jmenovitě Alexis Welbyové, Katie Grinchové, Lydii Hirtové, Margot Stamasové, Kate Starkové, Chris Nelsonové, Saře Minnichové, Marilyn Ducksworthové, Ivanu Heldovi a řadě dalších.

Díky patří také mému domovskému týmu v nakladatelství Penguin Canada, zejména Steveu Myersovi a Beth Lockleyové. Tisíceré díky redaktorům a korektorům, kteří mě mnohokrát zachránili před větší či menší ostudou.

Steve Berry, C. J. Box, Alafair Burkeová, Lee Child, Jonathan Kellerman, John Lescroart, Thomas Perry a John Sandford všichni propůjčili svá jména a chválu ve prospěch této knihy. Pořád se musím štípat, aby se ujistil, že se mi to nezdá. Díky vám všem.

Díky Ilse Brinkové, která mi vytvořila parádní webovou stránku a neúnavně pracuje na její údržbě.

Díky Kristi Belcaminové, Alexi Kentovi, Mickiemu Turkovi, poručici Lynn Cronquistové a seržantu Michaelu Youngovi z oddělení minneapoliské policie za to, že věnovali svůj čas a zkušenosti na to, aby mě provedli po Minneapolis a Saint Paulu a poskytli mi spoustu důvodů pro to, abych se do Minnesoty vracel.

Díky knihkupcům, jejichž nadšení z Profesionálů mě inspirovalo k tomu, že jsem se rozhodl v příbězích Stevense a Windermerové pokračovat, a díky čtenářům, kteří Profesionály zhltli a dožadovali se nášupu.

Díky všem přátelům, starým i novým, jejichž neobyčejná laskavost a podpora mě nepřestávají uchvacovat. Na vydávání knížek je ze všeho nejlepší to, že se o úspěchy můžu dělit s vámi.

A především, díky mé rodině.
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